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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Herewith we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: LM4104

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

+ Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standards have been used:

EN IEC 62841-1, EN IEC 62841-4-3, EN IEC 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2,
EN IEC ISO 3744, 1SO 11094, EN IEC 62321-3-1, EN IEC 62321-4, EN IEC 62321-5,
EN IEC 62321-6, EN IEC 62321-7-1, EN IEC 62321-7-2, EN IEC 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification Ltd.

Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,Bulgaria

Measured sound power level : 94 dB(A)

Guaranteed sound power level : 96 dB(A)

Place, date: Birmingham, UK 11.11.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

The lawn mower is intended for private use i.e. for use
in home and gardening environments. The machine

is primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-11
1 Quick-release lever
2 Lower handle
3 Upper handle
4 Knob
5 Cam lock
6 Grass catcher
7 Rear discharge flap
8 Mulch plug
9 Height adjustment button
10 Battery compartment flap
1 Start button
12 Blade activation lever
2 SAFETY

21 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

A WARNING

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH FOR
THE OPERATOR OR BYSTANDERS, IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

A cauTion

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

22 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

General Product Safety Warnings

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,

il i ificati provided with
this Product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) Product or BATTERY-
operated (cordless) Product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a Product will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A



moment of inattention while operating Products may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye pr ion. Protective equif it such

as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the Product may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust ion and i ilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of
a second.

4) Product use and care

a) Do not force the product. Use the correct

product for your application. The correct product

will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

b) Do not use the product if the switch does

not turn it on and off. Any product that cannot be

controlled with the switch is dangerous and must be

repaired.

c) Disconnect the plug from the power

source and/or remove the battery pack, if

detachable, from the product before making any
j i ies, or storing

Products. Such preventive safety measures reduce

the risk of starting the Product accidentally.

d) Store idle products out of the reach of

children and do not allow persons unfamiliar

with the product or these instructions to operate

the product. Products are dangerous in the hands

of untrained users.

e) Maintain products and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the product’s operation. If

damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the product, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into the working iti and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
b) Use pi only with
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal

to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid eyes, iti seek i
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or product that
is damaged or modified. Damaged or modified
b: ies may exhibit unpredic behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 265 °F (130 °C) may cause
explosion.
g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or product outside the
P e range specified in the instructi
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.



b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

23 LAWNMOWER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.
b) Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.
c) Thoroughly inspect the area where the
lawnmower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.
d) Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.
e) Check the grass catcher frequently for wear
or deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.
f) Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning
correctly may result in personal injury.
g) Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in
overheating or risk of fire.
h) While operating the lawnmower, always wear
lip and pr i . Do not operate
the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the
feet from contact with the moving blade.
i) While operating the lawnmower, always
wear long trousers. Exposed skin increases the
likelihood of injury from thrown objects.
j) Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.
k) Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.
1) When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face of
slopes, never up or down and exercise extreme
caution when changing direction. This reduces
the risk of loss of control, slipping and falling which
may result in personal injury.
m) Use extreme caution when reversing or
pulling the lawnmower towards you. Always be

aware of your surroundings. This reduces the risk of

tripping during operation.

n) Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

0) When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may result
in serious personal injury.

p) When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and remove (or activate) the disabling
device. Unexpected operation of the lawnmower
may result in serious personal injury.



24 SYMBOLS ON THE PRODUCT

25 RECYCLE

Symbol | Explanation

Precautions that involve your safety.

CAUTION — Do not stare at operating
lamp

To reduce the risk of injury, user must
read instruction manual.

IDANGERE

Ny

Danger — Keep hands and feet away.

WARNING — Beware of thrown ob-

j jects — keep bystanders away.

WARNING — Keep hand and feet
away from the blades.

WARNING — Disconnect all batteries
before maintenance.

Separate collection. You must not dis-

card with usual household waste. If it is
ﬁ necessary to replace the product, or if
— it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the
ta recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
Batteries ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-

Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

3 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

DO NOT USE PARTS OR ACCESSORIES
THAT ARE NOT RECOMMENDED BY THE
MANUFACTURER.

ENSURE THAT ALL PARTS ARE PROPERLY
ASSEMBLED BEFORE INSERTING THE
BATTERY.

READ AND UNDERSTAND THE SAFETY
CHAPTER AND THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
BEFORE YOU ASSEMBLE THE PRODUCT.

341 UNPACK THE PRODUCT

A \waRNING

MAKE SURE THAT YOU CORRECTLY
ASSEMBLE THE PRODUCT BEFORE USE.




A WARNING

IF PARTS OF THE PRODUCT ARE DAMAGED,
DO NOT USE THE PRODUCT.

IF PARTS ARE MISSING, DO NOT OPERATE
THE PRODUCT.

IF PARTS ARE DAMAGED OR MISSING,
CONTACT THE SERVICE CENTER.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the product from the box.

Discard the box and packing material in
compliance with local regulations.

o RN =

A WARNING

FOR YOUR PERSONAL SAFETY, DO NOT
POWER ON BEFORE THE PRODUCT IS
ASSEMBLED COMPLETELY.

3.2 UNFOLD AND ADJUST THE LOWER
HANDLE

Figure 2

1. Pull up and back the lower handle to operation
position. Make sure that the handles click into
position correctly.

2. Tighten the lower handle with the quick-release
levers on the two sides.

MAKE SURE THAT THE TWO HANDLES ARE IN
THE SAME POSITION.

DO NOT MAKE DAMAGE TO THE CABLES
WHEN YOU FOLD OR UNFOLD THE HANDLE.

3.3 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 3

1. Align the holes in the upper handle with those in
the lower handle (two settings to choose from).

2. Insert the cam lock bolts through the holes from
outside the handles.

3.  Tighten the knobs onto the cam lock bolts.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4
1. Open the rear discharge door and hold it.
2. Remove the mulch plug.

3. Hold the the grass catcher by its handle and put
the hooks over the slots.
4.  Close the rear discharge door.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5

1. Open the rear discharge door and hold it.

2. Remove the grass catcher.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge door.

3.6 SET THE CUTTING HEIGHT
The machine can be set to different cutting heights.

Figure 6

1. Push the height adjustment button, move the
height adjust gear to a higher position to increase
the cutting height.

2. Push the height adjustment button, move the
height adjust gear to a lower position to decrease
the cutting height.

3.7 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 7

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.
Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

1. Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery
compartment until the battery pack locks into
place.

4. When you hear a click, the battery pack is
installed.

5. Close the battery door.

3.8 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 7

1. Open the battery door.

2. Push and hold the battery release button.
3. Remove the battery pack from the machine.



4.4 OPERATING ON SLOPES

4 OPERATION

A WARNING

EYE PROTECTION MUST BE WORN WHEN
OPERATING THIS MACHINE.

IT IS RECOMMENDED TO WEAR STURDY, FULLY
ENCLOSED, SAFETY FOOTWEAR WITH GOOD
GRIPS WHEN OPERATING THIS MACHINE.

4.1 START THE MACHINE

Figure 8

1. Press and hold the power button. Then, grasp
either of the blade activation levers towards the
handle bar to engage the blades.

Note: Complete the two consecutive actions within

5 seconds.

2. Once the product has started, you can release
the start button.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 8
1. Release the blade activation lever(s) to stop the
machine.

Wait until the blades fully stop before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

Always remove the battery pack after you complete
the work.

4.3 EMPTY THE GRASS CATCHER

Figure 9

1. Stop the machine.

2. Remove the battery pack.

3. Open the rear discharge door and hold it.
4

Hold the grass catcher by its handle and unhook
it from the door rod.

Close the rear discharge door.
6. Empty the grass catcher.

o

A \WARNING

DO NOT MOW ON SLOPES WITH INCLINE MORE
THAN 15°. IF YOU ARE NOT COMFORTABLE, DO
NOT MOW ON A SLOPE.

Do not go up and down on a slope, mow across the
face of the slope. Be careful when you change the
direction on a slope.

Monitor holes, roots, rocks, and other hidden objects
that can cause you to fall. Remove all obstacles
such as rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the handle switch immediately.
Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.5 OPERATION TIPS

Do not try to override the operation of the start
button or bail switch.

Do not tilt the machine when you start it.

Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

Keep the discharge chute clean.

Do not cut wet grass.

Higher blade height is necessary for new or thick
grass.

Clean the bottom of the mower deck after each
use. Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

5 MAINTENANCE

A WARNING

REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE
MACHINE BEFORE MAINTENANCE.

A waRNING

KEEP THE MOTOR AND BATTERY PACK
FREE FROM GRASS, LEAVES OR TOO MUCH
GREASE.

A cauTion
USE ONLY APPROVED REPLACEMENT PARTS.




N + Make sure that the machine does not have loose
CAUTION or damaged parts. If it is necessary, follow these

DO NOT LET BRAKE FLUIDS, GASOLINE, instructions:

PETROLEUM-BASED MATERIALS TOUCH THE . Replace the damaged parts.

PLASTIC PARTS. CHEMICALS CAN CAUSE L

DAMAGE TO THE PLASTIC, AND MAKE THE Tighten the bolls. )
PLASTIC UNSERVICEABLE. « Speak to a person at an approved service center.

Store the machine in a dry area.

Make sure that children cannot come near the
A cauTion machine.

DO NOT USE STRONG SOLVENTS OR
DETERGENTS ON THE PLASTIC HOUSING OR
COMPONENTS.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

Before each use, examine the product for damaged,
missing or loose parts such as screws, nuts, bolts
and caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.

Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

52  REPLACE THE BLADE
Figure 10-11

A WARNING
USE ONLY APPROVED REPLACEMENT BLADES.

A WARNING

WEAR HEAVY GLOVES OR WIND CLOTH
AROUND THE BLADE WHEN YOU TOUCH THE
BLADE.

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.

Remove the battery pack.

Turn the machine to its side.

Use a piece of wood to prevent the movement of

the blade.

6. Remove the mounting screw and spacer with a
5/8 Inch (15mm) wrench or socket.

7. Remove the blade.

8. Install the new blade. Make sure that the arrows
engage the holes in the blade.

9.  Putin the mounting screw and spacer and tighten

them.

o s N =

53 STORE THE MACHINE
Remove the safety key.

Remove the battery pack(s).
Clean the machine before storage.

Make sure the motor is not hot when you store the
machine.



6 TROUBLESHOOTING Problem Possible cause | Solution
The machine The blade Increase the
Problem Possible cause | Solution stops during height is too blade/cutting
The handleis | The bolts are | Adjust the mowing. low helght.
not in position. not engaged height of the The battery Charge the bat-
correctly. handle and pack is out of tery pack.
make sure that power.
the knobs and
bolts are The grass clip- | Remove the
aligned correct- pings attach to | battery pack
ly. the deck or the | and check the
blade. deck.
The machine The battery ca- | Charge the bat-
does not start. | pacity is low. tery pack. Operation tem- | Cool the ma-
perature of the | chine.
The handle Replace the machine is too
switch is defec- | handle switch. high.
tive.

The safety key | Putin the safety
is not put in. key. * If you cannot find the solution to these problems, go
to the service center.

The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area. 7 TECHNICAL DATA
event. The blad Adjust th
e blade Just the Mot 40V DC
height is not set | blade/cutting otor
correctly. height to a high- No load speed | 3500 r / min
er position.
Cut width 410 mm
The machine Wet grass clip- | Wait until the
does not mulch | pings attach to | grass dries be- Cut height 25 -80 mm
correctly. the deck. fore mowing.
Grass catcher | 50 L
The mulch plug | Install the mulch capacity
is missing. plug.
Measured Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
The machine is | The grass is too | Increase the sound pressure
hard to push. tall, or the blade | blade/cutting level
height is too height.
low. Guaranteed Lwa.¢= 96 dB(A)
sound power
The grass Empty the grass level

catcher and the | clippings from

blade drags in the grass catch- Battery model G40B4 and other BAF series

thick grass. er. Charger model | G40C and other CAF series
There is a high | The blade is un- | Replace the I < 2 K= 2
vibration in the | balanced and blade. Vibration S2.5mis’, K=1.5 mis
machine. worn. IPX IPX1
The motor shaft | 1.  Inspect for
is bent. damage. 8 EC DECLARATION OF CONFORMITY
2. Repair the .
machine Name and address of the manufacturer:
before you
start it Name: Greenworks Tools Europe GmbH
again. Address:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many



Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower
Model: LM4104
Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label
tion:

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,

IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level Lwa: 94 dB(A)

Guaranteed sound power level Lyaq: 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
Weiterstadt, rector
11.11.2025

Ted Qu



9 WARRANTY PERIOD
Products Residential Professional
82V OPTIMUS - 82V
gﬁtai:;:?sZero Turn -Unit (incl. Built-in Battery) & 2+ 3* Years or 2+ 3* Years or
2000 hrs maximum 2000 hrs maximum
Ride-on (incl. Built-in Battery) & Charger 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Walk-Behinds - Handhelds 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Chargers 2+ 3* Years 2+ 3* Years
CORE Batteries - 82V Batteries 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Energy Cube systems 2+ 3" Years or 2+ 3* Years or
2000 Cycles 2000 Cycles
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Walk-Behinds / Handhelds / Powertools 2 + 3" Years 2 + 3* Years
Chargers 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Batteries : 24V Tabless 2+ 3* Years 2+ 3* Years
24V-40V-48V-60V Greenworks
Walk-Behinds / Handhelds / Powertools / Lifestyle 3 Years
Chargers 3 Years
Batteries : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Years
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Years 2+ 3* Years
RM-Models 2+ 3* Years 2+ 3* Years

*Extended warranty period after product registration and maintenance program at ZTR and AiConics.
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1 BESCHREIBUNG
1.1 VERWENDUNGSZWECK

Der Rasenmaher ist fiir den privaten Einsatz
vorgesehen, d. h. zur Verwendung in Heim und
Garten. Die Maschine wird hauptsé&chlich fiir die Pflege
kleinerer Rasenflachen in Wohngebieten und Haus-/
Hobbygarten eingesetzt.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1-11
Schnellspannhebel
Unterer Griff
Oberer Griff
Knopf

Grasfangkorb
Heckauswurfklappe
Mulcher
9 Hohenverstellungstaste
Akkufachabdeckung
Start-Taste
Klingenaktivierungshebel

1
2
3
4
5 Nockensperre
6
7
8

2 SICHERHEIT
21 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WaARNUNG

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

A VORSICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, als in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR
PRODUKTSICHERHEIT

22
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War zur Pr heit

A \WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

A i Abbi und Spezifikati ,
die mit diesem Produkt bereitgestellt werden.
Bei Nichtbefolgen auch nur einer der unten
aufgefiihrten Anweisungen besteht die Gefahr

von elektrischen Stromschlégen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen.

Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

Die Bezeichnung ,Produkt” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr Produkt, das an das Stromnetz
angeschlossen wird (per Kabel), bzw. das AKKU-
betriebene (kabellose) Produkt.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber
und gut beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfélle provozieren.
b) Verwenden Sie das Produkt nicht
in i dhrdeten L wie

z.B. beim Vor von tindlichen
Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Produkt
erzeugt Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Produkts fern. Be/
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker der Produkts miissen zur
Steckdose passen. Verdandern Sie niemals den
Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie
keine Adapterstecker mit geerdeten Produkten.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen, wie Rohren, Heizkérpern, Herden
und Kiihischranken. Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Setzen Sie Produkte weder Regen noch
nassen Arbeitsbedingungen aus. Wenn Wasser
in das Produkt eindringt, besteht erh6hte
Stromschlaggefahr.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen oder Trennen des Geréts von der
Stromquelle. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschédigte oder verhedderte Kabel erh6hen das
Risiko eines Stromschlags.

e) Wenn Sie das Gerét im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verlangerungskabel. Die Verwendung




eines fiir den Einsatz im Freien geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.
f) Wenn der Betrieb eines Produkts in feuchten
unvermeidlich ist, ver Sie
eine durch einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) geschiitzte Stromversorgung. Die
Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
verringert das Risiko eines Stromschlags.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie beim Arbeiten

mit einem Produkt mit Umsicht an die Arbeit.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Produkts
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

der Werkzeugsicherheit auBer Acht zu lassen.
Eine unachtsame Handlung kann im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Gebrauch und Pflege von Produkten

a) Betatigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das richtige Produkt fiir Ihre
Aufgabe. Mit dem passenden Produkt arbeiten Sie
besser und sicherer.

b) Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es
sich mit dem Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Produkt, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten Iasst, ist gefahriich und muss repariert
werden.

c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle
und/oder entfernen Sie den Akku, falls er
abnehmbar ist, aus dem Produkt bevor

Sie Eil vorr orteile

b) Tragen Sie perso liistung.
Tragen Sie stets eine Schutzbrille. Das
Tragen einer den jeweiligen Bedingungen
persénlichen Schut. tistung,

wie Staubmaske rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das Risiko
von Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Produkt ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Produkten mit dem Finger am Schalter
oder das Einschalten von Produkten, bei denen der
Schalter eingeschaltet ist, provoziert Unfélle.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel bevor Sie das Produkt

Ein Schi Ui oder ein
Schliissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Produkts befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.
e) Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand und achten Sie stets
darauf, das Gleichgewicht nicht zu verlieren.
Dadurch kénnen Sie das Produkt in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.
h) Lassen Sie sich durch die Vertrautheit,
die Sie durch die haufige Verwendung von
Produkten erlangt haben, nicht dazu verleiten,
unvorsichtig zu werden und die Grundsitze

oder das Pmdukt lagern. Bewahren
Sie das unbenutzte Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
d) Lagern Sie das nicht benutzte Produkt fiir
Kinder unzugénglich und lassen Sie keine
Personen, die mit dem Produkt oder diesen
Anleitungen nicht vertraut sind, das Produkt
benutzen. Das Produkt ist in den Hénden von
ung B g
e) Warten Sie Produkte und Zubehor
Kontrollleren Sle, ob bewegllche Teile
und nicht

ob Teile geb oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Produkts beeintréchtigt
ist. Wenn das Produkt beschéadigt ist, lassen
Sie es vor der Verwendung reparieren. Viele
Unfélle werden durch schlecht gewartete Produkte
verursacht.
) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich seltener
und sind leichter zu fiihren.
g) Verwenden Sie das Produkt,
Zubehor, Aufsitze usw gemaB diesen
A Ber i Sie dabei die

i und die U
Tatlgkelt Der Gebrauch des Produkts fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.
h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol oder Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen beeintréchtigen die sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

ende

5) Benutzung und Pflege von Akkuwerkzeugen

a) Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerét auf. Ein
Ladegeriét, das fiir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei der Benutzung mit einem
anderen Akkusatz ein Brandrisiko darstellen.



b) Verwenden Sie die Produkte nur mit speziell
fiir sie vorgesehenen Akkus. Die Verwendung
eines anderen Akkus kann zu einem Verletzungs-
und Brandrisiko fiihren.
c) Ist der Akku nicht in Gebrauch, halten
Sie ihn von metalllschen Gegenstanden wie
Biir n, Schrauben,
Néageln oder anderen kleinen, metallischen
Gegenstanden fern, die zu einer Verbindung
der Kontakte fiihren kdnnen. Ein Kurzschluss der
Kontakte des Akkus kann zu Verbrennungen oder
einem Feuer fiihren.
d) Vermeiden Sie jeden Kontakt mit
der Akku-FIﬁssigkeit die in Folge einer

Ver kann.
Bei versehentlichem Kontakt spiilen Sie mit viel
Wasser. Suchen Sie auBerdem einen Arzt auf,
wenn die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt
gekommen ist. Ausgelaufene Akku-Fliissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
e) Verwenden Sie keine beschadigten
oder modifizierten Akkus oder Produkte.
Beschédigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer,
Explosion oder Verletzungen fiihren kann.
f) Setzen Sie den Akku oder das Produkt keinem
Feuer oder iiberméaRigen Temperaturen aus. Bei
Feuer oder Temperaturen (iber 130 °C (265 °F)
besteht Explosionsgefahr.
[¢)] Sie alle L und laden
Sie den Akku oder das Produkt nicht auBerhalb
des in der i
Temperaturbereichs. UnsachgemaBes Laden
oder Laden bei Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschédigen
und die Brandgefahr erhGhen.

6) Reparatur

a) Lassen Sie Ihr Produkt nur von qualifiziertem
Fachpersonal warten und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

b) Reparieren Sie niemals beschadigte Akkus.
Die Wartung von Akkus sollte nur vom Hersteller
oder von autorisierten Dienstleistern durchgefiihrt
werden.

23 SICHERHEITSHINWEISE RASENMAHER

a) Verwenden Sie den Rasenmahers nicht bei

Wetter
bei Blitzschlaggefahr. Dadurch verringert sich das
Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

b) Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaéher eingesetzt werden soll, griindlich
auf Wildtiere. Wildtiere kbnnen wéhrend des
Betriebs durch den Rasenméher verletzt werden.
c) Uberpriifen Sie den Einsatzbereich des
Rasenméhers griindlich und entfernen Sie alle

Steine, Stocke, Kabel, Knochen und andere

Fremdkorper. Aufgeworfene Gegensténde kénnen

zu Verletzungen fiihren.

d) Priifen Sie vor Ver g des

immer optisch, dass die Kllnge und

die Kli uppe nicht oder

beschadigt sind. Abgenutzte oder beschédigte

Teile erh6hen das Verletzungstisiko.

e) Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung
aRig auf iR oder adi

Eine abgenutzte oder beschédigte

htung kann das VerletzL

g i isiko
erhéhen.
f) Schutzvorrichtungen miissen immer an
ihrem Platz sein. Die Schutzvornchtungen
milissen funktionsttichtig und ordi
montiert sein. Eine lose, beschédigte oder nicht
ordnungsgemdaR funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.
g) Halten Sie alle Kuhlluftelnlasse frei
von Verstopfte L i und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.
h)Tragen Sie bei der Bedienung des

immer r fe und
schiitzendes Schuhwerk. Betreiben Sie den
Rasenméher nicht barful3 oder mit offenen
Schuhen. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen an den FiiBen durch den Kontakt mit
der sich bewegenden Klinge verringert.
i) Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers
immer lange Hosen. Freiliegende Haut
erhoht das Verletzungsrisiko durch aufgeworfene
Gegensténde.
)] il Sie den nicht in
nassem Gras. Achten Sie bei der Verwendung auf
eine angemessene Geschwindigkeit. So wird das
Risiko des Ausrutschens und Stiirzens verringert,
was zu Verletzungen fiihren kann.
k) Verwenden Sie den Rasenmaher nicht
an zu steilen Héngen. So wird das Risiko
des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
1) Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer
auf Ihren sicheren Stand, arbeiten Sie immer
quer zum Hang, niemals bergauf oder bergab,
und lassen Sie bei Richtungsdnderungen
auBerste Vorsicht walten. So wird das Risiko
des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
m) Seien Sie beim Riickwartsfahren oder Ziehen
des Rasenmahers duBerst vorsichtig. Achten
Sie immer auf lhre Umgebung. Dadurch wird das
Stolperrisiko wéhrend des Betriebs verringert.
n) Beriihren Sie die Klingen und andere
gefahrliche bewegliche Teile nicht, wahrend sie
sich noch So wird die Vi
durch bewegliche Teile verringert.

am



o) Beim von
oder bei der Wartung des Rasenméhers

Material

y klarung

ist sicherzustellen, dass alle Ein/A

haltet sind und der Akk g
ist. Ein plétzliches Anlaufen des R &h
zu schweren Verletzungen fiihren.

s kann

p) Beim von
Material oder bei der Wartung des
r ist sicher dass alle Ein/

Aus Schalter ausgeschaltet sind und dass das
Sperrvorrichtung entfernt (oder aktiv) ist. Ein
plétzliches Anlaufen des Rasenméhers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

24 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

bole |Bed Kldrung

VorsichtsmaRnahmen, die Ihre Sicher-
heit betreffen.

Um das Verletzungsrisiko zu verrin-
gern, muss der Benutzer die Betrieb-
sanleitung lesen.

ACHTUNG — Schauen Sie nicht in
eine leuchtende Lampe

A\
@
/o

GEFAHR — Hénde und FiRe fernhal-
ten.

WARNUNG — Vorsicht vor herausges-
chleuderten Gegenstanden — halten
Sie Unbeteiligte fern.

WARNUNG — Bringen Sie Hande und
FiRe nicht in die Nahe der Klinge.

l/ad
A

25

WARNUNG — Klemmen Sie vor der
Wartung alle Akkus ab.

8

RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr niitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

54

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermoglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere
Umwelt. Der Akku enthalt Stoffe, die
fiir Sie und die Umwelt geféhrlich sind.
Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.

Akkus

Li-lon

3 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.

VERWENDEN SIE KEIN ZUBEHOR, DAS NICHT
VOM HERSTELLER EMPFOHLEN WIRD.

A \WARNUNG

STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE TEILE
ORDNUNGSGEMASS ZUSAMMENGEBAUT SIND,
BEVOR SIE DEN AKKU EINSETZEN.

A \WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE
MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.




3.1 AUSPACKEN DES PRODUKTS

A WARNUNG

VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE DAS
PRODUKT VOR DEM GEBRAUCH RICHTIG
MONTIERT HABEN.

A WARNUNG

FALLS TEILE DES PRODUKTS BESCHADIGT
SIND, DURFEN SIE DAS PRODUKT NICHT
VERWENDEN.

BEI FEHLENDEN TEILEN DURFEN SIE DAS
PRODUKT NICHT VERWENDEN.

WENN TEILE BESCHADIGT SIND ODER
FEHLEN, WENDEN SIE SICH AN DIE
SERVICESTELLE.

Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

4. Nehmen Sie das Produkt aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das

Verpackungsmaterial gemaR den ortlichen
Vorschriften.

A WARNUNG

ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT DURFEN SIE
DAS GERAT NICHT EINSCHALTEN, BEVOR DAS
PRODUKT VOLLSTANDIG ZUSAMMENGEBAUT
IST.

KLAPPEN SIE DEN UNTEREN GRIFF AUS
UND STELLEN SIE IHN EIN.

Abbildung 2

1. Ziehen Sie den unteren Griff nach oben und
zurlick in die Betriebsposition. Achten Sie darauf,
dass die Griffe horbar in der korrekten Position
einrasten.

Ziehen Sie den unteren Griff mit den
Schnellspannhebeln auf beiden Seiten an.

.
L HINWEIS

STELLEN SIE SICHER, DASS DIE BEIDEN
GRIFFSTIFTE IN DER GLEICHEN POSITION
SIND.

A \WaARNUNG

ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE KABEL NICHT
BESCHADIGT WERDEN, WENN SIE DEN GRIFF
AUS- ODER ZUSAMMENKLAPPEN.

3.2

N

3.3 OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 3

1. Gleichen Sie die Lécher im oberen Griff mit
denen im unteren Griff ab (es stehen zwei
Einstellungen zur Auswahl).

2. Stecken Sie die Nockenverriegelungsbolzen
durch die Lécher von der Auenseite der Griffe.

3. Ziehen Sie die Knopfe auf den
Nockenverriegelungessbolzen fest.

3.4 GRASFANGVORRICHTUNG MONTIEREN

Abbildung 4
1. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

2.  Entfernen Sie den Mulcher.

3. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
héngen Sie die Haken in die Schlitze.

4.  SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 5

1. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

2. Entfernen Sie den Grasfangkorb.

3. Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen
Sie ihn in den Auswurfschacht ein.

4.  SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

SCHNITTHOHE EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Schnitthéhen
eingestellt werden.

Abbildung 6

1. Driicken Sie die Héhenverstellungstaste,
bewegen Sie die Hohenverstellvorrichtung in eine
hohere Position, um die Schnitthohe zu erhéhen.

2. Driicken Sie die Hohenverstellungstaste,
bewegen Sie die Hohenverstellvorrichtung in
eine niedrigere Position, um die Schnitthéhe zu
verringern.

3.6

3.7 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 7

A warRNUNG

+ Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akkupack und Ladegerét.




1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis
er einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

5.  SchlieBen Sie die Akkufachklappe.

3.8 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 7

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Driicken und halten Sie die Akku-
Entriegelungstaste.

3. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

A \waRNUNG

Bei der Bedienung dieser Maschine muss ein
Augenschutz getragen werden.

Es wird empfohlen, bei der Bedienung dieser
Maschine feste, geschlossene Sicherheitsschuhe mit
guter Rutschhemmung zu tragen.

4.1 STARTEN DES GERATS

Abbildung 8

1. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter.
Ziehen Sie dann einen der beiden
Messeraktivierungshebel in Richtung Griffstange,
um die Messer zu aktivieren.

Hinweis: Fiihren Sie die beiden
i Akti i

von 5
Sekunden aus.

2. Sobald das Produkt lauft, kénnen Sie die Start-
Taste loslassen.
4.2 STOPPEN DES GERATS

Abbildung 8

1. Lassen Sie den/die Messeraktivierungshebel los,
um das Gerét zu stoppen.

A \WARNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie das Gerat erneut starten.
Schalten Sie das Gerét nicht schnell aus und wieder
ein.

20

A \WARNUNG

Entfernen Sie immer den Akkupack, nachdem Sie
Ihre Arbeit abgeschlossen haben.

4.3 GRASFANGVORRICHTUNG ENTLEEREN

Abbildung 9

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Entfernen Sie den Akkupack.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von der Klappenstange ab.
SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

6. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.4 BETRIEB AN HANGEN

A \WARNUNG

MAHEN SIE NICHT AN HANGEN MIT EINEM
GEFALLE VON MEHR ALS 15°. WENN SIE SICH
DAMIT NICHT SICHER FUHLEN, MAHEN SIE
NICHT AM HANG.

Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Lécher, Wurzeln, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
konnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Griffschalter
sofort los.

Méhen Sie nicht in der Nahe von Steilhangen,
Grében oder Béschungen.

4.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste
oder des Biigelschalters aufer Kraft zu setzen.
Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.
Hénde oder FuRe nicht in die Nahe von oder unter
rotierende Teile bringen.

Halten Sie den Auswurfschacht sauber.

Nicht nasses Gras mahen.

Bei neuem oder dickem Gras ist eine hohere
Messerhéhe erforderlich.

Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz
und andere Ablagerungen.



5 WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

A \WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

A \WARNUNG

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub
oder zu viel Fett.

A \ORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A \ORsICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berlihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschéadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A \ORsICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder
den Bauteilen.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNGSARBEITEN

Priifen Sie das Produkt vor jedem Einsatz

auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

52  ERSETZEN SIE DAS MESSER
Abbildung 10-11

A \WARNUNG

NUR ZUGELASSENE ERSATZMESSER
VERWENDEN.

A \WaARNUNG

TRAGEN SIE DICKE HANDSCHUHE ODER
WICKELN SIE DAS MESSER IN AUSREICHEND
STOFF, WENN SIE DAS MESSER BERUHREN
MUSSEN.

1.  Stoppen Sie die Maschine.
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Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

Entfernen Sie den Akkupack.

Legen Sie die Maschine auf die Seite.
Verwenden Sie ein Holzstiick, um Bewegungen
des Messers zu verhindern.

Entfernen Sie die Befestigungsschraube und
den Abstandhalter mit einem 15 mm (5/8 Zoll)
Schraubenschliissel oder Steckschliissel.
Entfernen Sie das Messer.

Setzen Sie das neue Messer ein. Achten Sie
darauf, dass die Richtungspfeile mit den Léchern
im Messer ibereinstimmen.

Setzen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

53 MASCHINE LAGERN

Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

Entfernen Sie den/die Akkupack(s).

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heif ist,

wenn Sie die Maschine einlagern.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen

oder beschadigten Teile aufweist. Wenn notig,

flihren Sie die folgenden Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.

+ Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen

Ort.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der

Maschine kommen kénnen.



6 FEHLERBEHEBUNG Problem Mégliche Urs- | Lésung
ache
Problem Mégliche Urs- | Lésung Die Motorwelle | 1.  Auf Scha-
ache ist verbogen. den unter-
suchen.
Der Griff ist Die Schrauben | Stellen Sie die 2 R )
nicht in Posi- sind nicht richtig | Hohe des Griffs - eparieren
tion. eingerastet. ein und achten Sie dlg
Sie darauf, Maschlqe,
dass die Knaufe b?VOf Sie
und Schrauben §IeBW|gder
richtig ausger- in Betrieb
ichtet sind. nehmen.
Die Maschine | Die Kapazitat | Laden Sie den Die Maschine | Die Messer- | Erhdhen Sie die
startet nicht. des Akkupacks | Akkupack auf. stoppt wahrend | héhe ist zu nie- | Messer-/Schnit-
ist gering. des Méahens. drig. thohe.
Der Griffschal- | Ersetzen Sie Der Akkupack | Laden Sie den
ter ist bescha- | den Griffschal- ist leer. Akkupack auf.
digt. ter Der Grasschnitt | Nehmen Sie
Der Sicher- Legen Sie den klebt am Mah- | den Akkupack
heitsschliissel | Sicherheitss- werk oder am heraus und
ist nicht einges- | chliissel ein. Messer. uberprllljfen Sie
teckt. das Méahwerk.
Die Maschine Der Rasen ist Untersuchen Die Betrieb- Maschine ab-
maht das Gras | rau. Sie den Mah- stemperatur der | kithlen lassen.
ungleichmanig. bereich. Maschine ist zu
hoch.
Die Messer- Stellen Sie die

hohe ist nicht Messer-/Schnit-
richtig einges- théhe hoher.

tellt. *Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden,

wenden Sie sich an das Service-Center.

Die Maschine Nasser Grass- | Warten Sie, bis

mulcht nicht chnitt klebt am | das Gras ge-
richtig. Mahwerk. trocknet ist,
bevor Sie ma-
hen.
Der Mulcher Installieren Sie
fehlt. den Mulcher.
Die Maschine Das Gras ist zu | Erhdhen Sie die
lasst sich nur hoch oder die Messer-/Schnit-
schwer schie- Messerhéhe zu | thohe.
ben. niedrig.

Die Grasfang- | Entleeren Sie
vorrichtung und | den Grasschnitt
das Messer zie- | aus der Gras-
hen dickes Gras | fangvorrichtung.
ein.

Die Maschine Das Messer ist | Tauschen Sie
vibriert sehr nicht ausge- das Messer
stark. wuchtet oder aus.
verschlissen.
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7 TECHNISCHE DATEN

Motor 40V DC

Leerlaufdreh- 3500 r/min

zahl

Schnittbreite 410 mm

Schnitthdhe 25-80 mm
Grasfangkapa- | 50 L

zitat

Gemessener Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
Schalldruckpe-

gel

Garantierter Lwa.¢= 96 dB(A)
Schallleistung-

spegel

Akku-Modell G40B4 und andere BAF Serien

Ladegerat-Mod- | G40C und andere CAF Serien

el
Vibration <2.5m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1

8 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Adresse des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenmaher
Modell: LM4104
Seriennummer: Siehe Typenschild
Baujahr: Siehe Typenschild

« Entspricht den einschldgigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
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 Entspricht den Bestimmungen der folgenden

anderen EG-Richtlinien:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Dartiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistung-
spegel

Lwa: 94 dB(A)

Garantierter Schallleistungspe-
gel

Lwa : 96 dB(A)

Beteiligte benannte Stelle:

Name: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notifizierte Behdrde 1871)

Adresse: 23 ,Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,

Bulgarien
Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Quality

stadt, 11.11.2025 Director (Leiter Qualitatssicher-
ung)

Ted Qu



9 GARANTIEZEITRAUM

Produkte

Wohnbereich Professionell

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Gerat (inkl. eingebauter Batterie)
& Ladegerate

2 + 3* Jahre oder 2 + 3* Jahre oder

Maximal 2000 Stunden 2000 Std. maximal

Aufsitzgerate (inkl. eingebauter Batterie) & Ladegerat 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
Handgefiihrte Gerate - Handgerate 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre
Ladegeréte 2 +3* Jahre 2+ 3* Jahre
CORE-Batterien - 82V-Batterien 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre

Energy Cube-Systeme

2 + 3* Jahre oder 2 + 3* Jahre oder

2000 Zyklen 2000 Zyklen
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
:!ga;dgeﬂ]hne Geréate / Handgeréte / Elektrowerkze- 2+ 3% Jahre 2+ 3* Jahre
Ladegerate 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre
Batterien : 24V Tabless 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
24V-40V-48V-60V Greenworks
S_chiebegerate / Handgeréate / Elektrowerkzeuge / 3 Jahre
Lifestyle
Ladegeréte 3 Jahre
Akkus : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Jahre
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
RM-Modelle 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre

*Verlangerte Garantiezeit nach Produktregistrierung und Wartungsprogramm bei ZTR und AiConics.
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1 DESCRIPCION

1.1 FINALIDAD

El cortacésped esta destinado a un uso privado,

es decir, para uso en entornos domésticos y de
jardineria. La maquina se utiliza principalmente para el
mantenimiento de céspedes residenciales a pequefia
escala y jardines domésticos/de aficionados.

1.2 VISTA GENERAL
Imagen 1-11
Palanca de liberacion rapida
Manillar inferior
Manillar superior
Perilla

Recolector de hierba

1

2

3

4

5 Leva de fijacion
6

7 Aleta de descarga trasera
8

Accesorio de mulching

9 Boton de ajuste de altura
10  Aleta del compartimento de la bateria
1 Botoén de arranque
12  Palanca de activacion de la cuchilla
2 SEGURIDAD
241 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

A aviso

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
necesaria en una situacion determinada.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO
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Advertencias generales sobre seguridad del
producto
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Lea todas las advertencias de seguridad,

instr ilustr y especifis

que se proporcionan con este producto. E/
incumplimiento de las instrucciones indicadas a
continuacién puede provocar descargas eléctricas,

incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto con funcionamiento de red
(con cable) o producto con funcionamiento a BATERIA
(inaldmbrico).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

b) No utilice los productos en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los
productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

c) Mantenga alejados a los nifios y los
transelntes mientras utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2) Seguridad eléctrica

a) Los enchufes del producto deben
corresponder con la toma de corriente. Nunca
modifique el enchufe en modo alguno. No
utilice hufi es con prod: que
tengan toma de tierra. La utilizacién de enchufes
no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduciré el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

c) No exponga los productos a la lluvia ni a
condiciones de humedad. Si penetra agua en

un producto, aumentara el riesgo de descarga
eléctrica.

d) No abuse del cable. Nunca utilice el

cable para transportar, tirar o desenchufar el
producto. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando utilice un producto en exteriores,
utilice un cable alargador adecuado para uso
en exterior. La utilizacién de un cable adecuado
para uso en exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.




f) Si es inevitable el uso de un producto en un
lugar hiimedo, utilice un suministro protegido
por un dispositivo de corriente residual (RCD).
La utilizacién de un RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y emplee el sentido com(in cuando
utilice un producto. No utilice un producto
mientras esté cansado o bajo la influencia de

drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de

inatencion durante el uso de los productos puede
provocar lesiones persunales graves.

b) Utilice equip i0 Lleve
siempre proteccion ocular Si se utilizan equipos
de proteccion como mascaras antipolvo, zapatos

de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones

auditivas en las condiciones adecuadas, se
reduciran las lesiones personales.

c) Evite el arranque accidental. Asegtrese
de que el interruptor esté en la posicion

de apagado antes de conectar a la fuente

de alimentacion o a la bateria y al coger o
transportar el producto. E/ transporte de los
productos con el dedo en el interruptor o la
conexién de un producto que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.

d) Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender el producto. Una llave que se quede
fijada a una pieza giratoria del producto puede
provocar lesiones personales.

e) No se estire. en todo

b) No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.
c) Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o retire la bateria, si es extraible,
del producto antes de realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar productos. Estas

idas de seguridad pr ivas reducen el
riesgo de que el producto se ponga en marcha
accidentalmente.
d)A los p! fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto
o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.
e) Realice el de los pr y
accesorios. Compruebe si hay desalineacion o
unién de las piezas moviles, rotura de piezas
y cualquier otra condicion que pueda afectar
al funcionamiento del producto. Si ha sufrido
daiios, lleve a reparar el producto antes del uso.
Numerosos accidentes se deben a productos mal
mantenidos.
f) limpias y las her
de corte. Las e de corte
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.
g) Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc,, de acuerdo con estas instrucciones,

una postura adecuada y el equilibrio. Esto

permite un mejor control del producto en situaciones

inesperadas.

f) Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa
o joyas sueltas. Mantenga el cabello y la ropa

lejos de las piezas moviles. La ropa suelta, las

Jjoyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.

g) Si se utilizan dispositivos para la conexiéon

de si de ionyr gida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se
utilicen cor La 1 de si

de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

h) No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de los productos le permita
confiarse e ignorar los principios de seguridad
de las her i Una accidn de i

puede provocar lesiones graves en una fraccién de
segundo.

4) Uso y cuidado del producto

a) No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. El producto correcto
haréa el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefi6.
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5) Utilizacio

en cuenta las condiciones de trabajo
y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las sup ies de agarre r

no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

a bateria

y cui de her

a) Recargue solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un
tipo de bateria crear a un riesgo de incendio cuando
se utiliza con otro tipo de bateria.

b) Utilice los productos tinicamente con las
baterias designadas especificamente. E/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo
de lesiones e incendio.

c¢) Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos metalicos pequefios que puedan
hacer una conexién entre los terminales. E/
cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o un incendio.




d) Bajo condiciones abusivas, es posible que
salga liquido de la bateria; evite el contacto.
En caso de un contacto accidental, lavar con
abundante agua. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, busque también atencién médica.
El liquido de la bateria puede provocar irritaciéon o
quemaduras.

e) No utilice una bateria o un producto que
haya sufrido dafos o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosion o un riesgo de lesiones.

f) No exponga la bateria ni el producto al fuego
ni a una temperatura excesiva. La exposicion

al fuego o a una temperatura superior a 265 °F
(130 °C) puede provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en
las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que realice las tareas de servicio de su producto
utilizando uni piezas de

idénti Esto g izara el

seguridad del producto.

b) Nunca repare las baterias danadas. La
reparacion de las baterias inicamente debe ser
realizada por el fabricante o los proveedores de
servicio técnico autorizados.

o de la

2.3 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
CORTACESPEDES

a) No utilice el cortacésped con mal tiempo,
especialmente cuando exista un riesgo de
rayos. Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

b) Inspecci i si hay

salvajes en la zona donde va a utilizarse el
cortacésped. Los animales pueden sufrir lesiones
debidas al cortacésped durante el funcionamiento.
c) Inspeccione exhaustivamente la superficie
donde va a utilizarse el cortacésped y quite
todas las piedras, ramas, cables, huesos y otros
objetos extrafios. Los objetos proyectados pueden
producir lesiones personales.

d) Antes del uso del cortacésped, realice
siempre una inspeccion visual para comprobar
que la cuchilla y el conjunto de la cuchilla

no estén desgastados o dafiados. Las piezas
desgastadas o dafiadas aumentan el riesgo de
lesiones.

e) Compruebe fr el ierba

deterioro. Un recogehierba desgastado o dafiado
puede aumentar el riesgo de lesiones personales.
) Mantenga las protecciones en su posicion.
Las protecciones deben estar en condiciones de
iento y estar corr montadas.
Una proteccion que esté suelta, dafiada o que no
funcione correctamente puede provocar lesiones
personales.
g) Mantenga libres de residuos todas las
entradas de aire de refrigeracion. Las entradas
de aire obstruidas y los residuos pueden provocar
un sobrecalentamiento o riesgo de incendio.
h) Durante el del cor
lleve siempl Izad! i i y de
proteccion. No utilice el cortacésped si esta
descalzo o lleva sandalias abiertas. Esto reduce la
posibilidad de que se produzcan lesiones en los
pies por el contacto con la cuchilla en movimiento.
i) Lleve siempre pantalén largo cuando esté

ili el cor d. La piel 1
aumenta la probabilidad de lesiones por objetos
arrojados.
j) Evite el uso del cortacésped sobre césped
mojado. Camine, no corra. Asi se reduce el riesgo
de resbalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.
k) No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Asi se reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas
que pueden provocar lesiones personales.
1) Cuando trabaje en pendientes, asegurese
siempre de tener una posicion estable,
trabaje siempre en sentido transversal en
las pendientes, nunca hacia arriba o abajo
y las pr i al iar de
direccion. Asi se reduce el riesgo de pérdida de
control, reshalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.
m) {{ las p!
cuando dé marcha atras o lleve el cortacésped
hacia usted. Esté siempre atento a su entorno.
Esto reduce el riesgo de tropiezos durante el
funcionamiento.
n) No toque las cuchillas ni otras piezas moviles
peligrosas mientras atin estén en movimiento.
Esto reduce el riesgo de lesiones por las piezas
moviles.
0) Asegurese de que todos los interruptores
de alimentacion estén apagados y se haya
desconectado la bateria antes de quitar el
material o limpiar el cortacé El
funcionamiento inesperado del cortacésped puede
provocar lesiones personales graves.
p) Asegurese de que todos los interruptores de
alimentacion estén apagados y retire (o active)

funcic

para ver si presenta sefiales de desgaste o
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eld de ion antes de quitar
el material

o limpiar el cortacé El




funcio iento inesp fo del col d puede

provocar lesiones personales graves.

24 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Simbolo | Explicacion

Precauciones que afectan a su seguri-
dad.

Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer el manual de instruc-
ciones.

PRECAUCION — No mire directa-
mente a la lampara en funcionamiento.

A
@
/o

IDANGERE

Ny

PELIGRO — Mantenga alejados los
pies y las manos.

ADVERTENCIA — Cuidado con los ob-
jetos proyectados — Mantenga aleja-
dos a los transetntes.

ADVERTENCIA — Mantenga las
manos y los pies alejados de las cuchil-
las.

ADVERTENCIA — Desconecte todas
las baterias antes del mantenimiento.
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25 RECICLAR

Recogida selectiva. No lo tire junto con
la basura doméstica habitual. Si nec-
esita reemplazar el producto o si ya no
le sirve, no lo tire junto con la basura
domeéstica.

)4

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

&

Al final de su vida (til, deseche las
baterias con precaucién para el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

Baterias

Li-ion

3 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

NO UTILICE PIEZAS O ACCESORIOS QUE
NO SEAN LOS RECOMENDADOS POR EL
FABRICANTE.

ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS
ESTEN CORRECTAMENTE MONTADAS ANTES
DE INSERTAR LA BATERIA.

DEBE LEER Y ENTENDER EL CAPITULO
DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES DE
MONTAJE ANTES DE MONTAR EL PRODUCTO.

341 DESEMBALAJE DEL PRODUCTO

A aviso

ASEGURESE DE MONTAR CORRECTAMENTE EL
PRODUCTO ANTES DEL USO.




SI LAS PIEZAS DEL PRODUCTO PRESENTAN
DANOS, NO LO UTILICE.

SI FALTAN PIEZAS, NO HAGA FUNCIONAR EL
PRODUCTO.

SI FALTAN PIEZAS O HAY PIEZAS DANADAS,
CONTACTE CON EL CENTRO DE SERVICIO.

Abra el envase.

2. Leala documentacion que se encuentra en la

caja.

3. Extraiga todas las piezas desmontadas de la

caja.

4. Retire el producto de la caja.

Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

A aviso

POR SU SEGURIDAD PERSONAL, NO LO
ENCIENDA ANTES DE QUE EL PRODUCTO ESTE
COMPLETAMENTE ENSAMBLADO.

3.2

DESPLIEGUE Y AJUSTE DEL MANILLAR
INFERIOR

Imagen 2

1.

Tire hacia arriba y hacia atras del manillar inferior
a la posicién de funcionamiento. Asegurese

de que los manillares encajen en su posicion
correctamente.

2. Apriete el manillar inferior con las palancas de
apertura rapida situadas a ambos lados.

COMPRUEBE QUE LOS DOS MANILLARES
ESTAN EN LA MISMA POSICION.

PROCURE NO DANAR EL CABLE CUANDO
PLIEGUE O DESPLIEGUE EL MANILLAR.

3.3

INSTALACION DEL MANILLAR SUPERIOR

Imagen 3

1.

Alinee los orificios del manillar superior con los
del manillar inferior (dos configuraciones para
elegir).

2. Inserte los pernos de bloqueo de leva a través de

los orificios desde el exterior de las manillares.

3. Apriete las perillas en los pernos de bloqueo de

leva.
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INSTALACION DEL RECOGEHIERBA

Imagen 4

1. Abra la puerta de la boca de descarga trasera y
sujétela en esa posicion.

2. Retire el accesorio de mulching.

Sujete el recolector de pasto por su mango y
ubique los ganchos sobre las ranuras.
4. Cierre la puerta de la boca de descarga trasera.

34

INSTALACION DEL ACCESORIO DE
ACOLCHADO

Imagen 5

1. Abra la puerta de la boca de descarga trasera y
sujétela en esa posicion.

Quite el recolector de hierba.

Sujete el accesorio de acolchado por su asa e
insértelo en el conducto de descarga.

4. Cierre la puerta de la boca de descarga trasera.

3.5

© N

3.6 AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de

corte.

Imagen 6

1. Pulse el boton de ajuste de altura, mueva el
engranaje de ajuste de altura a una posicién mas
alta para aumentar la altura de corte.

2. Pulse el botén de ajuste de altura, mueva el
engranaje de ajuste de altura a una posiciéon mas
baja para disminuir la altura de corte.

INSTALACION DE LA BATERIA
Imagen 7

3.7

Si la bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.
Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Abra la puerta de la bateria.
Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria
con las ranuras del compartimento de la bateria.
3. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.
Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
Cierre la puerta de la bateria.

RETIRE LA BATERIA

Imagen 7
1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

3.8



2. Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
bateria.
3. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

Debe llevar proteccion ocular cuando utilice esta
maquina.

Se recomienda llevar calzado de seguridad
resistente, totalmente cerrado y con buen agarre
cuando utilice esta maquina.

4.1 ENCENDIDO DE LA MAQUINA

Imagen 8

1. Mantenga presionado el botén de encendido.
Luego, agarre cualquiera de las palancas de
activacion de las cuchillas hacia el manillar para
enganchar las cuchillas.

Nota: realice las dos acciones consecutivas en

menos de 5 segundos.

2. Una vez que el producto esté en marcha, puede
soltar el botén de puesta en marcha.

42 COMO DETENER LA MAQUINA

Imagen 8
1. Suelte la(s) palanca(s) de activacion de la
cuchilla para detener la maquina.

Espere hasta que las cuchillas se detengan por
completo antes de volver a encender la maquina. No
apague y encienda rapidamente la maquina.

A aviso

Retire siempre la bateria tras finalizar el trabajo.

43 VACIADO DEL RECOGEHIERBA
Imagen 9

1. Detenga la maquina.

2. Retire la bateria.

3. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.
4

Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de la varilla de la puerta.

Cierre la puerta de descarga trasera.
6. Vacie el recogehierba.

@
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4.4 FUNCIONAMIENTO EN PENDIENTES

A aviso

NO CORTE EN PENDIENTES CON UNA
INCLINACION SUPERIOR A 15°. SI NO SE
SIENTE COMODO, NO CORTE EN UNA
PENDIENTE.

No suba ni baje en una pendiente; corte el césped
a lo largo de la superficie de la pendiente. Tenga
cuidado al cambiar de direccion en una pendiente.
Vigile los agujeros, surcos, piedras y otros objetos
ocultos que puedan provocar su caida. Retire todos
los obstaculos, como piedras y ramas de arboles.
Asegurese de que su equilibrio sea estable. Si
pierde el equilibrio, suelte el interruptor del manillar
inmediatamente.

No corte el pasto en desniveles, zanjas o
terraplenes.

4.5 CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

No intente anular el funcionamiento del botén de
puesta en marcha o el interruptor de seguridad.
No incline la maquina cuando la ponga en marcha.

No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

Mantenga limpio el conducto de descarga.

No corte hierba mojada.

Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para
césped nuevo o denso.

Limpie la parte inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso. Retire los
recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros
residuos.

5 MANTENIMIENTO

A aviso

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba,
hojas o un exceso de grasa.

A PRECAUCION

Utilice inicamente piezas de repuesto aprobadas.




A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

Antes de cada uso, examine el producto para
detectar si alguna pieza falta o esta dafiada o
suelta, como tornillos, tuercas, pernos y tapas.
Apriete bien todos los elementos de fijacion y las
capuchas.

REEMPLACE DE LA CUCHILLA
Imagen 10-11

5.2

A aviso

UTILICE SOLAMENTE CUCHILLAS DE
REPUESTO AUTORIZADAS.

Limpie la maquina con un pafio seco. No use agua.

USE GUANTES ROBUSTOS O ENVUELVA UN
PANO ALREDEDOR DE LA CUCHILLA CUANDO
TENGA QUE TOCARLA.

1. Detenga la maquina.

2. Compruebe que las cuchillas se han detenido
completamente.

3. Retire la bateria.

4. Ponga la maquina de costado.

5. Use un trozo de madera para evitar que las
cuchillas se muevan.

6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con
una llave abierta o una llave de tubo de 15 mm
(5/8 pulg.).

7. Retire la cuchilla.

8. Instale la nueva cuchilla. Asegurese de que las
flechas encajen en los orificios de la cuchilla.

9. Vuelva a poner el tornillo de fijacion y el
espaciador y apriételos.

ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA

* Retire la llave de seguridad.
* Retire la(s) bateria(s).
« Limpie la maquina antes del almacenamiento.

53
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Aseglrese de que el motor no esté caliente cuando

almacene la maquina.

Asegurese de que la maquina no tenga piezas

sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estas

instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.

« Apriete los pernos.

+ Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

Almacene la maquina en una zona seca.

Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a

la maquina.



6 SOLUCION DE PROBLEMAS Problema Posible causa | Solucién
El eje del motor | 1.  Inspec-
Problema Posible causa | Solucién esta doblado. cione si
El asa no esta Los pernos no | Ajuste la altura hay dafios.
en posicion. se han acopla- | del asay ase- 2. Re'pal.'e la
do correcta- gurese de que maquina
mente. los mandos y antes de
los pernos se volver a
hayan alineado poneria en
correctamente. marcha.
La maquina no | La capacidad | Cargue la bate- Lamaquinase |Laalturadela |Aumente laal-
se pone en de la bateria ria. detiene durante | cuchilla es de- | tura de cuchilla/
marcha. esté baja. el segado. masiado baja. corte.
El interruptor Sustituya el in- La bateria se Cargue la bate-
del asa esta de- | terruptor del ha agotado. ria.
fectuoso. asa. Hay recortes de | Retire la bateria
Lallave de se- | Introduzca la hierba adheri- | y compruebe la
guridad no se llave de seguri- dos a la plata- plataforma.
ha introducido. | dad. forma o a la cu-
chilla.
La maquina cor- | El césped es Examine la su- N N
ta la hierba ir- agreste. perficie de se- La temperatura De'je (lenfnar la
regularmente. gado. del funciona- maquina.
miento de la
Laalturadela | Ajuste la altura maquina es de-
cuchilla no se de cuchilla/corte masiado alta.
ha ajustado cor- | a una posicion
rectamente. mas alta.
La funcién de Hay recortes de | Espere hasta * Si no puede encon!rgr_la solucién a estos problemas,
mulching de la | hierba mojada | que la hierba se vaya al centro de servicio.
maquina no se | adheridos a la seque antes de
realiza correcta- | plataforma. segar.
mente.
Falta el tapon Instale el tapon
de mulching. de mulching.
Es dificil empu- | La hierba esta Aumente la al-
jar la maquina. | demasiado alta | tura de cuchilla/
o la altura de la | corte.
cuchilla es de-
masiado baja.
El recogehierba | Vacie los re-
y la cuchilla ar- | cortes de hierba
rastran cuando | del recogehier-
se trabaja en hi- | ba.
erba densa.
Hay una vibra- | La cuchilla esta | Sustituya la cu-
cion elevada en | desequilibrada | chilla.
la maquina. y desgastada.
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7 DATOS TECNICOS
Motor 40vcCC
Velocidad sin 3500 r/ min
carga
Anchura de 410 mm
corte

Altura de corte | 25 - 80 mm

Capacidad del |50 L
recogehierba

Nivel de presion | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
acustica medido

Nivel de poten- | Lya q= 96 dB(A)
cia acustica ga-
rantizado

Modelo de la
bateria

G40B4 y otras BAF serie

Modelo de car- | G40C y otras CAF serie
gador

Vibracion <2.5m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Greenworks Tools Europe GmbH

Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cion: mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el documento técnico:
Nombre:  André Douqué

Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cion: mania

Con la presente, declaramos que el producto

Categoria: Cortacésped

Modelo: LM4104

Numero de serie: Consulte la etiqueta de especi-

ficaciones del producto

Afio de fabricacion: Consulte la etiqueta de especi-
ficaciones del producto

cumple con las provisiones pertinentes de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.

cumple con las provisiones de estas otras directivas
europeas:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

El método de evaluacion cumple con el Anexo VI de la
Directa 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica

Lya: 94 dB(A)
medido

Nivel de potencia acUstica ga- Lyaq: 96 dB(A)
rantizado

Organismo notificado competente:

Nombre: Centro de Ensayos y Certificacion Europea
Ltd. (Organismo Notificado 1871)

Direccion: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000, Bulgaria

Lugar y fe- Firma: Ted Qu, Director de Cal-
cha: Weiterstadt, idad
11.11.2025

Ted Qu



9 PERIODO DE GARANTIA
Productos Residencial Profesional
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Giro Cero - Unidad (incl. Bateria Integrada) y 2+ 3% Afios o 2+ 3* Afios 0
Cargadores
Maximo 2000 hrs Maximo 2000 hrs

Montable (incl. Bateria Integrada) y Cargador 2 + 3" Afios 2 + 3* Afios
Camina-Detras - Portatiles 2+ 3* Afios 2 + 3* Afios
Cargadores 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios
Baterias CORE - Baterias 82V 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios
Sistemas Energy Cube 2+ 3* Afios o 2+ 3* Afos o

2000 Ciclos 2000 Ciclos
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Peatones / Manuales / Herramientas Eléctricas 2 + 3* Afios 2 + 3% Aflos
Cargadores 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios
Baterias : 24V Sin Lengiietas 2 + 3* Afios 2+ 3* Afios
24V-40V-48V-60V Greenworks
Ci:;e / De Mano / Herramientas Eléctricas / Estilo de 3 Afios
Cargadores 3 Afios
Baterias : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Afios
Robética
AiMowbot 2 + 3* Afios 2+ 3* Afios
Modelos RM 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

*Periodo de garantia extendido después del registro del producto y programa de mantenimiento en ZTR y AiConics.
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Il tosaerba & destinato all'uso privato ovvero in
ambito domestico e di giardinaggio. L'apparecchio &
principalmente utilizzato per la manutenzione di prati
residenziali di piccole dimensioni e giardini in ambito
domestico/hobbistico.

1.2 PANORAMICA

Figura 1-11

Leva di rilascio rapido

Manubrio inferiore

Manubrio superiore

Manopola

Raccordo cam-lock

Contenitore di raccolta

Sportello dello scarico posteriore

© N g s WN =

Accessorio per pacciamatura

©

Pulsante di regolazione dell'altezza
10 Sportello del vano batteria

1 Pulsante di avvio

12 Leva di attivazione delle lame

2 SICUREZZA

21 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMEN

RISCHIO DI LESIONI O DECESSO PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO DI
MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

A AVVERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
ie in una data situazion:

22 AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

Avvertenze di sicurezza generiche

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo prodotto. // mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "prodotto” utilizzato nelle avvertenze indica
un prodotto alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

b) Non usare il p in plosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri iammabili. / prodotti producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

c) Durante I'uso del prodotto, tenere a distanza
i bambini e le persone presenti. Le distrazioni
possono causare la perdita di controllo.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine del prodotto devono essere adatte al
tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con prodotti dotati
di messa a terra (collegati a massa). L'uso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.

c) Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno del prodotto
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio.

Non utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare il prodotto. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
La presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati
aumenta il rischio di scossa elettrica.

e) Durante I'uso del prodotto all'aperto, utilizzare
una prolunga idonea per ambienti esterni. L'uso
di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.
f) Se & necessario lavorare in un luogo

umido, utilizzare un circuito elettrico dotato

di interruttore differenziale (RCD). L'uso di un
interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

3) Sicurezza personale

a) Durante I'uso del prodotto, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso.



Non usare il prodotto se si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante I'uso del prodotto
comporta il nschlo di leslonl gravi.
b) p i di pr

ivi pr ioni per gli occhi. /
d«spos:t/vr d/ protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per
le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.
c)P I'avvio 2 si che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare il prodotto
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre
il rischio di incidenti, non trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarlo alla
presa di corrente se l'interruttore € in posizione di
accensione.
d)Ri "
avvitamento prima di av:
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile del prodotto compan‘a il rischio di infortuni.

e) Non si e
sempre un buon equilibrio evitando posizioni
instabili. Cio assicura un miglior controllo del
prodotto in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

g) Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

h) Non lasciare che la familiarita con il prodotto
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del prodotto

a) Non forzare il prodotto. Usare il prodotto piu
adatto al lavoro da svolgere. I/ prodotto é pit
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale é stato progettato.

b) Non usare il prodotto se Il'interruttore non
funziona. Un prodotto che non pud essere
controllato dall'interruttore é pericoloso e deve
essere riparato.

c) Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,
elo scollegare il prodotto dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli
accessori per evitare il rischio di avvio accidentale.
d) Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con il prodotto o
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con queste istruzioni. // prodotto é pericoloso se
utilizzato da persone non competenti.

e) Sottoporre il prodotto e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che
non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
del prodotto. Se il prodotto é danneggiato,

farlo riparare prima di utilizzarlo nuovamente.
Molti incidenti sono provocati da prodotti in cattive
condizioni.

f) Mantenere gli accessori di taglio puliti e
affilati. Un'adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce il rischio di inceppamento
e facilita il controllo del prodotto.

g) Usare il prodotto, gli accessori, le punte

ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso del prodotto per
operazioni diverse da quelle per cui é progettato
pué comportare situazioni di pericolo.

h) Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e il controllo del prodotto
in situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione della batteria

a) Ricaricare la batteria esclusivamente con

il caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.

b) Usare esclusivamente gruppi batteria
progettati specificamente per questo prodotto.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.

c) Quando il gruppo batteria non & in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti metallici, ad
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
ecc. poiché potrebbero creare un collegamento
tra i due terminali. // cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o ustioni.

d) L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra
a contatto con gli occhi, consultare un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazioni o ustioni.

e) Non usare gruppi batteria o prodotti
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

f) Non esporre il gruppo batteria o il prodotto

a fiamme o temperature eccessive. L'esposizione



a fiamme o temperature superiori a 130°C (265°F)
comporta il rischio di esplosione.

g) Rispettare tutte le istruzioni relative alla
ricarica e non ricaricare il gruppo batteria o

il prodotto a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita
in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate puo danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

6) Riparazioni

a) Affidare la riparazione del prodotto a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza del prodotto.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati.

La riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

23 AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
TOSAERBA

a) Non utilizzare il tosaerba in condizioni

meteor avverse, sop quando
esiste un rischio di fulmini. Cio riduce il rischio

di essere colpiti da un fulmine.

b) Ispezionare accuratamente I'area di
vegetazione in cui deve essere utilizzato il
tosaerba per rilevare I'eventuale presenza di
fauna selvatica. La fauna selvatica potrebbe
essere ferita dal tosaerba durante il funzionamento.
c) Ispezionare accuratamente I’area in cui verra
utilizzato il tosaerba e rimuovere eventuali
pietre, rametti, fili elettrici, ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti lanciati in aria possono causare
lesioni.

d) Prima di utilizzare il tosaerba, ispezionare
sempre visivamente la lama e il gruppo lama per
assicurarsi che non siano usurati o danneggiati.
Le parti usurate o danneggiate aumentano il rischio
di lesioni.

indossando sandali aperti. Cio riduce il rischio di
lesioni ai piedi dovute al contatto con la lama in
movimento.
i) Durante il funzionamento del tosaerba,
indossare sempre pantaloni lunghi. La pelle
esposta aumenta la probabilita di lesioni causate da
oggetti proiettati.
j) Non utilizzare il tosaerba su erba bagnata.
Camminare e non correre. Cio riduce il rischio
di scivolamento e caduta con conseguenti lesioni
personali.
k) Non utilizzare il tosaerba su pen
eccessivamente ripidi. Cio riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta con
possibili lesioni personali conseguenll
L su i di
mantenere sempre un buon equlllbrlo, lavorare
sempre per i ‘mente alla di , mai
verso l'alto o verso il basso e prestare estrema
d te il cambio di dif . Cio

riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento
e caduta con possibili lesioni personali conseguenti.
m) Prestare estrema attenzione quando si
arretra o si tira I'apparecchio verso di
sé. Prestare sempre attenzione all'ambiente
circostante. Cio riduce il rischio inciampare durante
l'uso.
n) Non toccare le lame e altre parti mobili
pericolose mentre sono ancora in movimento.
Cio riduce il rischio di lesioni causate da parti in
movimento.
o) Durante I’estrazione di materiale incastrato o
la pulizia del tosaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori siano in posizione di spegnimento
e che il gruppo batteria sia scollegato. //
funzionamento imprevisto del tosaerba puo causare
gravi lesioni.

p) Durante I'estrazione di materiale incastrato o
la pulizia del tosaerba, assicurarsi che tuttl gli

e) Controllare il
di raccolta dell'erba per i

|nterruttor| di slano in
dl eri (o ) il

itivo di di I funzio.
imprevisto del tosaerba pud causare gravi leslom

segni di deterioramento o usura. Un contenitore
di raccolta dell'erba usurato o danneggiato puo
aumentare il rischio di lesioni.

le pr ioni in
Le protezioni devono essere funzionanti e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o che non funziona correttamente pué
provocare lesioni.
g) Mantenere tutte le prese d'ingresso dell'aria
libere da detriti ed eventuali ostruzioni.
Prese d’aria ostruite e detriti possono causare
surriscaldamento o rischio di incendio.
h) Durante I’azionamento del tosaerba,
indossare sempre calzature protettive
antiscivolo. Non usare il tosaerba a piedi nudi o
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24 SIMBOLI SUL PRODOTTO 25 RICICLO
Simbolo | Significato Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
Precauzioni relative alla sicurezza Ei sieme ai normali rifiuti domestici. Qual-
delloperatore. dad ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia pit utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.
Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente La raccolta differenziata dei prodotti
deve leggere il manuale di istruzioni. usati e degli imballaggi consente di ri-
Y ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
ta Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
ATTENZIONE -Non fissare la lampada necessita di materie prime.
Al termine della loro vita utile, smaltire

IDANGERE

Ny

Pericolo - Tenere mani e piedi a distan-
za.

AVVERTENZA - Prestare attenzione
agli oggetti proiettati; mantenere gli as-
tanti a distanza.

AVVERTENZA - Tenere mani e piedi
lontani dalle lame.

AVVERTENZA - Scollegare tutte le
batterie prima di eseguire la manuten-
zZione.
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le batterie nel rispetto dell'ambiente.
La batteria contiene materiali nocivi
per 'ambiente e la salute. Rimuovere
questi materiali e smaltirli separata-
mente presso gli appositi punti di rac-

Batterie

Li-ion

colta di batterie agli ioni di litio.

3 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive come assemblare e regolare
il prodotto.

A AVVERTIMENTO

NON USARE PARTI O ACCESSORI NON
RACCOMANDATI DAL COSTRUTTORE.

A AVVERTIMENTO

ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO
CORRETTAMENTE ASSEMBLATE PRIMA DI
INSERIRE LA BATTERIA.

A AVWERTIMENTO

PRIMA DI ASSEMBLARE IL PRODOTTO
LEGGERE E COMPRENDERE IL CAPITOLO
RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE ISTRUZIONI
DI ASSEMBLAGGIO.

341 DISIMBALLARE IL PRODOTTO

A AVVERTIMENT

ASSICURARSI DI ASSEMBLARE
CORRETTAMENTE IL PRODOTTO PRIMA
DELL’USO.




A AVVERTIMENTO

SE ALCUNI DEI COMPONENTI DEL
PRODOTTO SONO DANNEGGIATI, NON
USARLO.

IN CASO DI COMPONENTI MANCANTI, NON
USARE IL PRODOTTO.

IN CASO DI COMPONENTI DANNEGGATI

O MANCANTI, CONTATTARE IL CENTRO
ASSISTENZA.

1. Aprire la confezione.

2. Leggere la documentazione fornita nella
confezione.

Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Rimuovere il prodotto dalla scatola.

Smaltire i materiali di imballaggio conformemente
alle normative locali.

A AVVERTIMENTO

PER MOTIVI DI SICUREZZA PERSONALE, NON
ACCENDERE IL PRODOTTO PRIMA CHE SIA
ASSEMBLATO COMPLETAMENTE.

3.2 APERTURA E REGOLAZIONE DEL

MANUBRIO INFERIORE
Figura 2
1. Tirare in alto e indietro il manubrio inferiore nella
posizione di funzionamento. Assicurarsi che il
manubrio scatti correttamente un posizione.

2. Serrare il manubrio inferiore con le leve a rilascio
rapido ai due lati.

ASSICURARE CHE | DUE LATI DEL MANUBRIO
SIANO NELLA STESSA POSIZIONE.

A AVVERTIMENTO

PRESTARE ATTENZIONE A NON DANNEGGIARE
| CAVI DURANTE L’APERTURA O LA CHIUSURA
DEL MANUBRIO.

3.3 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO

SUPERIORE

Figura 3

1. Allineare i fori nella maniglia superiore con quelli
nella maniglia inferiore (due impostazioni tra cui
scegliere).

2. Inserire i bulloni del blocco a camma attraverso i
fori dall'esterno delle maniglie.

3.  Serrare le manopole sui bulloni del blocco a
camma.
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34 INSTALLAZIONE DEL CONTENITORE

DELL'ERBA
Figura 4
1. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
mantenerlo aperto.
2. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura.

Tenere il contenitore dell'erba tramite
I'impugnatura e inserire i ganci nelle fessure.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE DELL'ACCESSORIO PER

PACCIAMATURA
Figura 5
1. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
mantenerlo aperto.
2. Rimuovere il contenitore dell'erba.

Tenere l'accessorio per pacciamatura per
I'impugnatura e fissarlo nello scivolo di scarico.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.
3.6

La macchina puo essere impostata a diverse altezze di
taglio.

IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO

Figura 6

1. Premere il pulsante di regolazione dell'altezza,
spostare l'ingranaggio di regolazione dell'altezza
su una posizione piu alta a per aumenta l'altezza
di taglio.

2. Premere il pulsante di regolazione dell'altezza,
spostare l'ingranaggio di regolazione dell'altezza
su una posizione pil bassa per diminuire 'altezza
di taglio.

3.7 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 7

A AVVERTIMENTO

Se i gruppi batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Inserire a pressione il pacco batteria nel vano
batteria finché il pacco batteria non si blocca in
posizione.

4. Deve emettere un clic.



5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

3.8 RIMUOVERE IL PACCO BATTERIA

Figura 7
1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della
batteria.

3. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 uTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare una protezione per gli occhi durante I'uso
dell'apparecchio.

Si raccomanda di indossare scarpe di sicurezza
robuste, completamente chiuse, dotate di una bona
presa, durante I'uso dell'apparecchio.

4.1 AVVIARE LA MACCHINA

Figura 8

1. Tenere premuto il pulsante di accensione. Quindi,
afferrare una delle leve di attivazione delle lame
verso la barra del manubrio per innestare le lame.

Nota: C le due azioni entro 5

secondi.

2. Una volta avviato il prodotto, & possibile rilasciare
il pulsante di avvio.

4.2 ARRESTARE LA MACCHINA

Figura 8
1. Rilasciare le leve di attivazione della lama per
arrestare la macchina.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente
prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
spegnere I'apparecchio in rapida successione.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere sempre il gruppo batteria dopo il
completamento del lavoro.

43 SVUOTAMENTO DEL SACCO DI

RACCOLTA
Figura 9
1. Arrestare la macchina.
2. Rimuovere il gruppo batteria.

3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
mantenerlo aperto.
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4. Tenere il contenitore dell'erba tramite
l'impugnatura e sganciarlo dall’asta dello
sportello.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

6.  Svuotare il contenitore dell'erba.

4.4 UTILIZZO SU TERRENI IN PENDENZA

A AVVERTIMENTO

NON FALCIARE SU PENDII CON INCLINAZIONE
SUPERIORE A 15°. SE NON CI SI SENTE SICURI,
NON FACILARE SU TERRENI IN PENDENZA.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto
o verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.
Prestare attenzione alla presenza di fossi, radici,
pietre e altri oggetti nascosti che possono causare
cadute. Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e
rami.

Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente l'interruttore
del manubrio.

Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

4.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

Non tentare di disabilitare il funzionamento del
pulsante di avvio o della barra di avanzamento.
Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio.

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

Non tagliare erba bagnata.

Per erba nuova o folta & necessaria un‘altezza di
taglio maggiore.

Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo
ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,
sporcizia e altri detriti.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di effettuare manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.




A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio
omologate.

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi
e tappi per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua calda.

52  SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figura 10-11

A AVVERTIMENTO

UTILIZZARE SOLO LAME DI RICAMBIO
APPROVATE.

A AVVERTIMENTO

INDOSSARE GUANTI SPESSI O AVWOLGERE UN
PANNO INTORNO ALLA LAMA QUANDO LA SI
TOCCA.

1. Arrestare la macchina.

2. Assicurarsi che le lame siano completamente
ferme.

Rimuovere il gruppo batteria.

4. Posizionare I'apparecchio su un lato.

Usare un pezzo di legno per bloccare il
movimento della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore
con una chiave o una chiave a tubo da 15 mm
(5/8”).

7. Rimuovere la lama.

8. Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce
si incastrino nei fori nella lama.

9. Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e
serrarli.
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5.3 CONSERVAZIONE DELL'APPARECCHIO

Rimuovere la chiave di sicurezza.
Rimozione del gruppo batteria.
Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.

« Serrare i bulloni.

« Contattare un centro di assistenza autorizzato.
Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.



6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Problema ::SSIblle cau- | Soluzione
Problema Possibile cau- | Soluzione L'albero motore | 1.  Controllare
2 & piegato. se & dan-
neggiato.
I manubrio non | | bulloni non so- | Regolare l'altez- 2 R 99 i
€ in posizione. no posizionati za del manubrio . Iparare |
correttamente. | e assicurarsi tosaerba
che le mano- plrlrlr:‘a di
pole e i bulloni E,uu izzar-

siano allineati
correttamente.

Il tosaerba non
si avvia.

La batteria &
scarica.

Ricaricare il
gruppo batteria.

L'interruttore a
leva & difettoso.

Sostituire l'inter-
ruttore a leva.

La chiave di si-
curezza non &
inserita.

Inserire la
chiave di sicur-
ezza.

Il tosaerba non
taglia I'erba in
modo uniforme.

I prato & acci- Ispezionare il

dentato. prato.

L'altezza dita- | Portare l'altezza

glio non & im- di taglio/della

postata corret- | lama in una

tamente. posizione pitl
elevata.

Il tosaerba non
esegue una
corretta paccia-
matura.

Sulla parte infe-

Attendere che

riore dell'unita l'erba si as-
tosaerba sono | ciughi prima di
presenti residui | tagliarla.

di erba bagna-

ta.

L'accessorio Installare I'ac-

per pacciama-
tura & assente.

cessorio per
pacciamatura.

Il tosaerba & dif-
ficile da spin-
gere.

L'erba e troppo
alta, o l'altezza
di taglio & trop-
po bassa.

Aumentare I'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati
dall'erba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'er-
ba.

Il tosaerba pre-
senta forti vibra-
Zzioni.

La lama & sbi-
lanciata e usur-
ata.

Sostituire la la-
ma.
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Il tosaerba si ar-
resta durante il
taglio.

L'altezza di ta-

Aumentare I'al-

glio & troppo tezza di taglio/
bassa. della lama.

Il gruppo batte- | Ricaricare il

ria & scarico. gruppo batteria.
Sull'unita to- Rimuovere il
saerba o sulla | gruppo batteria

lama sono pre-
senti residui di
erba.

e controllare
l'unita tosaerba.

La temperatura
di funzionamen-
to del tosaerba
& troppo alta.

Lasciare raf-
freddare il to-
saerba.

* Se non & possibile trovare la soluzione al proprio
problema, recarsi presso un centro di assistenza.




7 DATI TECNICI
Motore 40V DC
Velocita a vuoto | 3500 r/ min
Larghezza di ta- | 410 mm
glio
Altezza di taglio | 25 - 80 mm
Capacita del 50L
contenitore
dell'erba

Livello di press-
ione sonora
misurato

Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)

Livello di poten-
za sonora ga-
rantito

Lwa = 96 dB(A)

Modello di bat-
teria

G40B4 e altre BAF serie

Modello di cari- | G40C e altre CAF serie

cabatteria
Vibrazioni <2.5m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del produttore

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: André Douqué

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tosaerba
LM4104
Numero di serie: Consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

Consultare la targa del prodotto
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« & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

+ EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora mis-
urato

Lwa: 94 dB(A)

Livello di potenza sonora ga-
rantito

Lwad : 96 dB(A)

Organismo notificato:

Nome: Center for Testing and European Certification
Ltd. (ENTE NOTIFICATO EMITTENTE 1871)

Indirizzo: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
Weiterstadt, ta
11.11.2025

Ted Qu



9 PERIODO DI GARANZIA

Prodotti

Residenziale

Professionale

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Unita (incl. Batteria Integrata) e
Caricatori

2+ 3* Anni o

2000 ore massimo

2+ 3* Annio

2000 ore massimo

Ride-on (incl. Batteria Integrata) e Caricatore 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Cammina-Dietro - Portatili 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Caricabatterie 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Batterie CORE - Batterie 82V 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Sistemi Energy Cube 2+ 3* Annio 2+3*Annio
2000 Cicli 2000 Cicli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Rasaerba a spinta / Portatili / Utensili elettrici 2+ 3* Anni 2+ 3" Anni

Caricatori 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Batterie : 24V senza linguetta 2+ 3*anni 2 +3*anni

24V-40V-48V-60V Greenworks

gslseaerba a spinta / Portatili / Utensili elettrici / Life- 3 anni

Caricabatterie 3 anni

Batterie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1% Anni

Robotics

AiMowbot 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

Modelli-RM 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

*Periodo di garanzia estesa dopo la registrazione del prodotto e il programma di manutenzione presso ZTR e

AiConics.
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1 DESCRIPTION
1.1 OBJET

La tondeuse a gazon est réservée & un usage

privé soit pour les environnements résidentiels et

de jardinage. La machine sert principalement a
I'entretien de jardins résidentiels/loisirs et de pelouses
résidentielles d'ampleur réduite.

1.2 PRESENTATION

Schéma 1-11

1 Levier de libération rapide

2 Poignée inférieure

3 Poignée supérieure

4 Molette

5 Verrou de came

6 Collecteur d'herbe

7 Volet de décharge arriére

8 Obturateur de mulching

9 Bouton d'ajustement de hauteur
10  Volet de compartiment de batterie
1 Bouton de démarrage

12 Levier d'activation de lame

2 SECURITE
2.1 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS

DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE
BLESSURES, PARFOIS MORTELLES, POUR
L'OPERATEUR ET LES BADAUDS.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité, les
instructi les il ions et les spécifications
fournis avec ce produit. Le non-respect de toutes
les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

A AVERTISSEMENT

Note : Pour offrir un complément d'informations
nécessaires dans une situation donnée.

22 AVERTISSEMENTS RELATIFS A LA
SECURITE GENERALE DES PRODUITS

Avertissements relatifs a la sécurité générale des
produits

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme « produit » dans les avertissements fait
référence a votre produit fonctionnant sur secteur
(avec cordon) ou a votre produit fonctionnant sur
batterie (sans cordon).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Maintenez I'espace de travail propre et bien
éclairé. Une zone de travail en désordre ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.

b) N’utilisez pas les outils électriques dans

des atmosphéres explosives, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
Gt pouvant les poussiéres ou les

vapeurs.

c) Veillez a ce que les enfants et les autres
personnes restent a distance quand vous faites
fonctionner ce produit. Un moment d'inattention
peut vous faire perdre le contréle de l'outil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche du produit doit correspondre a

la prise de courant. Ne modifiez jamais la

fiche en aucune fagon. N'utilisez pas de fiches
d'adaptation avec le produit mis a la terre. Les
fiches non modifiées et les prises correspondantes
réduiront le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact du corps avec des
surfaces mises a la terre, telles que les

tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est
accru si votre corps est relié a la terre.

c) N’exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a ’humidité. La pénétration d'eau dans un
produit augmente le risque de choc électrique.

d) Ne maltraitez pas le cordon. N’utilisez jamais
le cordon pour transporter, tirer ou débrancher
le produit. Gardez le cordon a I'écart de la
chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou
des piéces iles. Les cordons endo 2]

ou enchevétrés augmentent le risque de choc
électrique.

e) Lors de l'utilisation d'un produit a I'extérieur,
utilisez une rallonge adaptée a cet usage.
L'utilisation d'un cordon adapté a I'extérieur réduit
le risque de choc électrique.




f) Si I'utilisation d'un produit dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur différentiel résiduel
(DDR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit
le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez vigilant, soyez attentif a ce que
vous faites et faites preuve de bon sens lors
de I'utilisation d'un outil électrique. N'utilisez
pas un outil électrique si vous étes fatigué,
sous I'emprise de I'alcool ou de drogues ou
apres avoir pris des médicaments. Un moment

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne forcez pas sur le produit. Utilisez I'outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté permet d'effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue, et au
rythme pour lequel I'outil a été congu.

b) N'utilisez pas le produit si I'interrupteur ne
permet pas de le mettre en marche ou de
I'éteindre. Un outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé avec son interrupteur est dangereux et doit
étre réparé.

c) Debranchez la fiche de la source

d ion lors de I't 1.d'un outil é iq
peut provoquer des blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protectlon

ir . Portez touj une pl i
oculaire. Des équipements de protection, par
exemple un masque anti-poussiére, des chaussures
de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive utilisés pour des conditions
appropriées, réduisent les blessures corporelles.
c) Evitez tout démarrage accidentel. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d'arrét
avant de brancher la source d'alimentation et/ou
la batterie, de prendre ou de transporter le
produit. Transporter un outil électrique avec un
doigt sur l'interrupteur ou le brancher sur une
alimentation électrique alors que son interrupteur
est en position de marche sont des sources
d'accidents.

d) Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre I'outil en marche. Une clé de réglage
ou de serrage restée sur une piéce en rotation d'un
outil électrique peut provoquer des blessures.

e) N'essayez pas d'atteindre des endroits
difficiles d'accés avec I'outil en marche. Restez
toujours d'aplomb et gardez constamment un
bon équilibre. Ceci permet de mieux contréler
l'outil électrique dans des situations inattendues.

f) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez vos
cheveux et vos vétements a I'écart des piéces
en mouvement. Les vétements amples, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre happés par les
piéces en mouvement.

g) Si un outil est congu pour étre utilisé avec
des dlsposltlfs d'extraction et de recuperatlon
de p ie ous que ces disposi
sont raccordes et correctement utilisés.
Lutilisation de dispositifs de récupération des
poussiéres permet de réduire les risques liés aux
poussiéres.

h) Ne laissez pas la familiarité acquise

par I'utilisation fréquente de produits vous
permettre de devenir complaisant et ignorer
les principes de sécurité de I'outil. Un geste
imprudent peut entrainer des blessures graves en
une fraction de seconde.
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et/ou retirez le bloc-piles, s'il est
detachable, du produit avant d'effectuer des

de d’ ires ou de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité prevenllves
éduisent le risque de dé g du

produit.

d) Conservez les produits inactifs hors de la
portée des enfants et ne permettez pas aux
personnes qui ne connaissent pas le produit ou
ces instructions d'utiliser le produit. Les produits
sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non
formés.

e) Entretenez le produit et les accessoires.
Vérifiez que les piéces mobiles ne sont pas

mal alignées ou coincées, que les piéces ne
sont pas cassées et que rien n'est susceptible
d'affecter le fonctionnement du produit. Si le
produit est endommagé, faites-le réparer avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des produits mal entretenus.

f) Maintenez les accessoires de coupe affiités et
propres. Des accessoires de coupe bien entretenus
et bien affatés risquent moins de se coincer et sont
plus faciles a contréler.

9) Utlllsez le produit, les accessoires et les

é a ces instructi

en tenant compte des conditions de travail et
du travail a effectuer. L utilisation du produit pour
des opérations différentes de celles prévues peut
entrainer une situation dangereuse.

h) Gardez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées et des surfaces

de préhension glissantes ne permettent pas de
manipuler et de contréler l'outil en toute sécurité
dans des situations inattendues.

etc. confor

5) Utilisation et entretien des outils a batterie

a) La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté & un seul type de batterie peut présenter
un risque d'incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

b) N'utilisez les produits qu'avec les blocs-
batteries spécifiquement prévus a cet effet.




L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut entrainer
un risque de blessure et d'incendie.

c) Lorsque le bloc-piles n'est pas utilisé, gardez-
le a I'écart d'autres objets métalliques, comme
des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou dautres petits objets

pierres, fils, os et autres corps étrangers. Les
objets projetés peuvent blesser.

d) Avant I'usage, effectuez systématiquement
une inspection visuelle pour vous assurer que la
lame et I'assemblage de lame ne sont ni usés, ni
endommagés. Les piéces usées ou endommagées

qui pt faire une
d'une borne a une autre, susceptibles d'établir
une connexion d'une borne a l'autre La mise
en court-circuit des bornes de la batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

d) Si la batterie est ades

aug le risque de blessure.
e) Vérifiez le d'herbe
pour repérer usure et détérioration. Un collecteur
d'herbe usé ou endommagé peut accroitre le risque
de blessure.

d’utilisatior) excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En

les pr en place. Les
protections doivent étre en état de fonctionnement
et correclemenl monlees Une proIecllon desserrée,

cas de contact lavez abor

avec de I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez immédiatement un
médecin. Le liquide qui s’échappe des batteries
peut provoquer des irritations et des brilures.

e) N'utilisez pas de batterie ou de

produit endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvenl avolr un
comportement imprévisible un die,
une explosion ou un risque de blessure.

f) N'exposez pas un bloc-piles ou un produit

au feu ou a une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure a
265 °F (130 °C) peut provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas le bloc- batterie ou le produit
en dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou &
des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

6) Entretien

a) Confiez I'entretien de votre produit a un
réparateur quallfle qui n'utilisera que des piéces
de Cela permettra de
garantir la securlte du produit.
b) Ne réparez ]amals un bloc-batterie

é ien des ies ne doit étre
effectué que parle fabricant ou des prestataires de
services autorisés.

23 AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE
TONDEUSE A GAZON

a) N'utilisez pas la tondeuse a gazon en cas
d'intempéries, spécialement si la foudre menace.
Vous réduisez ainsi le risque d'étre foudroyé.

b) R i les

sauvages dans la zone ol la tondeuse a gazon
va étre utilisée. Les animaux sauvages peuvent
étre blessés par la tondeuse a gazon en action.

c) Inspectez soigneusement la zone d'usage de
la tondeuse a gazon et retirez tous les batons,
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endo ou i peut des
blessures.
g) Débarrassez toutes les entrées d'air de
leurs débris. Les débris et les admissions d'air
bloquées peuvent causer une surchauffe ou un
risque d'incendie.
h) En utilisant la tondeuse a gazon, portez

des s de p
antlderapantes N'utilisez pas la tondeuse 4 gazon
pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Vous
réduisez ainsi le risque de blessure aux pieds en
cas de contact avec la lame en mouvement.
i) Pendant I' utlllsatlon de la tondeuse a gazon,
portez systé des longs.
La peau exposée accroit la probabilité de blessures
par des objets projetés.
j) Evitez d'utiliser la tondeuse a gazon sur de
I'nerbe mouillée. Marchez sans jamais courir. Vous
réduisez ainsi le risque de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.
k) N'utilisez pas la tondeuse a gazon sur
des pentes excessivement prononcées. Vous
réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.
1) Pour le travail en pente, assurez-vous
systématiquement d'étre bien campé, de
marcher transversalement sur la pente, jamais
vers le bas ou le haut, et de faire preuve
d'une pré tréme en de sens.
Vous réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.
m) Faites preuve d'une précaution extréme pour
passer en marche arriére ou tirer la tondeuse a
gazon a vous. Soyez systématiquement conscient
des alentours. Vous réduisez ainsi le risque de
trébucher durant le travail.
n) Ne touchez pas les lames et autres piéces
mobiles dangereuses encore en mouvement.
Vous réduisez ainsi le risque de blessure par les
piéces mobiles.




o) Pour retirer des matériaux bloqués ou

yer la a gazon,
que tous les interrupteurs d'alimentation sont
éteints et que le pack-batterie est déconnecté.
Un fonctionnement imprévu de la tondeuse a gazon
peut causer des blessures graves.
p) Pour retirer des matériaux bloqués ou

yer la a gazon, que
tous les interrupteurs d'alimentation sont éteints
et que le dispositif de désactivation est retiré (ou
activé). Un fonctionnement imprévu de la tondeuse
4 gazon peut causer des blessures graves.

24 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Symbole | Explication

Précautions impliquant votre sécurité.

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d'instruc-
tions.

ATTENTION— Ne regardez pas di-
rectement la lampe allumée

A\
@
/o

Danger — Maintenez pieds et mains a
I'écart.

AVERTISSEMENT — Attention aux ob-
jets projetés — maintenez les badauds
a l'ecart.

Symbole | Explication

AVERTISSEMENT— Déconnectez
toutes les batteries avant la mainte-
nance.

25 RECYCLAGE

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est de-
venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

)4

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue & lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

&

A la fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

3 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.

A AVERTISSEMENT

N'UTILISEZ PAS DES PIECES OU ACCESSOIRES
NON RECOMMANDES PAR LE FABRICANT.

AVERTISSEMENT— Maintenez les
mains et les pieds a I'écart des lames.

A A
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A AVERTISSEMENT

ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES
SONT CORRECTEMENT ASSEMBLEES AVANT
D'INSERER LA BATTERIE.




A AVERTISSEMENT

ang

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ET COMPRENDRE LE
CHAPITRE RELATIF A LA SECURITE ET

LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE AVANT
D'ASSEMBLER LE PRODUIT.

N'ENDOMMAGEZ PAS LES CABLES LORSQUE
VOUS PLIEZ OU DEPLIEZ LA POIGNEE.

3.1 DEBALLAGE DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

VEILLEZ A ASSEMBLER CORRECTEMENT LE
PRODUIT AVANT SON USAGE.

A AVERTISSEMENT

S| DES PIECES DU PRODUIT SONT
ENDOMMAGEES, N'UTILISEZ PAS LE
PRODUIT.

S| DES PIECES SONT MANQUANTES,
N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT.

S| DES PIECES SONT ENDOMMAGEES OU
MANQUANTES, CONTACTEZ LE CENTRE
D'ENTRETIEN.

1. Ouvrez I'emballage.

2. Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

4. Retirez le produit de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au
rebut dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

POUR VOTRE SECURITE PERSONNELLE, NE
DEMARREZ PAS LE PRODUIT TANT QU'IL N’EST
PAS COMPLETEMENT ASSEMBLE.

3.2 DEPLOIEMENT ET AJUSTEMENT DE
POIGNEE INFERIEURE

Schéma 2

1.  Tirez la poignée inférieure vers le haut et I'arriere
en position de fonctionnement. Assurez-vous
que les poignées s'enclenchent correctement en
position.

2. Serrez la poignée inférieure avec les leviers de
libération rapide de chaque coté.

1 REMARQUE

ASSUREZ-VOUS QUE LES DEUX POIGNEES
SONT DANS LA MEME POSITION.

33 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Schéma 3

1. Alignez les trous de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure (deux réglages au
choix)

2. Insérez les boulons de verrouillage de came dans
les trous extérieurs des poignées.

3. Vissez les molettes sur les boulons de
verrouillage de came.

34 INSTALLATION DE COLLECTEUR

D'HERBE
Schéma 4
1. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

2. Retirez l'insert mulching.

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans les fentes.

4. Fermez la trappe de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE LA PRISE DE

MULCHING
Schéma 5
1. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

2. Retirez le collecteur d’herbe.
Tenez l'insert mulching par sa poignée et
installez-le dans la rampe de décharge.
4. Fermez la trappe de décharge arriére.

3.6 REGLAGE DE HAUTEUR DE COUPE

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs
de coupe.

Schéma 6

1. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur
et déplacez le systéme d'ajustement de hauteur
sur une position supérieure pour augmenter la
hauteur de coupe.

2. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur et
déplacez le systéme d'ajustement de hauteur sur
une position inférieure pour réduire la hauteur de
la coupe.

3.7 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Schéma 7



A AVERTISSEMENT

Si la batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Alignez les ailettes de la batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

3. Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

4. Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

5. Fermez la porte de batterie.

3.8 RETRAIT DU PACK-BATTERIE

Schéma 7
1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

3. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Une protection oculaire doit étre portée pour utiliser
cette machine.

.
1 REMARQUE

Il est recommandé de porter des chaussures de
sécurité solides et complétement fermées offrant
une bonne adhérence pour utiliser cette machine.

4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Schéma 8

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher. Ensuite, serrez I'un ou |'autre des leviers
d'activation de lame en direction du guidon pour
engager les lames.

Remarque : Effectuez les deux actions

consécutives dans un délai de 5 secondes.

2. Une fois le produit démarré, vous pouvez
relacher le bouton de démarrage.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Schéma 8

1. Relachez le ou les leviers d'activation de lame
pour arréter la machine.
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A AVERTISSEMENT

Attendez I'arrét complet des lames avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement le pack-batterie une fois
le travail terminé.

4.3 VIDAGE DU COLLECTEUR D'HERBE

Schéma 9

1. Arrétez la machine.

2. Retirez le pack-batterie.

3. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

4. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
décrochez-le de la tige de trappe.

5. Fermez la trappe de décharge arriére.

6.  Videz le collecteur d'herbe.

TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

NE TONDEZ PAS SUR DES PENTES DONT
L'INCLINAISON DEPASSE 15°. S VOUS N'ETES
PAS A L'AISE, NE TONDEZ PAS SUR UNE
PENTE.

Ne montez et ne descendez pas une pente.
Tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

Faites attention aux trous, aux racines, aux pierres
ou autres objets dissimulés qui pourraient vous faire
trébucher. Retirez tous les obstacles comme les
pierres et les branches d'arbre.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement l'interrupteur
de poignée.

Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

4.5 CONSEILS D'UTILISATION

Ne tentez pas de mettre en dérivation le
fonctionnement du bouton de démarrage ou de
l'interrupteur a étrier.

N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.

Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les pieces en rotation.

Préservez la propreté de la rampe de décharge.

Ne coupez pas I'herbe mouillée.

Une hauteur de lame supérieure est nécessaire
pour I'herbe nouvelle ou drue.
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* Nettoyez le fond du carter de la tondeuse aprés
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles,
salissures et autres débris.

5 ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la
maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe,
des feuilles et de I'excés de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants
puissants sur les composants ou le boitier en
plastique.

5.1 MAINTENANCE GENERALE

Avant chaque utilisation, examinez le produit pour
identifier les pieces endommagées, manquantes
ou desserrées comme les vis, écrous, boulons et
bouchons.

Serrez correctement toutes les fixations et
bouchons.

Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

52 REMPLACEMENT DE LA LAME
Schéma 10-11

A AVERTISSEMENT

UTILISEZ UNIQUEMENT DES LAMES DE
RECHANGE HOMOLOGUEES.

A AVERTISSEMENT

PORTEZ DES GANTS EPAIS OU ENROULEZ
UN CHIFFON AUTOUR DE LA LAME LORSQUE
VOUS TOUCHEZ LA LAME.

1. Arrétez la machine.

2. Assurez-vous que les lames sont complétement
arrétées.

3. Retirez le pack-batterie.

4. Retournez la machine sur le flanc.

5.  Utilisez une cale en bois pour empécher la lame
de bouger.

6. Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une
clé de serrage ou a douille de 15 mm (5/8").

7. Retirez la lame.

8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
fleches s'engagent dans les orifices de la lame.

9. Installez la vis de montage et I'espaceur et
serrez-les.

53 STOCKAGE DE LA MACHINE

Retirez la clé de sécurité.

Retirez le ou les pack-batteries.

Nettoyez la machine avant son stockage.
Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud
lorsque vous rangez la machine.

Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces instructions :

+ Remplacez les pieces endommagées.

 Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.

Rangez la machine dans un endroit sec.

Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.



6 DEPANNAGE Probléme Cause possi- | Solution
ble
Probléme Cause possi- | Solution L'arbre dumo- | 1. Recher-
ble teur est dé- chez les
formé. dommag-
La poignée Les boulons Ajustez la hau- es. 9
n'est pas posi- | sont mal engag- | teur de la 2 R N |
tionnée. és. poignée et as- . ep:ll'ez a
surez-vous que machine |
les molettes et ava'nt dela
boulons sont redémar-
correctement rer.
alignés. La machine La lame est trop | Augmentez la
La machine ne | La capacité de | Chargez la batt- s'arréte pendant | basse. hauteur de
démarre pas. la batterie est | erie. la tonte. coupe /lame.
faible. Le pack-batterie | Chargez la batt-
L'interrupteur Remplacez I'in- est épuisé. erie.
g*?fp":g”ee est | terrupteur de Des touffes Retirez le pack-
clectueux. poignee. dherbe adher- | batterie et ob-

ent sur le carter | servez le carter.
ou la lame.

La clé de sécur- | Insérez la clé
ité n'est pas in- | de sécurité.
sérée.

La température | Refroidissez la
de fonctionne- | machine.
ment de la ma-

La machine ne | L'herbe est diffi- | Examinez la
tond pas I'herbe | cile. zone de tonte.

uniformément. (':hing est trop
La hauteurde | Ajustez la hau- élevée.
la lame est mal | teur de coupe /
réglée. lame sur une
Fosmon super- * Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
ieure. " !
rendez-vous au centre d'entretien.
Le mulching de | Des touffes Attendez que
la machine est | d'herbe mouill- | I'nerbe séche
incorrect. ée adhérent sur | avant de ton-
le carter. dre.
L'insert mulch- | Installez l'insert
ing manque. mulching.

La machine est | L'herbe est trop | Augmentez la

dure a pousser. | haute ou la hauteur de
lame est trop coupe /lame.
basse.

Le collecteur Videz les

d'herbe et la touffes d'herbe
lame ont du mal | du collecteur
avec I'herbe d'herbe.
épaisse.

La machine pré- | La lame est dé- | Remplacez la

sente des vibra- | séquilibrée et lame.

tions élevées. usée.

55



7 DONNEES TECHNIQUES
Moteur 40vcCC
Vitesse a vide | 3500 r/min
Largeur de 410 mm
coupe
Hauteur de 25-80 mm
coupe

Capacité du col- | 50 |
lecteur d'herbe

Niveau de
pression acous-
tique mesuré

Lea = 83 dB(A), K= 3 dB(A)

Niveau de puis- | Lya g = 96 dB(A)
sance acous-
tique garanti

Modeéle de batt- | G40B4 et autres BAF séries
erie

Modeéle de char- | G40C et autres CAF séries
geur

Vibrations <2.5m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
: magne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
fichier technique :
Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : LM4104

Numéro de série:  Voir la plaque signalétique du

produit

Année de fabrica-  Voir la plaque signalétique du
tion : produit

est conforme aux dispositions pertinentes de la
directive Machines 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des
directives européennes suivantes:

« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
* 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été
appliquées :

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

La : 94 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwa : 96 dB(A)

Organisme notifié impliqué :

Nom : Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

Adresse : 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000, Bulgarie

Lieu, date : Weiter-  Signature : Ted Qu, Directeur
stadt, 11.11.2025 qualité

Ted Qu



9 PERIODE DE GARANTIE.

Produits

Résidentiel Professionnel

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Unité (incl. Batterie intégrée) &
Chargeurs

2 +3*Ans ou 2 +3*Ans ou

2000 heures maximum 2000 heures maximum

Autoportée (incl. Batterie intégrée) & Chargeur 2+3*Ans 2+ 3" Ans
Autotractées - Appareils portatifs 2+3*Ans 2+ 3" Ans
Chargeurs 2 +3* Ans 2+3*Ans
Batteries CORE - Batteries 82V 2+3*Ans 2+ 3" Ans

Systemes Energy Cube

2 +3*Ans ou 2 +3*Ans ou

2000 Cycles 2000 Cycles
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Autoportées / Portatifs / Outils électriques 2+3*Ans 2+ 3" Ans
Chargeurs 2+3*Ans 2+ 3" Ans
Batteries : 24V Sans languettes 2 +3* Ans 2+3*Ans
24V-40V-48V-60V Greenworks
A pousser / A main / Outils électriques / Style de vie 3 Ans
Chargeurs 3 Ans
Piles : 24V-40V-48V-60V : 2+1*Ans
Robotics
AiMowbot 2 +3* Ans 2+3*Ans
Modéles RM 2+3*Ans 2+ 3" Ans

*Période de garantie prolongée aprés I'enregistrement du produit et programme d'entretien chez ZTR et AiConics.
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1 DESCRIGAO
14 INTUITO

O corta-relva destina-se a uso privado, ou seja,
em ambientes domésticos e de jardim. A maquina
¢é utilizada principalmente para a manutencao de
relvados residenciais de pequena escala e jardins
domeésticos.

1.2 VISAO GERAL
Figura 1-11
1 Alavanca de libertagéo rapida

Alga inferior
Alga superior
Manipulo

2

3

4

5 Blogueio do excéntrico
6 Apanhador de grama

7 Aba de descarga traseira

8 Plugue de cobertura morta

9 Botao de ajuste da altura

10 Aba do compartimento da bateria
1 Botéo de partida

12 Alavanca de ativagao da lamina

2 SEGURANCA
2.1 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, adverténcias e notas s&o utilizados para
destacar partes especialmente importantes do manual.

A aviso

EXISTE RISCO DE FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR OU OUTRAS PESSOAS,
SE AS INSTRUGOES CONSTANTES DESTE
MANUAL NAO FOREM SEGUIDAS.

A cuipabo

EXISTE RISCO DE DANOS NO PRODUTO,
NOUTROS MATERIAIS OU NA AREA
ADJACENTE, SE AS INSTRUGOES
CONSTANTES DESTE MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com
este produto. Ndo seguir todas as instrucées
apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo “produto” nos avisos diz respeito ao seu
produto alimentado pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) Seguranga na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

b) Nao utilize produtos em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pé. Os produtos produzem
faiscas que podem atear o p6 ou fumos.

c) Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar um produto. As
distragbes podem fazer com que perca o controlo.

2) Seguranga elétrica

a) As fichas do produto tém de corresponder

a tomada. Nunca modifique uma ficha de

forma alguma. Néo utilize quaisquer fichas do

adaptador com produtos com ligagéo a terra.

Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes

reduzirdo o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies

ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,

bases e frigorificos. Existe um risco acrescido de

choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha produtos a chuva ou humidade.

A entrada de dgua num produto aumentara o risco

de choque elétrico.

d) Nao force o fio da alimentagdo. Nunca utilize

o fio para transportar, puxar ou desligar o

produto. Mantenha o fio afastado do calor,

oleo, arestas afiadas ou pegas moveis. Fios
ificados ou presos o risco de choque

elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com um produto
ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a no exterior. A utilizagdo de um fio

Nota: Utilizada para facultar mais informagées
necessarias numa dada situagéo.

22 AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO

PRODUTO

Avisos gerais de seguranga do produto
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adequado ao exterior reduz o risco de choque
elétrico.

) Se for inevitavel trabalhar com um produto
num local himido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz
o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal

PT



a) Mantenha-se alerta, observe o que esta

a fazer e use senso comum quando estiver
a trabalhar com um produto. Nao utilize um
produto enquanto estiver cansado ou sob o
efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atengdo enquanto utiliza
produtos pode dar origem a ferimentos sérios.
b) Use p de protegio.
Use sempre protegao ocular. O equipamento
de seguranga, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga anti

ar o pl . Tais
de seguranga reduzem o risco de l/gar o produto
acidentalmente.

d) Guarde produtos desligados fora do alcance
de criangas e ndo permita que pessoas
estranhas ao produto ou a estas instrugdes
trabalhem com o produto. Os produtos sdo
perigosos nas maos de utilizadores sem formagao.
e) Proceda a manutengéo dos produtos e
respetivos acessérios. Verifique se existe

de seguranga ou prote¢do audmva ut«l/zado nas
condigbes adequadas reduzira a hipétese de
ferimentos.

c) Evite ligagdes sem intengao. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posigao

de desligado antes de ligar a alimentagao e/ou
bateria e antes de pegar ou transportar o
produto. Transportar produtos com o seu dedo

no interruptor ou fornecer energia a produtos que
tenham o interruptor na posigdo de ligado convida a
acidentes.

d) Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
aperto antes de ligar o produto. Uma chave de
aperto ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa do produto pode dar origem a ferimentos.

e) Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo sobre o produto em situagbes inesperadas.
f) Vista-se adequadamente. Ndo use roupa larga
nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pegas moveis. Roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ser apanhados pelas
pegas em movimento.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a
ligagao de extragao de po6 e facilidades de
recolha, certifique-se de que estes estao ligados
e de que sdo devidamente utilizados. A utilizagdao
de dispositivos de extragdo do p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o pé.

h) Nado permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacdo de produtos o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da
ferramenta. Uma acdo descuidada pode causar
graves ferimentos numa fracdo de segundo.

4) Utilizagao e cuidados do produto

a) Nao force o produto. Utilize o produto correto
para a sua aplicagdo. O produto correto faré o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para
a qual foi concebido.

b) Nao utilize o produto se o interruptor ndo der
para ligar e desligar. Qualquer produto que ndo
possa ser controlado com o interruptor é perigoso e
deve ser reparado.

c) Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire

a bateria do produto, se amovivel, antes de
fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
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ou das pegas moéveis,
quebra de pegas e qualquer outra condigao
que possa afetar o funcionamento do produto.
Se estiver danificado, leve o produto para ser
reparado antes da utilizagdo. Muitos acidentes
s&o causados por produtos conservadas de forma
deficiente.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. f de corte devi
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.
g) Use o produto, acessoérios e brocas, etc., de
acordo com estas instrugdes, tendo em conta
as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagdo do produto para operagées
diferentes das pretendidas pode resultar numa
situagdo perigosa.
h) Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas
e superficies de preenséo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagoes inesperadas.

5) Utilizacdo e cuidados da bateria da ferramenta

a) Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
b) Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagado de
outras baterias pode criar um risco de ferimentos

e incéndio.

c) Quando néo usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos,

p ou outros objetos de metal
que possam fazer a ligagao entre os dois
terminais. Colocar os terminais da bateria em
curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou
fogo.

d) Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
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e) Nao use a bateria nem o produto se estiverem
ifi ou ifi Baterias danificad:

ués

g) Mantenha todas as entradas de ar de
refrigeragéo livres de residuos. Entradas de

ou modificadas podem api compor

ar bl e residuos podem resultar em

imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou
risco de ferimentos.

f) Nao exponha a bateria ou o produto ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo
ou a temperaturas acima dos 130 °C pode causar
uma exploséo.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e
néo carregue a bateria nem o produto a uma

p! a fora dos para especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
fora dos para 0S especil

P )
pode danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.
6) Reparagédo

a) A reparagao do seu produto devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas sobresselentes
idénticas. Tal ir4 assegurar que a seguranga do
produto é mantida.

b) Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

)

.3 AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-
RELVA

a) Nao utilize o corta-relva em condigoes

éricas adversas, quando
existe o risco de trovoada. /sto diminui o risco de
ser atingido por um relampago.
b) Inspecione cuidadosamente a area onde
pretende utilizar o corta-relva quanto a presenga
de vida selvagem. A vida selvagem pode ser ferida
durante a utilizag&o do corta-relva.
c) Inspecione periodicamente a area onde o
corta-relva ira ser utilizado e remova todas
as pedras, paus, fios, ossos e outros objetos
estranhos. A projegdo de objetos pode causar
ferimentos pessoais.
d) Antes de utilizar o corta-relva, i

sobreaquecimento ou risco de incéndio.

h) Durante a utilizagao do corta-relva, utilize
sempre calgado de protegao antiderrapante. Nao
utilize o corta-relva descalgo ou com sandélias
abertas. Isto reduz a possibilidade de ferimentos
nos pés devido ao contacto com a lamina em
movimento.

i) Utilize sempre calgas compridas durante a
utilizagdo do corta-relva. A pele exposta aumenta
a probabilidade de ferimentos causados pela
proje¢éo de objetos.

j) Nao utilize o corta-relva em relva himida.
Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregar e cair, que podem resultar em ferimentos
pessoais.

k) Nao utilize o corta-relva em encostas
excessivamente acentuadas. /sto reduz o risco

de perda de controlo, resvalamento e queda, que
podem resultar em ferimentos pessoais.

1) Ao em sempre
os pés bem assentes, trabalhe sempre na
diagonal, nunca para cima ou para baixo e tenha
extremo cuidado ao mudar de diregao. /sto reduz
o risco de perda de controlo, resvalamento e queda,
que podem resultar em ferimentos pessoais.

m) Seja extremamente cauteloso ao inverter a
diregd@o ou ao puxar o corta-relva para si. Tenha
em atengéo as suas imediagoes. Isto reduz o risco
de tropecar durante a utilizaggo.

n) Nao toque em laminas e outras pecas

moveis perigosas enquanto ainda estiverem

em movimento. /sto reduz o risco de ferimentos
provocados por pegas em movimento.

o) Durante a remogéo de material encravado

ou a limpeza do corta-relva, certifique-se de

que todos os interruptores de alimentagao estao
desligados e que a bateria foi desconectada. A
ativagdo inesperada do corta-relva pode resultar em

sempre visualmente para verificar se a lamina
e o conjunto das laminas ndo estio gastos

ou danificados. As pecas gastas ou danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

e) Verifique o saco de recolha de relva com
frequéncia quanto a sinais de desgaste ou
deterioragao. Um saco de recolha de relva gasto
ou danificado pode aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

f) Nao retire as protegdes. As protegcées

devem estar em bom estado de funcionamento

e corretamente montadas. Uma protegéo solta,
danificada ou que néo esteja em bom estado

de funcionamento pode resultar em ferimentos
pessoais.
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fo; is graves.
p) Durante a remogao de material encravado
ou a limpeza do corta-relva, certifique-se de
que todos os interruptores de alimentagéo estao
desligados e retire (ou ative) o dispositivo de
desativagao. A ativagdo inesperada do corta-relva
pode resultar em ferimentos pessoais graves.




24 SiIMBOLOS NO PRODUTO

25 RECICLAR

Simbolo

Explicagoes

Precaugdes que envolvam a sua se-
guranga.

Para reduzir o risco de ferimentos, o
utilizador deve ler o manual de instru-
coes.

A
@
/o

CUIDADO — Néo olhe diretamente
para a lampada de operagéo.

IDANGERE

Ny

Perigo — Mantenha as maos e os pés
afastados.

AVISO — Cuidado com objetos proje-
tados — Mantenha as pessoas afasta-
das.

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
vocé, nao o descarte com o lixo do-
méstico.

z

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.

Baterias.

Li-ion

3 MONTAGEM

Esta secgao descreve como montar e ajustar o
produto.

NAO UTILIZE PEGAS OU ACESSORIOS
QUE NAO SEJAM RECOMENDADOS PELO
FABRICANTE.

AVISO — Mantenha as maos e os pés
afastados das laminas.

AVISO — Desligue todas as baterias
antes da manuteng&o.

CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS PECAS
ESTAO CORRETAMENTE MONTADAS ANTES DE
INSERIR A BATERIA.

LEIA E COMPREENDA O CAPITULO DE
SEGURANCA E AS INSTRUGOES DE
MONTAGEM ANTES DE MONTAR O PRODUTO.

341 DESEMBALE O PRODUTO

CERTIFIQUE-SE DE QUE VOCE MONTOU
CORRETAMENTE O PRODUTO ANTES DE USAR.




SE PARTES DO PRODUTO ESTIVEREM
DANIFICADAS, NAO USE O PRODUTO.
SE PARTES ESTIVEREM FALTANDO, NAO
OPERE O PRODUTO.

SE PARTES ESTIVEREM DANIFICADAS OU
FALTANDO, ENTRE EM CONTATO COM O
CENTRO DE SERVIGOS.

Abra a caixa.

Leia a documentagdo fornecida na caixa.
Remova todas as pegas ndo montadas da caixa.
Remova o produto da caixa.

Elimine a caixa e o material de empacotamento
de acordo com as normas locais.

o RN =

PARA SUA SEGURANGA PESSOAL, NAO
LIGUE ANTES QUE O PRODUTO ESTEJA
COMPLETAMENTE MONTADO.

3.2 DESDOBRAR E AJUSTAR A PEGA
INFERIOR

Figura 2

1. Puxe a pega inferior para cima e para tras para
a posigao de funcionamento. Certifique-se de
que as pegas estao corretamente encaixadas na
posigao.

2. Aperte a pega inferior com as alavancas de
libertagao rapida nos dois lados.

CERTIFIQUE-SE DE QUE AS DUAS PEGAS SE
ENCONTRAM NA MESMA POSIGAO.

NAO DANIFIQUE OS CABOS QUANDO DOBRAR
OU DESDOBRAR A PEGA.

3.3 INSTALE A ALCA SUPERIOR

Figura 3

1. Alinhe os orificios na pega superior com os
orificios na pega inferior (duas definigoes a
escolha).

2. Insira as cavilhas do bloqueio do excéntrico
através dos orificios do exterior das pegas.

3.  Aperte os manipulos nas cavilhas de bloqueio do
excéntrico.

34 INSTALAR O SACO DE RECOLHA DA
RELVA

Figura 4

1. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

2. Retire a tampa de adubar.

3. Segure o saco de recolha da relva pela pega e
fixe os ganchos nas ranhuras.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.5 INSTALE A TAMPA DE ADUBAR

Figura 5

1. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

2. Retire o saco de recolha da relva.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe
na saida de descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.6 DEFINIR A ALTURA DO CORTE

A maquina pode ser definida para diferentes alturas de

corte.

Imagem 6

1. Pressione o botdo de ajuste da altura, mova o
carreto de ajuste da altura para a posigao mais
elevada para aumentar a altura de corte.

2. Pressione o botdo de ajuste da altura, mova o
carreto de ajuste da altura para a posigao mais
baixa para diminuir a altura de corte.

3.7 INSTALAR AS BATERIAS
Imagem 7

Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituigdo.

Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.
Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

3. Pressione as baterias para o interior do
compartimento até fixarem em posigao.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria
esta instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.
3.8 REMOVA O CONJUNTO DE BATERIAS

Figura 7
1. Abra a porta da bateria.
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2. Premir e manter premido o botdo de libertagdo da

bateria.
3. Remova o conjunto de baterias da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

E necessario usar protegéo ocular para utilizar esta
maquina.

ués

4.4 UTILIZAGAO EM ENCOSTAS

A aviso

NAO CORTE RELVA EM ENCOSTAS COM UMA
INCLINAGAO SUPERIOR A 15°. SE NAO SE
SENTIR CONFORTAVEL, NAO CORTE A RELVA
EM ENCOSTAS.

Recomenda-se usar calgado de seguranca
resistente, totalmente fechado e com boa aderéncia
quando se utiliza esta maquina.

4.1 LIGAR A MAQUINA

Figura 8

1. Prima e mantenha premido o botao de ativagao.
Em seguida, segure em qualquer uma das
alavancas de ativagédo das laminas na diregdo do
guiador para engrenar as laminas.

Nota: C duas agoes

de 5 segundos.

2. Assim que a maquina for ligada, pode libertar o
botéo de iniciar.

dentro

4.2 PARAR A MAQUINA

Figura 8
1. Liberte a(s) alavanca(s) de ativagao da lamina
para parar a maquina.

Espere até que as laminas parem por completo
antes de voltar a ligar a maquina. Nao ligue e
desligue rapidamente a maquina de cortar relva.

A aviso

Retire sempre o modulo da bateria apos terminar o
trabalho.

43 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA DA
RELVA

Imagem 9

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Abra a porta de descarga traseira e fixe-a.

4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e
liberte-o da haste da porta.

Feche a porta de descarga traseira.
6. Esvazie o saco de recolha da relva.

@

« Na&o suba e desga uma encosta, corte a relva ao
longo da encosta. Tenha cuidado quando mudar de
diregdo numa encosta.

Monitorize orificios, raizes, rochas e outros objetos
ocultos que podem fazer com que caia. Retire todos
os obstéaculos, como rochas e ramos de &rvores.
Certifique-se de que mantém uma postura
equilibrada. Caso se desequilibre, liberte
imediatamente o interruptor da pega.

N&o corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.

>

5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Na&o tente anular o funcionamento do botao de
iniciar nem do interruptor de asa.

Nao incline a maquina quando a ligar.

+ Nao cologue as maos ou pés perto ou debaixo das
pegcas rotativas.

Mantenha a saida de descarga limpa.

Né&o corte erva molhada.

E necessaria uma altura superior da lamina para
relva nova ou grossa.

Limpe o fundo da maquina de cortar relva apds
cada utilizag@o. Retire a relva cortada, folhas,
sujidade e outros residuos.

5 MANUTENGAO

Retire a bateria da maquina antes de proceder &
manutengo.

A aviso

Mantenha o motor e a bateria sem erva, folhas ou
lubrificagéo excessiva.

A cuipabo

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.
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A cuipabo

Né&o permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais & base de petréleo toquem nas pegas
de plastico. Os quimicos podem causar danos no
plastico e torna-lo irreparavel.

A cuipabo

Néo utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

5.1 MANUTENGAO GERAL

Antes de cada uso, examine o produto para verificar
se ha partes danificadas, faltando ou soltas, como
parafusos, porcas, parafusos e tampas.

Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.
Limpe a maquina com um pano seco. Nao use
agua.

52  SUBSTITUIGAO DA LAMINA
Imagem 10-11

A aviso

USE APENAS LAMINAS DE REPOSIGAO
APROVADAS.

USE LUVAS PESADAS OU ENROLE PANO
AO REDOR DA LAMINA QUANDO TOCAR NA
LAMINA.

1. Pare a maquina.

2. Certifique-se de que as laminas param por
completo.

3. Remova o conjunto de baterias.
4. Vire a maquina para o lado.

5. Use um pedago de madeira para impedir o
movimento da lamina.

6. Remova o parafuso de fixagdo e o espagador
com uma chave ou soquete de 5/8 polegadas
(15mm).

7.  Retire a lamina.

8. Instale uma nova lamina. Certifique-se de que as
setas encaixam nos orificios da lamina.

9. Coloque o parafuso de fixagéo e o espagador e
aperte-0s.

53 GUARDAR A MAQUINA

* Retire a chave de seguranga.

* Retirar a bateria.

+ Limpe a maquina antes de a guardar.

65
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Certifique-se de que o motor néo esta quente

quando guardar a maquina.

Certifique-se de que a maquina nao tem pegas
soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrugoes:

+ Substitua todas as pecas danificadas.

+ Aperte os parafusos.

+ Fale com alguém de um centro de reparagdo

aprovado.

Guarde a maquina num local seco.
Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem

aproximar da maquina.




6 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugdo

A pega néo es-
ta na devida
posicao.

Os parafusos
n&o estéo cor-
retamente en-
caixados.

Ajuste a altura
da pega e as-
segure-se de
que 0s manipu-
los e parafusos
estéo correta-
mente alinha-
dos.

A méquina ndo
liga.

A bateria esta
fraca.

Carregue a ba-
teria.

O interruptor da
pega tem um
defeito.

Substitua o in-
terruptor da pe-
ga.

A chave de se-
guranga néo foi
inserida.

Insira a chave
de segurancga.

A maquina ndo
corta a relva
uniformemente.

Arelva é irregu-
lar.

Examine a area
de corte.

A altura da lam-
ina n&o foi defi-
nida correta-
mente.

Ajuste a altura
da lamina/do
corte para uma
posigao mais el-
evada.

A maquina de
cortar relva ndo
aduba correta-
mente.

Existe relva cor-
tada molhada
colada a plata-
forma.

Aguarde que a
relva seque an-
tes de cortar.

Falta a tampa
de adubar.

Instale a tampa
de adubar.

E dificil empur-
rar a maquina.

Arelva esta
muito alta, ou a
altura da lamina
esta muito
baixa.

Aumente a al-
tura de corte/
lamina.

O saco de rec-
olha darelva e
a lamina arras-
tam arelva
grossa.

Esvazie o saco
de recolha da
relva.

A maquina vibra
muito.

Alamina esta
desequilibrada
e gasta.

Substitua a lam-
ina.
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Problema

Possivel causa

Solugéo

O eixo do motor
esta dobrado.

1. Verifique
se existem
danos.

2. Reparea
maquina
antes de a
voltar a li-
gar.

A maquina para
durante o corte.

A altura da lam-
ina € muito
baixa.

Aumente a al-
tura de corte/
lamina.

A bateria esta
descarregada.

Carregue a ba-
teria.

A relva cortada

Retire a bateria

fica colada no e verifique o
fundo da ma- fundo da ma-
quina ou na quina.

lamina.

Atemperatura | Permita que a
de funciona- maquina arrefe-
mento da ma- ca.

quina é dema-

siado alta.

* Se ndo conseguir encontrar a solugéo para estes
problemas, contacte o centro de reparagao.




7 DADOS TECNICOS
Motor 40vcCC
Velocidade sem | 3500 r/min
carga
Largura de 410 mm
corte
Altura de corte | 25 - 80 mm
Capacidade do | 50 L

coletor de gra-
ma

Nivel de press-
8o do som med-
ido

Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

Nivel de potén- | Lyya ¢=96dB(A)

cia do som ga-

rantido

Modelo da ba- | G40B4 e outras sériesBAF
teria

Modelo do car-

G40C e outras sériesCAF

regador
Vibragdo <2.5m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:
manha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:

Nome:

Morada:
manha

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Declaramos, por este meio, que o produto

Categoria:
Modelo:

Numero de série:

Maquina de Cortar Relva

LM4104

Consulte a etiqueta das especi-

ficagbes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-

ficagbes do produto

esta em conformidade com as disposicoes
pertinentes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.
esta em conformidade com as disposi¢es das
seguintes outras diretivas CE:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE

+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas, partes ou clausulas foram usadas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Método de avaliagao da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som
medido

Lwa: 94 dB(A)

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwa.a: 96 dB(A)

Organismo notificado envolvido:

Nome: Centro de Testes e Certificagdo Europeia Ltd.
(Organismo Notificado 1871)

Morada: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt, 11.11.2025  Qualidade

Ted




9 PERIODO DE GARANTIA

Produtos

Residencial Profissional

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Unidade (incl. Bateria Integrada)
e Carregadores

2+ 3* Anos ou 2+ 3* Anos ou

2000 hrs maximo 2000 hrs maximo

Veiculo montado (incl. Bateria embutida) & Carrega-

dor 2+ 3* Anos 2 +3* Anos
Manuais - Portateis 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
Carregadores 2 + 3" Anos 2+ 3* Anos
Baterias CORE - Baterias 82V 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos

Sistemas Energy Cube

2+ 3* Anos ou 2+ 3* Anos ou

2000 Ciclos 2000 Ciclos

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Méqyinas de Empurrar / Portateis / Ferramentas 2+ 3% Anos 2 +3* Anos
Elétricas
Carregadores 2+ 3* Anos 2 +3* Anos
Baterias : 24V Sem Abas 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
24V-40V-48V-60V Greenworks
Walk-Behinds / Handhelds / Ferramentas Elétricas /

" y 3 Anos
Estilo de Vida
Carregadores 3 Anos
Baterias : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Anos
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
Modelos RM 2 + 3* Anos 2+ 3* Anos

*Periodo de garantia estendida apos o registro do produto e programa de manutencéo na ZTR e AiConics.
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1 BESCHRIJVING
1.1 BEOOGD GEBRUIK

De grasmaaier is bedoeld voor particulier gebruik, bijv.
voor gebruik in huis- en tuinomgevingen. De machine
wordt voornamelijk gebruikt voor het onderhouden van
kleine, residentiéle gazons en huis-/hobbytuinen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-11

1 Snelontgrendelingshendel
2 Onderste handgreep

3 Bovenste handgreep

4 Knop

5 Sluitnok

6 Grasopvanger

7 Achterste uitwerpklep

8

Mulchplug
9 Knop voor hoogteaanpassing
10  Klep van accuvak
1 Start-knop
12 Hendel voor activering van maaiblad

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A WAARSCHUWING

ER IS RISICO OP LETSEL OF DE DOOD
VOOR DE BEDIENER OF OMSTANDERS ALS
DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN GEVOLGD.

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
dit product worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst
naar uw netgevoed product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd het werkgebied schoon en goed

verlicht. Rommelige of donkere ruimtes kunnen

ongevallen veroorzaken.

b) Gebruik de producten niet i |n een explosieve
geving, zoals in de id van

ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of

dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt

u elektrisch g dschap bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker dient met het stopcontact
overeen te stemmen. Pas de stekker nooit

aan. Gebruik geen verloopstekker met geaard
elektrisch g dschap. Niet-aal tekk
en overeenkomstige stopcontacten beperken het
risico op elektrische schokken.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

c) Stel het product niet bloot aan regen of natte
Water in het product vergroot het

A eTop

ER IS RISICO OP SCHADE AAN HET

PRODUCT, ANDERE MATERIALEN OF HET
AANGRENZEND GEBIED ALS DE INSTRUCTIES
IN DE HANDLEIDING NIET WORDEN GEVOLGD.

Opmerking: Om in een gegeven situatie meer
informatie te geven.

22 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
PRODUCTEN

A ili i ingen voor

producten

70

risico op elektrische schokken.
d) Misbruik het netsnoer niet. Gebruik het snoer
nooit om het apparaat te dragen, te trekken of
los te koppelen. Houd het netsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Een beschadigde of verstrikte kabel
vergroot het risico op een elektrische schok.
e) Wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.
f) Als het gehrulk van het product in een

g onvermij; is, gebruik
dan een aardlekschakelaar. Het gebruik van
een aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.




3) Persoonlijke veiligheid

a) Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u het product
gebruikt. Gebruik het apparaat niet als u moe
bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tiidens het gebruik van het product kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming verkleinen het risico op
persoonlijk letsel, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het apparaat.

c) Vermijd het onopzettelijk starten van het

dschap. Zorg dat de op de
s\and Uit is ingesteld voordat u het product op
een bron en/of accu

of draagt. Het dragen van het product met

uw vinger op de schakelaar bij ingeschakelde
stroomvoorziening kan ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel
voordat u het product aanzet. Een sleutel die aan
een draaiend deel van het product is blijven hangen,
kan leiden tot persoonlijk letsel.

e) Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u
altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere
controle van het product mogelijk in onverwachte
situaties.

f) Draag werkkleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende kleding, sieraden en
lang haar kunnen in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

g) Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde
gevaren te beperken.

h) Zorg dat u ondanks uw ervaring met

het product door frequent gebruik, altijd de
veiligheidswaarschuwingen in acht neemt. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

4) Gebruik en onderhoud van het product

a) Forceer het product niet. Gebruik het juiste
product voor uw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.

b) Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt Elk product die niet met
de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit

il

het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Deze voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.
d) Berg het product op buiten het bereik van
kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het product of die deze
instructies niet hebben gelezen het product niet
gebruiken. Het product is gevaarlijk wanneer dit
door onervaren personen wordt gebruikt.
e) Onderhoud het product en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het product nadelig wordt
beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet
u het product véor gebruik laten repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
f) Houd het snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.
g) Gebruik het product, accessoires,
inzetger enz.in
met deze instructies en houd hierbij met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik van het product voor
andere dan de bedoelde handelingen kan leiden tot
een gevaarlijke situatie.
h) Houd handgrepen en grijpviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

5) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap met een accu

a) Laad alleen op met de laders die door

de fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor een bepaald type accupack kan

tot brandgevaar leiden wanneer deze wordt gebruikt
met een andere accu.

b) Gebruik het product alleen met passende
accu. Het gebruik van andere accu’s kan risico op
letsel en brandgevaar veroorzaken.

c) Als het accupack niet in gebruik is, houd

hem dan uit de buurt van andere metalen
voorwerpen, zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen, die een verbinding kunnen maken
van de ene aansluiting naar de andere. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

d) Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu komen; vermijd elk contact. Als contact
met de vloeistof toch plaatsvindt, spoel de
vloeistof dan af met water. Als de vloeistof in de
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ogen r dan lijk
een arts. Vioeistof dat uit de accu komt, kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik het accupack of het product niet als
het is igd of B igde of
aangepaste batterijen kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

f) Stel een accupack of het product niet

bloot aan vuur of excessieve temperaturen.
Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

g) Volg alle oplaadinstructies en laad het
accupack of het product niet op buiten het in

de instructies aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

6) Reparatie

N

a) Laat het product repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt een langdurige
veiligheid van het product.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

.3 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE
MAAIMACHINE
a) Gebruik de grasmaaier niet bij slechte
digheden, vooral er kans

is op blikseminslag. Dit vermindert het risico om
door de bliksem te worden getroffen.

b) Inspecteer het gebied waar de grasmaaier zal
worden gebruikt grondig op de aanwezigheid
van dieren. Dieren kunnen door de grasmaaier
worden verwond tijdens het gebruik.

c) Inspecteer het gebied waar de grasmaaier
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle
stenen, stokken, draden en andere vreemde
voorwerpen. Wegslingerde objecten kunnen
persoonlijk letsel veroorzaken.

d) Voordat u de grasmaaier gebruikt, moet

u altijd visueel controleren of het blad

niet of is. | of
beschadigde onderdelen verhogen het risico op
letsel.

e) Controleer de grasopvangbak regelmatig op
slijtage of schade. Een versleten of beschadigde
grasopvangbak kan het risico van persoonlijk letsel
vergroten.

) Alle afschermingen moeten op hun plaats
blijven. De afschermingen moeten in orde zijn en
naar behoren zijn gemonteerd. Een afscherming die
los zit, beschadigd is of niet goed functioneert, kan
leiden tot persoonlijk letsel.
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g) Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

h) Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier
altijd antislip- en beschermend schoeisel. Bedien
de grasmaaier niet op blote voeten of met open
sandalen. Dit vermindert de kans op letsel aan de
voeten door contact met het bewegende blad.

i) Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier
altijd een lange broek. Blootgestelde huid verhoogt
de kans op letsel door weggeworpen voorwerpen.
j) Gebruik de grasmaaier niet op nat gras. Altijd
wandelen, nooit rennen. Dit vermindert het risico
van controleverlies, uitglijden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

k) Gebruik de grasmaaier niet op te

steile hellingen. Dit vermindert het risico van
controleverlies, uitglijiden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

1) Wees bij werkzaamheden op hellingen

altijd zeker van uw eigen stabiliteit. Werk

altijd dwars op de helling, nooit omhoog of
omlaag, en wees uiterst voorzichtig bij het
veranderen van richting. Dit vermindert het risico
van controleverlies, uitglijden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

m) Wees zeer voorzichtig als u draait of de
grasmachine in uw richting trekt. Wees u bewust
van uw omgeving. Dit vermindert het risico op
struikelen tijdens het gebruik.

n) Raak de maaibladen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer ze nog in
beweging zijn. Dit vermindert het risico op letsel
door bewegende delen.

o) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of de grasmaaier schoonmaakt, moet u

ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars zijn
uitgeschakeld en de accu is losgekoppeld.
Onverwachte bediening van de grasmaaier kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

p) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of de grasmaaier schoonmaakt, moet u

ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars

zijn ui en de ieni
verwijderen (of activeren). Onverwachte bediening
van de grasmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.




24 SYMBOLEN OP HET PRODUCT 25 RECYCLING
Symbool | Uitleg Aparte afvoer. U mag dit niet met
het normale huishoudelijke afval weg-
Voorzorgsmaatregelen die uw veilig- ﬂ goolen. Als het nadig is om het product
heid betreffen. dad tg ven/arlg_en, of gls het nlet_ meer nut-
tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.
Om het risico qp letsel te ve‘rmlndergn, Dankzij de gescheiden inzameling van
moet de gebruiker de gebruiksaanwijz- gebruikte producten en verpakkingen
ing lezen. % kunt u materialen laten recyclen en op-
to nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
A LET OP — Niet direct in het licht kijken. vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

IDANGERE

Ny

Gevaar — Handen en voeten uit de
buurt houden

WAARSCHUWING — Let op voor weg-
slingerende objecten — Omstanders uit
de buurt houden.

WAARSCHUWING — Handen en voet-
en uit de buurt van de maaibladen hou-
den

WAARSCHUWING — Ontkoppel alle
accu's voor onderhoud.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons

atener | milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
Lrion moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
lithium-ion batterijen inzamelt.
3 MONTAGE
In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat
in elkaar zet.

A \WAARSCHUWING

GEBRUIK GEEN ONDERDELEN OF
ACCESSOIRES DIE NIET DOOR DE FABRIKANT
WORDEN AANBEVOLEN.

A \WAARSCHUWING

ZORG DAT ALLE ONDERDELEN JUIST ZIJN
VASTGEMAAKT VOORDAT DE ACCU WORDT
GEINSTALLEERD.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT IN ELKAAR ZET.

341 HET PRODUCT UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

ZORG ERVOOR DAT JE HET PRODUCT
CORRECT ASSEMBLEERT VOOR GEBRUIK.

73



Nederlands

3. Draai de knoppen vast op de sluitnokbouten.

A \WAARSCHUWING

. ALS DELEN VAN HET PRODUCT 34 INSTALLEER DE GRASOPVANGER
BESCHADIGD ZIJN, GEBRUIK HET PRODUCT Afbeelding 4
DAN NIET. 1. Open de achterste uitwerpklep en houd deze
« ALS ER DELEN ONTBREKEN, GEBRUIK HET vast.
PRODUCT DAN NIET. 2. Verwijder de snipper-stekker.

ALS DELEN BESCHADIGD ZIJN OF
ONTBREKEN, NEEM CONTACT OP MET HET
SERVICECENTRUM.

Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
plaats de haken over de sleuven.

4.  Sluit de achterste uitwerpklep.

1. Open de verpakking. 35  PLAATS DE SNIPPER-STEKKER
2. Lees de documentatie die in de doos is Afbeelding 5
meegeleverd. celaing i
Haal alle ongemonteerde onderdelen uit de doos. 1. \?azet” de achterste uitwerpklep en houd deze

4. Haal het product uit de doos.
Gooi de doos en het verpakkingsmateriaal
weg in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften.

2. Verwijder de grasopvanger.
Houd de snipper-stekker bij de handgreep vast
en plaats deze in de uitwerpopening.

4.  Sluit de achterste uitwerpklep.

A \WAARSCHUWING

36  STEL DE MAAIHOOGTE IN
VOOR UW PERSOONLIJKE VEILIGHEID, ZET '
NIET AAN VOORDAT HET PRODUCT VOLLEDIG ﬁ;’ e";!aeclzme kan op verschillende hoogtes worden
1S GEMONTEERD. :

Afbeelding 6

3.2

VOUW DE ONDERSTE HANDGREEP UIT
EN PAS HEM AAN

Afbeelding 2

1.

Druk op de knop voor de hoogteaanpassing
en verplaats de hoogteaanpassingsversnelling
naar een hogere positie om de maaihoogte te
vergroten.

1. Trek de onderste handgreep omhoog en naar 2. Druk op de knop voor de hoogteaanpassing en
achteren om in de bedieningsstand te zetten. verplaats de hoogteaanpassingsversnelling naar
fﬁ(’s;""oor dat de handgrepen goed in positie een lagere positie om de maaihoogte te verlagen.

Il .

2. Draai de onderste handgreep vast met de 3.7 HET ACCUPACK INSTALLEREN

hendels voor de snelsluiting aan de beide zijden. Afb .
eelding 7

ZORG DAT DE TWEE HANDGREPEN IN
DEZELFDE POSITIE ZIJN.

A WAARSCHUWING

MAAK GEEN SCHADE AAN DE KABELS
WANNEER U HET HANDVAT INKLAPT OF

A WAARSCHUWING

Als het accupack of de lader is beschadigd, dient
u het accupack of de lader te vervangen.

Stop de machine en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.
Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van het accupack en de lader op.

UITKLAPT. 1. Open de afdekking van de accu.
2. Breng de staafjes op het accupack op één lijn
3.3 DE BOVENSTE HANDGREEP met de groeven op het accuvak.
INSTALLEREN 3. Duw het accupack in het accuvak totdat het

Afbeelding 3 accupack op zijn plaats wordt vastgezet.
1. Lijn de gaten in de bovenste handgreep uit met 4. Als ueen klik hoort, is het accupack

die in de onderste handgreep (twee instellingen geinstalleerd.

om uit te kiezen). 5. Sluit het accudeksel.

Steek de sluitnokbouten door de gaten aan de
buitenkant van de handgrepen.
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3.8 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 7

1. Open de accuklep.

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de accu en
houd deze ingedrukt.

3. Verwijder het accupack uit het apparaat.

4 BEDIENING

A \WAARSCHUWING

Bij het gebruik van deze machine moet
oogbescherming worden gedragen.

Het wordt aanbevolen om stevig, volledig gesloten,
veiligheidsschoeisel met goede grip te dragen bij het
bedienen van deze machine.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 8

1. Houd de Aan/Uit-knop ingedrukt. Pak vervolgens
één van de hendels voor activering van het
maaiblad vast in de richting van de stuurstang om
het maaiblad in te schakelen.

Opmerking: Voer de twee opeenvolgende

i binnen 5 uit.

2. Zodra het product is gestart, kunt u de start-knop

loslaten.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 8
1. Laat de hendel(s) voor activering van het
maaiblad los om machine te stoppen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u
het gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap
niet snel uit en aan.

5. Sluit de achterklep.
6. Maak de grasopvangbak leeg.

44 GEBRUIK OP HELLINGEN

A \WAARSCHUWING

MAAINIET OP HELLINGEN MET EEN INCLINATIE
VAN MEER DAN 15°. ALS JE JE NIET OP JE
GEMAK VOELT, MAAI NIET OP EEN HELLING.

Maai niet omhoog of omlaag maar werk in
horizontale banen. Wees voorzichtig als u de
richting op een helling verandert.

Let op gaten, wortels, stenen en andere verborgen
objecten die je ten val kunnen brengen. Verwijder
alle obstakels zoals stenen en takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de handgreepschakelaar
los.

Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

4.5 GEBRUIKSTIPS

Probeer niet de werking van de startknop of
veiligheidsschakelaar te overbruggen.
Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen.

Houd de koker schoon.

Snijd geen nat gras.

Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

Reinig de onderkant van de grasmaaier na

elk gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,
verontreinigingen en ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het accupack nadat u klaar bent met
de werkzaamheden.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

43 DE GRASOPVANGBAK LEGEN
Afbeelding 9

1.  Stop de machine.

2. Verwijder het accupack.

3. Open de achterklep en houd deze vast.
4

Houd de grasopvangbak vast aan het handvat en
maak hem los van de deurstang.
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Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.
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« Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten « Vervang de beschadigde onderdelen.
op basis van aardolie. Chemicalién kunnen het
kunststof beschadigen en het kunststof onbruikbaar
maken.

+ Draai de bouten vast.
+ Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.
» Berg het gereedschap op in een droge ruimte.
A eToP! « Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

Onderzoek het product voor elk gebruik op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen.
Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.
Reinig de machine met een droge doek. Gebruik
geen water.

52 VERVANG HET BLAD
Afbeelding 10-11

A \WAARSCHUWING

GEBRUIK ALLEEN GOEDGEKEURDE
VERVANGENDE SCHIJVEN.

A \WAARSCHUWING

DRAAG ZWARE HANDSCHOENEN OF WIK EEN
DOEK OM HET LEMMET WANNEER U HET
LEMMET AANRAAKT.

Stop de machine.

Zorg ervoor dat het mes volledig stopt.
Verwijder het accupack.

Draai de machine op de zijkant.

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het
mes beweegt.

6. Verwijder de montageschroef en sluitring met een
5/8 inch (15 mm) steek- of dopsleutel.

7. Verwijder het mes.

8. Installeer het nieuwe maaiblad. Zorg ervoor dat
de pijlen in de gaten van het maaiblad grijpen.

9.  Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en
draai ze vast.

o s N =

53 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

Verwijder de veiligheidssleutel.

Het accupack verwijderen.

Reinig het gereedschap véér het opbergen.

Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.
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6 PROBLEEMOPLOSSING Probleem Mogelijke oor- | Oplossing
zaken
Probleem Mogelijke oor- | Oplossing Het gereed- Hetmes zitte | Vergroot de
zaken schap stopt tij- | laag. mes-/snij-
dens het hoogte.
De handgreep De bouten zijn Pas de hoogte maaen, 9
bevindt zich niet | niet correct bev- | van de hand- ’ De accu is leeg. | Laad de accu
op de juiste estigd. greep aan en op.
positie. zorg ervoor dat
de knoppen en Het gemaaide Verwijder de ac-
bouten goed gras blijft kleven | cu en controleer
zijn uitgelijnd. aan het gereed- | het gereed-
schap of het schap.
Het gereed- De accu is bijna | Laad de accu mes.
schap start niet. | leeg. op.
Bedrijfstemper- | Laat het ger-
De handgre_ep- Vervang de atuur van het eedschap af-
schakelaar is handgreep- gereedschap is | koelen.
defect. schakelaar. te hoog.
De veiligheids- | Plaats de vei-
sleutel is niet ligheidssleutel.
aangebracht. * Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.
Het gereed- Het gazon is Bekijk het maai-
schap maait het | ruw. gebied. 7 TECHNISCHE GEGEVENS
gras ongelijk.
!De meshoogte Pa”s het mes/ Motor 40V DC
is niet goed in- | snijhoogte aan
gesteld. op een hogere Snelheid zond- | 3500 t/min
positie. er belasting
Het gereed- Nat gras blijft Wacht totdat Maaibreedte 410 mm
schap versnip- | aan het gereed- | het gras droog
pert (mulchen) | schap kleven. is voordat u het Maaihoogte 25 -80 mm
niet goed. maait.
Inhoud van gra- | 50 L
De snipper- Plaats de snip- sopvangbak
stekker ont- per-stekker.
breekt. Gemeten ge- Lpa= 83 dB(A), K = 3 dB(A)
luidsdrukniveau
Het gereed- Het gras is te Vergroot de ~
schap laat zich | hoog of de me- | mes-/snij- Gewaarborgd | Lwa 4= 96 dB(A)
moeilijk duwen. | shoogte is te hoogte. geluld§verm0-
laag. gensniveau
De grasopvang- | Verwijder het Accumodel G40B4 en andere BAF series
eren hgt "Tes gemaalde gras Opladermodel G40C en andere CAF series
slepen in dik uit de grasop-
gras. vanger. Trillingen <2.5m/s? K=1.5 m/s?
Het gereed- Het mes is uit Vervang het IPX IPX1
schap trilt sterk. | balans en ver- mes.
sleten.
- 8 EC-CONFORMITEITSVERKLARING
De motoras is 1. Controleer
gebogen. op schade. Naam en adres van de fabrikant:
2. Repareer
de ma- Naam: Greenworks Tools Europe GmbH
chine voor- Adres:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
dat u hem P
Duitsland
weer start.
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Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om
het technisch dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier
Model: LM4104
Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage:  Zie typeplaatje van product

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,

IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogensni- Lya: 94 dB(A)
veau

Gewaarborgd geluidsvermo- Lwag : 96 dB(A)
gensniveau

Betrokken aangemelde instantie:

Naam: Centrum voor testen en Europese certificering
Ltd. (Aangemelde instantie 1871)

Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,

Bulgaria

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
Weiterstadt, teur Kwaliteit

11.11.2025

Ted Qu
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Nederlands

9 GARANTIEPERIODE

Producten Residentieel Professioneel

82V OPTIMUS - 82V

i(]?)pg‘irg:?a(zjg: Turn -Eenheid (incl. ingebouwde batter- 2+ 3% Jaar of 2+ 3* Jaar of

Maximaal 2000 uur Maximaal 2000 uur

Rijmaaier (incl. ingebouwde batterij) & Oplader 2+ 3* Jaar 2+ 3" Jaar

Loop-achter - Handhelds 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

Opladers 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

CORE-batterijen - 82V-batterijen 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

Energy Cube-systemen 2+ 3* Jaar of 2 + 3* Jaar of
2000 Cycli 2000 Cycli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Is.gssénaaiers / Handgereedschap / Elektrisch gereed- 2 +3* Jaar 2+ 3% Jaar

Opladers 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

Batterijen : 24V Zonder tabs 2 +3* Jaar 2 +3* Jaar

24V-40V-48V-60V Greenworks

Is_:)ygl):n-lndividueel / Handhelds / Gereedschap / Life- 3 Jaar

Opladers 3 Jaar

Batterijen : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Jaar

Robotics

AiMowbot 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

RM-Modellen 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

*Verlengde garantietermijn na productregistratie en onderhoudsprogramma bij ZTR en AiConics.

79



1
1.1
1.2

2
21
22

23

24
25
3
3.1
3.2

3.3
3.4
3.5
3.6

Kuvaus................ 81
Kayttotarkoitus. .81
Yleiskatsaus.... .

Turvallisuus...........ccceeeinnnnene
Turvallisuusmaaritelmat................ 81
Tuotteen yleiset
turvallisuusvaroitukset.................. 81
Ruohonleikkurin
turvallisuusvaroitukset.................. 83
Tuotteen symbolit.............cccceeees 84
Kierratettava....

Kokoaminen. .
Purkaa tuote...........cccvvvernenne. 84
Alemman kahvan avaaminen
ja saataminen.........ccocccveiiice. 85

Ylemman kahvan asentaminen ... 85
Ruohonkeréajan asentaminen
Silppuriosan asentaminen .
Leikkuukorkeuden asettaminen.... 85

80

3.7
3.8

Akun asentaminen..
Akun irrottaminen....

Koneen kaynnistaminen
Koneen pysayttaminen.. .
Ruohonkeraajan tyhjentaminen....
Kayttdminen rinteissa.
Kayttévinkkeja

Kunnossapito.........c..cueuerunne
Yleinen kunnossapito....................
Teran vaihtaminen
Koneen varastoint .

Vianmaaritys.........cocernniennaens

Tekniset tiedot...........cceeuenun

EU-

vaatimustenmukaisuusv

akuutus.

Takuuaika...



1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiskayttoon eli
koti- ja puutarhaymparistéén. Konetta kaytetaan

ensisijaisesti asuinrakennusten pienten nurmikoiden ja

koti-/harrastepuutarhojen hoitamiseen.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1-11
1 Pikavapautusvipu
2 Alempi kahva
3 Ylempi kahva
4 Nuppi
5 Pikalukko
6 Ruohonkeraéaja
7 Takana oleva poistolappa
8 Silppuriosa
9 Korkeuden saatopainike
10 Akkulokeron lappa
1 Kaynnistyspainike
12 Teran aktivointivipu
2 TURVALLISUUS

2.1 TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun

jotakin kayttdoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A varoiTus

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA KAYTTAJAN
TAI SIVULLISTEN LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN TAI YMPAROIVAN
ALUEEN VAHINGOITTUMINEN.

A varo

A \aRoiTUS

Lue kaikki tdmén tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirrokset ja
lekmset tiedot. Alla olevien oh/elden noudattamatta

i saattaa aih Giskun, tulipalon
/a/tal vakavan vamman.

Siéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttoiseen (johdolliseen) tai
akkukéyttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

1) Tyé ieen tur

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmaérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.
b) Ala kayta tuotetta ra]ahdysherkassa
ympéristo kuten syttyvi 1,

tai polyn laheisyyd a. Tuotteista tulee
Kipil Jotka voivat sytyttda pélyn tai héyryt.
c) Ala paasti lapsia tai sivullisia ldhelle,
kun kaytét tuotetta. Hairidtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettémisen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Tuotteen pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Ala ikind muokkaa
pistotulppaa millaa'n tavalla. Alﬁ kayta

kanssa. Muuntelemattomat p/stokkeet ja niité

pistorasiat véhi at sdhkoiskun vaaraa.

b) Véalta var i i ihil
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Séhkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.
c) Ala altlsta tuotteita sateelle tai kosteille

T padsevé vesi lisdé
séhkéiskun vaaraa.
d) Ala kéyté virtajohtoa vaarin. Ala koskaan
kanna tai veda tuotetta virtajohdost:
irrota pistoketta virtajohdosta vetamalla. Pida
johto poissa tulen, 6ljyn, terdvien reunojen
tai liikkuvien osien lahelta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdavéat séhkdiskun vaaraa.
e) Kun kaytat tuotetta ulkona, kéyté

tar

F : Kéytetadn tietyissa til issa tarvittavien

lisétietojen antamiseen.

22 TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur

Ulkokayttoon tarkoitetun jatkojohdon kéytté
véhentéaé séhkoiskun vaaraa.

f) Jos et voi valttaa tuotteen

kayttoa kosteissa olosuhteissa kayta
vikavir i a (VVSK) j
vmalahdetta V/kawrtasuqakytkrmen kéytté
véhentad sahkoiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus
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a) Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjirked, kun kaytit tuotetta. Ald
kayta tuotetta, kun olet vasynyt tai kun
olet Ikoholin tai laakity
Hetken omuus

tuotteen kayttdohjeita. Tuotteet ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttéjien késissa.

e) Huolla tuotteita ja lisévarusteita. Tarkista
wrheelllnen kohdistus ja liikkuvien osien

tuotteita kéytettdessé saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

b) Kayté henkilonsuojaimia. Kayta

aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
Kypérén tai kuulonsuojaimien, oikea kéytts véhentaa
loukkaantumisvaaraa.

c) Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paalta ennen yhdistamista
virtaldhteeseen ja/tai akkuun, kun nostat
tuotetta tai kannat sité. Tuotteiden i

osien ehjyys seka kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan. Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se
ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvét
huonosti huolletuista tuotteista.
f) Pida at teravina ja
Olksm huo/letut leikkuutydkalut, joissa on terdvét

t, eivét to dkoisesti jumiudu, ja niitéd
on helpompi hall/ta.
g) Kayta tuotetta, sen lisdvarusteita ja
teri ym nalden ohjeiden mukaisesti ottaen

sormi virtakytkimella tai liittdminen virtaldhteeseen
virtakytkimen ollessa kdannettyné péélle muodostaa
onnettomuusvaaran.

d) Irrota saato- jar ennen

h ja suoritettava
tyo. Tuotleen kéytté mu/hm kum sille suunnllellulhln
kéyttotarkoituksiin voi aih

h) Plda kahvat]a tar\untaplnnat kuivina,

virran kytkemista paalle. Tuotteen py6rivaan
osaan kiinni jaényt saatbéavain tai tyékalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

e) Ala kurkottele. Sailyté aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Néin hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Alé kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
etaalla liikkuvista osista. Valjét vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos on ille
ja kerailylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja
niita an oikein. Pélynpoi. itteic kéytté

véhentaé pélyyn liittyvié vaaroja.

h) Al anna tuotteiden tuttuuden toistuvan
kayton takia tehda sinua liian itsevarmaksi,

alaka jata tuotteen turvallisuusohjeita
noudattamatta. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavan henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito

a) AIa pakota tuotetta Kayta omaan

i s0 tuotetta. Oikea
Iuole suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.
b) Al4 kayta tuotetta, jos sité ei voi kdynnistaa
ja pyséyttaa kytkimelld Tuote, jota ei enédé voida
hallita kéynnistyskytkimellé, on vaarallinen ja se
téytyy korjata.
c) Irrota pistoke virtaléhteesté jaltai irrota
akku tuotteesta, jos irrotettavissa, ennen
avar
tai séilyty . Nillé
varotoimenpiteillé pienennét riskié siité, etta tuote
kdynnistyisi vahingossa.
d) Kun tuotetta ei kdyteta, sdilyta se
poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, jotka eivat tunne tuotetta tai naita
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ja Liukkaat
kahvat ja tartuntap/nnat elvat mahdollista tyokalun
turvallista késittelyé ja halli C
tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja hoito

missa

a) Lataa vain valmistajan méérittamalla laturilla.
Laturi, joka sopu yhdentyyppiselle akulle vol

ih an, jos sité kay
sten/a:sen akun kanssa.
b) Kayta tuotteissa vain erityisesti niihin
tar ja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.
c) Kun akku ei ole kdytossa, pida se
erillaan metalliesineista, kuten paperiliittimet,
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
d) Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedella. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi

iheuttaa arsytysta tai
e) Ala kayta akkua tai tuotetta, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kéyttaytya an/aamattomastl Ja

iheuttaa tulipalon, réjahdyk tai henkilévahingon

ja.

vaaran.
f) Al4 altista akkua tai tuotetta tulelle tai liian
atilalle. A/tlstammen tule//e tai y/r
voi djahdyk

g) Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa

akkua tai tuotetta Iampotllassa joka ei ole
I sisélla.

ilmoitetun

d Iai



lémpdtila-alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa
voi vaurioittaa akkua ja lisété palovaaraa.

6) Huolto
a) Huollata tuote asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisid varaosia Néin varmistat,
etté tuotteen turvallisuus séilyy.
b) Ali koskaan huolla vaurioituneita akkuja.

Akkujen huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.

23 RUOHONLEIKKURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Ala kayta ruohonleikkuria huonoissa

sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.

Téma liséé salamaniskun vaaraa.

b) Tarkasta ruohonleikkurin kayttdalue
huolellisesti eldinten varalta. Eldimet voivat
vahingoittua ruohonleikkurista kdytén aikana.

c) Tarkista huolellisesti alue, jolla
ruohonleikkuria on tarkoitus kéyttéda, ja poista
kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut

liukastumisen ja kaat:
Jjohtaa henkilévahinkoihin.
1) Kun tyéskentelet rinteessa, varmista aina
asentosi, tyoskentele aina rinteen poikki, ala
koskaan ylés- tai alaspéin, ja ole erittéin
Tama

hallinnan menetyksen, liukastumisen ja kaatumisen
vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.
m) Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat
ruohonleikkuria itseési kohtl Ole aina tletomen

aristostési. Téma vé i ko aa
kay(on aikana.
n) Ala koske teriin ja muihin vaarallisiin
liikkuviin oslm kun ne ovat liikkeessa.
Téma vé ien osien ail
loukkaantumisvaaraa.
o) Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai
puhdistat ruohonleikkuria, varmista, etta kaikki
virtakytkimet ovat pois paalta ja akku on
irrotettu. Ruohonleikkurin odottamaton toiminta voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.
p) Kun puhdlstat juuttunutta materiaalia tai

vaaraa, mitka voivat

vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat aih

henkilévahinkoja.

d) Tarkista silmamaaraisesti aina ennen

ruohonleikkurin kayttoa, ettei tera

ja terédkokoonpano ole kuluneet tai

vahingoittuneet. Kuluneet tai vaurioituneet osat

lis&évét loukkaantumisriskié.

e) Tarkista ruohonkeraija saannollisesti

kulumisen tai heikkenemisen varalta. Kulunut

tai vaurioitunut ruohonkerééaja voi liséta

henkl/uvah/nko]en vaaraa.

uojusten on oltava

ossa ja ne on oikein.

Loysd, vaurioitunut tai virheellisesti toimiva suojus

voi aiheuttaa henkilévahingon.

g) Pida kaikki Jaahdy!yksen |Imanonoaukot
Ikot

Jja roskal voivat /ohtaa yl/kuumenemlseen tai
tulipalovaaraan.
h) Kun kaytat ruohonlelkkurla kayta
aina lui: ja
Ala kayta ruohon/elkkuna pa/jam Jaloin tai
avonai i Tamé véhentad jalkojen
loukkaantumisen mahdollisuutta kosketuksesta
liikkuvaan teréén.
|) Kun kaytat ruohonleikkuria, kdyta aina

ja. Altist iho liséé
sinkoutuvien esineiden aiheuttaman vamman
todennéakéisyytta.
j) Ala kayta r il a
Kévele, &la juokse. Téméa vahentaa Ilukastumlssn
Ja kaatumisen vaaraa, mitkd voivat johtaa
henkildvahinkoihin.
k) AIa kayta ruohonlelkkurla lilan jyrkissa
r Téméa i menetyksen,
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ia, varmista, etta kaikki
vmakytklmet ovat pois paélta, ja poista (tai
aktivoi) estolaite. Ruohonleikkurin odottamaton
toiminta voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.



24 TUOTTEEN SYMBOLIT 25 KIERRATETTAVA
Symboli | Selitys Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
Varotoimet, jotka littyvét turvallisuutee- on vélttAmétonta vaihtaa tuote, tal jos
si. — et tarvitse tuotetta enaa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.
Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
Lue kayttoohje loukkaantumisvaaran erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
valttamiseksi. Y kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
ta tyjen materiaalien uusiokaytto auttaa
estdmaan ympariston saastumista ja
véhentaa raaka-aineiden tarvetta.
HUOMIO - al3 tuijota kéyttévaloa.
UOMIO - &3 tuijota kayttévaloa Paristojen ja akkujen kaytt lop-

IDANGERE

Ny

Vaara — pida kadet ja jalat etaalla.

VAROITUS - varo sinkoutuvia esineita
— pida sivulliset etaalla.

VAROITUS - pidé kadet ja jalat etaalla
terista.

VAROITUS - irrota kaikki akut ennen
kunnossapitoa.
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puessa, havita ne oikein ymparistd

AUt b omioiden. Paristot ja akut siséltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ymparistolle. Nama materiaalit on ir-

Vtiumioni | rotettava ja havitettava erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

3 KOKOAMINEN

Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja sé:

A yarorTus

ALA KAYTA OSIA TAI LISAVARUSTEITA, JOITA
VALMISTAJA EI OLE SUOSITELLUT.

A yprorTus

VARMISTA, ETTA KAIKKI OSAT ON KUNNOLLA
KOOTTU ENNEN KUIN ASETAT AKUN
PAIKALLEEN.

A yarorTus

LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSLUKU
JA KOKOAMISOHJEET ENNEN TUOTTEEN
KOKOAMISTA.

341 PURKAA TUOTE

A \arorTus

VARMISTA, ETTA KOKOAT TUOTTEEN OIKEIN
ENNEN KAYTTOA.




A yarolTus

JOS TUOTTEEN OSAT OVAT VAURIOITUNEET,
ALA KAYTA TUOTETTA.

JOS OSAT PUUTTUVAT, ALA KAYNNISTA
TUOTETTA.

JOS OSAT OVAT VAURIOITUNEET TAI
PUUTTUVAT, OTA YHTEYTTA HUOLTOON.

Avaa pakkaus.

Lue laatikossa oleva dokumentaatio.

Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Aseta tuote pois laatikosta.

Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten
madaraysten mukaan.

o RN =

A \aroiTUs

HENKILOKOHTAISEN TURVALLISUUTESI
VUOKSI ALA KAYNNISTA SAHKOA ENNEN KUIN
TUOTE PITAA KOKOA TAYSIN.

3.2 ALEMMAN KAHVAN AVAAMINEN JA
SAATAMINEN

Kuva 2

1. Veda alempi kahva yl0s ja taaksepéin
kayttdasentoon. Varmista, ettd kahvat
napsahtavat oikein paikoilleen.

2. Kiristd alempi kahva pikavapautusvivuilla
kummaltakin puolelta.

VARMISTA, ETTA KUMPIKIN KAHVA ON
SAMALLA KOHDALLA.

A yarorTus

ALA VAURIOITA KAAPELEITA, KUN TAIVUTAT
KAHVAN TAI AVAAT SEN.

3.3 YLEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN

Kuva 3

1. Kohdista ylemman kahvan reiat alemman kahvan
reikien kanssa (valittavana kaksi asetusta).

2. Tydnna nokkalukituksen pultit kahvojen
ulkopuolelta reikien lapi.

3.  Kirista nupit pikalukon pultteihin.

3.4 RUOHONKERAAJAN ASENTAMINEN

Kuva 4
1. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.
2. Poista silppuriosa.
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3.  Pida ruohonkeraéjaa kahvasta ja laita koukku
lovien paalle.
4.  Sulje takana oleva poistoluukku.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5

1. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sité auki.

2. Poista ruohonker.

3.  Pida ruohonker:
poistokouruun.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

kahvasta ja kiinnita se

3.6 LEIKKUUKORKEUDEN ASETTAMINEN
Kone voidaan asettaa erilaisiin leikkuukorkeuksiin.

Kuva 6

1. Paina korkeuden saatopainiketta, siirrd
korkeuden s&étolaite korkeimpaan asentoon
leikkuukorkeuden nostamiseksi.

2. Paina korkeuden saatopainiketta, siirrd
korkeuden saéatélaite alhaisimpaan asentoon
leikkuukorkeuden laskemiseksi.

3.7 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 7

A varorTus

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pyséayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin
kayttoppaan ohjeet seka noudata niita.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylés nousevat ulokkeet
akkulokeron uriin.

3. Paina akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
Sulje akkulokeron kansi.

3.8 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 7

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

3. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO

A \aRroITUS

Kayta suojalaseja, kun kaytat tata konetta.




Tata konetta kaytettdessa on suositeltavaa kayttaa
tukevia, taysin suljettuja turvajalkineita, joissa on
hyva pito.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN
Kuva 8
1. Pida virtapainiketta painettuna. Tartu sitten

kumpaankin teran aktivointivipuun ja tydnna ne
kohti kahvatankoa aktivoidaksesi terat.

Huomautus: Suorita ndmé kaksi perédkkéista
toimintoa 5 sekunnin sisélla.
2. Kun tuote on kéynnistynyt, voit vapauttaa

kaynnistyspainikkeen.

4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 8
1. Pyséyta kone vapauttamalla terén aktivointivipu

(aktivointivivut).

A \arorTus

Odota, kunnes teréat ovat taysin pysahtyneet ennen
koneen uudelleen kaynnistamista. Ala sammuta ja
kaynnista konetta nopeasti perakkain.

A varorTUs

Irrota akku aina, kun lopetat tydskentelyn.

43 RUOHONKERAAJAN TYHJENTAMINEN
Kuva 9

1.

2
3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.
4

Pysayta kone.
Irrota akku.

Pida ruohonkerééjaa kahvasta ja irrota koukku
luukun tangosta.

5. Sulje takana oleva poistoluukku.
6. Tyhjenna ruohonkeragja.

4.4 KAYTTAMINEN RINTEISSA

A \arorTus

ALA LEIKKAA RUOHOA RINTEISSA, JOIDEN
KALTEVUUS ON YLI 15°. JOS TUNNET
EPAVARMUUTTA, ALA LEIKKAA RINTEESSA.

Ala aja rinnettd yl6s ja alas, vaan leikkaa rinnettéa
poikkisuuntaan. Ole varovainen vaihtaessasi
suuntaa rinteessa.

Tarkkaile kuoppia, juuria, kivia ja muita piilossa
olevia esteitd, jotka voivat aiheuttaa kaatumisen.
Poista kaikki esteet, kuten kivet ja puunoksat.
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« Varmista, etta asentosi on vakaa. Jos menetat
tasapainosi, vapauta kahvakytkin valittdmasti.

« Al leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

45 KAYTTOVINKKEJA

« Ala yrita ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
sankakytkimen toimintaa.

« Al4 kallista konetta kdynnistéessa sité.

« Ala laita k&
niiden alle.

« Pida poistokouru puhtaana.

« Ala leikkaa markaa ruohoa.

3 tai jalkoja pyorivien osien lahelle tai

« Uusi tai tihe& ruoho saattaa vaatia korkeamman
terén korkeuden.

« Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jélkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A varorTus

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

A varorTus

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdista ja
liallisesta rasvasta.

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

Ala anna jarrunesteiden, bensiinin, éljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda
muovista kayttokelvottoman.

Ala kéyta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

Tutki tuotetta ennen jokaista kayttéa
vaurioituneiden, puuttuvien tai I18ysien osien, kuten
ruuvien, muttereiden, pulttien ja korkkien, varalta.

Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.
Puhdista kone kuivalla liinalla. Al3 kayta vetta.

5.2 TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 10-11



A yarolTus
KAYTA VAIN HYVAKSYTTYJA VAIHTOTERIA.

A yarorTus

KAYTA PAINAVIA KASINEITA TAI KAARI
KANGASTA TERAN YMPARILLE, KUN KOSKET
TERAA.

1. Pyséayta kone.

2. Varmista, etté terat ovat taysin pysahtyneet.

3. Irrota akku.

4. Kaanna kone kyljelleen.

5. Kayta puupalikkaa estaméssa teran likkeet.

6. Poista kiinnitysruuvi ja vélikappale 5/8 tuuman
(15mm) kiintoavaimella tai hylsylla.

7. lIrrota tera.

8. Asenna uusi terd. Varmista, ettd nuolet menevat
teran reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja
kiristé ne.

53 KONEEN VARASTOINTI

Irrota turva-avain.

Akun irrottaminen.

Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.
Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

Varmista, ettei koneessa ole |0ystyneité tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.

« Kirista pultit.

+ Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Sailyta konetta kuivassa paikassa.

Varmista, etté lapset eivat paase lahelle konetta.

6 VIANMAARITYS
o
9
syy
Kahva ei ole oi- | Pultteja ei ole Saéada kahvan
keassa asen- asetettu oikein. | korkeus ja var-
nossa. mista, ettd nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.
Kone ei kayn- Akun varaus on | Lataa akku.
nisty. vahainen.
Kahvakytkin on | Vaihda kahva-
viallinen. kytkin.
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syy

Turva-avainta ei | Aseta turva-

ole asetettu. avain.
Kone leikkaa Nurmikko on Tarkista leik-
ruohon epéata- karkeaa. kuualue.
saisesti.

Teréan korkeutta
ei ole asetettu
oikein.

Saada teré/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marét leikkuu-
jatteet tarttuvat
koteloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on liian
pitkaa tai terd
on liian matalal-
la.

Nosta terén kor-
keutta / leikkuu-
korkeutta.

Ruohonkeraaja
ja teré laahau-

Tyhjenna leik-
kuujate ruohon-

tuvat tiheaa keraajasta.
ruohoa leikates-
sa.
Kone tarisee Terd on epata- | Vaihda tera.
kovasti. sapainossa tai
kulunut.
Moottorin akseli | 1. Tarkasta
on taipunut. vauriot.

2. Korjaa
kone en-
nen uu-
delleen
kaynnista-
mista.

Kone sammuu | Tera on liian Nosta terén kor-

leikkaamisen ai- | matalalla. keutta / leikkuu-

kana. korkeutta.
Akussa ei ole Lataa akku.

virtaa.

Leikkuujatteet
tarttuvat kote-
loon tai teréan.

Irrota akku ko-
neesta ja tar-
kasta kotelo.

Koneen kaytto-
lampotila on
liian korkea.

Anna koneen
jaahtya.




* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

7 TEKNISET TIEDOT

Moottori 40V DC

Joutokayntino-
peus

3500 kierr./min

Leikkuuleveys | 410 mm

Leikkuukorkeus | 25 - 80 mm

Ruohonkeréé- | 50 L
jan tilavuus

Mitattu &&nen- | Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

painetaso
Taattu & Lwa.a= 96 dB(A)
taso
Akkumalli G40B4 ja muutBAF-sarjat
Laturin malli G40C ja muutCAF-sarjat
Tarina <2.5m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

sa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

sa

Taten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Ruohonleikkuri
Malli: LM4104
Sarjanumero:

Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

- tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

- tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EY ja 2005/88/EY

- 2011/65/EU ja (EU)2015/863
Liséksi vakuutamme, etté seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu &anitehotaso Lwa: 94 dB (A)

Taattu danitehotaso Lwa.g: 96 dB (A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Testauksen ja eurooppalaisen sertifioinnin
keskus Ltd. (llmoitettu laitos 1871)

Osoite: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
Weiterstadt, ja

11.11.2025
<
fed Qu



9 TAKUUAIKA

Tuotteet

Asuinalue Ammattimainen

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Yksikko (sis. sisdanrakennettu
akku) ja laturit

2 + 3* vuotta tai 2 + 3* vuotta tai

enintaan 2000 tuntia enintdéan 2000 tuntia

Ajettavat (sis. sisdanrakennettu akku) & Laturi 2 + 3" Vuotta 2 + 3* Vuotta
Tyontoleikkurit - Kasikayttoiset 2 + 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta
Laturit 2+ 3* Vuotta 2+ 3* Vuotta
CORE-akut - 82V-akut 2 + 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta

Energy Cube -jarjestelmat

2 + 3* Vuotta tai

2000 Syklikertaa

2 + 3* Vuotta tai
2000 Syklikertaa

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Tyontoéruohonleikkurit / Késikayttoiset / Sahkotyokalut 2 + 3" Vuotta 2+ 3* Vuotta
Laturit 2+ 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta
Akut : 24V liman vélilehtia 2 + 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta

24V-40V-48V-60V Greenworks

Tyonnettavat / Kasityokalut / Sahkotyokalut / LifeStyle

3 vuotta

Laturit

3 vuotta

Akut : 24V-40V-48V-60V

2+ 1* vuotta

Robotics
AiMowbot 2 + 3* vuotta 2 + 3* vuotta
RM-mallit 2 + 3* Vuotta

2 + 3* Vuotta

*Pidennetty takuuaika tuotteen rekisteréinnin ja huolto-ohjelman jélkeen ZTR:lla ja AiConicsilla.
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1 BESKRIVNING

1.1 SYFTE

Grasklipparen ar avsedd for privat anvandning, dvs.
for anvandning i hem- och tradgardsmiljder. Maskinen
anvands framst for att underhalla smaskaliga
grésmattor som bostads- eller kolonitradgardar.

1.2 OVERSIKT
Bild 1-11
1 Snabbupplasningsspak
2 Nedre handtag
3 Ovre handtag
4 Vred
5 Kamlas
6 Grasuppsamlare
7 Bakre utloppsklaff
8 Mulchinsats
9 Knapp fér héjdinstallining
10 Batterifacksklaff
1 Startknapp
12 Knivaktiveringsspak
2 SAKERHET
241 SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsuppmaningar och anmarkningar
anvands for att understryka sarskilt viktiga delar av
bruksanvisningen.

A varRNING

DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DODSFALL
FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
INSTRUKTIONERNA | BRUKSANVISNINGEN
INTE FOLJS.

A OBSERVERA

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN,
ANDRA MATERIAL ELLER DET INTILLIGGANDE
OMRADET OM INSTRUKTIONERNA |
BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS.

Obs: Anvénds for att ge ytterligare nédvéandig
information i en viss situation.
22 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

Allménna sakerhetsvarningar

91

A \VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Underlatenhet att flja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stétar, brand och allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
anvéandning.

Termen "produkt” i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

1) Sékerhet i arbetsomradet

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Stbkiga och mérka omraden mbjuder till olyckor
b) Anvéand inte p
till exempel i ndrheten av brannbara vatskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
kan an tdénda damm eller angor.

c) Hall barn och askadare pa avstand vid
anvéndning av en produkt. Distraktioner kan fa dig
att tappa kontrollen 6ver verktyget.

2) Elsékerhet

a) Produkters kontakter maste matcha
Modifiera inte pa nagot

satt. Anvand inte adapterkontakter med jordade

produkter. Omodifierade kontakter och matchande

uttag kommer att minska risken for elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade eller

markbundna ytor som t.ex. rér, element, spisar

och kylskap. Om din kropp &r jordad 6kar risken for

elektrisk stét.

c) Utsétt inte produkter for regn eller vata

férhallanden. Vatten som tranger in i en produkt

Okar risken for elektriska stotar.

d) Mi inte Anvand inte

for att bara, dra eller koppla ur produkten. Hall

sladden borta fran heta oljor, vassa kanter eller

rorliga delar. Skadade eller ihoptrasslade sladdar

Okar risken for elektrisk stot.

e) Nar en produkt anvands utomhus, anvédnd

en forlangningssladd som &r lampad for

utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r

avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk

stot.

f) Om anvéandning av en produkt i en fuktig miljo

inte gar att undvika, anvand en jordfelsbrytare

(RCD). Anvéndning av en RCD minskar risken for

elektriska stotar.

er,

3) Personlig sdkerhet

a) Var vaksam och ténk pa vad du gor och
anvénd sunt férnuft vid anvandning av en
produkt. Anvand inte en produkt nér du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.



Ett 6gonblicks ouppmaéi vid
av produkter kan leda till allvarliga personskador.

b) Anviand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid 6 . Skydd: ing, till

en ansiktsmask, halkskyddade skor, hjalm och
hérselskydd anvénda vid lampliga férhallanden
minskar risken fér personskador.

c) Undvik oavsiktlig start. Se till att
strombrytaren &r i av-laget innan du ansluter

en stromkalla och/eller ett batteripaket, tar upp
eller bar produkten. Att bdra produkter med fingret
pa strémbrytaren, eller stromférsérja produkter med
strémbrytaren paslagen, bjuder in till olyckor.

d) Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
Justeringsnyckel eller skiftnyckel som har lamnats
kvar pa en roterande del av produkten kan orsaka
personskador.

e) Strack dig inte. Behall alltid ordentligt fotfaste
och balans. Detta gor att du kan kontrollera
produkten béttre i ovéntade situationer.

) Kla dig lampligt. Bér inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall har, klader och handskar

pa avstand fran de rérliga delarna. Ldst sittande
kléder, smycken och langt har kan fastna i de rérliga
delarna.

g) Om tillbehor for dammuppsamling

finns tillgangliga, kontrollera att dessa ar
monterade och anvands korrekt. Anvéndning av
dammsamling kan minska riskerna relaterade till
damm.

h) Lat inte for

gen

tra5|ga eller négot annat tillstand som paverkar
Om produk ar skadad

més\e den repareras innan anvéandning. Manga

olyckor uppstar pa grund av daligt underhéalina

produkter.

) Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt

underhallna skérverktyg med vassa skérytor fastnar

inte lika I&tt och &r enklare att kontrollera.

g) Anvand produkten, tillsatser och verktygsbits

osv. i enlighet med dessa instruktioner och

pa det satt som produkten ar avsett for och

det arbete som ska utforas. Anvéndning av det

produkten fér andra &ndamal &n vad det &r avsett

for kan resultera i en farlig situation.

h) Hall handtagen torra, rena och fria fran olja

och fett. Hala handtag och greppytor tillater inte

séker hantering och kontroll av produkten i ovédntade

situationer.

5) Anvandning och skoétsel

a) Ladda endast upp med den laddare som
anges av tillverkaren. En laddare som &r anpassad
for en viss typ av batteri kan skapa en brandrisk om
den anvénds med ett annat batteripack.

b) Anvand endast produkter med dess specifika
batteripaket. Anvandning av andra batteripack kan
skapa en risk fér personskador och brand.

c) Nér batteriet inte anvands ska det hallas
atskilt fran andra metallféremal som gem,

mynt, nycklar, spik, skruvar och andra sma
metallfdremal som kan ansluta de bada
terminalerna till varandra. Kortslutning av

fran
av produkter lata dig bli sjélvbelaten och
ignorera verktygssakerhetsprinciperna. En
vardslés handling kan orsaka allvarlig skada inom
en brékdel av en sekund.

4) Anvéndning och skatsel

a) Tvinga inte produkten. Anvéand korrekt
produkt for ditt arbete. Den korrekta produkten gor
Jobbet béttre och &r sakrare att anvénda.

b) Anvand inte produkten om brytaren inte slar
pa eller stinger av enheten. Alla produkter som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga
och méste repareras.

c) Dra ut Y ur

batteripaketet pa produkten innan du utfor
nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
produkten. Sadana férebyggande atgérder minskar
risken for oavsiktlig start.

na kan orsaka bré or eller
brand.
d) Vid missbruk av batteriet kan det trdnga ut
vétska; undvik kontakt. Skolj med vatten om du
kommer i kontakt med den. Uppsok omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Vétska som
tréngts ut ur batteriet kan orsaka irritationer eller
brénnskador.
e) Anvand inte ett batteri som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig ovéntat och leda till brand, explosion eller
innebdra risk for personskador.
) Utsitt inte ett batteripaket eller en produkt for
eld eller for hog temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 265 °F (130 °C) kan orsaka
explosion.
g) Félj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller produkten utanfor det

d) Forvara en avstangd produkt utom ra

for barn och lat inte personer som ar obekanta
med pr eller dess instr

anvanda den. Produkten &r farliga i otrénade
hénder.

e) Underhalla produkter och tillbehor.
Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans
eller att rorliga delar fastnat, att inga delar ar
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intervall som anges i instr na.
Felaktrg laddning eller vid temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

6) Service

a) Lat en kvalificerad reparatér reparera
produkten med endast identiska utbytesdelar.



Detta sakerstéller att sékerheten hos produkten
bibehalls.

b) Utfér aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceleverantorer.

23 SAKERHETSVARNINGAR GRASKLIPPARE

a) Anvand inte grasklipparen i daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nar det finns risk
for blixtnedslag. Detta minskar risken att bli tréffad
av blixten.

b) Inspektera noga efter vilda djur i omradet

dar grasklipparen ska anvéndas. Vilda djur kan
skadas av grésklipparen under drift.

c) Undersok regelbundet omradet dar
grasklipparen ska anvandas och ta bort alla
stenar, pinnar, kablar, ben och dvriga foremal.
Utslungade féremal kan orsaka personskador.

d) Inspektera grasklipparen visuellt fére bruk
och kontrollera att kniven och klippmodulen inte
ar slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar
Okar risken fér skador.

e) Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet
med avseende pa slitage och skador. En sliten
eller skadad grasuppsamlare kan éka risken for
personskador.

) Alla skydd ska sitta pa plats. Skydd maste vara
i funktionsdugligt skick och vara korrekt monterade.
Ett skydd som sitter I6st, &r skadat eller inte
fungerar korrekt kan leda till personskada.

g) Se till att alla kylluftintag &r rena fran

skrap. Blockerade luftintag och skrép kan leda till
Overhettning eller risk for brand.

h) Bér alltid halkfria och skyddande skor

nar du anvander grésklipparen. Anvénd inte
grésklipparen nér du &r barfota eller anvander
ppna sandaler. Detta minskar risken for skador pa
fotterna fran kontakt med det rérliga bladet.

i) Bar alltid langbyxor nar du anvander
grasklipparen. Exponerad hud 6kar sannolikheten
for skador fran utslungade féremal.

j) Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Spring
aldrig, utan ga. Detta minskar risken for att

man halkar eller trillar omkull vilket kan leda till
personskada.

k) Anvand inte grasklipparen i mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken fér att man tappar
kontroll, halkar eller trillar omkull vilket kan leda till
personskada.

1) N&r du arbetar i sluttningar, var alltid séker

pa att du har fotfaste, arbeta alltid tvérs dver
sluttningar, aldrig upp eller ner och iaktta extrem
forsiktighet nar du byter riktning. Detta minskar
risken for att man tappar kontroll, halkar eller trillar
omkull vilket kan leda till personskada.

m) Var mycket forsiktig nar du backar eller

drar grasklipparen mot dig. Var uppmérksam pa
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omgivningen. Detta minskar risken fér att snubbla
under drift.

n) Rér inte vid knivar och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande ar igang. Detta
minskar risken for skador fran rérliga delar.

o) Nar du tar bort fastklamda material eller
servar grasklipparen ska du sakerstilla att alla
strombrytare ar av och att batteripaketet ar

fra Ovéntad dndning av grésklipparen
kan orsaka allvarliga personskador.

p) Nar du tar bort fastklamda material eller
rengor grasklipparen ska du sakerstélla att
alla strombrytare ar av och att stromkabeln ar
ur Ovéntad ] ing av graskli en
kan orsaka allvarliga personskador.




24 SYMBOLER PA PRODUKTEN 25 ATERVINNING
Symbol | Forklaring Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det ar
Forsiktighetsatgérder som ror din sa- Ei nddvéndigt aF_t byta f" proc_i_ukten, e__ller
kerhet om den inte langre ar anvandbar for
: - dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.
Anvandaren maste lasa bruksanvisnin- Separat insamling av anvanda pro-
gen for att minska risken for skador. dukter och férpackningar gér att du
% kan atervinna material och anvanda
to dem igen. Anvandning av atervunna
= L - material hjalper till att férhindra miljo-
FIORSIK-I:.G'I—.'.ET - Titta inte pa drift- féroreningar och minskar utnyttjandet
slampan for lange av ravaror.

IDANGERE

Ny

FARA — Hall undan hander och fotter.

VARNING — Var uppmarksam pa ut-
slungade féremal — hall &skadare pa
avstand.

VARNING — Hall alltid héander och fét-
ter undan fran bladen.

VARNING — Koppla bort alla batterier
fore underhall.
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Batterier

Li-ion

Skydda miljon genom att lamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

3 MONTERING

Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
produkten.

A \VARNING

ANVAND INTE DELAR ELLER TILLBEHOR SOM
INTE REKOMMENDERAS AV TILLVERKAREN.

A VARNING

KONTROLLERA ATT ALLA DELAR AR KORREKT
MONTERADE INNAN BATTERIET SATTS IN.

A \VARNING

LAS OCH FORSTA SAKERHETSKAPITLET
OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
SATTER IHOP PRODUKTEN.
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PACKA UPP PRODUKTEN

A vARNING

SE TILL ATT DU MONTERAR PRODUKTEN
KORREKT INNAN ANVANDNING.




A VARNING

OM DELAR AV PRODUKTEN AR SKADADE,
ANVAND INTE PRODUKTEN.

OM DELAR SAKNAS, ANVAND INTE
PRODUKTEN.

OM DELAR AR SKADADE ELLER SAKNAS,
KONTAKTA SERVICECENTRET.

1. Oppna férpackningen.

2. Las igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.

3. Tautalla omonterade delar fran forpackningen.

4.  Ta bort produkten fran férpackningen.

5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

A VaRNING

FOR DIN PERSONLIGA SAKERHET, SLA INTE
PA INNAN PRODUKTEN AR FULLSTANDIGT
MONTERAD.

FALL UPP OCH JUSTERA DET NEDRE
HANDTAGET.

3.2

Bild 2

1. Dra upp och tillbaka det nedre handtaget till
driftlage. Se till att handtagen klickar korrekt pa
plats.

2. Dra at det nedre handtaget med
snabbupplasningsspakarna pa bada sidorna.

SAKERSTALL ATT DE TVA HANDTAGEN AR |
SAMMA POSITION.

A vaRNING

SKADA INTE KABLARNA NAR DU VIKER ELLER
VIKER UPP HANDTAGET.

3.3 INSTALLERA DET OVRE HANDTAGET

Bild 3

1. Rikta halen i det 6vre och nedre handtaget mot
varandra (tva installningar at vélja mellan).

2. Forin kamlasbultarna genom halen fran utsidan
av handtagen.

3. Dra atrattarna pa kamlasen.

3.4 INSTALLERA GRASUPPSAMLAREN

Bild 4

1. Oppna den bakre utkastluckan och hall upp den.

2. Tabort mulchinsatsen.
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3. Hall grasuppsamlaren med handtaget och satt
krokarna over slitsarna.
4.  Stang den bakre utkastluckan.

3.5 INSTALLERA MULCHINSATSEN

Bild 5

1. Oppna den bakre utkastluckan och hall upp den.

2. Tabort grasuppsamlaren.

3. Halli mulchinsatsens handtag och for in den i
utkastet.

4.  Stang den bakre utkastluckan.

STALL IN KLIPPHOJDEN
Maskinen kan stéllas in pa olika klipphdjder.

Bild 6

1. Tryck pa hojdjusteringsknappen, flytta
héjdjusteringsvéxeln till ett hogre lage for att 6ka
klipphéjden.

2. Tryck pa hojdjusteringsknappen, flytta
héjdjusteringsvéxeln till ett lagre lage for att
minska klipphdjden.

3.6

3.7 MONTERA BATTERIPAKETET

Bild 7

A vaRNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Oppna batteriluckan.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nar det hors ett
klick.

5. Stéang batteriluckan.

3.8 TA UT BATTERIET
Bild 7

1. Oppna batteriluckan.

2. Tryck pa batterilasknappen och hall den intryckt.

3. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

A VARNING

Ogonskydd maste baras vid anvandning av denna
maskin.




Vi rekommenderar att du bar robusta, helt slutna
sakerhetsskor med bra grepp nar du anvander den
har maskinen.

4.1

Bild 8

1. Tryck pa och hall kvar strémknappen. Greppa och
for sedan en av bladaktiveringsspakarna i riktning
mot styrstangen for att koppla in bladen.

Notera: Slutfér de tva pa varandra féljande

atgérderna inom 5 sekunder.

2. Nar produkten har startat, kan du slappa
startknappen.

STARTA MASKINEN

4.2
Bild 8

1. Slapp bladaktiveringsspaken/-spakarna for att
stoppa maskinen.

STOPPA MASKINEN

A varRNING

Vanta tills knivbladet slutar snurra helt innan du
startar grasklipparen igen. Sla inte pa och stang av
maskinen snabbt.

A varRNING

Ta alltid bort batteripaketet efter att arbetet har
avslutats.

4.3 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Bild 9

1. Sténg av maskinen.

2. Taut batteripaketet.

3. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.
4

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka
loss krokarna fran luckans pivastang.

5. Stang den bakre utmatningsdérren.
6. Tom grasuppsamlaren.

4.4 DRIFT PA SLUTTNINGAR

A varRNING

KLIPPA INTE PA SLUTTNINGAR MED EN
LUTNING MER AN 15°. OM DU INTE KANNER
DIG BEKVAM, KLIPPA INTE PA EN SLUTTNING.

« Overvaka hal, rétter, stenar och andra dolda féremal
som kan f& dig att falla. Avlagsna alla hinder som
stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp handtagsbrytaren omedelbart.

Klipp inte néra lutningar, diken eller upphdjningar.

TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller sakerhetsbrytaren.
Luta inte maskinen néar den startas.

Placera aldrig hander eller fotter nara eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.
Klipp inte blétt grés.
Hogre knivhojd kréavs for nytt och tjockt gras.

Rengor undersidan av klippdécket efter varje
anvandning. Avlagsna klippt gras, l6v, smuts eller
annat skrap.

4.5

5 UNDERHALL

A vaRNING

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall
utférs.

A vARNING

Hall motor och batteripaketet fria fran gras, 16v och
for mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvand endast godkanda reservdelar.

A 0OBSERVERA

Se till att bromsvétska, bensin och
petroleumbaserade @mnen inte kommer i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada plasten och
gora den oanvandbar.

A 0OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengdringsmedel
pa plasthdljet eller komponenter.

5.1 ALLMANT UNDERHALL

Innan varje anvandning, undersék produkten for

» Ga inte upp- och nedfér i en sluttning, klipp i sidled
i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning i en
sluttning.
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, saknade eller I6sa delar sasom skruvar,
muttrar, bultar och lock.
Dra t alla fasten och lock.

Rengoér maskinen med en torr trasa. Anvéand inte
vatten.



5.2 BYTA UT KNIVEN Problem Mojlig orsak Losning
Bild 10-11 Maskinen star- | Batterikapacitet- | Ladda batteri-
tar inte. en ar lag. paketet.

Handtagsbryta- | Byt ut hand-

ANVAND ENDAST GODKANDA ren &r trasig. tagsbrytaren.
ERSATTNINGSBLAD.

Séakerhetsnyck- | Satt i sakerhets-
eln sitter inte i. | nyckeln.

Maskinen klip- | Grasmattan ar | Undersok klip-

BAR TJOCKA HANDSKAR ELLER LINDA TYG per gras ojamnt. | ojamn. pomradet.
RUNT BLADEN NAR DU ROR VID DEM. Knivhajden ar | Justera kniv-/
1. Stang av maskinen. ir;E(TIéiktigt in- inpﬁpﬁjden ti!l
2. Setill att knivarna har stannat helt. stalld. :gn ogre post-
3. Ta ut batteripaketet.
4. Lagg maskinen pa sidan. Mas;kinen I:on'_l;( K_Ititpptfvétn qr'és Vétn':a ti{ls Sré;ij
N e B . . posterar inte rik- | sitter fast pa set har torkat in-
5. /s\ir;vand en trabit for att férhindra att kniven rér pa tigt. dicket. nan det klipps.
6. Ta bort monteringsskruven och distansen med en Kompostplug- Installera kom-
5/8-tums (15mm) skiftnyckel eller hylsa. gen saknas. postpluggen.
Avlagsna klingan. ‘ i i Det gér trogt att | Graset &r for Oka kniv-/Klip-
8. Installera den nya klingan. Se till att pilarna hakar kéra maskinen | hogt eller kniv- | phajden.
i'halen i kniven. framat. héjden &r for
9.  Satti monteringsskruven och avstandsbrickan lag.
och dra at dem.
Gréasuppsamla- | Tém det klippta
53 FORVARA MASKINEN ren och kniven | gréset fran gra-
. drar in tjockt suppsamlaren.
« Ta ut sakerhetsnyckeln. gras.
 Ta ut batteripaketet/-paketen. - - - - -
« Rengdr maskinen innan den stélls undan fér a/lasklnhep V- ‘Knlven gr ol;a— Byt ut kniven.
forvaring. rerar hogt. Sa“r;essra och ut-
« Kontrollera att motorn inte &r varm nér du stéller .
undan maskinen. Motoraxeln &r 1. Kontrollera
« Se till att maskinen inte har nagra Iésa eller skadade bsjd. om det
delar. Félj dessa instruktioner om det &r nédvéandigt: finns nagra
skador.
+ Byt skadade delar.
D y 2. Reparera
+ Dra at skruvarna. maskinen
+ Tala med nagon fran ett godként servicecenter. innan den
+ Forvara maskinen i ett torrt utrymme. startas ig-
+ Sékerstall att barn inte kan komma nara maskinen. en.
6 FELSOKNING Maskinen stop- | Knivhjden &r 0k§ kniv-/Klip-
par under klipp- | for lag. phojden.
i P ningen.
Problem Mojlig orsak | Lésning Batteripaketet | Ladda batteri-
ar url it. ketet.
Handtaget ar Bultarna &r inte | Justera hojden ar urladda pakete
inte i position. ihakade riktigt. | pa handtaget Klippt gras sitter | Ta ut batteripa-
och se till att fast pa dacket | ketet och kon-
rattarna och eller kniven. trollera dacket.
bultarna &r kor-
rekt inriktade. Maskinens drift- | Lat maskinen
temperatur ar svalna.
for hég.
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* Om du inte hittar en 16sning p& dessa problem,
ldamna in den i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA
Motor 40vDC
Hastighet utan | 3500 r / min
belastning
Klippbredd 410 mm
Klipphéjd 25-80 mm

Grasuppsamla- | 50 L
rens volym

Uppmétt ljudef- | Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)
fekt

Garanterad lju- | Lya g= 96 dB(A)

deffektniva
Batterityp G40B4 och annat BAF serie
Laddningstyp G40C och annat CAF serie
Vibration < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-
land

Namn och adress fér den som har behérighet att
sammanstalla tekniskt dokument:

Namn: André Douqué

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-
land

Harmed deklarerar vi att produkten

Kategori: Gréasklippare
Modell: LM4104
Serienummer: Se produktens markning

Tillverkningsar: Se produktens markning

« overensstammer med tilldmpliga foreskrifter i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

overensstammer med féreskrifterna i féljande 6vriga
EG-direktiv:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG och 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att féljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvénts:

+ EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Metod fér beddmning av éverensstdammelse i bilaga VI
direktiv 2000/14 / EG.

Uppmétt ljudeffektsniva Lwa: 94 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva Lwag : 96 dB(A)
Meddelat berdrt organ:

Namn: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgarien

Ort och da-
tum: Weiterstadt,
11.11.2025

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu



9 GARANTIPERIOD

Produkter Hushall Professionell

82V OPTIMUS - 82V

dOap't;mus Zero Turn -Enhet (inkl. inbyggt batteri) & lad- 24+ 3% Areller 2+ 3% Areller

2000 timmar max 2000 timmar max

Sit-on (inkl. Inbyggt Batteri) & Laddare 2+3*Ar 2+3*Ar

Sjalvgaende - Handhallna 2+3*Ar 2+3*Ar

Laddare 2+3%Ar 2+3°Ar

CORE-batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar

Energy Cube-system 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller
2000 Cykler 2000 Cykler

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Gé-bakom / Handhallna / Elverktyg 2+3*Ar 2+3*Ar

Laddare 2+3* Ar 2+3" Ar

Batterier : 24V Tabless 2+3%Ar 2+3°Ar

24V-40V-48V-60V Greenworks

Gang bakom / Handhallna / Elverktyg / Livsstil 3Ar

Laddare 3 Ar

Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1%Ar

Robotics

AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar

RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Forlangd garantiperiod efter produktregistrering och underhalisprogram hos ZTR och AiConics.
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1 BESKRIVELSE

1.1 HENSIKT

Gressklipperen er beregnet for privat bruk, dvs. for
bruk i hjiemme- og hagemiljger. Maskinen brukes forst
og fremst til & vedlikeholde sméskala, boligplener og
hager til hjemmet/hobbyen.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-11
1 Hurtigutigserspak
2 Nedre handtak
3 @vre handtak
4 Knott
5 Kamlas
6 Gressoppsamler
7 Bakre utlgpsklaff
8 Bioplugg
9 Justeringsknapp for hoyde
10 Batteriholderlokk
1 Startknapp
12 Bladaktiveringsspak
2 SIKKERHET
241 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til a
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ADVARSEL

DET ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERE
HVIS INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A FORSKKTIG

DET ER RISIKO FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE MATERIALER ELLER
DET NARLIGGENDE OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nadvendig i en gitt situasjon.

22 GENERELLE

PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

Generelle produktsikkerhetsadvarsler

101

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

il j og spesifikasj som folger
med dette produktet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) produkt eller BATTERI-
drevne (tradlose) produkt.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.

b) Ikke bruk pi i i

for eksempel i nzervaer av brennbare vasker,
gasser eller stev. Produktene lager gnister som
kan antenne stovet eller royken.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et produkt. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Produktpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stepselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
produkter. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.
b) Unngé kroppskontakt med jordede eller
jordede overflater, som rer, radiatorer, komfyrer
og kjoleskap. Det er en okt risiko for elektrisk stot
hvis kroppen din er jordet eller jordet.

c) Ikke utsett produktene for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke
risikoen for elektrisk stat.

d) Ikke misbruk Bruk aldri

til & beere, trekke eller koble fra produktet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. eller iltred
ledninger gker risikoen for elektrisk stot.

e) Nar du bruker et produkt utenders, bruk

en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Bruk av en ledning egnet for utendars bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

) Hvis bruk av et produkt pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en RCD-beskyttet forsyning.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et produkt. lkke bruk

et produkt mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et ayeblikks



uoppmerksomhet under bruk av produktene kan
fore til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyevern. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller harselsvern som brukes for
passende forhold vil redusere personskader.

c) Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon for du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
produktet. A baere produkter med fingeren pa
bryteren eller energigivende produkter som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsnekkel eller
skiftengkkel for du slar pa produktet. En
skiftengkkel eller en nokkel som er festet til en
roterende del av produktet kan fare til personskade.
e) lkke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse
til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
produktet i uventede situasjoner.

) Kle deg riktig. Ikke bruk

fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
forérsaket av darlig vedlikeholdte produkter.

f) Hold skjeaereverktay skarpe og rene.

Riktig vedlikeholdt skjaereverktay med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde
seg og er lettere & kontrollere.

g) Bruk p! , tilbehoret og verktoybi

etc. i samsvar med disse instruksjonene, og

ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av produktet til andre
operasjoner enn det som er tiltenkt, kan fore til en
farlig situasjon.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.

5) Bruk og vedlikehold av batteriverktoy

a) Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten En lader som passer for én type

eller smykker. Hold haret og klerne unna

ige deler. Lostsi 1 smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.
g) Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stevopp. i itstyr kan redi
stovrelaterte farer.
h) Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig
bruk av produkter tillate deg & in selvtilfreds

hetsprinsi En

uforslktlg handllng kan forérsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.

4) Produktbruk og stell

a) Ikke tving produktet. Bruk riktig produkt for
din applikasjon. Riktig produkt vil gjore jobben
bedre og sikrere med den hastigheten det ble
designet for.

b) Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

c) Koble stopselet fra stremkilden og/eller fiern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra produktet
for du foretar justeringer, bytter tilbehor

eller oppbevarer produkter. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
produktet ved et uhell.

d) Opp! ktive produkter

barn og la ikke personer som ikke er kjent
med produktet eller disse instruksjonene bruke
produktet. Produkter er farlige i hendene pa utrente
brukere.

e) Vedlikeholde produkter og tilbeheor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis det er skadet,

for
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ip , kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.
b) Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.
c) Nar batteripakken ikke er i bruk, mé den
holdes pa fra andre
som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan fore til brannskader eller brann.
d) Under skadelige forhold kan vaske sive
ut fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt
forekommer ved et uhell, ma det skylles med
rikelige mengder sape og vann. Hvis vasken
kommer i kontakt med gynene, ma det sokes
medisinsk hjelp umiddelbart. Vaesken som siver
ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.
e) Ikke bruk en batteripakke eller et produkt
som er skadet eller modifisert. Skadde eller
modifiserte batterier kan opptre uforutsigbart, hvilket
kan resultere i brann, eksplosjon eller skaderisiko.
f) Ikke utsett en batteripakke eller et produkt for
brann eller hoy temperatur. Eksponering for brann
eller temperatur over 265 °F (130 °C) kan forarsake
eksplosjon.
g) Felg alle ladeinstruksjoner og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor

som er spesifisert i

mstruks;onene Feil lading eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

6) Tjeneste

a) Fa produktet til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske



reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til opp! m pa omgivel. dine. Dette red
produktet opprettholdes. risikoen for & snuble under drift.

b) Bruk aldri skadede batteripakker. Service pa n) lkke bergr kniver og andre farlige bevegelige
batteripakker skal kun utfores av produsenten eller deler mens de fortsatt er i bevegelse. Dette
autoriserte serviceleverandarer. reduserer risikoen for skade fra bevegelige deler.

o) Nar du fjerner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, serg for at alle strambrytere er
av og batteripakken er frakoblet. Uventet bruk av

N

.3 SIKKERHETSADVARSLER FOR
GRESSKLIPPER

a) Ikke bruk gressklipperen under darlige gressklipperen kan fare til alvorlig personskade.
vaerforhold, spesielt nar det er fare for p) Nar du fierner fastkjort materiale eller rengjor
lynnedslag. Dette reduserer risikoen for & bli truffet gressklipperen, serg for at alle streambrytere

av lynet. er av og fjern (eller aktiver) den deaktiverende

b) Inspiser omradet grundig for dyreliv der enheten. Uventet bruk av gressklipperen kan fore til
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan bli skadet alvorlig personskade.

av gressklipperen under drift.

c) i adet der i skal

g
brukes grundig og fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og andre fremmedlegemer.
Gjenstander som kastes kan forarsake
personskade.

d) Fer du bruker gressklipperen, inspiser alltid
visuelt for a se at kniven og knivenheten ikke
er slitt eller skadet. Slitte eller skadde deler oker
risikoen for skade.

e) Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet gressoppsamler
kan gke risikoen for personskade.

f) Hold vern pa plass. Beskyttere ma vaere i
brukbar stand og veere riktig montert. En beskyttelse
som er lgs, skadet eller ikke fungerer som den skal,
kan fore til personskade.

g) Hold alle kjgleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fore til overoppheting eller
brannfare.

h) Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid
sklisikre og beskyttende fottay. /kke bruk
gressklipperen nar du er barbeint eller bruker &pne
sandaler. Dette reduserer sjansen for skade pa
fottene fra kontakt med det bevegelige knivbladet.
i) Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid lange
bukser. Eksponert hud eker sannsynligheten for
skade fra gjenstander som kastes.

j) Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri
lop. Dette reduserer risikoen for a skli og falle som
kan fore til personskade.

k) Ikke bruk gressklipperen i for bratte bakker.
Dette reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og
fall som kan fore til personskade.

1) Nar du arbeider i skraninger, veer alltid sikker
pa fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger,
aldri opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet
nar du endrer retning. Dette reduserer risikoen
for tap av kontroll, sklir og fall som kan fore til
personskade.

m) Vaer ekstremt forsiktig nar du rygger

eller drar gressklipperen mot deg. Veer alltid
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24 SYMBOLER PA PRODUKTET 25 GJENVINN
Symbol | Forklaring Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
. i ik ningsavfall. Hvis det er ngdvendig &
A E:::;Idsregler som involverer din sik Ei erstatte produktet, eller hvis det ikke er
: - mer brukbart for deg, ma du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.
For & redusere risikoen for skade, ma Separat innsamling av brukte produkt-
brukeren lese bruksanvisningen. er og emballasje lar deg resirkulere
Ny materialer og bruke dem igjen. Bruk
ta av resirkulerte materialer bidrar til 4
PR forhindre miljaforurensning og reduser-
‘ ESRSIK-”G — lkke stirr pa driftslamp- er behovet for ramaterialer.

IDANGERE

Ny

Fare — Hold hender og fatter unna.

ADVARSEL - Pass deg for gjenstander
som kastes — hold tilskuere unna.

ADVARSEL — Hold hender og fotter un-
na knivene.

ADVARSEL — Koble fra alle batterier
for vedlikehold.

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

3 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

IKKE BRUK DELER ELLER TILBEH@R SOM IKKE
ANBEFALES AV PRODUSENTEN.

A ADVARSEL

KONTROLLER AT ALLE DELER ER RIKTIG SATT
SAMMEN F@R BATTERIET SETTES INN.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET
OG MONTERINGSINSTRUKSJONENE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.

341 PAKK UT PRODUKTET

A ADVARSEL

SO@RG FOR AT DU MONTERER PRODUKTET
KORREKT F@R BRUK.
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A ADVARSEL

OM DELER AV PRODUKTET ER SKADET,
BRUK IKKE PRODUKTET.

OM DELER MANGLER, IKKE BRUK
PRODUKTET.

OM DELER ER SKADET ELLER MANGLER,
KONTAKT SERVICE SENTERET.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen som fglger med i boksen.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Fjern produktet fra boksen.

o RN =

Kast esken og emballasjen i samsvar med lokale
forskrifter.

A ADVARSEL

FOR DIN PERSONLIGE SIKKERHET, SLA
IKKE PA STROMMEN F@R PRODUKTET ER
FULLSTENDIG MONTERT.

3.2 FOLD UT OG JUSTER NEDRE HANDTAK

Figur 2

1. Trekk det nedre handtaket opp og tilbake til
driftsposisjon. Serg for at handtakene klikker
riktig pa plass.

2. Stram det nedre handtaket med spakene med
hurtiglas pa begge sider.

PASS PA AT DE TO HANDTAKENE ER | SAMME
POSISJON.

A ADVARSEL

IKKE GJ@R SKADE PA KABLENE NAR DU
BRETTER HANDTAKET UT ELLER INN.

3.3 MONTER DET @VRE HANDTAKET

Figur 3
1. Justér hullene i det evre handtaket med de i det
nedre handtaket (to innstillinger & velge mellom).

2. Sett kamlasboltene gjennom hullene fra utsiden
av handtakene.

3. Stram til knottene pa kamlaseboltene.

3.4
Figur 4
1. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.
2. Fjern mulchpluggen.

3. Tatak i oppsamlerhandtaket og sett krokene pa
over sporene.

INSTALLER GRESSOPPSAMLEREN
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4.

Lukk luken til bakre utkast.

35 INSTALLER MULCHPLUGGEN

Figur 5

1. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

2. Fjern gressoppsamleren.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i
utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 STILL INN KLIPPEH@YDEN

Maskinen kan stilles inn med ulike klippehayder.

Figur 6

1.

3

Trykk pa heydejusteringsknappen, flytt
heydejusteringsgiret til en hgyere posisjon for &
oke Klippehayden.

Trykk pa heydejusteringsknappen, flytt
hoydejusteringsgiret til en lavere posisjon for &
redusere klippehoyden.

7 INSTALLERING AV BATTERIPAKKEN

Figur 7

A ADVARSEL

Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.
Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

Apne batterilokket.

2. Sprg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3.  Skyv batteripakken inn i batterirommet til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

5. Lukk batterilokket.

3.8 TA UT BATTERIPAKKEN

Figur 7

1. Apne batteriluken.

2. Trykk og hold inne batteriutigserknappen.

3. Fjern batteripakken fra maskinen.

4 OPERASJON

A ADVARSEL

@yevern ma brukes nar du bruker denne maskinen.




Det anbefales a bruke slitesterkt, helt lukket
vernefottey med godt grep nar du bruker denne
maskinen.

41 START MASKINEN
Figur 8
1. Trykk og hold inne stremknappen. Ta deretter tak

i en av bladaktiveringsspakene mot handtaket for
& koble inn bladene.

Merk: Fullfor de to pafalgende handlingene innen 5
sekunder.

2. Nar produktet har startet, kan du slippe
startknappen.

4.2 STOPP MASKINEN

Figur 8
1. Slipp bladaktiveringsspaken(e) for & stoppe
maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivene stopper helt fer du starter maskinen
igjen. Ikke sla maskinen raskt av og pa.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken etter at du har fullfert
arbeidet.

4.3 TOM OPPSAMLEREN.

Figur 9

1. Stopp maskinen.

2. Taut batteripakken.

3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.
4

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
derstangen.

5. Lukk luken til bakre utkast.
6. Tem gressoppsamleren.

4.4 BRUK | SKRANINGER

A ADVARSEL

IKKE KLIPP GRESS | HELLINGER MED ST@RRE
HELLING ENN 15°. HVIS DU IKKE FGLER

DEG TRYGG, SKAL DU IKKE KLIPPE GRESS |
HELLINGER.

« Ikke kjor opp og ned en helling. Kjer pa tvers av
hellingen. Veer forsiktig nar du endrer retning i en
helling.

Veer oppmerksom pa hull, rotter, steiner og andre
skjulte hindringer som kan fere til at du faller. Fjern
hindringer som steiner og greiner.

Serg for & ha godt fotfeste. Hvis du mister balansen,
slipper du handtakshendelen umiddelbart.

Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,
grofter eller fyllinger.

4.5 TIPS FOR BRUK

Ikke forsgk a overstyre driften av startknappen eller
dedmannsknappen.

Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.

Ikke plasser hender eller fotter under eller i
neerheten av roterende deler.

Hold utkastet fri for gress og planterester.

Ikke klipp gress som er vatt.

Det er nedvendig & bruke hegy skjeereavstand ved
klipping av nytt eller tykt gress.

Rengjer bunnen av gressklipperen hver gang du har
brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet
rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, lov eller
for mye fett.

A roRrsikTIG
Bruk kun godkjente reservedeler.

A FORSKKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORsKKTIG

Ikke bruk sterke lgsemidler eller rengjeringsmidler
pa plasthuset eller komponentene.

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

For hver bruk, undersgk produktet for skadede,
manglende eller lgse deler som skruer, muttere,
bolter og kapsler.

« Stram alle festemekanismer og hetter riktig.
« Rengjer maskinen med en terr klut. Ikke bruk vann.



52 SKIFT UT BLADET 6 FEILS@KING
Figur 10-11

Problem Mulig arsak Lesning

A ADVARSEL Handtaket star | Boltene er ikke | Reguler hgyden
BRUK KUN GODKJENTE ikke i riktig pos- | satt riktig inn. pa handtaket,

isjon. og pass pa at
ERSTATNINGSBLADER. knotter og bol-

ter er justert i

A forhold til hver-
ADVARSEL andre.
BRUK TUNGE HANSKER ELLER VIND N N N ) -
KLESPLAGG RUNDT BLADEN NAR DU Maskinen vil Batterikapasitet- | Lad opp batteri-
BERGRER BLADEN. ikke starte. ener lav. pakken.
1. Stopp maskinen. Handtaksbryte- | Bytt handtaks-
2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt ren er defekt. bryteren.
opp- Sikker- Sett inn sikker-
Ta ut batteripakken. hetsnokkelen er | hetsnokkelen.
4. Snu maskinen il siden. ikke satt inn.
Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet Maskinen Klip- | Plenen er Undersok klip-
beveger seg. per gresset ujevn. peomradet.
6. Fjern monteringsskruen og avstandsstykket med ujevnt.
en 5/8 Tomme (15mm) skiftengkkel eller pipe. Hoyden pa Juster blad-/

knivbladet er klippehayden til

7. Fj I 8
jern bladet. ikke stilt inn rik- | en hayere pos-

8. Monter det nye bladet. Pass pa at pilene kommer

tig. isjon.
iinngrep med hullene i bladet. 9 s
9. Settinn monteringsskruen og avstandsstykket og Maskinen stror | Vatt gressav- Vent til gresset
stram den. ikke lov og av- | klipp klistrer seg | har terket opp
klipp pa en or- til dekket. for du klipper
53 SETTE BORT MASKINEN TIL dentlig mate. det.
OPPBEVARING - -
Biopluggen Installer bio-
 Ta ut sikkerhetsnakkelen. mangler. pluggen.

Ta ut batteripakken.

Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring. Maskinen er Gresset er for Bk bladel/klip-

hard & skyve hoyt eller pehoyden.
« Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter pa. hayden pa kniv-
maskinen til oppbevaring. bladet er for
« Pass pa at maskinen ikke har lgse eller gdelagte lavt.

deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
Oppsamleren Tom oppsamle-

* Bytt edelagte deler. og knivbladet | ren for gressav-
+ Stram til skruene. dras bortoveri | klipp.
« Ta kontakt med en medarbeider pa et godkjent tykt gress.

servicesenter. Maskinen vibr- | Knivbladet er Bytt knivbladet.

» Oppbevar maskinen pa et tort sted. erer mye. ubalansert og
« Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av slitt.
maskinen.
Motorakselen er [ 1. Inspiser for
boyd. skader.

2.  Reparer
maskinen
for du
starter den
igjen.
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Problem Mulig arsak Lesning

Maskinen stop- | Knivbladet star | @k bladet/klip-

per under klip- | for lavt. pehayden.
ping.
Batteripakken Lad opp batteri-
er utladet. pakken.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller
knivbladet.

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Driftstemperatu- | La maskinen
ren til maskinen | avkjoles.
er for hoy.

* Hvis du ikke finner lasningen pa disse problemene,
ga il servicesenteret.

7 TEKNISKE DATA
Motor 40V DC
Ingen lastehas- | 3500 r / min
tighet
Kuttebredde 410 mm
Kuttehoyde 25-80 mm

Kapasitet pa 50 L
oppsamler

Malt lydtrykkni- | Lpa=83dB(A), K=3dB(A)
va

Garantert lydni- | Lya ¢=96dB(A)
va

Batterimodell G40B4 og andreBAFserier

Ladermodell G40C og andreCAFserier
Vibrasjon <2.5m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1

8 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Navn og adresse til personen som er autorisert til &
utarbeide den tekniske filen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: LM4104

Serienummer: Se produktvurderingsetiketten
Byggear: Se produktvurderingsetiketten

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

er i samsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC og 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at falgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

Malt lydeffektniva Lwa: 94 dB(A)

Garantert lydeffektniva Lwa.g: 96 dB(A)
Varslet organ involvert:

Navn: Senter for Testing og Europeisk Sertifisering Ltd.
(Varslet Organ 1871)

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Sted, dato: Weiter- ~ Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 11.11.2025 ektor

Ted Qu



9 GARANTIPERIODE
Produkter Bolig Profesjonell
82V OPTIMUS - 82V
IOptimus Zero Turn -Enhet (inkl. innebygd batteri) & 24+ 3% Areller 2+ 3% Areller
ladere
2000 timer maks 2000 timer maks

Kjeretay (inkl. innebygd batteri) og lader 2+3%ar 2+3*ar
Gé-bak - Handholdte 2+3*%ar 2+3*%ar
Ladere 2+3%ar 2+3°Ar
CORE Batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar
Energy Cube-systemer 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller

2000 Sykluser 2000 Sykluser
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Gé-bak / Handholdte / Verktoy 2+3*Ar 2+3*Ar
Ladere 2+3* Ar 2+3" Ar
Batterier : 24V Uten faner 2+3%Ar 2+3°Ar
24V-40V-48V-60V Greenworks
Gressklippere / Handholdte / Verktgy / Livsstil 3Ar
Ladere 3 Ar
Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1*Ar
Robotics
AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar
RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Forlenget garantiperiode etter produktregistrering og vedlikeholdsprogram hos ZTR og AiConics.
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1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Plzeneklipperen er beregnet til privat brug, dvs. til brug
i hjemmet og havemiljger. Maskinen er hovedsageligt
beregnet til at vedligeholde mindre private greespleener
og haver i hiemmet.

1.2 OVERSIGT
Figur 1-11
1 Handtag il hurtig frigivelse
Nedre handtag
@vre handtag
Spaendeknop

Graesfanger
Flap til udstedning pa bagsiden
Bioklip-indsats

9 Knap til hgjdeindstilling

2
3
4
5 Lasepal
6
7
8

10 Flap til batterirum
1 Startknap
12 Greb til aktivering af klingen

2 SIKKERHED
241 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler og bemaerkninger bruges til at fremhaeve
seerligt vigtige afsnit i vejledningen.

A ADVARSEL

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLDENINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET BADE VARE
LIVSFARLIGT OG SKADELIGT FOR BRUGEREN.

A FoRsIGTIG

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLEDNINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET F@RE TIL
SKADER PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
ELLER NARLIGGENDE OMRADER.

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nadvendig i en given situation.

22 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM PRODUKTET

Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet

A ADVARSEL

Laes alle sikker
billeder og specifikationer, der folger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udltrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
batteridrevet (batteridrevet) produkt.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omrader kan fare til ulykker.

b) Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfaere, f.eks. i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stov. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

c) Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.
Ueendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stad.
b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stad,
hvis din krop er jordforbundet.
c) Produktet ma ikke udszettes for regn eller
vade forhold. Hvis vand traenger ind i et produkt,
forages risikoen for elektrisk sted.
d) Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at bzere eller traekke produktet,
eller til at treekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.
e) Nar et produkt bruges udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer m
risikoen for elektrisk stad.
) Hvis det ikke kan undgas at bruge produktet i
fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der er
med en fejlstr yder. A del:
af et fejlstromsrelae mindsker ns:koen for elektrisk
stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et



produkt. Brug ikke et produkt, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af produktet, kan fore til alvorlige personskader.
b) Brug personlige vaernemidler. Brug
altid gj y . Beskyttelsesudstyr som
besk ), hjelme har

reducerer personskader, nar de anvendes korrektr
de pageeldende forhold.
c) Forhindring af utilsigtet start. Serg for,
at tand/sluk-knappen er slukket, |nden du

str il ogleller batteri og
nar lofter produktet op eller transporterer det.
Hvis du beerer produktet med fingeren pa teend/
sluk-knappen eller stramforbinder produkter, der er
teendt, kan det fore til ulykker.
d) Fjern alle justeringsnegler og andre nogler,
inden du taender produktet. En skruenagle eller
en nagle, der er fastgjort til en drejende del pa
produktet, kan fore til personskader.
e) Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. P4 denne made
har du bedre fat i produktet i uventede situationer.
f) Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende
toj eller smykker. Hold dit har og tej vak fra
bevaegelige dele. Lastsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

g) Hvis der bruges udstyr, derforblndes til

skal du
sorge for at de forblndes og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.

timer) Selvom du ved, hvordan produktet skal
bruges fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
dets sikkerhedsprincipper. En skadeslgs handling
kan pa et splitsekund forarsage alvorlig skade.

4) Brug og pleje af produktet

a) Tving ikke produktet under brug. Brug det
rigtige produkt til opgaven, der skal udferes. Det
rigtige produkt ger arbejdet, som den er beregnet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

b) Produktet ma ikke bruges, hvis

e) Vedligeholdelse af produkter og tilbehor. Se
produktet efter for skavheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det for
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
produkter.
f) Hold skerevaerkhajer skarpe og rene.

ktajer med skarpe ter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.
g) Brug produktet, dets tilbehor og
veerktejsbits mv. i med disse
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsvilkarene
og det arbejde, der skal udferes. Brug af
produktet til andre ting, end hvad den er beregnet
til, kan fore til farlige situationer.
timer) Hold handtag og greb terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og greb gor det
farligt og sveert at kontrollere veerktgjet i uventede
situationer.

5) Brug og pleje af batterier

a) Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfare brandfare.

b) Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, skal du
holde den vk fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nagler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forérsage
forbraendinger eller ild.

d) Under harde forhold kan vaske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege laegehjalp. Vaeske,
der /ekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller

knappen ikke taender og slukker produktet.

Et produkt, der ikke kan styres med teend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stremforsyningen og/
eller tag batteripakken ud fra produktet -

hvis muligt - inden der foretages justeringer
eller tilbehar i samt inden

legges til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte produktet ved et uheld.

d) Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns raekkevidde. Personer, der

ikke er bekendt med produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge produktet. Produktet er
farligt i haenderne pa uuddannede brugere.
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forbr
e) Brug ikke en batterlpakke eller et produkt, der
er eller i eller
modificerede batterier kan opfme sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

f) Et batteri eller et produkt ma ikke udsattes
forild eller pe 2 L

for brand eller temperaturer over 1 30 C kan fore til
eksplosion.

g) Felg alle opladningsvejledningerne, og
undga at oplade batteriet eller produktet

uden for temperaturomradet, der er angivet i

i ne. Forkert of ing eller opladning




i temperaturer uden for det angivne omréade, kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

6) Servicering
a) Fa dit produkt serviceret af en autoriseret
fagperson, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.

1) Hvis du klipper pa skraninger, skal du altid
have et godt fodfaeste. Ker altid pa tvaers af
skraningerne, og aldrig op eller ned. Og vaer
meget forsigtig, nar du skifter retning. Dette
reducerer risikoen for tab af kontrol, udskridning og
fald, hvilket kan fore til personskader.

m) Vaer forsngtlg, nar du vender eller traekker

b) Forseg aldrig selv, at reparere
batteripakker. Batteripakker mé kun repareres af
pre og autori tj

23 SIKKERHEDSADVARSLER TIL

PLAENEKLIPPEREN

a) Undga, at bruge planeklipperen i darlige

vejrforhold, iszer hvis der er risiko for

lynnedslag. Dette forager risikoen for, at blive ramt

af lynet.

b) Underseg grundigt omrader for vilde dyr, hvor

plaeneklipperen skal bruges. Dyreliv kan komme

til skade, nar plaeneklipperen bruges.

c) Underseg grundigt omradet, hvor

planeklipperen skal bruges, og fjern evt.

sten plnde ledninger, hundeben og andre
Slynged: kan fore til

personskader.

d) Inden plaeneklipperen bruges, skal klingen
og klingesamlingen altid ses efter for slid og
skader. Nedslidte og beskadigede dele forager
risikoen for skader.

e) Gr skal r ses efter
for slid eller skader. En slidt eller beskadiget
greesopsamler kan ege risikoen for personskader.
f) Hold beskyttelsesanordningerne pa

plads. Beskyttelsesanordningerne skal veere i
funktionsdygtig stand, og de skal vaere rigtigt
monteret pa produktet. En skaerm, der er lgs,
beskadiget eller som ikke virker ordentligt, kan det
fore til personskader.

g) Hold alle keleluftindtag fri for skidt.
Tilstoppede luftindtag og skidt kan fare til
overophedning og brandfare.

h) Brug altld skridsikkert og beskyttende fodtej,
nar pl en bruges. P/ ipp méa
ikke bruges med bare fodder, eller i &bne sandaler.
Dette reducerer risikoen for skader pa fodderne ved
kontakt med den beveegelige klinge.

i) Brug altid nar

bruges. Udsat hud foreger sandsynligheden for
skader fra slyngede genstande.

j) Pleneklipperen ma ikke bruges pa vadt graes.
Ga, lad veere med at lpbe. Dette reducerer risikoen
for at du glider og falder, hvilket kan fare til
personskader.

k) Plazneklipperen ma ikke bruges pa alt for
stejle skraninger. Dette reducerer risikoen for tab
af kontrol, udskridning og fald, hvilket kan fore til
personskader.
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en mod dig selv. Hold altid aje med
dine omgivelser. Dette reducerer chancerne for, at
du falder under brug.
n) Rer ikke klingerne eller andre farlige
bevaegelige dele, nar de stadig er i bevagelse.
Dette reducerer risikoen for skader fra bevaegelige
dele.
0) Hvis du skal fjerne fastklemt materiale eller
renger plaeneklipperen, skal du serge for, at
alle afbrydere er slukket, og at batteripakken er
afbrudt. Hvis pleeneklipperen starter ved et uheld,
kan det fare til alvorlige personskader.
p) Hvis du skal fjerne fastklemt materiale
eller renger planeklipperen, skal du serge
for, at alle afbrydere er slukket, og fjerne
(eller aktiver) deaktiveringsenheden. Hvis
pleeneklipperen starter ved et uheld, kan det fore til
alvorlige personskader.
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SYMBOLERNE PA PRODUKTET

25

GENBRUG

Symbol

Forklaring

Forholdsregler, der omfatter din sik-
kerhed.

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren leese brugsvejledningen.

A
@
/o

FORSIGTIG — Kik ikke direkte ind i
lyset

IDANGERE

Ny

Fare — Hold haender og fodder vaek fra
skeereklingen.

ADVARSEL — Pas pa slyngede gen-
stande — hold omkringstaende person-
er pa afstand.

ADVARSEL — Hold hzender og fedder
veek fra skaereklingerne.

ADVARSEL — Afbryd alle batterierne
for vedligeholdelse.

)4

&

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

Nar batterierne er udtjente, skal de

Baterier | kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Lion farligt for dig og miljget. Du skal fierne
og bortskaffe
3 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

A ADVARSEL

TILBEHGR OG DELE, DER IKKE ANBEFALES AF
FABRIKANTEN, MA IKKE BRUGES.

A ADVARSEL

SORG FOR, AT ALLE DELENE SATTES RIGTIGT
PA, FOR BATTERIET SATTES I.

A ADVARSEL

LS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
PRODUKTET TAGES | BRUG.
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PAKK PRODUKTET UD

A ADVARSEL

SORG FOR, AT DU SAMLER PRODUKTET
KORREKT F@R BRUG.
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A ADVARSEL

HVIS DELE AF PRODUKTET ER
BESKADIGEDE, MA DU IKKE BRUGE
PRODUKTET.

HVIS DELE MANGLER, MA DU IKKE BRUGE
PRODUKTET.

HVIS DELE ER BESKADIGEDE ELLER
MANGLER, KONTAKT SERVICECENTRET.

Abn pakken.

Lees dokumentationen, der folger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Fjern produktet fra kassen.

Bortskaf pakken og emballagen i
overensstemmelse med lokale bestemmelser.

o RN =

A ADVARSEL

FOR DIN PERSONLIGE SIKKERHED, TAND
IKKE FOR STRGMMEN, FOR PRODUKTET ER
KOMPLET SAMLET.

3.2 FOLD UD, OG JUSTER DET NEDRE
HANDTAG

Figur 2

1. Treek det nedre handtag op og tilbage til
driftsindstillingen. Serg for at handtagene klikker
korrekt pa plads.

2. Speend det nedre handtag fast med
hurtigudlgsningshandtagene pa de to sider.

ry
L BEMAERK

S@RG FOR, AT DE TO HANDTAG ER | SAMME
POSITION.

2. Tag indsatsen til daekningsmateriale ud.

3. Hold greesfangeren i handtaget, og seet kroge i de
dertil beregnede spraekker.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.5 ST INDSATSEN TIL
DAKNINGSMATERIALE PA PLADS

Figur 5

1. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

2. Fjern greesfangeren.

3. Hold indsatsen til deekningsmateriale i handtaget,
og seet den i udkastet.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.6 INDSTIL KLIPPEH@JDEN

Maskinen kan indstilles til forskellige klippehgjder.

Figur 6

1. Tryk pa knappen til hgjdeindstilling, flyt
hejdejusteringen til en hgjere stilling for at haeve
klippehgjden.

2. Tryk pa knappen til hgjdeindstilling, flyt
hejdejusteringen til en lavere stilling for at seenke
klippehgjden.

3.7 SAT BATTERIPAKKEN |
Figur 7

A ADVARSEL

Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

Lees, bliv fortrolig med og felg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

A ADVARSEL

SKAD IKKE KABLERNE, NAR DU FOLDER
ELLER UDFOLDER HANDTAGET.

3.3 MONTER DET @VERSTE HANDTAG

Figur 3

1. Seet hullerne i det gvre handtag mod hullerne
i det nedre handtag (du kan veelge mellem to
indstillinger).

2. Seet boltene til kamlasen i hullerne pa
handtagene yderside.

3. Speend knopperne fast pa boltene til kamlasen.

3.4 MONTER GRASFANGEREN

Figur 4
1. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

115

1. Abn lagen til batterirummet.

2. Seetlofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
Luk lagen til batterirummet.

3.8 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 7

1. Abn lagen til batterirummet.

2. Hold batteriudlgserknappen nede.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BRUG AF PRODUKTET

A ADVARSEL

Serg for at bruge gjenvaern, nar du bruger maskinen.




Det anbefales at bruge solidt, helt lukket
sikkerhedsfodtej, der er et godt greb, nar du bruger
maskinen.

4.1 START MASKINEN

Figur 8

1. Hold teend/sluk-knappen nede. Traek derefter
grebet til aktivering af klingen mod styret for at
seette klingerne i gang.

Bemeerk: Disse to ting skal gores inden for 5

sekunder.

2. Nar du har startet produktet, kan du slippe
startknappen.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 8
1. Slip grebene til aktivering af klingerne for at
stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke teendes lige efter
den er blevet slukket.

A ADVARSEL

Tag altid batteripakken ud, nar du er feerdig med at
bruge maskinen.

4.3 T@M GRASFANGEREN

Figur 9

1. Stop maskinen.

2. Fjern batteripakken.

3. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.
4

Hold greesfangeren i handtaget, og tag den af
lagestangen.

5. Luk lagen til bagudkastet.
6. Tem graesfangeren.

4.4 BRUG PA SKRANINGER

A ADVARSEL

KLIP IKKE PA SKRANINGER MED EN
HZELDNING PA MERE END 15°. HVIS DU IKKE
ER KOMFORTABEL, SKAL DU IKKE KLIPPE PA
EN SKRANING.

» Ga ikke op og ned ad en skraning, klip pa tveers af
skraningens flade. Pas pa, nar du skifter retningen
pa en skraning.
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Veer opmaerksom pa huller, redder, sten og andre
skjulte genstande, der kan forarsage fald. Fjern alle
forhindringer, sdsom sten og traestykker.

Serg for, at have et stabilt fodfeeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

Undga, at sla grees i naerheden af lodrette
klippesider, grofter og deemninger.

4.5 TIPS TIL BRUG

Prov ikke at omga startknappens eller
sikkerhedskontaktens funktion.

Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke heaender eller fadder nzer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

Sla ikke vadt grees.

Pa nyt eller tykt grees, skal knivhgjden haeves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for grees, blade
eller for meget fedt.

A rorsicTIc
Brug kun godkendte reservedele.

A FORsIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, réoliebaserede
materialer rere ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og gere den ubrugelig.

A FoRsIGTIG

Brug ikke steerke oplasningsmidler eller
rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

For hver brug skal du undersege produktet for
beskadigede, manglende eller Igse dele sasom
skruer, metrikker, bolte og haetter.

Speend alle skruer og haetter ordentligt.
Renger maskinen med en ter klud. Brug ikke vand.



52 SKIFT KLINGEN 6 FEJLFINDING
Figur 10-11

Problem Mulig arsag Lesning

A ADVARSEL Handtaget er Boltene er ikke | Juster handta-

BRUG KUN GODKENDEDE ke pa plads. 2:i$$et or g:: ';::d:tog
ERSTATNINGSKLINGER. spaendeknop-
perne og bol-
A tene strammes
ADVARSEL ordentligt.
B/AR TUNGE HANDSKER ELLER VIND KLADE N - -
RUNDT OM KLINGEN, NAR DU RGRER VED Maskinen start- | Batteriniveauet | Oplad batteriet.
KLINGEN. ’ er ikke. erlavt.
1 Stop maskinen. Teend/sluk- Udskift taend/
. knappen pa sluk-knappen
2. S.arg for, at .kllngen stopper helt. handtaget er pa handtaget.
3. Fjern batteripakken. defekt.
4. Vend maskinen om pa siden. - -
5. Swtklingen i speend med et stykke trz, 4 den Sker et sikicor
ikke drejer rundt. iki:;:ﬁ ener edsnaglen 1.
6. Fjern monteringsskruen og afstandsstykket med _
en 5/8 tommer (15mm) skruenggle eller top. Maskinen slar Plzenen er ru. Undersag grae-
7. Tag klingen af. graesset ujeevnt. somradet, der
8.  Seetden nye klinge pa. Serg for, at pilene gar ind skal slas.
i hullerne pa klingen. Klingehgjden er | Juster klinge/
9.  Seet monteringsskruen og spaendskiven pa og ikke indstillet klippehgjden
speend den. korrekt. hejere op.
53 OPBEVARING AF MASKINEN Maskinen slar | Vadt grees har | Vent med at sla
. . ikke greesset or- | sat sig fast pa greesset indtil
Tag sikkerhedsnaglen ud. dentligt. klippeaggrega- | det er tort.
+ Fjern batteripakken. tet.

Renger maskinen for opbevaring.

Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker Proppen man- S?et proppen

maskinen vaek. gler. pa-

« Serg for, at maskinen ikke har lgse eller Maskinen er Graesset er for | Heev klinge/klip-
beskadigede dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere sveer at skubbe. | hajt, eller klin- pehgjden.
disse trin/instruktioner: gehgjden er for
+ Udskift de beskadigede dele. fav.

+ Speend boltene. Greesfangeren | Tem graesfan-
+ Forher dig hos en person pa et autoriseret og klingener | geren for grees.
servicecenter. fanget i tykt

« Opbevar maskinen et tort sted. grees.

« Serg for, at barn ikke kommer i naerheden af Maskinen vibr- | Klingen er ude | Skift klingen.
maskinen. erer meget. af balance og

slidt.
Motorakslener |1. Se maski-
bojet. nen efter
for skader.
2.  Reparer
maskinen,
inden den
startes ig-

en.

"7



Problem Mulig arsag Lesning

Maskinen stop- | Klingehgjden er | Haev klinge/klip-

per, nar graess- | for lav. pehgjden.

et slas.
Batteriet er ude | Oplad batteriet.
af drift.
Grees sidder Tag batteripakk-

fast i klippeag-
gregatet eller
pa klingen.

en ud, og kon-
troller klippeag-
gregatet.

Maskinens drift- | Nedkel maski-
stemperatur er | nen.
for hej.

* Hvis du ikke kan finde l@sningen pa disse problemer,
skal du kontakte et servicecenter.

7 TEKNISKE DATA
Spaending 40V DC
Hastighed uden | 3500 o/min
belastning
Klippebredde 410 mm
Klippehgjde 25-80 mm
Graesfangerens | 50 L
kapacitet
Malt lydtrykni- | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB (A)
veau

Garanteret ly-
deffektniveau

Lwa.g= 96 dB (A)

Batterimodel G40B4 og andre BAF serier

Opladermodel G40C og andre CAF serier

Vibration <2.5m/s? K=1.5m/s*
IPX IPX1
8 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Plzeneklipper

Model: LM4104

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at falgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 94 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau Lwag : 96 dB (A)
Notificeret myndighed involveret:

Navn: Center for Testing and European Certification
Ltd (bemyndiget organ 1871).

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgarien

Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
stadt, 11.11.2025 direktor

Ted Qu



9 GARANTIPERIODE

Produkter Bolig Professionel
82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Enhed (inkl. Indbygget Batteri) & 243 Areller 24+ 3% Areller
Opladere

2000 timer maksimum 2000 timer maksimum
Ride-on (inkl. Indbygget Batteri) & Oplader 2+3*Ar 2+3*Ar
Walk-Behinds - Handholdte 2+3* Ar 2+3"Ar
Opladere 2+3*Ar 2+3*Ar
CORE Batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar
Energy Cube-systemer 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller
2000 Cyklusser 2000 Cyklusser

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Walk-Behinds / Handholdte / Veerktgjer 2+3*Ar 2+3*Ar
Opladere 2+3*Ar 2+3*Ar
Batterier : 24V Tabless 2+3%Ar 2+3°Ar
24V-40V-48V-60V Greenworks

Ga-bag / Handholdte / Elveerktej / Livsstil 3Ar

Opladere 3 Ar

Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1%Ar

Robotics

AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar
RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Forlaenget garantiperiode efter produktregistrering og vedligeholdelsesprogram hos ZTR og AiConics.
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1 OPIS
1.1 CEL

Kosiarka do trawy przeznaczona jest do uzytku
prywatnego, tj. do uzywania w domu i ogrodzie.
Urzadzenie stuzy gtéwnie do pielegnacji niewielkich
trawnikow i ogrodéw przydomowych/hobbystycznych.

1.2 PRZEGLAD
Rysunek 1-11
1 Dzwignia szybkiego zacisku
Dolna cze$¢ uchwytu
Uchwyt gérny
Pokretto

2

3

4

5 Zamek blokujgcy
6 Pojemnik na trawe

7 Tylna klapa wyrzutu trawy

8 Zatyczka wylotu do mulczowania
9 Przycisk regulacji wysokosci

10 Klapa komory na baterie

1 Przycisk Start

12 Dzwignia wiaczajaca ostrza

2 BEZPIECZENSTWO

2.1 DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcii.

A OSTRZEZENIE

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A przESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

A OSTRZEZENIE

Prosimy pr y zenia i
|nstrukc]e oraz przestudlawac ilustracje i

y ‘e wraz z p
Nlezastosowanle sie do wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia.

Zal: instrukcje ze
zachowacé na przysztosé.

i nalezy

Termin ,produkt” wystepujacy w ostrzezeniach

odnosi sig do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) W miejscu pracy nalezy dba¢ o czystosc

i dobre oswi ie. Batagan i zte o$wie

sprzyjaja wypadkom.

b) Produktu nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Produkty
wytwarzajq iskry, ktére mogq zapali¢ opary lub pyt.
c) W czasie pracy produkt nalezy trzymac z dala
od dzieci i 0séb postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki produktu musza pasowaé do

gniazdka. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé wtyczki. Do produktow

wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac

przejsciowek. Oryginalna wtyczka dopasowana do

gniazdka zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

b) Unikaj kontaktu z powierzchniami

uziemionymi, jak rury, kaloryfery, kuchenki

i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko

porazenia pradem.

c) Produkty nalezy chroni¢ przed deszczem i

woda/wilgocia. Woda dostajgca sig do produktu

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie wolno nadwyrezaé przewodu. Nigdy

nie nalezy uzywac¢ przewodu do noszenia

lub ciagnigcia produktu; nie nalezy chwytac¢

za przewdd, aby wyjac wtyczke z kontaktu.

Przewod nalezy chroni¢ przed goragcem, olejem,

ostrymi krawedziami i poruszajacymi sie
kodzone lub poplatane przewody

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktére sg konieczne w danej sytuacji.

22 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
produktu

zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e) Podczas uzywanla produktu na dworze nalezy
daj sie do uzywania

na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego

do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko

porazenia pradem.

) Jezeli uzycie produktu w miejscu o

duzej W|Igotnos<:| jest nleunlknlone nalezy

uzywaé p y



réznicowopradowym (RCD). Uzywanie wyfgcznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania produktu nalezy
zachowywac czujnos¢, patrze¢, co sig robi

i kierowac sig¢ zdrowym rozsadkiem. Nie
nalezy uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony, albo jest pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie produktem moze spowodowac
powazne urazy.

a) Produktu nie wolno forsowac.

Do wykonywanej pracy nalezy uzywac

dobrany

pmdukt wykona prace lep/ej i bezpieczniej oraz z

predkoscig, do ktorej zostat on zaprojektowany.

b) Nie nalezy uzywac produktu, jezeli przetacznik

zasilania nie wigcza go lub nie wylacza. Produkt,

ktorego nie da sig kontrolowac przetgcznikiem, jest

potencjalnie niebezpieczny i wymaga naprawy.

c) Przed przystapieniem do regulacji produktu

oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem

produktu na miejsce, nalezy odigczy¢ go od
ilania i/lub wyjac Tego typu

b) Nalezy uzywac srodkéw ochrony j
Nalezy zawsze zaktadaé¢ okulary ochronne.
Stosowanie w odpowiednich warunkach sprzetu
ochronnego takiego jak np. maska przeciwpylowa,
obuwie ochronne z podeszwami antyposlizgowymi,
kask lub ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne
obrazenia.
c) Nie nalezy
ia. Przed p
do zasilania i/lub akumulatora oraz przed
p i
musi by¢ ustawiony w pozycji ,wylaczone”.
Trzymanie palca na przetgczniku wigczajacym w
czasie przenoszenia produktéw lub podtgczanie
ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony jest w
pozycji ,wtgczone”, moze doprowadzi¢ do wypadku.
d) Przed wigczeniem produktu nalezy usunqc
ystkie klucze r jne i inne
Klucz zaczepiony o obracajgca sie cze$c produktu
moze spowodowac obrazenia.
e) Nie nalezy sigegac za daleko. Nalezy
zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi i pewne
podparcie nég. W nieprzewidzianych sytuacjach
zapewnia to lepszg kontrole nad produktem.
f) Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno
sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzyma¢ w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania,
bizuteria lub dfugie wiosy mogg zaczepic sie o
poruszajgce sig czeci.
g) Jezeli urzadzenie jest wyposazone w
przy ¢ do y i ia pytu, nalezy
pilnowa¢, aby byta ona podtaczona i wiasciwie
stosowana. Uzywanie systemow stuzacych do
po iania pytu moze iejszy¢ zagrozenia
zwigzane z pytem.
h) Nie wolno dopusci¢ do tego, aby
: . . ci pre yni
z jego dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomy$ine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do ciezkich
urazéw.

¢ do przyp. g

4) Uzywanie i konserwowanie produktu
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apobieg. $rodki ostrozno$ci zmniejszaja
ryzyko przypadkowego wigczenia sig¢ produktu.
d) Nieuz y nalezy wywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére
nie zapoznaly sie z produktem i jego instrukcja,
nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu moga
stanowic¢ zagrozenie.
e) Produkty i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy
czescl ruchome nie s3 odchylone od osi, nie

ja sig i nie s peknigte lub kod

w inny sposoéb, ktéry mégiby wptynaé na
dziatanie produktu. W razie uszkodzenia, przed
uzyciem nalezy oddac¢ produkt do naprawy.
Wiele wypadkéw wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.
f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzgdzia tngce z ostrymi
krawedziami tnacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
g) Produktéw, akcesoriow, wiertet, bitow,
itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja, z uwzglednieniem warunkoéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Korzystanie z
produktu niezgodnie z przeznaczeniem moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
h) Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty byly suche,
czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalajg w bezpieczny
sposéb kontrolowac narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

5) Uzy i konser i e
akumulatorowego

a) Do tadowania nalezy uzywac wylacznie

ki j przez pr Uzycie
tadowarki pochodzgcej od jednego akumulatora do
tadowania innego akumulatora grozi pozarem.
b) Produktow naleiy uzywac wylacznie
zpr i do nich
Uzycie jakichkolwiek innych akumulatoréw gmzt
obrazeniami i pozarem.
c) Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow




metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, $rub i innych drobnych przedmiotéw
metalowych, ktére moglyby spowodowaé
zwarcie wyprowadzen akumulatora. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.

d) W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$é¢
do wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy rowniez zasiggna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.

e) Nie nalezy uzywac¢ akumulatora lub produktu,
ktore sg uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru
lub wybuchu lub stwarzac ryzyko urazéw.

f) Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub produktu
na kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi
temperaturami. Kontakt z ogniem lub temperaturg
przekraczajgcq 130 °C (265°F) moze doprowadzi¢
do wybuchu.

g) Nalezy przestrzegac¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora

lub produktu poza przedziatem temperatur
podanym w instrukcji. tadowanie w sposéb
nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwisowanie

a) Serwisowanie produktu nalezy powierzy¢
ykwalifi serwi i. Do naprawy

nalezy uzywac¢ wytacznie czg$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Takie postgpowanie
zapewni bezpieczenstwo eksploatacji produktu.

b) Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac¢. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylfacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
serwisu.

N

.3 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA KOSIARKI

a) Nie uzywac kosiarki podczas ztych warunkow
pogodowych, zwtaszcza w przypadku ryzyka
wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

b) Doktadnie sprawdz obszar, w ktérym kosiarka
ma by¢ uzyta, pod katem obecnosci dziko
zyjacych zwierzat. Kosiarka moze wyrzadzi¢
krzywde zwierzetom.

c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym
kosiarka ma by¢ uzyta. Wszystkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne obce obiekty nalezy
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usunaé. Wyrzucone w powietrze obiekty moga
spowodowac obrazenia ciafa.

d) Przed uzyciem kosiarki sprawdz wizualnie,
czy ostrza i zesp6t ostrzy nie sa zuzyte

lub Zuzyte lub zniszczone czgsci
zwigkszajg ryzyko odniesienia urazow.

e) Czesto sprawdzaj, czy pojemnik na trawe

nie jest zuzyty albo uszkodzony. Zuzyty lub
uszkodzony pojemnik na trawe moze zwigkszy¢
ryzyko odniesienia obrazen ciafa.

f) Nie demontuj oston. Osfony muszg by¢ sprawne
i prawidfowo zamontowane. Luzna, uszkodzona lub
niedziatajgca prawidtowo ostona moze doprowadzi¢
do odniesienia obrazen.

g) Dbaj, aby wszystkie wloty powietrza
chtodzacego byty czyste. Zablokowane wioty
powietrza i zanieczyszczenia mogg spowodowac
przegrzanie i pozar.

h) Obstugujac kosiarke, zawsze nos
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie
obstugiwac kosiarki na boso lub w otwartych
sandafach. Zmniejsza to ryzyko odniesienia obrazeri
stép w wyniku kontaktu z ruchomym ostrzem.

i) Obstugujac kosiarke, zawsze zaktadaj dtugie
spodnie. Odsfonigta skora jest bardziej narazona
na skaleczenie wyrzuconymi w powietrze obiektami.
j) Nie obstugiwac kosiarki w mokrej trawie.
Nalezy powoli sie przesuwac, nie biec. Zmniejsza
to ryzyko poslizgniecia sie i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

k) Nie uzywaj kosiarki nadmiernie stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sie i upadku, co moze doprowadzi¢ do
obrazer.

1) Pracujac na zboczach, zawsze nalezy

dba¢ o zachowanie réwnowagi, kosi¢ w

poprzek zbocza, a nie w gore i dot, oraz

y P
zmiany kierunku. Zmniejsza to ryzyko utraty
kontroli, poslizgnigcia sie i upadku, co moze
doprowadzic do obrazen.

m) Cofajac lub ciggnac kosiarke do siebie,
nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Przez
caly czas nalezy zachowywac $wiadomos$c¢
otoczenia. Zmniejsza to ryzyko potknigcia podczas
obstugi kosiarki.

n) Nie dotykaj ostrzy i innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sa w ruchu. Zmniejsza to
ryzyko odniesienia obrazer spowodowanych przez
ruchome czesci.

o) Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki upewnic¢ sie, ze

Y yig s3 a
akumulator roztaczony. Nieoczekiwane wigczenie
kosiarki moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata.



p) Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki upewnij sie, ze
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Y

sa

yia yia
j (lub akty i

)
dezaktywujace. Nieoczekiwane wigczenie kosiarki

moze skutkowac powaznymi obrazeniami ciafa.
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SYMBOLE NA PRODUKCIE

Symbol

Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpieczenstwem
uzytkownika.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzyt-
kownik musi zapoznac sie z instrukcjg
obstugi.

A
@
/o

PRZESTROGA — Nie patrz na wigc-
zone os$wietlenie.

IDANGERE

Ny

Niebezpieczeristwo — Nie zblizaj dtoni i
stop.

OSTRZEZENIE - Uwaga na obiekty
wyrzucane w powietrze — trzymaj oso-
by postronne w bezpiecznej odlegtosci.

OSTRZEZENIE- Trzymaj rece i stopy z
dala od ostrzy.

OSTRZEZENIE- Odfgcz wszystkie
akumulatory przystgpieniem do prac
konserwacyjnych.
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Selektywna zbiérka. Nie wolno wyrzu-
cac z zwyktymi odpadami domowymi.

Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.

z

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
zystanie. Wtérne wykorzystanie odzy-
skanych materiatow pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

1.

o

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
sob przyjazny dla $Srodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktory jest nie-
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzucic te ele-
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.

Baterie

Li-ion

3 MONTAZ

W tej czg$ci opisano sposéb montazu i regulaciji
produktu.

A OSTRZEZENIE

NIE UZYWAJ CZESCI ANI AKCESORIOW, KTORE
NIE SA ZALECANE PRZEZ PRODUCENTA.

PAMIETAJ, ABY PRZED WLOZENIEM
AKUMULATORA PRAWIDLOWO ZAMONTOWAC
WSZYSTKIE CZESCI.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY
PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM ROZDZIAL
DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU.
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A OSTRZEZENIE

UPEWNU SIE, ZE POPRAWNIE Zt0ZYSZ
PRODUKT PRZED UZYCIEM.




A OSTRZEZENIE

JESLI CZESCI PRODUKTU SA USZKODZONE,
NIE UZYWAJ PRODUKTU.

JESLI BRAKUJE CZESCI, NIE UZYWAJ
PRODUKTU.

JESLI CZESCI SA USZKODZONE LUB
BRAKUJE, SKONTAKTUJ SIE Z SERWISEM.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje dostarczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z
lokalnymi rozporzadzeniami.

o RN =

A OSTRZEZENIE

DLA WLASNEGO BEZPIECZENSTWA NIE
WLACZAJ PRZED CALKOWITYM ZLOZENIEM
PRODUKTU.

3.2 ROZtOZ | USTAW DOLNY UCHWYT

Rysunek 2

1. Podnies$ i cofnij dolng raczke do pozyciji
roboczej. Upewnij sig, ze uchwyty zatrzasnely sie
prawidtowo na miejscu.

2. Przykreé dolny uchwyt dzwignig szybkiego
zwolnienia z dwéch stron.

UPEWNU SIE, ZE OBA UCHWYTY SA W TYM
SAMYM POLOZENIU.

A 0STRZEZENIE

NIE USZKADZAJ KABLI PODCZAS SKLADANIA
LUB ROZKLADANIA UCHWYTU.

3.3 ZAINSTALUJ GORNY UCHWYT

Rysunek 3

1. Ustaw otwory w uchwycie gérnym w linii z
otworami w uchwycie dolnym (dwa ustawienia do
wyboru).

2. Przeloz sruby blokady krzywkowej przez otwory
od zewnetrznej strony uchwytow.

3. Doci$nij pokretta na $rubach blokady krzywkowej.

3.4 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA TRAWE

Rysunek 4

1. Otwoérz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i
przytrzymaj je.

2. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.
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3. Przytrzymaj zbiornik na trawe za uchwyt i zatéz
haki nad szczelinami.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE WYLOTU DO
MULCZOWANIA

Rysunek 5

1. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i
przytrzymaj je.

2. Zdejmij zbiornik na trawe.
Przytrzymaj zatyczke wlotu do mulczowania za
uchwyt i wpasuj jg w rynne wyrzutowa.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 USTAWIANIE WYSOKOSCI KOSZENIA
W kosiarce mozna ustawi¢ rézne wysokosci koszenia.

Rysunek 6

1. Popchnij przycisk regulacji wysokosci, przesun
przektadnie regulacji wysokosci do wyzszej
pozycji, by zwiekszy¢ wysoko$¢ cigcia.

2. Popchnij przycisk regulacji wysokosci, przesun
przektadnie regulacji wysokosci do nizszej
pozycji, by zmniejszy¢ wysokos¢ ciecia.

3.7 ZAINSTALUJ AKUMULATOR
Rysunek 7

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sig zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. Wsuwaj zestaw akumulatorowy do schowka na
baterie, az zablokuje sig na swoim miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
Klikniecie.

5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

3.8 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 7
1. Otwérz schowek na akumulator.
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia

akumulatora.
3. Wyjmij akumulator z urzadzenia.
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4 OBSLUGA 4.4 PRACA NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

Podczas obstugi tej kosiarki nalezy stosowac $rodki NIE KOSZ NA ZBOCZACH O NACHYLENIU
ochrony wzroku. WIEKSZYM NIZ 15°. JESLI NIE CZUJESZ SIE
PEWNIE, NIE KOSZ NA ZBOCZACH.

Nie idz w gore ani nie schodz po zboczu podczas
Zaleca sie noszenie solidnego, catkowicie koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostroznos¢,
zabudowanego, antyposlizgowego obuwia gdy zmieniasz kierunek na zboczu.

roboczego podczas obstugi tej kosiarki. Monitoruj dziury, korzenie, kamienie i inne ukryte
obiekty, ktére moga spowodowac¢ upadek. Usun

41 WLACZ URZADZENIE wszystkie przedmioty, takie jaki kamienie i kfody
drzew.
RysunekHS - . . e + Upewnij sig, ze masz stabilne oparcie dla nog. Jesli
1. Waisnij i przytrzymaj przycisk zasilania. tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetgcznik
Nastepnie chwy¢ jedna z dzwigni wigczajacych sterowania.
g:ﬁz: w kierunku uchwytu kosiarki, aby wiaczy¢ « Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub
. nasypow.
Uwaga: Wykonaj te dwa kolejne dziatania w ciggu 5
sekund. 4.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

2. Po uruchomieniu produktu mozesz zwolni¢
przycisk startu.

Nie probuj przeszkadzac¢ w dziataniu przycisku
uruchamiania lub przetgcznika sterowania.

Nie przechyla¢ urzagdzenia wigczajac je.

Nie wolno przybliza¢ rak ani nég do ruchomych
czesci.

Zachowaj rynng wyrzutowg w czystosci.

Nie ko$ mokrej trawy.

Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do
koszenia nowej lub grubej trawy.

Odczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymajg przed Wyczysé dno pokrywy kosiarki po kazdym

ponownym uruchomieniem urzadzenia. Nie wytgczaj uzyciu. Usun skoszong trawe, liscie, brud i inne
i nie wigczaj urzadzenia w krotkich odstepach czasu. zanieczyszczenia.

4.2 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 8
1. Zwolnij dzwignie (lub dzwignie) wigczajacg
ostrza, aby zatrzyma¢ urzadzenie.

A OSTRZEZENIE

5 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj akumulator po zakonczeniu pracy.

) Przed przystgpieniem do konserwacji wymnij
4.3 OPROZNIAJ POJEMNIK NA TRAWE akumulator z kosiarki.

Rysunek 9
1. Wylacz urzadzenie. A OsSTRZEZENIEE
2. Wyjmij akumulator.

3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i

przytrzymaj je.
4. Przytrzymaj pojemnik na trawe za uchwyt i

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawe, liscie i
zbyt duze ilosci smaru.

odczep haki z drgzka drzwiczek. A PRZESTROGA
Zam‘k_nu.tylr?e erW'CZk' wyrzutu trawy. Nalezy uzywa¢ wytgcznie zalecanych czesci
Oproéznij zbiornik na trawe. zamiennych.
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N » Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy
PRZESTROGA przechowujesz urzadzenie.

Ptyny hamulcowe, benzyna i materiaty na bazie ropy Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma

naftowej nie mogag wchod'zié w kontakt z cze$ciami luznych ani uszkodzonych czesci. Jesli jest to
z tworzywa sztucznego. Srodki chemiczne mogg konieczne, postepuj zgodnie z nastepujacymi
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie krokami/instrukcjami:

nieuzyteczne. + Wymien uszkodzone czesci.

+ Wkrec sruby.
A PRZESTROGA « Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
y o . serwisowym.
Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani Przechowui urzadzenie w hym miei
detergentéw na plastikowej obudowie lub echowuj urzadzenie w suchy! ejscu.

elementach. Upewnij sie, ze dzieci nie moga sig zblizy¢ do
urzadzenia.

5.1 OGOLNA KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem sprawdz produkt pod katem
uszkodzonych, brakujgcych lub luznych czesci,
takich jak $ruby, nakretki, bolce i naktadki.

Dokre¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i
sworznie.

Oczy$¢ maszyne suchg szmatkg. Nie uzywaj wody.

52  WYMIEN OSTRZE
Rysunek 10-11

A OSTRZEZENIE

UZYWAJ TYLKO ZATWIERDZONYCH OSTRY
ZAMIENNYCH.

A OSTRZEZENIE

ZAtOZ CIEZKIE REKAWICE LUB OWINIEJ
TKANINE WOKOL OSTRZA, GDY DOTYKASZ
OSTRZA.

Wytacz urzadzenie.

Upewnij sie, Ze ostrza sie catkowicie zatrzymaty.

Wyjmij akumulator.

Obro¢ urzadzenie na bok.

Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom

ostrza.

6. Wyjmij $rube montazowg i dystansownik za
pomoca klucza imbusowego 15 mm (5/8 cala) lub
nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8.  Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sie, ze strzatki
znajdujg sie w otworach ostrza.

9. Wiz $rube montazows i dystansownik i dokre¢

je.

o s N =

53 PRZECHOWUJ URZADZENIE
» Wyjmij klucz zabezpieczajacy.
* Wyjmij akumulator.
« Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
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6 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW Problem IleI,oniaIiwa przyc- | Rozwigzanie
Problem Mozliwa przyc- | Rozwigzanie Wat silnika jest | 1. Sprawdz,
zyna wygiety. pod katem
Uchwyt nie jest | Sruby nie znaj- | Dostosuj wyso- gzzkod
W poprawnej duja sie w pra- | ko$¢ uchwytu i
pozyciji. widlowym pofo- | upewnij sig, ze 2. Napram{ ur-
Zeniu. pokretta i $ruby zadzenie
znajdujg sie w przed po-
prawidtowym nownym
utozeniu. ur‘ucf‘\o-
mieniem.
Urzadzenie nie | Poziom natado- | Natadowac¢ aku- N — 5
wigcza sie. wania akumula- | mulator. Urzadzeme . WV_SOKOSC OS_"' ZW,'?kSZ Wwyso-
tora jest niski. zatrzymuje si¢ | za jest zbyt nis- | ko$¢ ostrzy/
podczas kosze- | ka. ciecia.
Przetgcznik Wymien prze- nia. — -
sterowania jest | facznik sterowa- Bardzo niski po- | Natadowa¢ aku-
wadliwy. nia. ziom natadowa- | mulator.
nia akumula-
Klucz zabez- W16z klucz za- tora.
‘Z)f:é?ﬁagfy bezpieczajacy. Scinki trawy Wyjmij akumu-
przyczepiaja sig | lator i sprawdz
Urzadzenie Trawnik jest wy- | Skontroluj ob- do poktadu lub | poktad.

nieréwno kosi
trawe.

boisty.

szar koszenia.

Wysokos¢ ostr-
za nie jest po-
prawnie usta-
wiona.

Ustaw wyso-
ko$¢ ostrza/
cigcia do wyzs-
zej pozyciji.

ostrza.

Zbyt wysoka
temperatura
dziatania urzad-
zenia.

Odczekaj, az
kosiarka ostyg-
nie.

Kosiarka niew-
fasciwie mulc-
zuje.

Mokre $cinki Zanim przystg-
trawy przycze- | pisz do kosze-
piaja sig do po- | nia, odczekaj az
ktadu. trawa wyschnie.
Brak zatyczki Zainstaluj za-
wylotu do mulc- | tyczke wylotu
zowania.

do mulczowa-
nia.

Kosiarke trudno
sie pcha.

Trawa jest zbyt
wysoka lub wy-

Zwigksz wyso-
kos¢ ostrzy/

soko$¢ ostrza ciecia.
jest zbyt niska.
Zbiornik na Usun przycietg

trawe i ostrze
zatrzymuje sig
w gestej trawie.

trawe ze zbior-
nika.

Kosiarka bardzo
drga.

Ostrze nie jest
wyréwnane i
jest zuzyte.

Wymien ostrze.
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*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,
skontaktuj sig z punktem serwisowym.




7 DANE TECHNICZNE
Silnik 40V DC
Predkos¢ bez 3500 obr./min
obcigzenia
Szeroko$¢ kos- | 410 mm
zenia
Wysokos¢ kos- | 25 - 80 mm

zenia

Pojemnos¢ kos- | 50 L
za na trawe

Mierzony po-
ziom cisnienia
akustycznego

Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)

Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej

Lwa.¢= 96 dB(A)

Model akumula- | G40B4 i inne BAF serie
tora

Model fadowarki | G40C i inne CAF serie

Drgania <2.5m/s? K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:

Imie i Greenworks Tools Europe GmbH
nazwis-

ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Imie i André Douqué

nazwis-

ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My, nizej podpisani, oswiadczamy, Ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy

Model: LM4104
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Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg

na produkcie

Rok produkgii: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami dyrektywy w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastgpujgcych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/UE
+ 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

+ EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej

Lwa: 94 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Lwag : 96 dB(A)
Jednostka notyfikowana:

Imig i nazwisko: Centrum Badan i Certyfikacji
Europejskiej, Sp. z 0.0. (Jednostka notyfikowana 1871)

Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Butgaria

Miejsce, da- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds.
ta: Weiterstadt, jakosci
11.11.2025

Ted Qu



9 OKRES GWARANCJI

Produkty Mieszkalny Profesjonalny

82V OPTIMUS - 82V

S;teir::)si%:gg;::; -Jednostka (w tym wbudowana 2+ 3% lata lub 2+ 3* lata lub

maksymalnie 2000 godzin | maksymalnie 2000 godzin

Jezdzik (w tym wbudowana bateria) i tadowarka 2+ 3" lata 2+ 3" lata
Kosiarki pchane - Urzgdzenia reczne 2+3*Lata 2+ 3" Lata
tadowarki 2+3* Lata 2+3" Lata
Baterie CORE - Baterie 82V 2+3*Lata 2+ 3" Lata

Systemy Energy Cube 2+ 3* Lata lub 2+ 3* Lata lub
2000 Cykli 2000 Cykli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Reczne / Przenosne / Elektronarzedzia 2+ 3" Lata 2+ 3" Lata

tadowarki 2+3* Lata 2+ 3" Lata

Baterie : 24V Bezprzewodowe 2 +3*Lata 2+ 3" Lata

24V-40V-48V-60V Greenworks

Reczne / Ogrodowe / Elektronarzedzia / Lifestyle 3 Lata

tadowarki 3 Lata

Baterie : 24V-40V-48V-60V 2+1*Lata

Robotics

AiMowbot 2 +3* Lata 2 +3* Lata

Modele RM 2+ 3" Lata 2+ 3* Lata

*Przediuzony okres gwarancji po rejestracji produktu i programie serwisowym w ZTR i AiConics.
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1 POPIS
1.1 UCEL

Sekacka na travu je uréena pro soukromé pouZziti,
tj. pro pouziti v doméacnosti a na zahradé. Stroj
se pouziva predevsim k Udrzbé malych, domacich
travnikd a domécich/hobby zahrad.
1.2 PREHLED
Obrézek 1-11
1 Rychlouvolfiovaci packa
2 Spodni rukojet
3 Horni rukojet
4 Knoflik
5 Excentricky uzaver
6 Zachytavag travy
7 Zadni vysypna klapka
8 Mul€ovaci zatka
9 Tlacitko pro nastaveni vysky
10 Klapka prihradky na akumulator
1 Startovaci tlacitko
12 Packa aktivace nozu

2 BEZPECNOST

2.1 BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky se pouzivaji k
upozornéni na zvlasté dulezité ¢asti navodu.

A VAROVANI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZI NEBEZPEC| ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO KOLEMSTOJICICH.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZI NEBEZPEC| POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.

Poznamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

22 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K VYROBKUM

Obecna bezpeénostni upozornéni k vyrobkim

A \AROVANI

Prectéte si ,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokyni miize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny lraz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,vyrobek" ve varovanich adkazyje na va;e
elektrické (s kabelem) nebo AKUMULATOROVE (bez
kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k drazdam.

b) Nepracujte s vyrobkem ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Vyrobky produkuji
Jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustiedénost
muze zplsobit ztratu kontroly.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastréka vyrobku musi odpovidat zasuvce.
Vidlici pfivodu v Zadném pfipadé neupravujte.
NepouZivejte Zadné kové adaptéry

s énymi vyrobky. Neup: 8 vidlice

a odpovidajici zasuvky snizuji riziko drazu
elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky

a lednicky. Existuje zvysené riziko trazu
elektrickym proudem, pokud je vase télo uzemnéno.
c) Nevystavujte vyrobky desti nebo vihku.
Vhniknuti vody do vyrobku zvysuje riziko trazu
elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k jinym uéelam.
Nikdy Zivejte kabel k prenaseni, tahani
nebo odpojovani vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo
spletené kabely zvy$uji riziko urazu elektrickym
proudem.

e) Pi provozu vyrobku venku pouzivejte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZziti.
Pouziti kabelu uréeného k pouziti venku snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz vyrobku na vihkém

misté nevy y, pouzijte ajeni chranéné
proudovym chraniéem (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

3) Bezpecénost osob



a) Zustante pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi praci s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i léku. Chvilka
nepozornosti pfi obsluze vyrobki mize mit za
nésledek vazné zranéni osob.
b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. VZdy pouzivejte ochranu o¢i.
Vhodné ochranné pomicky, jako napf. respirator,
protiskluzové bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chranice sluchu snizuji riziko trazu.
c) Zabraiite nahodnému spusténi. Pied
pnpojenlm ke zdroji napajeni a/nebo

im nebo prena
vyrobku se u]lstete Ze je vypinac€ ve vypnuté
poloze. Pfenaseni vyrobku s prstem na spinaci
nebo zapinani vyrobku se zapnutym spinacem
vybizi k nehodam.
d) Pfed zapnutim vyrobku vyjméte sefizovaci
kli¢ nebo jiny kli€. Kli¢ ponechany na rotujici ¢asti
vyrobku muze zptsobit zranéni osob.
e) Nepf se. Vzdy pevny postoj
a rovnovahu. Umozriuje to lepsi kontrolu vyrobku
v neocekavanych situacich.
f) Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Volny odéyv,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.
g) Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem
pro pripojeni odsavani prachu a sbérnymi
zarfizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu muze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.
h) Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého
pouzivani vyrobku polevili a ignorovali zasady
bezpecnosti naradi. Neopatrna akce mize
zpusobit vazné zranéni béhem zlomku sekundy.

4) Pouzivani a péce o vyrobek

a) Netlacte prilis na vyrobek. Pouzivejte spravny
typ vyrobku pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek
odvede préaci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou
byl navrzen.

b) Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypina¢
nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze oviadat spinacem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c) Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prislus i nebo anim vyrobk( odpojte
zastréku od zdroje napajeni anebo vyjméte

z vyrobku akumulator, je-li odnimatelny. Tato
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
néhodného spusténi vyrobku.

d) Nec€inné vyrobky ulozte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou seznameny

s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek
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obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych
uzivatell nebezpecné.
e) Udrzba vyrobku a prlslusenstw Zkontrolujte
vychyleni éi yblivych éasti,
poskozeni jednotllvych dilii a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li
vyrobek pos jte ho pfed p
opravit. Mnoho nehod je zptisobeno $patné
udrzovanymi vyrobky.
f) Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe
se ovladaji.
g) Vyrobek, pfislusenstvi, naradi atd. pouzivejte
v ladu s timto navodem a s na
pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti
vyrobku pro jiné operace, nez pro které je urcen, by
mohlo vést k nebezpecnym situacim.
h) Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy
suché, cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké
rukojet/ a uchopovacl plochy neumoznu]l bezpecne
i @ ovladani naradi v neocekavany

situacich.

5) Pouziti a pé¢e o akumulatorové naradi

a) ijejte pouze v uréené vy
Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulétoru
muze zplsobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte pouze se specialné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord
muze zplsobit riziko Urazu a poZaru.

c) Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych predmétil, jako jsou
kancelarské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dal$i drobné kovové predméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru

Zkrat poli u mize zpusobit
popéleniny nebo poZar.
d) V nevhodnych mize
unikat z u. Zabrarite Pokud
dojde k nahod

vodou. Pfi zasazZeni o¢i kapalinou ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru mize zpGsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

e)N Zi $ y nebo up
akumulator nebo vyrobek. Poskozené nebo
upravené akumulatory mohou vykazovat
nepredvidatelné chovani, které muze mit za
nasledek pozar, vybuch nebo nebezpeci zranéni.
f) Nevystavujte akumulator nebo vyrobek ohni
nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 265 °F (130 °C) muzZe zptsobit
explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo vyrobek mimo
teplotni rozsah uvedeny v navodu. Nespravné




nabijeni nebo pfi teplotach mimo specifikovany
rozsah muze akumulator poskodit a zvysit riziko
pozaru.

6) Servis

a) Sed vyrobku svéfte kvalifikovanému
opravari, ktery pouzije pouze identické nahradni
dily. Tim se zajisti, Ze bude zachovana bezpecnost
vyrobku.

b) Nikdy neopravuijte p

svahem, nikdy ne nahoru nebo dol, a pfi zméné
sméru dbejte zvySené opatrnosti. To sniZuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz muze mit za
nasledek zranéni.

m) Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad,
nebo tazeni sekacky smérem k vam. VZdy davejte
pozor na své okoli. Tim se sniZuje riziko zakopnuti
béhem provozu.

n) Nedotykejte se nozu a jinych nebezpeénych

Servis akumulatori smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI NA
SEKACKU NA TRAVU

23

a)
povetmostmch podmlnkach zvlast’ pokud hrozi
riziko blesku. Tim se sniZi riziko zasaZeni bleskem.
b) Dukladné prohlédnéte oblast, kde ma byt
sekacka pouzivana, zda se na ni nenachazi
divoka zvér. Béhem provozu miize sekacka na
travu poranit divokou zvér.

c) Pravidelné kontrolujte prostor, kde budete
sekacku pouzivat, a odstraiite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a dalSi cizi télesa. Odhozené
predméty mohou zpusobit zranéni.
d) Pfed pouzitii kacky vzdy
zkontrolujte naz, Sroub noZe a sestavu noze,
zda nejsou opotieb é nebo pos
Opotrebované nebo poskozené d:/y zvy$uji riziko
zranéni.

e) Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni
lapace travy. Opotiebovany nebo poskozeny
zachytavac travy muze zvysit riziko zranéni osob.

f) Udrzujte kryty na svém misté. Ochranné kryty
musi byt funkéni a spravné namontované. Ochranny
kryt, ktery je uvolnény, po$kozeny nebo nefunguje
spravné, mize zpusobit zranéni.

g) VSechny pfivody vzduchu udrZujte v istoté.
Ucpané privody vzduchu a necistoty mohou
zpusobit prehrati nebo riziko pozZaru.

h) PFi préaci se sekackou vzdy noste
protiskluzovou a ochrannou obuv. NepouZivejte
sekacku, kdyz jste bosi, nebo mate na nohou
oteviené sandaly. Tim se sniZuje moznost poranéni
nohou pri kontaktu s pohybujicim se nozem.

i) PFi praci se sekackou vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odkryta kize zvysuje pravdépodobnost
poranéni odhozenymi pfedméty.

j) Sekacku nepouzivejte na mokré travé. Kracejte,
nikdy nebéhejte. To snizuje riziko uklouznuti a padu,
coz muze mit za nasledek zranéni.

k) Neprovozujte sekacku na pfili$ prudkych
svazich. To snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti
a padu, coz muze mit za nasledek zranéni.

1) Pfi praci na svazich se vidy ujistéte, Ze mate
pevnou padu pod nohama, pracujte vzdy napfi¢
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pohyblivych éasti, pokud jsou stale v pohybu.
Tim se snizuje riziko zranéni pohyblivymi castmi.
o) Pfi odstraifiovani zaseknutého materialu nebo
clstenl sekacky se u]lstete Ze jsou vSechny
je od od|

Neocekavany provoz sekacky muze zpusobit vazné
zranéni.
p) P¥i odstrafiovani zaseknutého materialu nebo
sekacky se ujistéte, ze jsou vsechny

té a (nebo ivujte)

i zafizeni. N y provoz sekacky

muze zplsobit vazné zranéni.




24 SYMBOLY NA VYROBKU 25 RECYKLACE
Symbol | Vysvétleni Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
A Bezpe{:nost_m’ opatfeni tykajici se vasi e j?iu:eep\g;gg;ignr‘mzcl;ﬁaezt:ﬁtg?:ju: [Jjeoj_
bezpecnosti macim odpadem.
Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
@ Aby se snizilo riziko zranéni, musi si o obalu vam umozni recyklovat materia-
uzivatel pre¢ist navod k pouziti. ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
ta vanych materiali pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
Zadavk .
POZOR — Nedivejte se do provozniho pozadaviy na suroviny.
svétla. Baterie po skongeni jejich Zivotnos-

IDANGERE

Ny

Nebezpeci — Méjte ruce a nohy mimo
dosah

VAROVANI — Davejte pozor na vyho-
zené predméty —UdrZujte ostatni oso-
by v bezpecné vzdalenosti.

VAROVANI — Udrzuijte ruce a nohy
mimo dosah listy.

VAROVANI — Pfed tdrzbou odpojte
vSechny baterie.
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ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostfedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

3 SESTAVOVANI
Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.

A \AROVANI

NEPOUZIVEJTE DiLY NEBO PRISLUSENSTVI,
KTERE VYROBCE NEDOPORUCUJE.

A \AROVANI

PRED VLOZENIM AKUMULATORU SE UJISTETE,
ZE JSOU VSECHNY DiLY SPRAVNE SESTAVENY.

A \AROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU SI PRECTETE
KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD K
MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.

3.1 VYBALENi VYROBKU

A \AROVANI

UJISTETE SE, ZE PRED POUZITIM SPRAVNE
MONTUJETE VYROBEK.




CS 1.

A \AROVANI

POKUD JSOU CASTI VYROBKU POSKOZENE,
NEPOUZIVEJTE VYROBEK.

POKUD CASTI CHYBi, NEPROVOZUJTE
VYROBEK.

POKUD JSOU DiLY POSKOZENE

NEBO CHYBI, KONTAKTUJTE SERVISNi
STREDISKO.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte vyrobek z obalu.

Vyhodte krabici a obalovy material v souladu s
mistnimi pfedpisy.

o RN =

A \AROVANI

PRO VAS| OSOBNi BEZPECNOST
NEZAPINEJTE, DOKUD PRODUKT NENi UPLNE
SESTAVEN.

3.2 ROZLOZENi A PRIZPUSOBENi SPODNi
RUKOJETI
Obrazek 2

1. Vytahnéte dolIni rukojet nahoru a dozadu do
provozni polohy. Ujistéte se, Ze rukojeti spravné
zapadnou do spravné polohy.

2. Utahnéte dolni rukojet pomoci
rychlouvolfiovacich pacek na obou stranach.

.
L POZNAMKA

ZUJISTETE SE, ZE OBE RUKOJETI JSOU VE
STEJNE POLOZE.

A \AROVANI

NEPOSKOZUJTE KABELY PRI SKLADANi NEBO
ROZKLADANi RUKOJETI.

3.3 INSTALACE HORNi RUKOJETI

Obrazek 3

1. Zarovnejte otvory na horni rukojeti s otvory na
dolni rukojeti (k dispozici jsou dvé moZnosti
nastaveni).

2. Zasuiite Srouby s va¢kovym zamkem do otvorti z
vnéjsi strany rukojeti.

3.  Utahnéte knofliky na Sroubech s vackovym
zamkem.

3.4 INSTALACE ZACHYTAVACE TRAVY

Obrézek 4
Oteviete zadni vystupni dvitka a podrzte je.
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2. Odstrarite mulCovaci zatku.

3.  Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
zahaknéte hacky do Stérbin.
4.  Zaviete zadni vystupni dvitka.

3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obrazek 5

1. Oteviete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

2. Odstraiite zachytavac travy.

3. Uchopte mul€ovaci zastréku za rukojet’ a zasuiite
ji do vysypky.

4. Zaviete zadni vystupni dvitka.

3.6 NASTAVTE VYSKU SECENI

Stroj Ize nastavit na rizné vysky seceni.

Obrazek 6

1.  Stisknéte tlacitko pro nastaveni vysky, presurite
sestavu nastaveni vysky do vy$$i polohy pro
zvySeni vysky seceni.

2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni vysky, pfesurite
sestavu nastaveni vysky do nizsi polohy pro
snizeni vysky seceni.

3.7 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 7

A VAROVANI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméfite akumulator nebo nabijecku.

Pted instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.
Prectéte si, obeznamte se a dodrZujte pokyny
uvedené v pfiruéce pro akumulator a nabijecku.

1. Otevrete dvitka prostoru pro akumulator.

2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drézkami v
prihradky pro akumulétor.

3. Zatlatte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

4. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je
nainstalovan.

5.  Zavrete dvitka akumulatoru.

3.8 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 7

1. Otevfete dvitka prostoru pro akumulator.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

3. Vyjméte akumulator ze stroje.



4 PROVOZ 44 PRACE NA SVAZICH
A \AROVANI A VAROVANI
Pfi praci s timto strojem je nutné pouzivat ochranu KOMARTE NA SVAZICH S NAKLOPNIM
o&i. RESENIM NE VETSIM NEZ 15°. POKUD SE

NECITITE POHODLNE, NESEKEJTE NA SVAZE.

ry
L pOZNAMKA

P¥i praci s timto strojem se doporucuje nosit napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
pevnou, pIné uzavienou bezpecénostni obuv s svahu.

Nejezdéte po svahu nahoru a doll, kdyz sekate

dobrou pfilnavosti. Monitorujte diry, kofeny, kameny a dal$i skryté

objekty, které vas mohou zpUsobit pad. Odstrarite

4.1 SPUSTENI STROJE vSechny prekazky, jako jsou kameny a vétve

. strom@.
Obraze.k & N . R L  Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud jste v
1. Stisknéte a podrzte hlavni vypinac. Uchopte nerovnovaze, okamzité uvolnéte pakovy spinac.

kteroukoli z pacek aktivace nozi smérem k
rukojeti, aby se noZe zapnuly.

Poznémka: Dokoncete dva po sobé jdouci tkony 45 PROVOZNi TIPY

do 5 sekund.

2. Po spusténi vyrobku miZete startovaci tlacitko
uvolnit.

Nesekejte v blizkosti vysypu, pfikopi nebo nasypu.

Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tlacitka nebo pakového spinace.

Pfi spousténi stroj nenaklanéijte.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

4.2 ZASTAVENi STROJE

Obrazek 8 Udi3uite v { tunel Sisty
1. Uvolnénim pagky (pacek) aktivace nozi stroj réujie vynazovaci tunel Cisty.
zastavte. « Nesekejte mokrou travu.
« Vy$si vyska Cepele je nutna pro novou nebo hustou
A VAROVANI travu.

. N 3 s N Y . « Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
Pred opétovnym spusténim stroje pockejte, az Odstrafite odrezky travy, listy, necistoty a dalsi
se Cepele zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte pozlistatky.

a nezapinejte.
5 UDRZBA
A VAROVANI A AROVAN
Po ukondenf préce vzdy vyjméte akumulator. Pfed tdrZbou vyjméte akumulator ze stroje.
43 VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE TRAVY Fy
Obrazek 9 VAROVAN
1. Zastavte stroj. UdrZujte motor a akumulator bez travy, listt nebo

Vyjméte akumulator. pfilisné mastnoty.

2

3. Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

4.  Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a A UpOZORNENI
odhaknéte jej z dvefni tyce.

Zavtete zadni vystupni dvitka. Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

o

6. Vyprazdnéte zachytavac travy.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu

s plastovymi dily. Chemikalie mohou zpusobit
poskozeni plastt a znemoznit jejich pouZiti.
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A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo sou¢astech
nepouzivejte silna rozpoustédla ani Cistici
prostiedky.

5.1 CELKOVA UDRZBA

» Pfed kazdym pouzitim prohlédnéte vyrobek kvuili
poskozenym, chybéjicim nebo uvolnénym castem,
jako jsou Srouby, matice, $rouby a krytky.

» Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a
uzavery.

« Cistéte stroj suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu.

5.2 VYMENA NOZE
Obrézek 10-11

A \AROVANI

POUZIVEJTE POUZE SCHVALENE NAHRADNi
KOTOUCE.

A \AROVANI

NOSTE SILNE RUKAVICE NEBO OMOTAVEJTE
HADRU KOLEM CEPELE, KDYZ SE DOTYKATE
CEPELE.

Zastavte stroj.

Ujistéte se, Ze se noze zcela zastavi.

Vyjméte akumulator.

Prevratte sekacku na bo¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dreva.

OO s 0N

Odstrarite montazni $roub a podlozku pomoci

15 mm (5/8") klice nebo nastavce.

Vyjméte Cepel.

8.  Nainstalujte novy pilovy kotou¢. Ujistéte se, Ze
Sipky zapadnou do otvort v epeli.

9. Vlozte montazni $roub a podlozku a utahnéte.

~

5.3 SKLADOVANI STROJE

Vyjméte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulatory.

Pred skladovanim stroj vycistéte.

Pred skladovanim stroje se uijistéte, Ze motor neni
horky.

Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

+ Poskozené dily vyménte.

+ Utahnéte Srouby.

« Promluvte si s osobou ze schvaleného servisniho
stfediska.

Skladujte stroj v suchém prostoru.

Ujistéte se, Ze se déti nemohou pribliZit k zafizeni.
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6

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni
Ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vysku
rukojeti a ujis-
téte se, ze kno-
fliky a Srouby
jsou spravneé
zarovnany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita aku-
mulatoru je niz-
ka.

Nabijte akumu-
lator.

Pakovy spina¢
je vadny.

Vymeéiite pako-
vy spinac.

Bezpecnostni
kli¢ neni vlozen.

Vlozte bezpe¢-
nostni kli¢.

Stroj feze travu
nerovnomeérné.

Tréavnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seCeni.

Vyska Cepele
neni nastavena
spravné.

Nastavte vysku
noze/fezani do
vy$8i polohy.

Stroj spravné
nemuléuje.

Odrezky mokré
travy se nalepu-
ji na sekacku.

Pred se¢enim
pockejte, dokud
tréva neuschne.

Chybi muléova-
ci zatka.

Nainstalujte
muléovaci zat-
ku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je prili$

Nastavte vysku

vysoka nebo je | nozelfezani.
vyska Cepele

prili§ nizka.

Zachytavac Odstrarite

trévy a cepel se
tahnou v tlusté
trave.

odfezky travy
ze zachytavace
trévy.

Na stroji docha-
zi k vysokym vi-
bracim.

NUZ je nevyva-
Zeny a
opotiebovany.

Vyméiite Cepel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

1. Zkontro-
lujte, zda
nedoslo k
poskozeni.

2. Opravte
stroj dfive,
nez jej
znovu
spustite.

Stroj se zastavi
béhem seceni.

Vyska Cepele je
pfilis nizka.

Nastavte vysku
noze/fezani.




Problém Mozna pfi¢ina | Reseni

Akumulator je Nabijte akumu-
vybity. lator.

Odrezky travy Vyjméte akumu-
se prilepuiji ke lator a zkontro-
krytu nebo k no- | lujte sekacku.
Zi.

Provozni teplo- | Stroj ochladte.
ta stroje je prilis
vysoka.

* Pokud Feseni téchto problému nemuzete najit,
obratte se na servisni stfedisko.

7 TECHNICKE UDAJE

Motor 40 V DC (stejnosmérné napéti)
Otacky nap- 3500 ot/min

razdno

Zabér 410 mm

Vyska seceni 25-80 mm

Kapacita zachy- | 50 |
tavace travy

Méfena hladina | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
akustického tla-
ku

Garantovana Lwa.g= 96 dB(A)
hladina akus-
tického vykonu

Model akumula- | G40B4 a dal$i BAF série
toru

Model nabijecky | G40C a dal$i CAF série

Vibrace <2.5m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 PROHLASENI ES O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

139

Jméno: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LM4104

Vyrobni ¢islo: Viz &titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz titek s oznac¢enim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

+ 2014/30/EU a

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlaSujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Méfena hladina akustického Lwa: 94 dB(A)
vykonu

Garantovana hladina akustick-  Lya g : 96 dB(A)
ého vykonu

Zucastnény oznameny subjekt:

Jméno: Centrum pro testovani a evropskou certifikaci
s.r.o. (OZNAMENY SUBJEKT 1871)

Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
Weiterstadt, litu
11.11.2025

Ted Qu



9 ZARUCNI DOBA

Vyrobky Rezidenéni Profesionalni

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Jednotka (v¢. vestavéné baterie)

a nabijecky 2 + 3* roky nebo 2 + 3" roky nebo
maximalné 2000 hodin maximalné 2000 hodin

Sedaci (v¢. vestavéné baterie) a nabijecka 2 + 3" roky 2 + 3" Roky

Samojizdné - Ruéni 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky

Nabijecky 2 + 3* Roky 2+ 3* Roky

Baterie CORE - Baterie 82V 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky

Systémy Energy Cube 2 + 3* roky nebo 2 + 3" roky nebo
2000 cykld 2000 cykla

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Ruéni sekacky / Ruéni naradi / Elektrické nastroje 2 + 3" roky 2 + 3" roky
Nabijecky 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Baterie : 24V Bezpdlové 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky

24V-40V-48V-60V Greenworks

Ruéni zafizeni / Pfenosna zafizeni / Nastroje / Zivotni

styl 3 Roky

Nabijecky 3 roky

Baterie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* roky

Robotics

AiMowbot 2 + 3* roky 2 + 3* roky
RM-Modely 2 + 3* roky 2+ 3* roky

*Prodlouzena zaruéni doba po registraci produktu a tudrzbovy program u ZTR a AiConics.
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1 POPIS
1.1 UCEL

Kosacka na travu je uréena na stikromné pouZzitie, t.

j. na pouzitie v domacnostiach a zahradach. Stroj sa
pouziva najma na udrzbu malych domécich travnikov a
okrasnych/uzitkovych zahradiek.

1.2 PREHLAD

Obrézok 1-11

1 Rychlouvolfiovacia packa
2 Dolna rukovat’

3 Horna rukovat

4 Gombik

5 Zamok vacky

6 Zachytavag travy

7

8

Zadny vystupny otvor
Mul¢ovacia zatka
9 Tlacidlo pre nastavenie vysky
10 Kryt priestoru na akumulator
1 Startovacie tlacidlo
12 Packa na aktivaciu cepele
2 BEZPECNOST

241 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast délezité casti prirucky.

A \AROVANIE

AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZI RIZIKO
PORANENIA ALEBO UMRTIA.

s Soveninan

A aROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a Specifikacie dodavané

s tymto vyrobkom. NedodrZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu budtcu potrebu.

Pojem ,vyrobok“ v upozorneniach sa vztahuje na vas
vyrobok napéjany z0 siete (kablovy) alebo vyrobok
napéajany AKUMULATOROM (bezdrétovy).

1) Bezpecnost’ pracoviska

a) Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory vedu
k arazom.

b) Nepouzivajte vyrobky vo vy

napriklad v pritomnosti horfavych kvapalln,
plynov alebo prachu. Vyrobky vytvaraji iskry, ktoré
mézu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas prevadzky vyrobku drzte deti

a okolostojace osoby mimo dosahu.
Rozptylovanie pozornosti méze viest ku strate
kontroly.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcky vyrobky musia zodpovedat’
zasuvke. Vldllcu prlvodu v ziadnom prlpade
neupravujte. N ivaj znadne a

adaptéry s ymi i. Ne

vidlice a zodpoveda/uce zasuvky znizuji r/Z/ko
udrazu elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako su rury, radiatory, sporaky

a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, zvysuje
sa riziko trazu elektrickym pradom.

A \YSTRAHA

AK OPERATOR NEBUDE DODRZIAVAT POKYNY
V PRIRUCKE, HROZI RIZIKO POSKODENIA
PRODUKTU, INYCH MATERIALOV ALEBO
PRICAHLEJ OBLASTI.

Poznamka: VyuZiva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré sti potrebné v danej situécii.

22 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA O VYROBKU

VSeobecné bezpeénostné upozornenia o vyrobku

c) Nevy jte vyrobky dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje
riziko urazu elektrickym pridom.

d) Nepouzwa]te privodny kabel na iné ucely.
Nikdy ivajte kabel na prenasanie, tahanie
alebo odpojenie vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢astami naradia. Poskodené
alebo pokrutené kable zvysuju nebezpecenstvo
trazu elektrickym pradom.

e) Pri prevadzke vyrobku vo
prostredi pouzite predlizovaci kabel vhodny na
vonkaj$ie pouzitie. PouZitie kablov uréenych na
pouZitie vonku znizuje riziko Grazu elektrickym
pradom.

f) Ak je prevadzka vyrobku na vlhkom

mieste nevy , pouzite aj

prudovym chrani¢om (RCD). Pouzitie prudového
chrénica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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3) Bezpecnost’ 0s6b

a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite, a pri
obsluhe vyrobku pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok, ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri prevadzke vyrobkov méze mat za
nésledok vazne zranenie 0s6b.

b) Pouzwajte osobne ochranné prostriedky.
Vzdy pouz o¢€i. Ochranné
vybavenie, ako Je prachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, tvrdy kloblk alebo ochrana
sluchu pouzivané vo vhodnych podmienkach, znizia
zranenia 0so6b.

c) Zabrarite nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napéajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim alebo prenasanim
vyrobku sa uistite, Ze je vypina¢ vo vypnutej
polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom na spinaci
alebo napajanie vyrobkov, ktoré maju zapnuty
spinac, vedie k nehodam.

d) Pred zapnutim vyrobku odstraiite nastavovaci
kla¢ alebo maticovy klaé. Kluc, ktory zostane
pripojeny na rotujiicu cast vyrobku, méze spésobit’
zranenie.

e) Nepreceriujte sa. Vzdy udrzujte stabilny
postoj a rovnovahu. To umoZzriuje lep$iu kontrolu
vyrobku v neocakavanych situéaciach.

f) Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Drzte vlasy a oble¢enie mimo
pohyblivych ¢asti. Volny odev, $perky alebo dlhé
vlasy mézu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.
g) Pokial j je naradie vybavene zariadenim

na hyta ie prachu a materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne

pripevnené. Pouzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

h) Nedovolte, aby ste sa pri éastom pouzivani
vyrobkov uspokojili a ignorovali zasady
bezpeénosti naradia. Neopatrné konanie méze
spésobit vézne zranenie za zlomok sekundy.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o vyrobok

a) Netlaéte na vyrobok velkou silou. Pouzite
spravny vyrobok pre vasu aplikaciu. Spravny
vyrobok vykona svoju pracu lepSie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

b) Nepouzivajte vyrobok, ak ho spina¢ nezapina
a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné
ovladat’' pomocou spinaca, je nebezpecny a musi sa
opravit.
c) Pred

ymkolvek

, VY
prislus alebo vyrobkov
odpojte zastrcku od zdroja napajania a/alebo
vyberte z vy a ak je odpojitefny.

Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko ndhodného spustenia vyrobku.
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d) Necinné vyrobky skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené

s vyrobkom alebo tymto navodom, aby vyrobok

obsluhovali. Viyrobky su v rukéch nevyskolenych

pouzivatelov nebezpecné.

e) Udrzujte vyrobky a prisluSenstvo.

Skontrolujte, ¢i nie st pohyblivé Easti nespravne
é alebo zvi; é, €i nie su éacdci

nie su v inom stave, ktory by mohol ovplyvnit’

prevadzku vyrobku. Ak je vyrobok poskodeny,

nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd

spésobuju zle udrZiavané vyrobky.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo o$etrované rezné nastroje

s ostrymi ¢epelami menej pravdepodobne uviaznu

a jednoduchsie sa ovladaju.

g) Vyrobok, pri a naradie p

v stlade s tymito pokynmi, pricom zohl’adnlte

pracovné podmienky a vykonavanu pracu.

Poutzitie vyrobku na iné ¢innosti, nez na aké je

urceny, by mohlo viest' k nebezpecnej situacii.

h) Udrzujte rukovéte a uchopovacie povrchy

suché, Cisté, bez oleja a maziva. Kizké

drzadla a uchopovacie povrchy neumoZriuji

bezpecnt manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neocCakavanych situaciach.

5)F
naradie
a) ijajte iba nabijack vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre Jeden typ akumulatora
méze spdsobit'riziko poZiaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.
b) Pouzivajte vyrobky iba so $pecificky uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov méze
spésobit'riziko trazu a poZiaru.
c) Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kltice,
klince, skrutky alebo d'alSie drobne kovove
pre ktoré mozu spo
skratovanle vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora méze spésobit popaleniny alebo
poziar.
d) V nevhodnych
unikat’ z

a star o

mobze
a. Zabraiite

Pri

y s
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méze spésobit podrazdenie alebo
popaleniny.

e)N Zi $ y alebo up! y
akumulator alebo vyrobok. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mézu nepredvidatelne
spréavat, ¢o moze viest k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.

f) Nevystavujte akumulator alebo vyrobok ohiiu
alebo nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo




s Soveninan

teplote vy3sej ako 265 °F (130 °C) méze spésobit’
exploziu.
g) Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a nenabijajte akumulétor alebo vyrobok mimo
ého v navode.
Nespravne nabijanie alebo pri teplotéach mimo
stanoveného rozsahu méze poskodit'

zvySuje pravdepodobnost poranenia vyhodenymi
predmetmi.

j) Kosacéku nepouzivajte na mokrej trave.
Kracajte, nikdy nebezte. Tym sa znizuje riziko
po$myknutia a padu, ktoré mézu mat’ za néasledok
zranenie 0s6b.

a zvysit' riziko poZiaru.
6) Servis

a) Servis vyrobku zverte kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouziva iba identické nahradné
diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
vyrobku.

b) Pos é atory nikdy neopravuj
Servis akumulatorov by mal vykonévat'iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.

23 BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
KOSACKU

a) Nepouzivajte kosacku v nepriaznivych
poveternostnych podmienkach, najméa ked’ hrozi
nebezpecenstvo blesku. Tak sa zniZi riziko
zasiahnutia bleskom.
b) Dékladne skontrolujte oblast, kde sa
ma pouzit’ kosacka na travu, ¢i sa v nej

u volne Zijuce Zivocichy. Pocas
prevadzky méze kosacka poranit volne Zijice
2zvierata.
c) Pravndelne kontrolujte oblast’, kde ma byt’

k) K cki jte na prilis strmych
svahoch. Tym sa znizuje riziko straty kontroly,
poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za néasledok
zranenie 0s6b.
1) Pri praci na svahoch sa vzdy uistite, Ze mate
pevni poédu pod nohami, pracujte vzdy naprie¢
cez svah, nikdy nie smerom hore alebo dole, a
pri zmene smeru pracujte velmi opatrne. Tym sa
znizuje riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie 0séb.
m) Bud'te mimoriadne opatrni pri ctivani alebo
t'ahani kosacky smerom k sebe. VZdy si v§imajte
svoje okolie. Znizuje sa tak riziko zakopnutia pocas
prevadzky.
n) Nedotykajte sa ¢epeli a inych nebezpeénych
pohyblivych ¢asti, kym si v pohybe. Tym sa
znizuje riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.
o) Pri odstrarfiovani zaseknutého materialu alebo
cisteni kosacky sa uistite, ze su vSetky vyplnace
vypnuté a je
Neocakavana prevadzka kosacky méze sposoblt
vézne zranenie.

p) Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
cisteni kosacky sa uistite, Ze st vSetky vypinace

a vsetky k
palice, droty, kosti a iné cudzie predmety.
Vyhadzované predmety mézu spbsobit zranenie
086b.

d) Pred p
skontrolujte,

vzdy
epel a Zacia sﬂstava nie s
é alebo pos é. Opotrebované
a/ebu poskodené castr zvy$uju riziko poranenia.

e) Pravidelne kontrolujte zberny vak na znamky
ia alebo pos ia. Opotrebovany

a/sbo poskodeny zach ytavac travy méze zvysit

riziko poranenia 0séb.

f) Ochranné kryty ponechajte na mieste.

Ochranné kryty musia byt v prevadzkyschopnom

stave a musia byt spravne namontované. Ochranny

kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo nefunguje

spravne, méze sposobit zranenie 0séb.

d) VSetky privody chladiaceho vzduchu udrzujte

bez necistot. Zablokované vstupy vzduchu a

necistoty mézu mat za nasledok prehriatie alebo

nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

h) Pocas prevadzky kosacky vzdy noste

protiSmykovu a ochrannu obuv. NepouZivajte

kosacku, ak ste bosi alebo mate obuté otvorené

sandéle. Znizi sa tym moZnost poranenia néh pri

kontakte s pohybujicou sa cepelou.

i) Pri praci s kosackou vzdy

noste dlhé nohavice. Odhalena pokozka

vypnuté a odstrante (alebo aktlvujte)
blokovacie zari ie. Neoc: p
kosacky méze spésobit vazne zranenie.
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24 SYMBOLY NA VYROBKU 25 RECYKLUJTE
Symbol | Vysvetlenie Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat'
s beznym domovym odpadom. Ak je
Opatrenia, ktoré sa tykajii vasej bez- E potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
pecnosti. — uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-
lu s odpadom z doméacnosti.
Separovany zber pouzitych produktu a
Ak chcete znizit riziko zranenia, obslu- obalov vam umozriuje recyklovat ma-
@ ha si musi precitat navod na pouZitie. Y teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
ta recyklovanych materialov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
UPOZORNENIE — Nepozerajte sa na a znizuje poziadavky na suroviny.
kontrolku Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-

IDANGERE

Ny

Nebezpecenstvo — Drzte ruky a nohy
v bezpecnej vzdialenosti.

UPOZORNENIE — Davaijte si pozor na
vyhadzované predmety. — UdrZiavajte

e osoby v bezpeénej vzdia-
lenosti.

UPOZORNENIE — Ruky a nohy majte
vzdy mimo Cepele.

UPOZORNENIE — Pred udrzbou od-
pojte vetky akumulatory.
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érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné

Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
ridl, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.
3 ZOSTAVENIE
V tejto Casti je opisany sposob montaze a nastavenia
vyrobku.

A yaROVANIE

NEPOUZIVAJTE SUCASTI ANI PRISLUSENSTVO,
KTORE VYROBCA NEODPORUCA.

A yaROVANIE

PRED VLOZENIM AKUMULATORA SA UISTITE,
ZE SU VSETKY DIELY SPRAVNE ZMONTOVANE.

A yaROVANIE

PRED MONTAZOU VYROBKU S| PRECITAJTE A
OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU TYKAJUCOU SA
BEZPECNOSTI A NAVODOM NA MONTAZ.

341

VYBALTE PRODUKT

A \AROVANIE

UISTITE SA, ZE PRED POUZITIM PRODUKT
SPRAVNE ZMONTUJETE.




A \aROVANIE

AK SU CASTI PRODUKTU POSKODENE,
PRODUKT NEPOUZIVAJTE.

AK CASTI CHYBAJU, PRODUKT
NEPOUZIVAJTE.

AK SU CASTI POSKODENE ALEBO CHYBAJU,
KONTAKTUJTE SERVISNE STREDISKO.

Otvorte balenie.

Precitajte si dokumentaciu priloZzenu v krabici.
Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.
Produkt vyberte zo Skatule.

Zlikvidujte Skatulu a obalovy materidl v silade s
miestnymi predpismi.

o RN =

A \AROVANIE

PRE VASU OSOBNU BEZPECNOST
NEZAPINAJTE PRODUKT PRED JEHO
KOMPLETNYM ZOSTAVENIM.

ROZLOZENIE A PRISPOSOBENIE
SPODNEJ RUKOVATE

Obrazok 2

3.2

1. Vytiahnite a zatlacte spodnu rukovat, aby ste
ju nastavili do pracovnej polohy. Uistite sa, Ze
rukovate spravne zapadnu do spravnej polohy.

2. Dotiahnite dolnu rukovat pomocou
rychlouvolfiovacich pacok na oboch stranach.

.
L POZNAMKA

UISTITE SA, ZE OBE RUCKY SU V ROVNAKEJ
POLOHE.

A \AROVANIE

NEPOSKODTE KABLE PRI SKLAPANi ALEBO
VYKLAPANi RUKOVATI.

3.3 MONTAZ HORNEJ RUKOVATE

Obréazok 3

1. Vyrovnajte otvory v hornej rukovéti s otvormi
v spodnej rukovéti (moznost vyberu z dvoch
nastaveni).

2. Zasuiite skrutky zamku vacky cez otvory zvonka
rukovati.

3. Dotiahnite gombiky na skrutkach zamku vacky.

3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA TRAVY

Obrézok 4
1. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Odstrarite mulCovaciu zatku.
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3.  Pridrzte zachytavag travy na jeho rukovéti a
zahaknite haciky do Strbin.
4.  Zatvorte zadné vystupné dvierka.

35 INSTALACIA MULCOVACEJ ZATKY
Obréazok 5

1. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Odstrante zachytavac travy.

3. Uchopte mul€ovaciu zatku za rukovét a viozZte ju
do vyhadzovacieho tunela.

4.  Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 NASTAVENIE VYSKY KOSENIA

Vy3sku Cepele kosenia je mozné nastavit na rézne
hodnoty.

Obrazok 6

1. Stlacte tlacidlo na nastavenie vysky, presurite
zostavu nastavenia vysky do vyssej polohy, aby
ste zvysili vysku kosenia.

2. Stlacte tlacidlo na nastavenie vysky, presurite
zostavu nastavenia vysky do nizsej polohy pre
znizenie vy$ky kosenia.

3.7 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 7

A \aAROVANIE

Ak je poskodeny akumulator alebo nabijacka,
vymefite akumulator alebo nabijacku.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.

2. Zarovnaijte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

3. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulatore,
kym akumulator nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut kliknutie, akumulatore je
nainstalovany.

5. Zatvorte kryt akumulatora.

3.8 ODSTRANENIE AKUMULATORA

Obrazok 7

1. Otvorte dvierka pre akumulator.

2. Stlatte a podrzte tlacidlo na uvolnenie
akumulatora.

3. Vyberte akumulator zo stroja.
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4 OBSLUHA

A \AROVANIE

Pri obsluhe tohto stroja musite pouzivat ochranu o&i.

ry
L pOZNAMKA

Pri prevadzke tohto stroja sa odportca nosit
pevn, Uplne uzavretu bezpeénostni obuv s dobrou
prifnavostou.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 8

1. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania. Ak chcete
zapnut Cepele, uchopte jednu z pacok na
aktivaciu cepeli smerom k rukovati.

Poznamka: Tieto dve akcie uskutocnite po sebe do

5 sekund.

2. Po spusteni vyrobku do prevadzky moZete
Startovacie tlacidlo uvolnit.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obréazok 8
1. Ak chcete stroj zastavit, uvolnite packu/packy na
aktivaciu cepeli.

A \AROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockaijte, kym sa
Gepele uplne nezastavia. Stroj rychlo nevypinajte a
nezapinajte.

» Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sleduijte diery, korene, skaly a dalSie skryté
predmety, ktoré mézu spdsobit pad. Odstrarite
vSetky prekazky, ako s kamene a konare stromov.
Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite pakovy spinac.

Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.

4.5 PREVADZKOVE TIPY

Nepokusajte sa premostit funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

Pri spustani stroj nenaklanajte.

Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujlice Casti.

Udrzujte vypustny Zlab Gisty.

Nekoste mokru travu.

Vyssia vyska Cepele je potrebna pre novu alebo
hrubu tréavu.

Po kazdom pouziti vycistite spodnu ¢ast kosacky.
Odstrarite odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred adrzbou vyberte akumulator zo stroja.

A \AROVANIE

Po ukonceni prace vzdy vyberte akumulator.

A VAROVANIE

UdrZujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
prili$nej mastnoty.

4.3 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA TRAVY
Obrazok 9

1.  Stroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
4

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat a
odhaknite ho z dverovej tyce.

5.  Zatvorte zadné vystupné dvierka.
6.  Vyprazdnite zachytavac travy.

4.4 PRACA NA SVAHU

A \AROVANIE

NEKOSE NA SVAHOCH S NAKLONOM VIAC AKO
15°. AK SA NECITITE POHODLNE, NEKOSE NA
SVAHU.

A \YSTRAHA

PouZivajte iba schvéalené nahradné diely.

A \YSTRAHA

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materidly na baze ropy dotykali plastovych &asti.
Chemikalie m6Zu sposobit poskodenie plastu a viest
k tomu, Ze sa plast stane nepouzitelnym.

A \YSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo stcastiach nepouZivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

5.1 VSEOBECNA UDRZBA

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok na
poskodené, chybajtice alebo uvolnené sucasti, ako
su skrutky, matice, skrutky a krytky.
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« Spravne dotiahnite v3etky spojovacie prvky a

i Problém Mozna pri¢ina | RieSenie
uzavery.
- Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu. Stroj sa nespus- | Kapacita batér- | Nabite akumu-
ti. ie je nizka. lator.

5.2 VYMENA CEPELE

Pakovy spinaé | Vymerite pako-

Obrazok 10-11 je chybny. vy spinac.
A \AROVANIE Bezpecnostny | Viozte bezpec-
- o P = kIa¢ nie je vlo- | nostny kIug.
POUZIVAJTE IBA SCHVALENE NAHRADNE Zeny.

REZACIE KOTUCE.
Stroj seka travu | Travnik je hrbo- | Skontrolujte ob-
nerovnomerne. | laty. last' kosenia.

A \AROVANIE

Vyska Cepele Nastavte vysku

POUZIVAJTE TAZKE RUKAVICE ALEBO nie je spravne | noZa / rezu do
OMOTAJTE LATKU OKOLO CEPELE, KED SA nastavena. vyssej polohy.
DOTKYNETE CEPELE.
- Stroj spravne Odrezky mokrej | Pred kosenim
1. Stroj zastavte. nemuléuje. travy sa nalepu- | pockajte, kym
2. Uistite sa, Ze sa ¢epele celkom zastavia. junakosacku. | trava uschne.
3. Vyber?e akum.u\a'tor, Chyba mul¢ova- | Nainstalujte
4. Prevratte stroj na bok. cia zatka. mul&ovaciu zat-
5. Pre zabranenie pohybu Cepele pouzite kus dreva. ku.
6. Odstrarite montaznu skrutku a 15 mm (5/8") Strojsatazko | Travaje prilis | Zvyste vysku
rozperu pomocou kltca alebo nadstavca. o . . -
. o tlaci. vysoka alebo je | cepele / rezu.
7. Odstraiite rezny kotuc. vyska Cepele
8. Nainstalujte novy pilovy kotuc. Uistite sa, Ze Sipky prili$ nizka.
zapadnu do otvorov v ¢epeli.
Zachytavac Odstrarite

9.  Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite. . « . .
trévy a Cepel sa | odrezky travy
tahaju v hrubej | zo zachytavaca

53 USKLADNENIE PRISTROJA . 2
trave. travy.

Vyberte bezpecnostny klué.

Vyberte akumulatory.

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je

Na stroji do- Cepel je nevy- | Vymerite ndz.
chadza k vyso- | vazena a opo-
kym vibraciam. | trebovana.

hordci. Hriadel motora | 1.  Skontro-
« Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené je ohnuty. lujte, i ne-
sugasti. Ak je to nutné, postupuite takto: doslo k
poskode-
« Vymerite poskodené diely. niu.
+ Utiahnite skrutky. 2. Opravte
+ Poradte sa s osobou zo schvaleného servisného stroj pre-
strediska. dtym, nez
« Skladujte stroj v suchom priestore. ho Znovu
spustite.

Uistite sa, Ze sa deti neméZzu pribliZit k stroju.

Stroj sa zastavi | Vyska cepele je | Zvyste vysku

6 RIESENIE PROBLEMOV pocas kosenia. | prili$ nizka. &epele / rezu.
Problém Mozna pri¢ina | RieSenie Akumulator je Nabite akumu-
vybity. lator.
Skrutky nie st Nastavte vysku

v spravnej po- | spravne osa- rukovéte a uis- Pokosena trava | Vyberte akumu-

lohe. dené. tite sa, Ze gom- sa prichyti na lator a skontro-
biky a skrutky kosacku alebo | lujte kosacku.
su spravne zar- na cepel.
ovnané.
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Problém Mozna pri¢ina | RieSenie Skupina: Kosacka na travu
Prevadzkova te- | Stroj ochladte. Model: LM4104
pk?t,? stroja !e Vyrobné &islo: Pozrite si titok s oznacenim
prili§ vysoka. .
vyrobku
Rok vyroby: Pozrite si stitok s ozna¢enim
* Ak nemozete najst riesenie tychto problémov, obratte vyrobku
sa na servisné stredisko.
7 TECHNICKE UDAJE + je vsulade s prisludnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
Motor 40V DC * je vsulade s nasledujdcimi smernicami ES:
Volnobezné | 3500 ot./min. * 2014/30/EY
otacky « 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU a 2015/863/EU

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujice &asti,

Sirka kosenia | 410 mm

Vyska kosenia | 25 - 80 mm dolozky Eurépskych harmonizovanych Standardov:
Kapacita zachy- | 50 L « EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
tavaca travy 3744, EN 55014-1, EN 55014-2, I1SO 11094,

- - |IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4, I[EC 62321-5, [EC
Merana hladina | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A) 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
akustického tla- 62321-8
ku

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
Garantovana Lwa.g= 96 dB(A) 2000/14/ES.
hladina akus-
tického vykonu Merana hladina akustického Lwa: 94 dB(A)
N - vykonu
Model akumula- | G40B4 a dalSie BAF série
tora Garantovana hladina akustick-  Lya g: 96 dB(A)
ého vykonu
Model nabijacky | G40C a dalSie CAF série
— 2 K= 2
Vibracie S2.5mis?, K=1.5 m/s Zucastneny notifikovany organ:
IPX IPX1 Nazov: Centrum pre testovanie a europsku certifikaciu
s.r.o. (Notifikovany organ 1871)
8 VYHLASENIE O ZHODE ES Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy* Str., Stara Zagora 6000,
. . Bulharsko
Nazov a adresa vyrobcu:
, Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel kvality
Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH Weiterstadt.
Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, 11.11.2025

Nemecko

Ted Qu

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
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9 ZARUCNA DOBA

Vyrobky Rezidencné Profesionalne
82V OPTIMUS - 82V

Opt!nr)us Zero Tuvrn - Jednotka (vratane zabudovanej 2.+ 3* roky alebo 2+ 3* roky alebo
batérie) a nabijacky

maximalne 2000 hodin maximélne 2000 hodin

Sedfld!ova kosacka (vratane zabudovanej batérie) a 2+ 3 roky 2+ 3* roky
nabijacka

Ruéné kosacky - Ru¢né nastroje 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Nabijacky 2 + 3* Roky 2+ 3* Roky
Batérie CORE - 82V Batérie 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Systémy Energy Cube 2 + 3* Roky alebo 2 + 3* Roky alebo

2000 cyklov 2000 cyklov

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Chodigce za kosacky / Ruéné nastroje / Elektrické 2+ 3* Roky 2 + 3* Roky
nastroje

Nabijacky 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Batérie : 24V Bezlepkové 2 + 3" Roky 2 + 3* Roky
24V-40V-48V-60V Greenworks

Ruéné / Prenosné / Naradie / Zivotny tyl 3 Roky

Nabijacky 3 Roky

Batérie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Roky

Robotics

AiMowbot 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
RM-Modely 2 + 3" Roky 2 + 3* Roky

*Predizena zarugna doba po registracii produktu a idrzbovom programe v ZTR a AiConics.
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1 OPIS

1.1 NAMEN

Vrtna kosilnica je namenjena za zasebno uporabo,
npr. za uporabo na domacih tratah in vrtu. Stroj

se uporablja predvsem za vzdrzevanje majhnih,
stanovanjskih zelenic in domacih/hobi vrtov.

1.2 PREGLED
Slika 1-11

1 Rogica za hitro sprostitev
2 Spodniji ro¢aj

3 Zgornji ro¢aj

4 Gumb

5 Zapah

6 Kos8ara za travo

7 Zavihek za izmet zadaj

8 Vti¢ za muléenje

9 Gumb za nastavitev viSine
10 Loputa prostora za akumulator
1 Gumb za zagon
12 Rodica za aktiviranje rezila
2 VARNOST

21 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe se uporabljajo za
poudarjanje posebej pomembnih delov priro¢nika.

A opozoRILO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE ALI SMRTI ZA UPRAVLJAVCA ALI
OPAZOVALCE.

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,

lejte si slike in ic datke, ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni
(zi¢ni) izdelek ali BATERIJSKI (brezzicni) izdelek.

1) Varnost na obmocju dela

a) Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro

osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se

rade zgodijo nesrece.

b) 1zdelkov ne upravljajte v eksplozivnih
ferah, kot je ob pri: i vnetlji

tekogin, plinov ali prahu. /zdelki ustvarjajo iskre,

ki lahko zanetijo prah ali hlape.

c) Med uporabo izdelka v blizino ne pustite

otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite

nadzor.

2) Elektricna varnost

a) Vtici izdelka se morajo prilegati vticnicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na

kakr$en koli nacin. Ne uporabljajte nikakrénih
adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi izdelki.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

b) ibajte se stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki

in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) lzdelkov ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda v izdelku znatno poveca tveganje

A pREVIDNO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE IZDELKA, DRUGIH MATERIALOV
ALI SOSEDNJEGA OBMOCJA.

Opomba: Uporablja se za podajanje ve¢ informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.

22 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna opozorila za izdelek

ga udara.
d) Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
jajte za noSen;j ¢enje ali janj

izdelka. Poskrbite, da kabel ni v stiku z vroéino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se d
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.
e) Med zunanjo uporabo izdelka uporabljajte
podaljSevalni kabel, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.
f) Ce je uporaba izdelka v vlaznem okolju
neizbezna, uporabite napravo na preostali
(diferenéni tok) (RDC). Uporaba te naprave bo

jSala nevarnost ¢nega udara.

3) Osebna varnost

a) Med uporabo orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
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razum. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo.
Vedno nosite zaséito za oéi. Ce v razlicnih
okolis¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, npr.
masko proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave ali zaCito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

c) Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem izdelka se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prena$anje
izdelkov s prstom na stikalu ali dovajanje napajanja
izdelkom, pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.

d) Pred vklopom izdelka odstranite morebitne
prilagojevalne kljuce ali izvijace. /zvijac ali kijuc,
ki je pritrjen na vrtljivi del izdelka, lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

e) Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.
g) Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazl n ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazijivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

4) Uporaba in nega izdelka

a) lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite izdelek,
ki ustreza vasemu delu. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Izdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) Vti¢ odklopite iz vira napajanja in/ali iz izdelka
odstranite baterijski sklop, ¢e je snemljiv,

Sele nato opravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatke ali izdelke shranite. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nehotnega zagona izdelka.

d) Neuporabne |zde|ke hranite izven dosega
otrok in ne ki niso

z izdelkom ali temi navodili, da upravljajo
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izdelek. /zdelki so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite,
ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popraviti. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem

pa upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
boste opravljali. Ce boste izdelek uporabljali za
nepredvidene namene, lahko pride do nevarnih
situacij.

h) Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe,
ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci
rocaji in prijemne povrsine ne omogocajo varnega
ravnanja in nadzorovanja orodja v nepricakovanih
situacijah.

5) Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

a) Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.
b) Izdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci tveganje poskodb in poZara.
c) Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo¢eno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzro¢i opekline ali
pozar.
d) Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika
z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi,
e zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
e) Bateruskega sklopa ali |zde|ka, ki je

0z. spr ne
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
) Baterijskega sklopa ali izdelka
ne izp jajte ognju ali previ:
temperaturam. /zpostavijenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.
g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali izdelka ne polnite
izven nega v
navodilih. Nepraw!no poln/enje ali temperature
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izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje pozara.

6) Servisiranje

a) lzdelek naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki blja le i i¢ d

nikoli navzgor ali navzdol in bodite zelo previdni
pri spreminjanju smeri. To zmanjsa tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

m) Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu

dele. S tem poskrbite za varno uporabo izdelka.
b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope lahko
popravi le proizvajalec ali pooblascen izvajalec
storitev.

23 VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

a) ibajte se uporabi ilnice v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja
nevarnost strele. S tem boste zmanjsali moznost
udara strele.
b) Obmocje, na katerem boste uporabljali

ilnico, temeljito preglejte za pri: divjih
zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
divje Zivali.

proti sebi bodite izjemno previdni.

Vedno bodite pozorni na okolje. To zmanjsa

tveganje spotikanja med delovanjem.

n) Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih

gibljivih delov, ko se $e premikajo. To zmanjsa

nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.

o) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala

ali servisiranju orodja se prepricajte, da so

vsa stikala za vklopl/izklop izklopljena in da

je baterijski sklop odstranjen. Nepricakovano

delovanje kosilnice lahko povzroci resne telesne

poskodbe.

p) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali

¢iséenju kosilnice se prepricajte, da so vsa

stikala za janje i ji in tranit

(ali aktivirajte) nap za ¢anj
pricakovano delovanje kosilnice lahko povzroci

c) Obmogje, kjer boste uporabljali
temeljito preglejte in odstranite vse kamne,
palice, Zice, kost druge tujke. /zvrZeni predmeti
lahko povzroci poskodbe.

d) Pred uporabo kosilnico preglejte za obrabo

ali poskodbe vijaka rezila in sklopa rezila.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecajo tveganje za
poskodbe.

e) Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo

ali razpad. Obrabljena ali poskodovana kosara za
travo lahko poveca tveganje za telesne poskodbe.

f) Ohranite varovala na njihovih polozajih.
Varovala morajo ustrezno delovati in biti pravilno
names$cena. Ohlapno ali poskodovano varovalo

ter varovalo, ki ne deluje pravilno, lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

g) Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje ¢iste.
Zamaseni dovodi zraka in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost poZara.

h) Med uporab vedno nosite
in zas¢itno obutev. Ne upravijajte kosilnice, ce

ste bosi ali nosite odprte sandale. To zmanjsa
moznost poskodb stopal zaradi stika s premikajocim
se rezilom.

i) Med uporabo kosilnice vedno nosite dolge
hlage. Izpostavijena koZa poveca verjetnost
poskodb zaradi izvrZzenih predmetov.

j) Ne upravljajte kosilnice v vlazni travi. Hodite in
nikoli ne tecite. To zmanj$a tveganje zdrsa in padca,
ki lahko povzrocijo telesne poskodbe.

k) Ne delajte s kosilnico na preveé¢ strmih
pobogéjih. To zmanjsa tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, ki lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

1) Pri delu na pobogjih bodite vedno prepri¢ani,
da stojite na tleh, vedno delajte ¢ez pobocje,

resne telesne poskodbe.
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24 SIMBOLI NA NAPRAVI 25 RECIKLIRAJ
Simbol Pojasnilo Locite odpadke. Ne smete odstramtivz
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
Varnostni ukrepi, ki vkljucujejo vaso le pOtr.anfJ zamen]a_tl izdelek, ali ce
varnost. — vam ni ve¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.
S - . Loceno zbiranje uporabljenega izdel-
Za zmaEJsan(Jje nevarr;)og: postl;(odb e ka in embalaze vam omogoca reciklir-
p?”.‘fm no, df’li' upora nlbpre ere prir- Y anje materialov in ponovno uporabo.
ocnik z navodill za uporabo. ta Uporaba recikliranih materialov prepre-
Guje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.
POZOR — Ne glejts | lu¢
020 e glejte v delovno lué Baterije na koncu Zivljenjske dobe

IDANGERE

Ny

Nevarnost — Drzite roke in noge stran.

OPOZORILO — Pazite se izvrzenih
predmetov — oddaljite mimoidoce.

OPOZORILO — Drzite roke in noge
stran od rezil.

OPOZORILO — Pred vzdrzevanjem
odklopite vse baterije.
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zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi

Bateriie zahtevami. Zato je baterije treba zav-
i loceno na mestu, kjer sprejemajo
L ion litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loteno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.
3 SESTAVLJANJE

V tem razdelku je opisano, kako sestavite in prilagodite
izdelek.

A opPozORILO

NE UPORABITE DELOV ALI DODATNE OPREME,
KI JE NI PRIPOROCIL PROIZVAJALEC.

A opPOzORILO

PREDEN VSTAVITE BATERIJO, SE
PREPRICAJTE, DA SO VSI DELI PRAVILNO
SESTAVLJENI.

A opPozORILO

PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA PREBERITE
IN RAZUMITE POGLAVJE O VARNOSTI IN
NAVODILA ZA MONTAZO.

341 RAZPAKIRAJTE IZDELEK

A opPozORILO

POSKRBITE, DA IZDELEK PRAVILNO SESTAVITE
PRED UPORABO.
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A opPOZORILO

CE SO DELI IZDELKA POSKODOVANI,
1ZDELKA NE UPORABLJAJTE.

CE MANJKAJO DELI, IZDELKA NE
UPORABLJAJTE.

CE SO DELI POSKODOVANI ALI MANJKAJO,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTER.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente, ki so priloZzeni v $katli.

1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.
Odstranite izdelek iz Skatle.

Skatlo in embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

o RN =

A opPozORILO

ZA VASO OSEBNO VARNOST IZDELKA NE
VKLOPLJAJTE, DOKLER NI POPOLNOMA
SESTAVLJEN.

RAZPIRANJE IN NASTAVITEV
SPODNJEGA ROCAJA

3.2

Slika 2

1. Povlecite navzgor in nazaj spodnji ro¢aj na
delovni poloZaj. PrepriCajte se, da se rocaja
pravilno zaskocita na mesto.

2. Privijte spodnji ro¢aj z ro¢icama za hitro
sprostitev na obeh straneh.

PREPRICAJTE SE, DA STA OBA ROCAJA V
ENAKEM POLOZAJU.

A opPozORILO

NE POSKODUJTE KABLOV, KO ZLOZITE ALI
RAZLOZITE ROCAJ.

3.3 NAMESTITEV ZGORNJEGA ROCAJA

Slika 3
1. Poravnajte luknje v zgornjem roc¢aju s tistimi v
spodnjem rocaju (dve nastavitvi na izbiro).

2. Vstavite zapahe odmicne klju¢avnice skozi luknje
z zunanje strani rocajev.

3.  Privijte gumbe na zapahe odmicne klju¢avnice.

3.4 NAMESCANJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 4
1. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
2. Odstranite vti¢ za mul¢enje.
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3.  Primite ko$aro za travo za njen rocaj in vstavite
kavlje prek rez.
4.  Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.5 NAMESTITEV VTICA ZA MULCENJE

Slika 5

1. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

2. Odstranite koSaro za travo.

3.  Primite vti¢ za mulEenje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

4.  Zaprite vrata za izmet zadaj.

NASTAVITEV VISINE REZANJA
Rezanje lahko nastavite na razli¢ne visine.

Slika 6

1. Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite
zobnik za nastavitev visine v visji poloZaj, da
povisate visino rezanja.

2. Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite
zobnik za nastavitev visine v nizji polozaj, da
znizate visino rezanja.

3.6

3.7
Slika 7

NAMESTITEV BATERIJSKEGA SKLOPA

A opPozORILO

Ce je akumulatorski sklop ali polnilnik
poskodovan, ga zamenjajte.

Pred namestitvijo ali odstranitvijo akumulatorja
zaustavite napravo in poc¢akaijte, da se motor
popolnoma ustavi.

Temeljito preberite navodila v priro¢niku za
akumulator in polnilnik, seznanite se z njimi in jih
upostevaijte.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na baterijskem sklopu poravnajte
z utori v prostoru za baterije.

3.  Baterijski sklop potisnite v prostor za baterijo, da
se trdno zaskoci.

4. Ko slisite klik, je akumulatorski sklop namescen.
Zaprite vrata akumulatorja.

3.8

Slika 7

1. Odprite vrata baterije.

2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev
akumulatorja.

3. Odstranite akumulator iz naprave.

ODSTRANITEV BATERIJSKEGA SKLOPA
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4 DELOVANJE

A opPozORILO

Med uporabo stroja morate nositi za$¢ito za oci.

Pri uporabi tega stroja je priporocljivo nositi trdno,
popolnoma zaprto, varnostno obutev z dobrim
oprijemom.

4.1

Slika 8

1. Pritisnite in drZite gumb za vklop. Nato primite
eno izmed rocic za aktiviranje rezila proti krmilu,
da aktivirate rezila.

Opomba: Izvedite dve zaporedni dejanji v 5

sekundah.

2. Ko se izdelek zaZene, lahko spustite gumb za
zagon.

ZAGON NAPRAVE

4.2

Slika 8
1. Sprostite roico(e) za aktiviranje rezila, da
zaustavite napravo.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

A opPozORILO

Pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo, preden
znova zazenete stroj. Stroja ne izklapljajte in
vklapljajte hitro.

A opPozORILO

Po kon¢anem delu vedno odstranite akumulator.

4.3 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 9

1. Zaustavite napravo.

2. Odstranite baterijski sklop.

3. Odprite vrata za izmet zadaj in jo pridrzite.

4 Primite ko$aro za travo za ro¢aj in jo snemite z
droga vrat.

5.  Zaprite vrata za izmet zadaj.

6. Izpraznite koSaro za travo.

4.4 DELOVANJE NA POBOCJU

A opPozORILO

NE KOSITE NA POBOCJIH Z NAKLONOM
VECJIM OD 15°. €E VAM NI UDOBNO, NE
KOSITE NA POBOCJU.
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Ne premikajte se gor in dol po pobo¢ju, kosite
pre¢no na pobogje. Ko spreminjate smer na
pobogju, bodite zelo previdni.

Pazite na luknje, korenine, kamenje in druge skrite
predmete, ki lahko povzrogijo padec. Odstranite vse
ovire, kot so skale in drevesne veje.

Prepri¢ajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj sprostite ro¢ajno stikalo.

Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.5 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za
zagon ali stikala za izpust.

Kosilnice ob zagonu ne nagibajte.

Dlani ali stopala ne postavljajte v bliZzino ali pod
vrtece se dele kosilnice.

« Zleb za izmet mora biti &ist.

Ce je trava mokra, je ne kosite.

Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite
rezilo visje.

Po vsaki uporabi oistite dno krova kosilnice.
QOdstranite pokoseno travo, liste, umazanijo in druge
ostanke.

5 VZDRZEVANJE

A opPozORILO

Pred vzdrZzevanjem odstranite akumulator iz
naprave.

A opPozORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali prevec olja.

A pReVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A pREVIDNO

Ne dovolite, da se zavorne tekocine, bencin, naftni
materiali dotikajo plasti¢nih delov. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni vec
mogoce popraviti.

A pREVIDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Gistil.
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5.1 SPLOSNO VZDRZEVANJE 6 ODPRAVLJANJE TEZAV
Pred vsako uporabo preglejte izdelek zaradi

poskodovanih, manjkajocih ali ohlapnih delov, kot so Tezava Mozen vzrok Resitev
vijaki, matice, vijaki in pokrovi. Rogaj nivus- | Vijaki niso pra- | Prilagodite visi-

* Vse vezi in pokrovcke ustrezno privijte. treznem poloza- | vilno pritrjeni. no rocaja in se

« Otistite stroj s suho krpo. Ne uporabljajte vode. ju. prepricajte, da

s0 gumbi in vija-

5.2 ZAMENJAVA REZILA ki prav_ilno por-

Slika 10-11 avnant

Naprava se ne | Kapaciteta ba- | Napolnite bater-
A OPOZORILO zazZene. terije je nizka. ijski sklop.
UPORABLJAJTE SAMO ODOBRENE REZERVNE Stikalo na ro¢a- | Zamenijajte sti-
REZILA. ju je okvarjeno. | kalo na rocaju.
Varnostni klju¢ | Vstavite var-
A 0POZORILO ni vstavljen. nostni klju¢.
NOSITE TEZKE ROKAVICE ALI OVITE KRPO Kosilnica reze Trata je groba. | Preglejte ob-
OKOLI REZILA, KO SE DOTIKATE REZILA. travo neenako- mocje kosnje.
merno.
Zaustavite kosilnico. Visina rezila ni | Nastavite rezilo/

2. Prepricajte se, da so se rezila popolnoma nlastavljena pra- | rezanje vije.

ustavila. vilno.

3. Odstranite baterijski sklop. Kosilnica ne Pokosena mok- | Pred ko3njo po-

4. Nagnite kosilnico vstran. muléi pravilno. | ra trava se lepi | Cakaijte, da se

5. Premikanje rezila preprecite s kosom lesa. za platformo. trava posusi.

6. Otgvst‘ranitelr:orlt_a;r;i vij?k ingstanénik s kljuca ali Viic za mul- Namestite vtic

vtienice velikosti palca (15 mm). Genje manjka. za mulenje.

7. Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da puscice Stroj je tezko Trava je previ- | Povecajte visino

sedejo v odprtine v rezilu. potisniti. soka ali pa je rezila/rezanja.

9.  Vstavite pritrdilni vijak in distan¢nik ter ju privijte. rezilo ngstavlje-

no prenizko.

53 SKLADISCENJE NAPRAVE Kosara za travo | Odstranite odre-

« lzvlecite varnosti kljug. in rezilo vleCeta | zano travo iz

- Odstranitev akumulatorja. v gosto travo. kosare za travo.

« Pred skladi$¢enjem napravo ogistite. Stroju moéno vi- | Rezilo ni urav- | Zamenjajte rezi-

« Pri skladi§¢enju naprave se prepri¢ajte, da je motor brira. noteigno in je lo.
povsem hladen. obrabljeno.

. Pre_pri(‘:aj!e se, da naprava nimfa zrahlj_anih ali ) Gred motorjaje |1. Preglejte,
poskodf)vamh delov. Po potrebi opravite naslednje ukrivljena. ali je pos-
korake: kodovana.
+ Zamenjajte poskodovane dele. 2. Preden
« Priviite vijake. znova za-
+ Obrnite se na pooblas¢en servisni center. Zenete

. motor, ga

« Napravo shranite na suhem mestu. popravite.

« Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave. Kosilnica med Visina rezilaje | Povecajte visino

kosnjo preneha | prenizka. rezila/rezanja.

delovati.
Baterijski sklop | Napolnite bater-
je izpraznjen. ijski sklop.
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Slovenscéina

Tezava Mozen vzrok Resitev

Poko$ena trava | Odstranite ba-

se lepi na plat- | terijski paket in

formo ali rezilo. | preverite plat-
formo.

Delovna tem- Ohladite stroj.

peratura kosil-
nice je previso-
ka.

* Ce s temi resitvami ne odpravite tezav, se obrnite na
servisni center.

7 TEHNICNI PODATKI

Motor 40vDC

St. vrtljajev brez | 3500 vrt/min
obremenitve

Sirina reza 410 mm

Visina reza 25-80 mm

Prostornina ko- | 50 L
8are za travo

Izmerjena raven | Lpy= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
zvoénega tlaka

Zajaméena rav- | Lyya g= 96 dB(A)
en zvo¢ne moti

Model akumula- | G40B4 in druge BAF serije
torja

Model polnilnika | G40C in druge CAF serije

Tresljaji <2.5m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LM4104

Serijska stevilka: glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
« 2014/30/EU,
« 2000/14/ES in 2005/88/ES,
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
deli, dolocila usklajenih standardov:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvocne mo&i Ly 94 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mocCi  Lya g : 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Center for Testing and European Certification Ltd.
(Priglaseni organ 1871)

Naslov: 23 Patriarh Evtimiy Str., Stara Zagora 6000,
Bolgarija

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
Weiterstadt, kovost
11.11.2025

Ted Qu




9 GARANCIJSKA DOBA

Izdelki Stanovanjski Profesionalni

82V OPTIMUS - 82V

Sg::ll.‘s Zero Turn -Enota (vklj. z vgrajeno baterijo) in 24+ 3* Leta ali 24 3* Leta ali
2000 ur najvec 2000 ur najvec

Vozna kosilnica (vklj. z vgrajeno baterijo) in polnilec 2+ 3" Leta 2+ 3" Leta

Potisne in ro¢ne naprave 2+3*Leta 2+ 3" Leta

Polnilniki 2+3* Leta 2+3" Leta

CORE Baterije - 82V Baterije 2+ 3* Leta 2+ 3" Leta

Sistemi Energy Cube 2+ 3" Leta ali 2+ 3" Leta ali

2000 Ciklov 2000 Ciklov

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Hodedi za strojem / Ro¢ne naprave / Elektri€na orodja 2+ 3" Leta 2+ 3" Leta

Polnilci 2+3" Leta 2+3" Leta

Baterije : 24V Brez zavihkov 2 +3*Leta 2+3* Leta

24V-40V-48V-60V Greenworks

Pohodni / Roéni / Elektriéna orodja / Zivljenjski slog 3 Leta

Polnilci 3 Leta

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Leto

Robotics

AiMowbot 2 +3*Leto 2+3* Leto

RM-Modeli 2+ 3" Leto 2+ 3" Leto

*Podalj$ano garancijsko obdobje po registraciji izdelka in programu vzdrZevanja pri ZTR in AiConics.
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1 OPIS
1.1 NAMJENA

Kosilica za travnjak predvidena za privatnu uporabu to
jest za uporabu u domacinstvu i vrtnim okruzenjima.
Stroj se uglavnom koristi za odrzavanje manjih
travnjaka u stambenim podru¢jima i kuénim/hobi
vrtovima.

1.2 PREGLED
Slika 1-11

1 Rucica za brzo otpustanje

2 Donja ru¢ka

3 Gornja rucka

4 Okretni gumb

5 Blokada ekscentra

6 Hvatac za travu

7 Zaklopka straznjeg ispusta

8 Poklopac za mal&iranje

9 Gumb za podesavanje visine

10 Poklopac pretinca za baterije

1 Gumb za pokretanje

12 Rucica za aktiviranje noZzeva
2 SIGURNOST

241 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se za
ukazivanje na posebno vazne dijelove priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

A oprez

POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA
PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE 1Z
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

22 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opca upozorenja o sigurnosti proizvoda

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. Zanemarlvanje uputa navedenih
u ku moze I i¢nim udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
proizvod na strujni pogon (s kabelom) ili proizvod na
baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podruéja

a) Radno podrucje odrzavajte istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nezgode.

b) Proizvode nemojte upotrebljavati u
eksplozivnom okruzenju, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Proizvodi stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c) Djecu i promatrace udaljite tijekom upotrebe
proizvoda. Ometanje moze dovesti do gubitka
kontrole nad alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici.
Nemo]te nikada obavljatl preinake na utikacu.

P! lj i utikace s

i izvodi inaceni utikaci i

odgovarajuce utiénice smanj:t ¢e rizik od strujnog
udara.
b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.
c) Ne izlazite proizvode kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
strujnog udara.
d) Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno.
Kabel ne koristite za noSenje, povlacenje ili
iskopcavanje proizvoda. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.
e) Kada koristite proizvod na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
f)Akojerad s pronzvodom u vlaznom
podruéju nei
sa zastitnom strujnom sklopkom (ZSS)
Uporabom zastitne strujne sklopke ZSS smanjuje se
rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost



a) Budite opreznl i koncenmrajte se na zadatak
koji j i jte se r pri

d) Cuvajte nekoristene proizvode izvan dohvata
djece i ne dopustlte osobama koje nisu

koristenju proi: jte koristiti proizvod
dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu
s proizvodima moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu opremu.
Nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga il $titnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od
ozljede.
c) Sprijecite nehoti¢no ukljuéivanje alata. Prije
spajanja na |zvor napajanja i/ili baterijski modul,
ja ili j pr pobrinite se
da je isklj Nosenje
proizvoda s prstom na sklopci Ilr priklju¢ivanje
proizvoda na napajanje s uklju¢enom sklopkom
pogoduje nezgodama.
d) Prlje ljucivanja proizvod: sve
lj zap $ je ili odvij . Kljuc za
podesavanje ili odw/an/e koji ostane pm:vrscen
na rotirajuci dio proizvoda moZe nanijeti tielesne
ozljede
e) se pl i. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
g) Ako uredaji posjeduju
i ji prasine, prikljucite ih i
koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnost od
prasine.
h) j i da vas p
proizvoda ste¢eno estom uporabam ugini
samodopadnim te da ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod. Nemarne radnje mogu
rezultirati teskim ozljedama u djeliu sekunde.

il ]ucak za uredaje

4) Upotreba i odrzavanje proizvoda

a) Nemojte forsirati proizvod. Koristite propisani
proizvod za odredenu primjenu. Propisani
proizvod obavit ¢e posao bolje i sigurnije pri brzini
za koju je dizajniran.
b) ,' koristiti p

s p! dom ili ovim da
rukuju prolzvodom Proizvodi su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod
ostecen, mora se popraviti prije uporabe. Lose
odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.

f) Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima.
Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim reznim
bridovima manje su skloni zaglavijivanju i njima se
lak$e upravija.

g) Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i vrstu rada ki e izvodi. Upotreba
proizvoda za radnje za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situacija.

h) i povrsinu r odrzavajte
suhim, ¢istim i o€i§¢enim od ulja i masti.

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.

5) Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

a) Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg
je naveo proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterijskog modula moZze izazvati rizik od
pozara ako ga se upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.
b) Proizvode upotrebljavajte samo s izri¢ito
namijenjenim baterijama. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i
pozara.
c) Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite
ga $to dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, novcici, kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozZar.
d) U slu¢aju pogresne uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt. Ako
¢ajno dode do i ¢ mjesta
isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u doticaj
s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lijecnika.
Tekucina koju izbaci baterija moze prouzroditi
nadrazaj koZe ili opekline.

d ako ga
koji se ne moZe upravijati sklopkom Je opasan i
potrebno ga je popraviti.
c) Prue podesavanja zamjene pribora ili

pojite utika¢ od
izvora napajanja ilili uklonite baterijski modul,
ako je odvojiv. Takve preventivne mjere sigurnosti
smanjuju rizik od slucajnog pokretanja proizvoda.
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e) jte koristiti ba\eruskl modul ili proizvod
koji je ostecen ili Ostecene ili
preinacene baterije mogu biti nepredvidijive i
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

) Ne izlazite baterijski modul ili proizvod

vatri ili previsokoj temperaturi. /zlaganje vatri

ili temperaturi vecoj od 130 °C moZe uzrokovati
eksploziju.




g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i

baterijski modul ili proizvod nemojte puniti izvan
p nog raspona gu

Nepropisno jenje ili punjenje pri temp

izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti

bateriju i povecati opasnost od pozara.

6) Servisiranje

samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrzavanje sigurnosti proizvoda.

b) Nikad ne servisirajte oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili oviasteni serviseri.

N

.3 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KOsILICU

a) Kosilicu nemojte koristiti po loSem vremenu,
osobito ako postoji opasnost od munja. Time
Cete smanjiti opasnost od udara munje.

b) Temeljito provjerite ima li divlj
podrucju u koje ¢e se kosilica koristi
tijekom rada moze ozlijediti divije Zivotinje.

inja u
Kosilica

c) Temeljito pregledajte podrucje na kojemu ¢cete
koristiti ilicu i ite svo je, Stap ,
Zice, kosti i druge strane predmete. Odbaceni
predmeti mogu uzrokovati ozljede.
d) Prije koristenja kosilice uvijek vizualno
pregledajte kako biste se uvjerili da oStrica i
sklop ostrice nisu istroSeni ili oSteceni. /stroseni
ili osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljede.
e) Cesto provjeravajte da na hvata¢u trave nema
istro§ i ili oStecenja. Istrosen ili
ostecen hvatac trave moZe povecati rizik od ozljede.

f) Drzite Stitnike na mjestu. Stitnici yloraju biti u
radnom stanju i ispravno montirani. Stitnik koji je
labav, ostecen ili ne radi ispravno moze dovesti do
ozljede.

g) Pazite da u otvorima za hladni zrak nema
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.

h) Kad koristite kosilicu, uvijek nosite
protukliznu zastitnu obucéu. Ne koristite kosilicu
bosi ili s otvorenim sandalama. Time se smanjuje
rizik od ozljeda stopala uslijed kontakta s pokretnom
ostricom.

i) Za vrijeme rada s kosilicom uvijek nosite duge
hlage. /zloZena koZa povecava vjerojatnost ozljede
izbacenim predmetima.

j) Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Hodajte,
nemojte nikada tréati. Time se smanjuje opasnost
od proklizavanja i padanja, $to moZe uzrokovati
ozljede.

k) Nemojte koristiti kosilicu raditi na iznimno
strmim kosinama. To smanjuje rizik od gubitka

kontrole, proklizavanja ili padanja, sto moze dovesti
do ozljede.

1) Kada radite na kosinama, uvijek pazite da
imate siguran oslonac, uvijek kosite popreéno,
nikada u smjeru gore-dolje, i budite izuzetno
oprezni kada mijenjate smjer. To smanjuje rizik od
gubitka kontrole, proklizavanja il padanja, $to moZe
dovesti do ozljede.

m) Budite iznimno oprezni kada se krecete
unatrag ili vuete kosilicu prema sebi. Uvijek
budite svjesni svoje okoline. To ¢e smanjiti rizik od
spoticanja tijekom rada.

n) Nemojte dodirivati oStrice i druge opasne
pokretne dijelove dok su jo$ uvijek u pokretu.

To smanjuje rizik od ozljede od dijelova u pokretu.
o) Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili istite
provjerite jesu li sve strujne sklopke

i modul isklju¢eni. Neocekivani rad
kosilice moZe dovesti do ozbiljne ozljede.

p) Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili Cistite
kosilicu, provjerite da su sve strujne sklopke
iskljugene i ite (il aktivirajte) uredaj za
onemogucavanje. Neocekivani rad kosilice moze
dovesti do ozbiljne ozljede.




24 SIMBOLI NA PROIZVODU 25 RECIKLIRAJ
Simbol | Objasnjenje Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako
Mijere opreza koje se odnose na vasu ﬁ e potrebno zamijeniti proizvod ili ako
sigurnost. — vam viSe nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.
. L Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
KaI‘<o l.j' se sman]lg I'IZ‘Ik (.Jd ?zljeda, voda i ambalaze omogucuje reciklir-
@ ::J;Samk mora progitati prirucnik s upu- N anje materijala i ponovnu upotrebu.
3 to Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaze oéuvanju oneéiszeenja
OPREZ — Nemote gledati u radnu okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
lampu. ma.
Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-

IDANGERE

Ny

Upozorenje — Drzite podalje ruke i sto-
pala

UPOZORENJE — Cuvaite se odbage-
nih predmeta — drzite promatrace po-
dalje.

UPOZORENJE — drZite ruke i noge
podalje od ostrica.

UPOZORENJE — Odvojite sve baterije
prije odrzavanja.

Baterije Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
N ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

Li-ion

3 MONTAZA

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi
proizvod.

A UPOZORENJE

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI DIJELOVE ILI
PRIBOR KOJI PROIZVODAC NIJE PREPORUCIO.

A UPOZORENJE

PRIJE UMETANJA BATERIJE UVJERITE SE DA
SU SVI DIJELOVI PRAVILNO SASTAVLJENL.

A UPOZORENJE

PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA SASTAVLJANJE PRIJE
NEGO SASTAVITE PROIZVOD.

341 RASPAKIRAJTE PROIZVOD

A UPOZORENJE

POBRINITE SE DA ISPRAVNO SASTAVITE
PROIZVOD PRIJE UPORABE.
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A UPOZORENJE

AKO SU DIJELOVI PROIZVODA OSTECENI, NE
KORISTITE PROIZVOD.

AKO NEDOSTAJU DIJELOVI, NE KORISTITE
PROIZVOD.

AKO SU DIJELOVI OSTECENI ILI NEDOSTAJU,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTAR.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u
pakiranju.

Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite uredaj iz kutije.

Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

A UPOZORENJE

ZA VASU OSOBNU SIGURNOST, NE
UKLJUCUJTE PRIJE NEGO $TO JE PROIZVOD
POTPUNO SASTAVLJEN.

3.2 OTKLOPITE | PRILAGODITE DONJU
DRSKU
Slika 2
1. Povucite gore i unazad donju ruc¢ku u polozZaj za
rad. Provjerite jesu li ru¢ke ispravno $kljocnule na
svoje mjesto.
2. Stegnite donju dr8ku ru¢icama za brzo otpustanje

na dvije strane.

y
L NAPOMENA

UVJERITE SE DA SU OBJE RUCKE U ISTOM
POLOZAJU.

A UPOZORENJE

NEMOJTE OSTETITI KABLOVE KADA
PREKLAPATE ILI RASKLAPATE RUCKU.

3.3

POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE

Slika 3

1.

3.

3.4

Poravnajte rupe na gornjoj rucki s onima na
donjoj rucki (dvije postavke za odabir).

Umetnite ekscentri¢ne brave kroz rupe s vanjske
strane rucki.

Stegnite vijke na blokade ekscentra.

UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4

1.

Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrZite ih u tom
polozaju.
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2. Uklonite Gep za malciranje.

3. Drzite hvatac trave za rucku i postavite kuke na
utore.

4.  Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA

MALCIRANJE

Slika 5

1. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrZite ih u tom
poloZaju.

2. Uklonite hvatag trave.

3. Drzite ¢ep za malciranje za ru¢ku i umetnite ga u
izlazni nastavak.

4.  Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 PODESAVANJE VISINE KOSNJE

Stroj se moze namjestiti na razlicite visine kosnje.
Slika 6

1.

3.7

Gurnite gumb za podeSavanije visine, pomaknite
zupcanik za podesavanje visine u visi poloZaj
kako biste povecali visinu kosnje.

Gurnite gumb za podeSavanije visine, pomaknite
zupcanik za podes$avanje visine u nizi polozaj
kako biste smanjili visinu konje.

ULOZITE BATERIJSKI MODUL

Slika 7

A UPOZORENJE

Ako je baterijski modul ili punja¢ ostecen,
zamijenite ga.

Prije postavljanja ili vadenja baterijskog modula
zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi.
Progitajte, usvojite i slijedite upute u priru¢niku za
bateriju i punjac.

Otvorite vrata pretinca za baterije.

2. Poravnajte izbo¢enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u pretinac za bateriju
tako da sjedne na svoje mjesto.

4. Kada zacujete zvuk klikanja, baterijski modul je
postavljen.

5.  Zatvorite vrataSca za baterije.

3.8 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 7

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga
pritisnutim.

3. lzvadite baterijski modul iz stroja.



4 RUKOVANJE 4.4 RAD NA KOSINAMA
A UPOZORENJE A UPOZORENJE
Prilikom rada s ovim strojem potrebno je nositi NE KOSITE NA KOSINAMA S NAGIBOM VECIM
zastitu za o¢i. 0D 15°. AKO VAM NIJE UGODNO, NE KOSITE NA
KOSINI.
.
i HR
NAPOMENA » Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada

Preporuga se nosenje &vrste, potpuno zatvorene, kosite poprecno na nizbrdici. Budite pazljivi kad
zastitne obuce s dobrim prianjanjem tijekom rada s mijenjate smjer na nizbrdici.

Pratite rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
objekte koji mogu uzrokovati pad. Uklonite prepreke
4.1 POKRETANJE STROJA kao 8to je kamenje i granje drveta.

Slika 8 Pobrinite se da imate stabilan poloZaj. Ako izgubite

T . . ravnotezu, odmah otpustite ruénu sklopku.
T Pr{t\snlte i drzite gumt? napajanja. Povucite bllov " Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.
koju od poluga za aktiviranje noZeva prema rucki

ovim strojem.

za upravljanje kako biste aktivirali nozeve. 45 SAVJETI ZA RAD
Napomena: Izvedite ove dvije uzastopne radnje
unﬁrar 5 sekundi. 4 P g » Ne pokuSavaijte zaobic¢i rad gumba za pokretanje i

sigurnosne sklopke.

Nemojte naginjati stroj za vrijeme pokretanja.
Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod

4.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA okretnih dijelova.

Izlazni nastavak mora biti Cist.

Nemojte kositi mokru travu.

Veca visina nozZa potrebna je za novu i debelu travu.

Nakon svake upotrebe, oCistite dno trupa kosilice.
A UPOZORENJE Uklonite ostatke trave, lisce, prljavstinu i ostale
necistoce.

2. Nakon $to se proizvod pokrene, moZete otpustiti
gumb za pokretanje.

Slika 8
1. Otpustite polugu(e) za aktiviranje noZeva kako
biste zaustavili stroj.

Pricekajte da se noZevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti stroj pa ga 5 ODRZAVANJE
odmah ukljuiti.

A UPOZORENJE

A UPOZORENJE Prije odrzavanja izvadite baterijski modul iz stroja.

Uvijek izvadite baterijski modul kada zavrsite s
radom. A ypozZORENJE

4.3 PRAZNJENJE HVATACGA ZA TRAVU Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
lis¢a i previse masti.
Slika 9

1. Zaustavite rad stroja.

2. Uklonite baterijski modul. A oprez
3. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom Upotrebljavajte samo odobrene zamjenske dijelove.
polozaju.

4.  Drzite hvata¢ trave za njegovu ru€ku i otkvacite
ga od Sipke vrata.
. Zatvorite vrata straznjeg izlaza. Pazite da kocione tekucine, benzin i materijali na
6. Ispraznite hvatac za travu. bazi nafte ne dodu u dodir s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oStecenja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A oprez
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6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente
na plasti¢nim kucistima ili komponentama.

Problem Moguci uzrok | Rjesenje

| . Rucka nije na Vijci nisu isprav- | Podesite visinu
5.1 OPCENITO ODRZAVANJE svom mjestu. no priévrééeni. | rucke i provjer-
ite jesu li gumbi

« Prije svake upotrebe provjerite proizvod na S
m ostecene, nestale ili labave dijelove kao $to su vijci, 'vijel 'Sp(r.avno
matice, vijci i Cepovi. poravnati.
« Pravilno stegnite sve vijke i Cepove. Stroj se ne Kapacitet bater- | Napunite bater-
« Ogistite stroj suhom krpom. Ne koristite vodu. moze pokrenuti. | ije je nizak. ijski modul.
52 ZAMJENA NOZA Sklopka rucke | Zamijenite
je oStecena. sklopku rucke.
Slika 10-11
Sigurnosni klju¢ | Utaknite sigur-
A UPOZORENJE nije umetnut. nosni klju¢.
KORISTITE SAMO ODOBRENE ZAMJENSKE Stroj neravnom- | Travnjak je Pregledaite po-
OSTRICE. jerno sjece grub. drucje kosnje.
travu.
Visina noZa nije | Podesite visinu
A UPOZORENJE propisno pode- | noza/ko$nje u
- Sena. visi polozaj.
NOSITE TESKE RUKAVICE ILI OMOTAJTE - - - -
TKANINU OKO OSTRICE KADA DODIRUJETE Stroj ne obavlja | Pokosena mok- | Pricekajte da se
OSTRICU. malciranje kako | ra trava hvata trava osusi prije
treba. se za trup. kosnje.
1. zaustavite rad stroja. - -
2. Uvjerite se da su se noZevi potpuno zaustavili. Ned(gs!aje ZT}f Ugrlgdne_cep za
vara¢ za malcir- | malGiranje.
3.  Uklonite baterijski modul. anje. g
4.  Okrenite stroj na bok.
5. Pomicanje noza sprijecite komadom drva. Stroj se teSko | Trava je previ- Povecajte visinu
6. Uklonite montazni vijak i odstojnik Kljucem il gura. fn();:] '\'/'iéien’:; nozalkoSnje.
nasadnim klju¢em od 5/8 in¢a (15 mm). 53
7. Uklonite o$tricu.
8.  Postavite novi noZ. Pobrinite se da su se strelice Hvatal trave i | Ispraznite os-
zahvacaju rupe na nozu. noZ zastaju u tatke pokoSene
debeloj travi. trave iz hvataca

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i

stegnite ih. za travu.

Na stroju se jav- | NoZ je neurav- | Zamijenite noZz.

5.3 SKLADISTENJE STROJA liaju jake vibra- | noteZen i istrog-

« Izvadite sigurnosni kljug. cije. en.
« Uklonite baterijski modul. Vratilo motora | 1. Pregle-
» Ocistite stroj prije skladistenja. je savijeno. daite post-
« Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj. <?je !i oste-
« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili ostecenih cenja..
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/ 2. Otklonite
slijedite upute: kvar stroja
- wx " prije njego-
« Zamijenite oStecene dijelove. va ponov-
+ Stegnite vijke. nog pokre-
+ Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom tanja.
centru.
 uskladisti h . Stroj se zaus- Visina noza je Povecaijte visinu
+ Strof uskladiStite u suhom podrugju. tavlja za vrijeme | preniska. noza/kosnje.
« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu ko$enja.
stroja.
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Problem Moguci uzrok | Rjesenje

Baterijski modul
je istrosen.

Napunite bater-
ijski modul.

Ostavi trave za- | Izvadite baterij-

lijepljeni su za ski modul i
trup ili noz. provjerite plat-
formu.

Radna tempera-
tura stroja je
previsoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozZete pronadi rieenje za te probleme,
otidite u servisni centar.

7 TEHNICKI PODACI
Motor 40V DC
Brzina bez op- | 3500 o/min
terecenja
Sirina rezanja | 410 mm
Visina rezanja | 25-80 mm
Kapacitet sa- 50L

kupljaca trave

|zmjerena razi-
na zvuénog tla-
ka

Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)

Zajaméena razi-
na zvuéne
snage

Lwa.¢= 96 dB(A)

Model baterije | G40B4 i druge BAF serije

Model punjaca | G40C i druge CAF serije

Vibracije <2.5m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Naziv i adresa osobe ovladtene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Naziv: André Douqué

169

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica za travnjak

Model: LM4104

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plogicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu ploicu
vodnje:

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

« u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EZ i 2005/88/EZ

« 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sliedeéi dijelovi u
skladu s uskladenim normama:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, I1SO 11094,
|IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4, I[EC 62321-5, [EC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

|zmjerena razina zvucne
snage

Lwa: 94 dB(A)

Zajaméena razina zvuéne
snage

Lwag: 96 dB(A)

Prijavljeno tijelo:
Naziv: Center for Testing and European Certification
Ltd. (prijavljeno tijelo za izdavanje 1871)

Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy” Str., Stara Zagora 6000,
Bugarska

Mijesto, datum:
Weiterstadt,
11.11.2025

Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
litetu

Ted Qu



9 JAMSTVENI ROK
Proizvodi Stambeno Profesionalno
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero Turn - Jedinica (uklj. Ugradena Baterija) 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine i

i Punjadi

maksimalno 2000 sati

maksimalno 2000 sati

Jahadi (uklj. Ugradena Baterija) i Punja¢ 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine

Hodanje iza - Ruéni uredaji 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

CORE Baterije - 82V Baterije 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

Sustavi Energy Cube 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine ili
2000 Ciklusa 2000 Ciklusa

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Kosilice / Prijenosni alati / Elektri¢ni alati 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine

Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

Baterije : 24V Bez kartica 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

24V-40V-48V-60V Greenworks

Za hodanje / Ruéni alati / Elektricni alati / Stil Zivota 3 Godine

Punjaci 3 godine

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* godine

Robotics

AiMowbot 2 + 3* godine 2+ 3* godine

RM-Modeli 2+ 3* godine 2+ 3* godine

*Produljeno jamstveno razdoblje nakon registracije proizvoda i programa odrzavanja u ZTR-u i AiConicsu.
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1 LEIRAS
CEL

Flinyir6 maganhasznalatra készlilt, pl. otthoni és
kertészetben valé haszndlatra. A flinyiré féként kisebb
teriileteken, lakossagi pazsitokon és otthoni vagy
hobbikertekben térténd hasznélatra készilt.

1.1

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-11
1 Gyorskioldd kar
2 Also foganty
3 Felsd fogamyu
4
5 Rudrogzité
6 Fligydijté
7 Hatso dritéfedél
8 Mulcsoz6 csatlakozd
9 Magassagallito gomb
10 Akkumulatortarto fedél
1 Inditégomb
12 Pengemiikddtetd kar
2 BIZTONSAG
241 BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikdnyv kildonésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVEZTETES

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI

A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET.

A viGyAzaT

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

Megjegyzés: Egy adott szituacioban a sziikségesnél
bévebb informécict biztosit.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

22

ter gy

172

Olvassa el a termékhez mellékelt 6sszes

és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be
nem tartasa aramlitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos
sértilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” kifejezés az
On hélozati (vezetékes) vagy akkumulétoros (vezeték
nélkiili) termékére vonatkozik.

1.) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet legyen tiszta és

jol megvilagitott. A munkahelyen uralkodé
rendetlenségnek vagy a rossz megvilagitasnak
baleset lehet a kbvetkezménye.

b) Ne ja a termé r

kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol egheto
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.

A termékek szikrakat képeznek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy gazt.

c) Tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben
tartézkod6 személyeket, amikor a termékkel
dolgozik. A figyelem elterelédése miatt elveszitheti
uralmét a készilék felett.

2.) Elektromos biztonsag

a) A termék csatlakozomak ||Ieszkedn|uk keII az
hoz. Soha és se

a csatlakozodugot Ne hasznaljon adapteres

okat a (foldelt) termékek Az
eredeti csatlakozodugo és megfelelo hélozati aljzat

i az (ités veszélyét.
b) Kerulje el foldelt feliiletek, mmt pl. csovek
vagy hii

érintését. Az dramiités kockazata nagyobb haa
teste le van féldelve.
c) Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az
aramiités kockazatat.

d) Ne hasznalja helytelen médon a halézati

E Sohanea éknél fogva hordozza,
huzza, vagy valassza le a terméket. Tartsa
tavol a vezetéket hotol, olajtol, éles szegélyek
t6l, és mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy
Osszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.
e) A termék szabadtéri lizemeltetéséhez
hasznéljon szabadtéren hasznélhaté
hosszabbité kabelt. A szabadtéren hasznalhato

kébel csbkkenti az &

kockazatat.

f) Ha elkerulhetetlen a termek hasznalata nedves
helyen, ljon ar: p 6val (RCD)




ellatott tapellatast. Az RCD hasznalata cs6kkenti
az dramiités veszélyét.

3.) Személyi biztonsag

a) Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek
hatésa alatt all. A termékek lizemeltetése kbzben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos személyi
sériilést okozhat.

b) alj élyi védofi
viseljen liveget. A véddfel.
mint példaul porvédé maszk, cstszasmentes
labbeli, sisak és hallasvédd, rendeltetésszerd
hasznalata révén elkerlili a sériilési veszélyeket.

c) Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelott az aramforrashoz éslvagy az
felveszi
vagy viszi a termeket Balesetekhez vezethet, ha a
hélézatra csatlakoztatott termékeket tgy viszi, hogy
kézben az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy

ha a héalozati csatlakozédugot olyankor dugja be az
aljzatba, amikor a termék be van kapcsolva.

d) A termék bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot

Az elektromos kézi: am mozgo

felejtett csavarkulcs vagy termék személyi sértilést
okozhat.

e) Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az
egyensulyat. £z lehetévé teszi a termék jobb
irdnyitasat vératlan helyzetekben.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot és ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az
ékszert és a hosszu hajat becsiphetik a mozgé
alkatrészek.

g) Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek eléirasszeriien
vannak-e csatlakoztatva és hasznalja 6ket

. Mindig

a g éen. Porgylijté
¢SOl i a porral jaré élyek

h) Ne hagy]a hogy a termékek rendszeres
soran miatt

tul magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen
kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc téredéke alatt
stlyos sértilést okozhat.

4.) A termék hasznalata és apolasa

a) Ne eroltesse a terméket. Hasznalja az

6 terméket. A
termékkel jobban és biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon bellil.

b) Ne hasznal]a a terméket, ha nem lehet a
be- vagy kik Ini. Az
olyan termék, amely nem irényithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.
c) Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét
az aljzatbdl és/vagy, ha lehet, vegye ki
az a gységet a termé miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne vagy
a terméket elrakna. A megel6z6 biztonséagi
ovintézkedések csbkkentik a termék véletlen
beinditaséanak kockazatat.
d) A hasznalaton kiviili terméket tartsa
gyermekek eldl elzart helyen, és ne engedje,
hogy olyanok hasznaljak a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen hasznalati utmutatot.
A termékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe keriil.
e) A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellenérizze, nem
allnak-e fenn olyan koériilmények, amelyek
a termék odé Ha sériilt,

hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.
) A vagoszerszamok legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfelelGen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagészerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kbnnyebben
kezelhetdk.
g) A terméket, tar és szer
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak
megfeleléen hasznalja, mindig vegye figyelembe
a orilmény és az elvégezni
kivant y A termék
céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.
h) Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zslrtol

a Ukat és a tart6
Ha cstszésak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor vératlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

5.) Az atoros 4 dlata és
gondozasa

a) Csak a gyart6 altal meghatarozott

t6ltét hasznalja. Az olyan t6lté, amely egy

tipust akk latoregységhez , tlizveszélyt

okozhat, ha méas tipust akkumulatoregységhez

hasznalja.

b) A termekeket csak a kifejezetten hozza késziilt
alja. Barmely
mas akkumulatoregyseg hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapocs, érmék,
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kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls

e)Gyakran ellenonzze a fugyujtot kopas vagy

fémtargyak,
vele. Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat,
az égési sériilést vagy tiizet okozhat.
d) Nem gfelel koriilmények kozott foly

az bol; ne érjen ehhez.
Amennylhen véletleniil hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha ez a foly be keriil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
e) Ne sériilt vagy
akkumulatoregységet vagy terméket. A sériilt
vagy modusltott akkumulatorok elére nem lathato

ki, lynek énye tliz

vagy sértilésveszély lehet.
f) Ne tegye ki az akkumulatoregyseget vagy a
terméket tliznek vagy talzott hémér Ha

bdlott
vagy sériilt figydjté novelhetl a szemelyl sériilés
kockazatat.

f) Tartsa a védéburkolatokat a helyiikén. A
védéburkolatoknak kifogéstalan allapotban kell
lennitik, és megfelelGen kell régziteni 6ket. A
meglazult, sérilt vagy nem megfeleléen miikédé
védbburkolat személyi sériilést okozhat.

g) Tartsa tisztan az 6sszes hutolevego -bemeneti
nyilast a tor 51. Az eltomédott i
nyilasok és a térmelékek tulmelegedést vagy
tlizveszélyt okozhatnak.

h) A flinyiré mukodtetese kozben mmdlg
viseljen csu és vé Ne
hasznalja a fiinyirét mezitlab vagy nyitott

1. Ez csOkkenti a labak sériilésének

tliznek,vagy 130 °C feletti hmérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.
g) Tartsa be a téltési utasitasokat, és ne

toltse az akkumulatoregységet vagy a terméket
az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a téltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott h6mérséklet-tartomanyon kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulétort,
és noveli a tiizveszélyt.

6) Szerviz

N

a) A terméket szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatré alasaval javi
meg. Ezzel biztositia a termék biztonsagé
fenntartasat.
b) Soha ne szervizeljen sériilt

gységet. Az akk latoregységet
a gyartonak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

.3 FUNYIROVAL KAPCSOLATOS

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

a) Ne hasznalja a flinyirét rossz id6jarasi

kozott, kiilono ha fennall a
élye. Ezzel cs6 annak

veszélyét, hogy villamcsapést szenved.

b) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a

fiinyirét hasznalni kivanja, hogy ni

kor y

esélyét a mozgo pengével valo érintkezés miatt.

i) A flinyiré miikodtetése kézben mindig viseljen
hossz( szard nadragot. A szabadon hagyott

bér noveli a kireplils targyak okozta sériilések
valészin(iségét.

j) Ne hasznalja a fiinyirét nedves fiiben. Sétéljon,
soha ne fusson. Ez csSkkenti a megcsuszas es

a leesés lehet6ségének k ami
sériilést okozhat.
k) Ne U a flinyirot tul

lejtékon. Ez csbkkenti az iranyitas elvesztésének, a
megcsuszas és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sériilést okozhat.
1) Ha lejtén dolgozik, mindig alljon stabilan,
a lejtén mindig keresztben dolgozzon, soha
ne felfelé vagy lefelé, iranyvaltaskor pedig
Iegyen rendklvul ovatos Ez cs6kkenti az

Y , a 1szas és a leesés

6ségé kockazata 8lyi sériilést

ami
okozhat.

m) A flinyiré megfordltasakor vagy maga felé

aggal jarjon el.
Mindig figyeljen oda a kérnyezetére. Ez csokkenti
a miikodés kézbeni elesés kockazatat.

n) Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes
mozgd mig azok

vannak. Ez csokkenti a mozgo alkatrészek okozta

allatok a kozelben. A vadon e/o allatckat a fiinyiré
kézben

c) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a

fiinyirét hasznalni fogja és tavolitson el minden

kovet, botot, vezetéket, csontot és minden

mas idegen targyat. A kidobalt targyak személyi

sérilést okozhatnak.

d) A fiinyiré hasznalata el6tt mindig ellenérizze

szemrevételezéssel, hogy a kés és a

késszerkezet nem kopott vagy nem sériilt-e

meg. A kopott vagy sériilt alkatrészek névelik a

sériilésveszélyt.
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Iyt.
0) A beszorult tormelék eltavolitasakor vagy a
flinyiré tisztitasakor gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden halézati kapcsol6 ki van kapcsolva,

és az akkumulator ki van véve. A finyiré nem
szandékos miikodtetése stilyos személyi sértilést
okozhat.

p) A beszorult térmelék eltavolitasakor vagy a
flinyiré tisztitasakor gy6z6djon meg arrél, hogy
minden halézati kapcsol6 ki van kapcsolva,

és vegye ki (vagy aktivalja) a letilté eszkozt.

A flinyiré nem szandékos miikédtetése stlyos
személyi sértilést okozhat.
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24 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

25 UJRAHASZNOSITAS

Szimbo-

Magyarazat

Az On biztonsagat érintd 6vintézkedé-
sek.

A sériilésveszély csokkentése érdeké-
ben a felhasznalénak el kell olvasnia a
hasznalati atmutatét.

@
A

FIGYELEM — Ne nézzen bele a m(iké-
dé lampaba

Veszély — Tartsa tavol a kezét és a lab-
at

VIGYAZAT - Kirepiil6 targyak veszélye

—ajaré tartsa tavol a terlettél.

VIGYAZAT - Tartsa tavol a kezét és a
labat a késtol.

VIGYAZAT - Karbantartés elétt minden
akkumulatort vegyen ki.

Szelektiv gylijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egytt ki-
dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egyitt.

z

A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gytijtése lehetévé teszi az any-
% agok Ujrahasznositasat és Ujboli fel-
to hasznalasat. Az tjrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznalasa segit mega-
kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

o A hasznos élettartamuk végén kornye-
N zetbarat médon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Li-ion

3 OSSZESZERELES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
Osszeszerelni és beallitani a készuléket.

NE HASZNALJON OLYAN TARTOZEKOKAT,
AMELYEKET A GYARTO NEM JAVASOL.

A FIGYELVEZTETES

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ELOTT
ELLENORIZZE, HOGY MINDEN ALKATRESZ
MEGFELELOEN OSSZE VAN-E SZERELVE.

A FIGYELVEZTETES

TANULMANYOZZA AT ES ERTELMEZZE A
BIZTONSAGROL ES AZ OSSZESZERELES
MODJAROL SZOLO FEJEZETET, MIELOTT
HOZZAKEZDENE AZ OSSZESZERELESHEZ.

341 CSOMAGOLJA KI A TERMEKET

A FIGYELMEZTETES

GYOZODJON MEG ARROL, HOGY A TERMEKET
HELYESEN SZERELI OSSZE HASZNALAT
ELOTT.




HA A TERMEK RESZEI MEGSERULTEK, NE
HASZNALJA A TERMEKET.

HA ALKATRESZEK HIANYOZNAK, NE
HASZNALJA A TERMEKET.

HA ALKATRESZEK SERULTEK VAGY
HIANYOZNAK, VEGYE FEL A KAPCSOLATOT
A SZERVIZKOZPONTTAL.

1. Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban talalhaté dokumentaciot.

Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

4. Vegye ki a terméket a dobozbol.

A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN NE
KAPCSOLJA BE A TERMEKET, AMIG NINCS
TELJESEN OSSZESZERELVE.

32  CSOMAGOLJA KI ES ALLITSA BE AZ

ALSO FOGANTYUT
Abra 2

1. Huzza fel és hatra az also fogantyit a mikodesi
pozicidba. Ugyeljen ra, hogy a fogantyuk
megfeleléen a helyikre kattannak.

2. Szoritsa meg az alsé fogantyut a gyorskioldd
karokkal mindkét oldalon.

GYGZODJON MEG ROLA, HOGY A KET
FOGANTYU AZONOS HELYZETBEN VAN.

NE OKOZZON KART A KABELEKBEN, AMIKOR
OSSZEHAJTJA VAGY KINYITJA A FOGANTYUT.

3.3 HELYEZZE FEL A FELSO FOGANTYUT

Abra 3
1. lgazitsa a felsé fogantyu furatait az als6 fogantyt
furataihoz (két bedllitas kozil valaszthat).

2. Helyezze be a régzitécsavarokat a fogantytkon
kiviilrél a lyukakon keresztil.

3. Szoritsa ra a rogzitécsavarokat a radrogzitkre.

3.4 FOGYUJTO FELHELYEZESE
Abra 4

1. Nyissa ki a hatso¢ irit6 ajtét, és tartsa meg.
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2. Téavolitsa el a mulcsdugét.

3. Tartsa a fiigydijtét a fogantydjanal fogva, és tegye
a kampokat a nyilasok folé.

4.  Zarjale a hatsé kidob¢ ajtot.

A VEDOBORITAS CSATLAKOZO

FELHELYEZESE

Abra 5

1. Nyissa ki a hatsé Urité ajtot, és tartsa meg.

2. Vegye le a fligydjtét.

3. Tartsa a mulcsdugét a fogantytjanal fogva, és
illessze az iritécsatornaba.

4. Zarjale a hatso kidobo ajtot.

3.5

3.6 ALLITSA BE A VAGAS MAGASSAGAT

A gépen kiilonb6z6é vagasmagassagok allithatok be.

Abra 6

1. Nyomja meg a magassagallité gombot, és allitsa
a magassagallito kereket magasabb helyzetbe a
vagas magassaganak noveléséhez.

2. Nyomja meg a magasség beallité gombot,
és allitsa a magassag beallito kart
alacsonyabb helyzetbe a vagas magassaganak
csokkentéséhez.

3.7 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET

Abra 7

Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
tolt6t.

Allitsa le a gépet, és varjon, amig a

motor ledll, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a toltd hasznalati utmutatojaban lévé
utasitasokat.

1. Nyissa ki az akkumulatortart¢ ajtajat.

2. lllessze az akkumulatoregységen lévé
emelébordakat az akkumulatortartoban lévé
hornyokba.

3. Tolja az akkumulatort az akkumulator fidkba,
amig az akkumulator csomag a helyére kattan.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység a
megfeleld helyzetben van.

5.  Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG KIVETELE
Abra 7

1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.



2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az o o
akkumulatorkioldé gombot. 4.4 LEJTOKON VALO MUKODES

3. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES " o -
NE NYIRJA A FUVET OLYAN LEJTON,

AMELYNEK DOLESSZOGE TOBB MINT 15°. HA
NEM ERZI MAGAT KENYELMESEN, NE NYIRJON
A gép miikodtetésekor szemvédét kell viselni. LEJTON.

A lejtén ne fel és le jarjon, hanem nyirjon a lejtén,
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt a

lejtén.

Figyelje a lyukakat, gyckereket, kdveket, és m
egyéb rejtett targyakat, amelyek esést okozhatnak.
Tavolitson el minden akadalyt, példaul kovet és

Javasolt a gép miikodtetésekor erds, teliesen zart, jo
tapadasu biztonsagi labbelit viselnie.

4.1 A GEP ELINDITASA

4gakat.
Abra 8 « Mindig stabilan lépjen. Ha az egyensulyat elveszti,
1. Nyomja meg és tartsa benyomva fékapcsold azonnal engedje el a fogantytkapcsolét.
gombot. Ezutan a kések beinditasahoz hiuzza a « Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak
miikddtets kart a tolorad felé. Kkdzelében.
Megje és: Ezt a két dsutdni md 5 o .
mdsodpercen beliil végezze el. 4.5 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

2. Amint a gép elindult, elengedheti a Start gombot. Ne probalja kikeriilni az inditogomb vagy a fogantyt
kapcsold miikodtetését.

4.2 A GEP LEALLITASA Ne déntse meg a gépet, amikor elinditja.

Abra 8 « Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
1. Engedje el a pengemiikddtetd kar(oka)t a gép + Tartsa tisztan a kidob6 cstszdat.
ledllitasahoz.

Ne nyirjon nedves fiivet.

Uj vagy vastag fiihéz magasabb penge magassag
szilikséges.

Varjon, amig a pengék teljesen lealinak, mieldtt ujbol Minden hasznalat utan tisztitsa meg a fiinyiré fedél
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be aljat. Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és
a gépet. mas szennyezédéseket.

5 KARBANTARTAS

A munka befejezése utan mindig vegye ki az
akkumulatort. Karbantartas elétt vegye ki az akkumulatort a

gépbdl.

43 A FUGYUJTO KIURITESE
Abra 9

1. Allitsa le a gépet. - . "
PRRY | Kk 4t sget Ugyeljen ra, hogy a motorba és az akkumultarhoz
egye le az akkumulatoregyseget. ne keriiljon fii, levelek vagy tdlzott mennyiségi

3. Nyissa ki a hatso Urit6 ajtot, és tartsa meg. kenbanyag.

4. Tartsa a flgyjtét a fogantyunal fogva, és
akassza le az ajto radjardl.
Zarja le a hatso kidobo ajtot.
6. Uritse ki a fiigy(ijtét. Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A viGyAzaT

@
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Magyar
A . Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
VIGYAZAT elteszi a gépet.

A miianyag alkatrészeket tartsa tavol fékfolyadéktol, Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy

benzintél, kéolaj alapt anyagoktdl. A vegyszerek sériilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna kévetkezd lépéseket/utasitasokat:
teszik ezeket. + Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

+ Huzza meg a csavarokat.

A VIGYAZAT + Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé
személyhez.

Ne hasznaljon er6s oldészereket vagy
tisztitoszereket a miianyag burkolaton vagy a
komponenseken.

A gépet szaraz helyen tarolja.
Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kozelébe kerilni.

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

+ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a terméket sérilt,
hianyz6 vagy laza alkatrészek, példaul csavarok,
anyak, csavarok és sapkak szempontjabol.

» Minden régzit6t és sapkat megfeleléen hizzon meg.

» A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

5.2 A PENGE CSEREJE
Abra 10-11

KIZAROLAG ENGEDELYEZETT
CSEREPENGEKET HASZNALJON.

VISSELJEN VASTAG KESZTYUT, VAGY
TEKERJEN ANYAGOT A PENGE KORE, AMIKOR
MEGERINTI A PENGET.

Allitsa le a gépet.

Ellenérizze, hogy a pengék teljesen ledlltak-e.

Vegye le az akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgéasanak

megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitdcsavart és az alatétet egy
15 mm-es (5/8 hiivelykes) csavarkulccsal vagy
dugokulccsal.

7. Vegye le a kést.

8. Helyezze fel az Gj kést. Ellendrizze, hogy a nyilak
a kés nyilasa felé mutatnak-e.

9. Helyezze fel a régzitécsavart és az alatétet, és

huzza meg Gket.

o s N =

5.3 A GEP TAROLASA

» Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
» Az akkumulatoregység kivétele.
« Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.
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6 HIBAELHARITAS Probléma Lehetséges ok | Megoldas
A motor tenge- | 1. Ellenérizze
Probléma Lehetséges ok | Megoldas lye meghajlott. a sériilése-
= ket.
A fogantyt nem | A csavarok he- | Allitsa be a fo- Py -
a megfeleld po- | lytelentil fognak | gantyt magas- . Javitsa
zicidban van. | be. sagat és gys- meg a.gle,._
z6djén meg, ho- F')'et"lmll? it
gy a gombok és Gjbdl eli-
a csavarok he- nditja.
Ige;ﬂ vannak A gép nyiras A penge mag- Novelje a
ealliva. kdzben leall. assdaga tul alac- | penge/vagas
Agépnemin- | Az akkumulator | Téltse fel az ak- sony. magassagat.
dul el. toltéttsége alac- kgmt:latoregy- Az akkumulator- | Toltse fel az ak-
sony- seget. egység lemer- kumulatoregy-
A ogantyd Cserélje ki a fo- lt. séget.
kapcsolé me- gantyd kapcso- F forga -
- A ‘gécsok ta- | Vegye ki az ak-
ghibasodott. ot padtak a fedél- | kumulatoregy-
A biztonsagi Dugja be a biz- hez vagy a pen- | seget, és elle-
kulcs nincs bed- | tonségi kulcsot. géhez. nérizze a fede-
ugva. let.
A gép nem A gyep tUl dur- | Vizsgélja at a A ge'p"ml":lkéfjte- Hiitse le a gé-
egyenletesen va. nyiras teriiletét. tesi homerse- pet.
nyirja a fivet. klete tdl magas.

Apenge mag- | Allitsa a penge/
assaga nincs vagas magas-

bmelg”filleloen salgjzt ,rIT,agba' * Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,
eallitva. sabb allasba. forduljon a szervizkézponthoz.

A gép nem Nedves, leva- Fiinyiras el6tt

megfeleléen gott fii tapad a | varjon, amig a

nyir. fedélhez. fii felszarad.

Az apriték dugé | Helyezze fel a
hianyzik. védéboritas
csatlakozoét.

Tul erésen tolta | A fii tul magas, | Novelje a

a gépet. vagy a penge penge/vagas
magasséaga tul | magassagat.
alacsony.

A flgyjté és a | Tavolitsa el a fii
penge beakad a | forgacsokat a

vastag flbe. flgyajtérol.
A gép nagyon A penge kie- Cserélie kia
vibral. gyensulyozatlan | pengét.

és elhasznals-

dott.
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7 MUSZAKI ADATOK

» megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kovetelményeinek.

Motor 40V DC

Uresjarati se-
besség

3500 ford. / perc

Véagas széles- | 410 mm
sége

Vagas magas- | 25- 80 mm
saga

Flgydjté kapa- | 50 liter
citas

Mért hangnyo- | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
masszint

Garantalt hang- | Lya ¢= 96 dB(A)
teljesitménys-
zint

Akkumulator G40B4 és egyéb BAF sorozatok

modell
Tolté modell G40C és egyéb CAF sorozatok
Rezgés <2.5m/s? K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarto6 neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

A miszaki dokumentacio szerkesztésére
felhatalmazott személy neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré
Modell: LM4104
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

. a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek

kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EK és 2005/88/EK
« 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok

kovetkezd részeit, szakaszait alkalmaztuk:

+ EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, |EC 62321-7-2. IEC
62321-8

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK

iranyelv V1. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint Lwa: 94 dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- Lwa.g: 96 dB(A)
zint

Részt vevé bejelentett szerv:

Név: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Vizsgalati és Eurépai Tanusité Kozpont Kft.)
(Bejelentett szervezet 1871)

Cim: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgéria

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
Weiterstadt, sitasi vezetd
11.11.2025

Ted Qu



9 JOTALLASI IDOSZAK

Termékek

Lakossagi

Professzionalis

82V OPTIMUS - 82V

ral) és toltok

Optimus Zero Turn - Egység (beépitett akkumulator-

2+ 3% évvagy

maximum 2000 éra

2+ 3* év vagy

maximum 2000 6ra

Ul6 (beépitett akkumulatorral) és tolté

2+3%év 2+3*Ev
Tolokaros - Kézi eszkézék 2+3*Ev 2+3*Ev
Toltsk 2+3*Ev 2+3*Ev
CORE Akkumulatorok - 82V Akkumulatorok 2+3*Ev 2+3*Ev

Energiakocka rendszerek

2+ 3* Ev vagy

2 + 3* Ev vagy

2000 ciklus 2000 ciklus
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Gyalogkisérés / Kézben tartott / Szerszamok 2+3*Ev 2+ 3*Ev
Toltsk 2+3"Ev 2+3"Ev
Akkumulatorok: 24V Tabless 2+3 Ev 2+3Ev
24V-40V-48V-60V Greenworks
Tolés / Kézi gépek / Szerszamok / Eletméd 3Ev
Toltsk 3Ev
Elemek : 24V-40V-48V-60V 2+ 1*Ev
Robotics
AiMowbot 2+3 Ev 2+3Ev
RM-Modellek 2+3'Ev 243 Ev

*Meghosszabbitott garancialis idészak a termék regisztracidja és karbantartasi program keretében a ZTR-nél és az

AiConics-nal.
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1 DESCRIERE

1.1 SCOPUL

Masina de tuns iarba este destinata utilizarii in scop
privat, de ex. utilizérii in medii si gradini casnice.
Masina este utilizata in principal pentru intretinerea
peluzelor rezidentiale la scara micéa si a gradinilor de
casa/hobby.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-11
1 Maneta de eliberare rapida

Maner inferior
Maner superior
Buton

Colector de iarba

2

3

4

5 Contrapiulita
6

7 Trapa posterioara de evacuare
8

Dop tocator de resturi vegetale

9 Buton de reglare a inaltimii
10 Trapa compartiment acumulator
1 Buton Start
12 Parghie de activare a lamei
2 SIGURANTA
241 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

PRODUSUL, ALTE MATERIALE $I ZONA DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE DETERIORARE
DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

22 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA PRODUSELOR

Averti privind sig!

produselor

183

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu acest Produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda

cu soc electric, incendiu si/sau vatdmare corporala
grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

-

| ,produs” din averti: se referd la
PRODUSUL dumneavoastra cu alimentare de la prizd
(cu fir) sau la produsul alimentat cu baterii (féra fir).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la

accidente.

b) Nu utilizati p in ive,

cum arfiin prezenta unor lichide, gaze sau praf
Produsele genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti copiii $i trecétorii la distanta in timp

ce utilizati produsul. Distragerea atentiei poate

provoca pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) $techerul produsului trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare

de priza cu produse echipate cu impamantare
(impamantate). Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati corpului cu sup f

legate la impamantare, cum sunt tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Acest
lucru reprezinta un risc sporit de electrocutare in
cazul care corpul oastra este imp

c) Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va
creste riscul de soc electric.

n mod abuziv cablul de alimentare.
odata cablul pentru a transporta,
trage sau scoate produsul din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tiioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand utlllzatl un produs in aer liber,
folositi un prel d pentru utili
exterior. Utlllzarea unui cablu adecvat pentru aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) In cazul in care este inevitabil s& folositi un
produs intr-o locatie umeda, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv de curent
rezidual (DCR). Utilizarea unui DCR reduce riscul
de electrocutare.

in
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3) Siguranta personala

a) Ramaneti in alertd, urmariti ceea ce faceti
si folositi bunul simt atunci cand folositi un
produs. Nu utilizati un produs cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolulul
oria i O clipa de tie in
timpul utilizarii produselor poate duce la vatamari
corporale grave.
b) Purtati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, incéltamintea de protectie antiderapanta,
casca sau antifoanele utilizate in conditii adecvate
vor reduce accidentarile.
c) Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursé de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica sau
transporta produsul. Transportarea produselor cu
degetul pe intrerupator sau alimentarea cu energie
a produselor care au intrerupatorul pornit invita la
accidente.
d) indepértati orice cheie sau cheie de reglare
inainte de a porni produsul. Lasarea unei chei
fixe sau reglabile atasata de o piesd rotativa a
Produsului se poate solda cu vatdmare corporala.
e) Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va
stabilitatea si echilibrul in orice moment. Acest
lucru permite un control mai bun al produsului in
situatii neprevézute.
f) imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul si
imbracamintea departe de piesele in migcare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul Iung pot
fi prinse de piesele in miscare.
g) Daca sunt furnizate dispozitive pentru

ea si de si col
a prafului, aslguragl-va ca acestea sunt

a Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in
urma utilizarii frecvente a produselor sa va
faca sa neglijati sau sa de

daca este detasabil, din produs inainte de a face
orice reglaje, de a schimba accesoriile sau de
a depozita produsele. Aceste masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
produsului.
d) Depozitati produsele inactive in afara razei de
actiune a copiilor i nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu produsul sau
cu aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Produsele sunt periculoase in mana utilizatorilor
neinstruiti.
e) intretinerea produselor si a accesoriilor.
Verificati daca exista abateri de la coaxialitate
sau gripari ale pieselor mobile, avarii ale
pieselor si orice alta situatie care poate afecta
functionarea produsului. Daca este deteriorat,
reparati produsul inainte de a-l utiliza. Multe
accidente sunt cauzate de produse prust intretinute.
f) tineti sculele as
si curate. Sculele aschietoare Tntre;inu{e
corespunzétor, cu muchii téietoare ascutite, sunt
mai putin predispuse sa se gripeze si sunt mai usor
de controlat.
9g) Folositi produsul, accesoriile gi capetele de
scule etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de
lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
produsului pentru operatiuni diferite de cele
prevéazute ar putea duce la o situatie periculoasa.
h) ineti ma si sup tele de apucat
uscate, curate i fara ulel si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.
gri
a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producitor. Un incarcator care este adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta
risc de incendiu dacd este utilizat cu alt set de
acumulatori.
b) Utilizati produsele numai cu seturi de

i special Utilizarea oricéarui
alt set de acumulatori prezinté risc de accidente si
- i

5) Utilizarea i ea acumulatorului sculei

siguranta ale sculei. O operatie negh/enté poate
cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si ing

rea produsului

a) Nu fortati produsul. Utilizati produsul corect
pentru aplicatia dumneavoastra. Produsul corect
isi va face treaba mai bine si mai sigur, la
specificatiile pentru care a fost conceput.
b) Nu zati produsul daca intrerupatorul nu il
porneste si nu il opreste. Orice produs care nu
poate fi controlat cu ajutorul intrerupdtorului este
periculos si trebuie reparat.
c) Deconectati stecherul de la sursa de

e sllsau ti setul de i,

184

c) Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori,
tineti-l departe de alte obiecte metalice precum
clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele,
suruburile sau alte obiecte metalice mici
care pot realiza o conexiune intre borne.

i bornelor ului poate
cauza arsuri sau un incendiu.
d) n conditii abuzive, un lichidul poate fi ejectat
din acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
atinge ochii, contactati medicul |med|at Lichidul
scurs din acumulator poate produce irit:
arsuri.
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e) Nu utilizati un set de acumulatori

sau un produs deteriorat ori modificat.

Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta

comportament imprevizibil care poate duce la

incendiu, explozie sau risc de vatamare.

f) Nu ti un set de isauun

produs la foc sau la temperaturi excesive.

Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de 130

°C (265 °F) poate provoca explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati setul de acumulatori sau produsul
afara intervalului de temperatura specificat

in instructiuni. incércarea inadecvata sau la

temperaturi situate in afara intervalului specificat pot

avaria acumulatorul si spori riscul de incendiu.

6) Depanarea

N

a) Apelati la un reparator calificat pentru a va
depana produsul, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea sigurantei produsului.
b) Nu efectuati niciodata operatii de service
asupra seturilor de acumulatori avariati. Operafii
de service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.

3 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA CAND LUCRATI CU MASINA
DE TUNS IARBA

a) Nu utilizati magina de tuns iarba in con
de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscuri de fulgere. Acest lucru diminueaza riscul de
a fi lovit de fulger.
b) Inspectati in amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu masina de tuns iarba
pentru a verifica daca se afla animale salbatice.
batice pot fi de masina de
tuns iarba in timpul functionarii.
c) Inspectati in amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu masina de tuns iarba si
indepartati toate pietrele, betele, firele, oasele si
alte obiecte straine. Obiectele pot sari si provoca
vatamari corporale.
d) nainte de a utiliza masina de tuns iarba,
inspectati-o intotdeauna vizual pentru a constata
dacé lama sau ansamblul lamelor nu sunt uzate
sau deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate
cresc riscul de vétamare.
e) Verificati itivul de a
ierbii pentru uzura sau deteriorare. Un colector
de iarba uzat sau deteriorat poate creste riscul de
vatamare corporala.
) Mentineti aparatoarele la locul lor. Apératoarele
trebuie sé fie in buna stare de functiune si trebuie s&
fie montate corect. O aparatoare slabita, deteriorata
sau care nu functioneaza corect poate provoca
véatamari corporale.

185

g) Mentineti curate toate orificiile de admisie
a aerului de récire, fara reziduuri. Daca existd
orificii de admisie a aerului de récire blocate si
reziduuri, aceasta poate avea drept consecinta
supraincalzirea sau riscul de incendiu.
h) in timpul utlllzarll masmu de tuns iarba,
purtati i asi
de protectie. Nu folositi masma de tuns iarba cénd
sunteti descult sau purtati sandale neacoperite.
Astfel reduceti riscul de a va rani picioarele la
contactul cu lama in miscare.
i) in timp ce utilizati masina de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Dacé vé expuneti
pielea, aceasta creste probabilitatea de vatdmare
prin saltul obiectelor.
j) Nu lucrati cu magina pe iarba umeda. Mergeti
si nu alergati niciodata. Astfel reduceti riscul de a
aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.
k) Nu lucrati cu magina de tuns iarba pe pante
excesiv de inclinate. Astfel reduceti riscul de a
pierde controlul, a aluneca si a cadea, ceea ce se
poate solda cu vatamari corporale.
1) Cand lucrati pe pante, verificati mereu
echilibrul, lucrati intotdeauna transversal pe
pante, si niciodata in sus sau in jos, iar cand
schimbati directia fiti extrem de prudent. Astfe/
reduceti riscul de a pierde controlul, a aluneca
si a cadea, ceea ce se poate solda cu vatamari
corporale.
m) Fiti extrem de prudent cand va deplasati in
marsarier sau trageti masina de tuns iarba spre
dvs. Verificati tot timpul care este situatia in jur.
Astfel reduceti riscul ca masina sa se impiedice in
timpul functionarii.
n) Nu atingeti lamele, nici alte piese mobile
periculoase cat timp sunt inca in migcare.
Reduceti astfel riscul de a fi vatamat de piesele
mobile.
0) Cand indepértati materialul blocat sau cura;ap
masina de \uns iarba, av ij
toate intrerup le si sa fie d
de acumulatori. Functionarea in mod neasteptat a
masinii de tuns iarba se poate solda cu vatamari
corporale grave.
p) Cand indepartati materialul blocat sau curatati
masina de tuns iarba, asigurati-va ca toate
intrerupatoarele sunt oprite si scoateti (sau

ivati) dispozitivul de ivare. Functionarea
in mod neasteptat a masinii de tuns iarba se poate
solda cu vatamari corporale grave.
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24 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

25 RECICLATI

Ny

Simbol | Explicatie

Precautii care implica siguranta dum-
neavoastra.
Pentru a reduce riscurile de vatamare,
utilizatorul trebuie sa citeasca manualul
de instructiuni.
ATENTIE — Nu priviti direct lampa in
functiune

EDANGERE

Pericol — Tineti la distantd mainile si
picioarele.

AVERTISMENT — Feriti-va de obiec-
tele aruncate — nu permiteti apropier-
ea persoanelor din jur.

AVERTISMENT — Tineti mainile si pi-
cioarele departe de lame.

AVERTISMENT — Deconectati toate
bateriile nainte de intretinere.

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
Daca este necesara inlocuirea produ-
sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolalta cu gunoiul menajer.

)4

Colectarea separaté a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sa fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluérii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

&

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si
Li-ion sa eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.

Batteries

3 ASAMBLARE

Aceasta sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.

A AVERTISMENT

NU UTILIZATI PIESELE SAU ACCESORIILE
CARE NU SUNT RECOMANDATE DE
PRODUCATOR.

A AVERTISMENT

ASIGURATI-VA CA TOATE PIESELE SUNT
ASAMBLATE CORECT INAINTE DE A
INTRODUCE ACUMULATORUL.

A AVERTISMENT

CITITI CU SI ASIGURATI-VA CA INTELEGETI
CAPITOLUL DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE
DE ASAMBLARE INAINTE DE A ASAMBLA
PRODUSUL.

341 DESPACHETAREA MASINII

A AVERTISMENT

ASIGURATI-VA CA PRODUSUL ESTE
ASAMBLAT CORECT IiNAINTE DE UTILIZARE.
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A AVERTISMENT

DACA PARTILE PRODUSULUI SUNT
DETERIORATE, NU UTILIZATI PRODUSUL.
DACA LIPSESC PARTI, NU UTILIZATI
PRODUSUL.

DACA LIPSESC SAU SUNT DETERIORATE
PARTI, CONTACTATI CENTRUL DE SERVICII.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia furnizata in cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

o RN =

Eliminati cutia si materialele ambalajului in
conformitate cu reglementarile locale.

A AVERTISMENT

PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA
PERSONALA, NU PORNITI PRODUSUL INAINTE
CA ASAMBLAREA SA FIE FINALIZATA
COMPLET.

3.2 DEPLIATI $I REGLATI MANERUL

INFERIOR

Figura 2

1. Trageti in sus si intoarceti manerul inferior in
pozitia de functionare. Asigurati-va ca manerele
se fixeaza corect in pozitie.

Strangeti manerul inferior cu manetele de
eliberare rapida de pe ambele laturi.

ASIGURATI-VA CA CELE DOUA MANERE SUNT
N ACEEASI POZITIE.

NU DETERIORATI CABLURILE ATUNCI CAND
PLIATI SAU DEPLIATI MANERUL.

3.3 INSTALAREA MANERULUI SUPERIOR

Figura 3

1. Aliniati gaurile din manerul superior cu cele

din manerul inferior (aveti doua posibilitati la
alegere).

Introduceti stifturile de blocare pentru cama prin
gauri, din exteriorul manerelor.

Strangeti butoanele pe stifturile de blocare pentru
cama.

3.4 INSTALAREA COLECTORULUI DE IARBA

Figura 4
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1. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
tineti-o.

2. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.

3. Tineti colectorul de iarb& de manerul acestuia si
puneti carligele in fante.

4. Tnch\det,i usa de descarcare din spate.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE OPRIRE A

RESTURILOR VEGETALE

Figura 5

1. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
tineti-o.

2. Scoateti colectorul de iarba.

3. Tineti de maner dopul tocatorului de resturi
vegetale in jgheabul de evacuare.

4. Tnch\de!i usa de descarcare din spate.

3.6 REGLATI iNALTIMEA DE TAIERE

Masina poate fi reglata sa taie la inaltimi diferite.

Figura 6

1. Apasati butonul de reglare a inaltimii, deplasati
mecanismul de reglare a inaltimii intr-o pozitie

mai ridicata pentru a ridica inéltimea de taiere.

Apasati butonul de reglare a inaltimii, deplasati

mecanismul de reglare a inaltimii intr-o pozitie

mai joasa pentru a cobora lama.

2.

3.7 INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 7

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcétorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcétorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste inainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
ncarcatorului.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul
setului de acumulatori.

Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acumulatorilor pana cand acesta se fixeaa pe
pozitie.

Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii.
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3.8 SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 7
1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

2. Tineti apasat butonul de eliberare a
acumulatorului.

3. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 UTILIZARE

A AVERTISMENT

Cand lucrati cu masina este necesar sa purtati
ochelari de protectie.

Cand lucrati cu masina se recomanda sa purtati
incéltaminte de protectie robusta, complet inchisa,
cu aderenta buna.

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 8

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare.
Apoi, prindeti oricare dintre parghiile de activare
a lamei spre ghidon pentru a cupla lamele.

Nota: Efectuati cele doud actiuni consecutive in

decurs de 5 secunde.

2. Odata ce produsul a pornit, puteti elibera butonul
de pornire.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 8
1. Eliberati maneta (manetele) de activare a lamei
pentru a opri masina.

A AVERTISMENT

Asteptati pana cand lamele se opresc complet
fnainte de a porni din nou masina. Nu opriti si nu
porniti rapid masina.

A AVERTISMENT

Scoateti intotdeauna setul de acumulatori dupa ce
ati terminat de lucrat.

43 GOLIREA COLECTORULUI DE IARBA
Figura 9

1. Opriti masina.

2. indepartati setul de acumulatori.

3. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
tineti-o.

4. Tineti colectorul de iarba de méaner si scoateti-|
din tija cu clapeta.

5. Tnch\degi usa de descarcare din spate.

6.  Goliti colectorul de iarba.

4.4 CUM SE LUCREAZA PE PANTE

A AVERTISMENT

NU TUNDETI IARBA PE PANTE CU INCLINATIE
MAI MARE DE 15°. DACA NU VA SIMTITI IN
LARGUL DVS., NU TUNDETI IARBA PE O PANTA.

Nu véa deplasati in sus si in jos pe panta, ci tundeti
transversal pe aceasta. Aveti grija cand schimbati
directia pe o panta.

Asigurati-va ca nu exista gropi, radacini sau alte
obiecte ascunse din cauza céarora ati putea cadea.
Indepartati toate obstacolele, cum ar fi pietrele si
crengile copacilor.

Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabila. Daca
va pierdeti echilibrul, dati drumul imediat manerelor
de comutare.

Nu tundeti iarba Tn apropierea denivelarilor abrupte,
a santurilor sau a terasamentelor.

4.5 RECOMANDARI PRIVIND FUNCTIONAREA

Nu incercati sa suntati functionarea butonului de
siguranta si a manetei intrerupatoare.

Nu inclinati masina atunci cand o porniti.

Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau
dedesubtul pieselor rotative.

Mentineti jgheabul de evacuare curat.

Nu tundetj iarba uda.

Este necesara o inaltime mai mare a lamei pentru
iarba noud sau deasa.

Curatati partea inferioara a masinii de tuns iarba
dupa fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba,
frunzele, murdéria si alte resturi.

5 INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de a
efectua intretinerea.

A AVERTISMENT

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de vaselina in motor sau in setul de
acumulatori.

Folositi numai piese de schimb aprobate.
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Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
depozitati masina.
Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau

Nu I&sati sa intre in contact cu piesele de plastic

lichidul de frana, nici combustibilul, nici substantele deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/
pe baza de petrol. Produsele chimice pot provoca aceste instructiuni:

dete!'l_orar_ea materialului plastic si il pot face « Tnlocui piesele deteriorate.

neutilizabil.

« Strangeti suruburile.

« Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

Depozitati masina intr-un loc uscat.

Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe
carcasa sau componentele din plastic.

5.1 INTRETINERE GENERALA

Tnainte de fiecare utilizare, verificati produsul pentru

piese deteriorate, lipsa sau slabite, cum ar fi

suruburi, piulite, bolturi si capace.

Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si m
capacele.

Curatati masina cu o carpa uscata. Nu utilizati apa.

52  INLOCUIREA LAMEI
Figura 10-11

A AVERTISMENT

FOLOSITI NUMAI LAME DE REZERVA
OMOLOGATE.

A AVERTISMENT

PURTATI MANUSI GROASE SAU INFASURATI
LAMA CU O CARPA INAINTE DE A ATINGE
LAMA.

Opriti masina.

Aveti grija ca lama sa fie oprita complet.
indepértati acumulatorul.

Culcati masina pe o parte.

Utilizati o bucata de lemn pentru a preveni
miscarea lamei.

o s N =

6.  Scoateti surubul de montare si distantierul cu o
cheie de 5/8 inch (15 mm) sau cu o cheie cu
clichet.

7. Indepartati lama.

8. Instalati lama noua. Asigurati-va ca sagetile se
angajeaza in gaurile din lama.

9. Montati surubul de fixare si distantierul si
strangeti-le.

53 DEPOZITAREA MASINII

« Indepartati cheia de siguranta.

* Scoaterea setului de acumulatori.

« Curétati masina inainte de depozitare.
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6 DEPANAREA Problema Cauza posibila | Solutie
Arborele motor | 1. Inspectati
Problema Cauza posibila | Solutie este indoit. pentru de-
Manerul nu este | Nu sunt fixate Reglati inalti- zlestt:;?)?éri-
corect pozitio- corect surubur- | mea manerului lor.
nat. ile. si aveti grija sa .
fie corect alini- 2. Repgrat_l
ate butoanele si magina in-
bolturile. ainte de a
_ o porni din
Masina nu por- | Capacitatea Tncarcati setul nou.
neste. acumulatorului | de acumulatori. - - ——
este scizuts. Masina se Lama este la in- | Mériti inaltimea
opreste in tim- | altime prea mi- | lamei/de taiere.
Maneta de co- inlocuitj maneta pul functionarii. | ca.
mutare este de- | de comutare. -
fecta. Setul de acu- Incércati setul
mulatori este de acumulatori.
Nu a fost intro- | Introduceti descércat.
dusé cheia de cheia de sigur- N N
sigurants. anta. Se lipesc smo- | Scoateti setul
- . curi de iarba de | de acumulatori
Masina taie iar- | Gazonul este Examinati zona platforméa sau si verificati plat-
ba neuniform. accidentat. de tundere. de lama. forma.
Tnaltimea lamei | Reglati inaiti- Temperatura de | Lasati masina
nu este reglatd | mea lamei/de functionare a sa se raceasca.
corect. taiere ntr-o po- masinii este
zitie mai inalta. prea ridicata.
Masina nu pre- | Se lipesc de Asteptati s se
lucreaza corect | platforma smo- | usuce iarba in-
resturile vegeta- | curi de iarba ainte de a * Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-
le. umeda. tunde. va unui centru de service.

Lipseste dopul | Instalati dopul

de oprire a re- de oprire are-

sturilor vegeta- | sturilor vegeta-
le. le.

Masina este larba este prea | Mariti inaltimea
greu de impins. | inaltd sau inalti- | lamei/de taiere.
mea lamei este
prea mica.

Colectorul de Goliti resturile

iarba si lama de iarbé din co-
treneaza in iar- | lectorul de iar-
ba deasa. ba.
Masina vibreaa | Lama este de- | Inlocuiti lama.
puternic. zechilibrata si
uzata.
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7 DATE TEHNICE

Motor

40vcCC

Turatie de mers
in gol

3500 rot / min

lectorului de iar-
ba.

Latimea de 410 mm
taiere.

Tnaltime de 25 -80 mm
taiere

Capacitatea co- | 50 L

Nivelul masurat
al presiunii so-
nore.

Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

Nivel de putere
acustica garan-
tat

Lwa.¢= 96 dB(A)

Model de acu-
mulator

G40B4 si alteBAFserii

Model de incar-
cator

G40C si alteCAFserii

Vibratii <2.5m/s?, K=1.5m/s*
IPX IPX1
8 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze

dosarul tehnic:

Numele:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:
Model:

Numarul serial:

Masina de tuns iarba

LM4104

A se vedea daca eticheta cu

caracteristici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea daca eticheta cu
caracteristici tehnice

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este Tn conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

« 2014/30/UE

« 2000/14/CE si 2005/88/CE

« 2011/65/UE si 2015/863/UE

Tn plus, declaram c& au fost utilizate urméatoarele parti/
clauze ale standardelor armonizate:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO

3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC m

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Metoda de evaluare a conformitatji la Anexa VI
Directiva 2000/14/CE.
Nivel de putere acustica ma- Lwa: 94 dB(A)

surat

Nivel de putere acustica ga- Lwa.g: 96 dB(A)
rantat

Organism notificat implicat:

Numele: Centru pentru Testare si Certificare
Europeana SRL (Organism Notificat 1871)

Adresa: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director
stadt, 11.11.2025 Calitate

Ted Qu



9 PERIOADA DE GARANTIE

Produse

Rezidential

Profesional

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Unitate (incl. Bateria incorporata)
& Incarcatoare

2+ 3* Ani sau

maximum 2000 de ore

2+ 3* Ani sau

maximum 2000 de ore

Vehicule electrice (incl. baterie integrata) & incarcator 2+ 3" Ani 2+ 3* Ani
Dispozitive de tip Walk-Behinds - Portabile 2 +3* Ani 2+ 3% Ani
Incarcatoare 2+ 3* Ani 2+ 3* Ani
Baterii CORE - Baterii 82V 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani

Sisteme Energy Cube

2+ 3* Ani sau

2+ 3* Ani sau

2000 Cicluri 2000 Cicluri
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Motocositoare / Portabile / Unelte Electrice 2+ 3 Ani 2+ 3% Ani
Incarcatoare 2+3" Ani 2+ 3* Ani
Baterii : 24V Fara filete 2+ 3* Ani 2+ 3% Ani
24V-40V-48V-60V Greenworks
Masini de tuns gazon / Dispozitive portabile / Unelte 3 Ani
electrice / Stil de viata
Incarcatoare 3 Ani
Baterii : 24V-40V-48V-60V 2+ 1% Ani
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani
Modele RM 2+ 3* Ani 2+ 3* Ani

*Perioada extinsa de garantie dupa inregistrarea produsului si programul de intretinere la ZTR si AiConics.
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1 OMUCAHUE
11 uEN

Kocaukara 3a TpeBa e npeAHa3HayeHa 3a aomatiHa
ynotpe6a u B rpaauHaTa. MalumHara Moxe fa ce
13Mor38a OCHOBHO 3a MOA/P®KKA Ha Marlk rpaickv
NMBAAKN 1 AOMALLHW/XOBM rpavHKM.

1.2 OBLLO OMUCAHUE

Queypa 1-11

JlocT 3a 6bp30 ocBOGOX/AaBaHe

[onHa pbkoxsaTka

TopHa pbKoxsaTka

Mepyata raika

Mbpbuyen noct

Kow 3a TpeBa

BapHa nanyckatenHa knana

Tana 3a MynuupaHe

ByTOH 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
KoceHe

10 Kanak Ha oTaeneHueTo Ha akymynatopa

© O NG A WN =

11 Craprt 6yTOH
12 Jloct 3a akTusMpaHe Ha ocTpue

2 BE30MACHOCT
21 AEOUHULINK 3A BE3OMACHOCT

B pbKOBOZCTBOTO Ca U3MON3BaHN NPEAYNPexXaeHUs,
yka3aHus v 3abenexku 3a 06o3HauaBaHe Ha 0CoGeHO
BaXHa UHGOpMALNS.

N NPEAYNPEXAEHVE

MPW HECMA3BAHE HA UHCTPYKUWWTE B
PbKOBOACTBOTO CbLUECTBYBA PUCK OT
HAPAHSIBAHE UNIN CMBbPT HA OMEPATOPA
WNW APYTW NIULIA.

A BHUMAHVE

MPU HECMA3BAHE HA MHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CbLECTBYBA PUCK OT
MOBPEOA HA NPOAOYKTA, APYTU MATEPUANU
W OKONHATA CPEJA.

O6o: do
UuHghopmauusi, Kosmo e Heobxoouma 3a
cbomeemH1ama cumyauus.

22 OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT HA MPOAYKTA

O6ww npeay 3a Ha

A nPENYNPEXAEHVE

Mp e BCUYKM npeay

VHCTPYKUMM, UNIOCTPAUMM 1 crieundmkaLmum 3a
6e30NacHOCT, NPeiOCTaBEeHU C TO3N NPOAYKT.
Hecna3ssarHemo Ha 8CUYKU UHCMPYKUUU M0-001Ty
moxxe 0a dosede 0o MokKos ydap, noxap u/unu
CepUO3HO HapaHsieaHe.

3anaseTe BCUYKMN npeaynpexaneHusa U UHCTPYKUMu
3a 6bAelm cnpaBku.

TepmuHbm "npodykm" e npedynpexdeHusama ce
omHacs 0o Bawus npodykm, pabomeuj cbC
3axpaHeaHe om Mpexama (c kaben), unu npodykm,
pabomew; ¢ BATEPUIA (6e3 kaber).

1) Be3onacHocT Ha paGoTHaTa 30Ha

a) NopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YncTa u gobpe
ocBeTeHa. 30HuMe & 6e3rMopsdbK unu MbMHUME
30HU Npedu3suKeam UHYuGeHmu.

6) He paGoTeTe ¢ NnpoAyKTH B €KCNIO3UBHA
cpena, KaTo HanpuMmep Npu HanNU4MeTo Ha
3ananqTenHu TeYHOCTH, ra3oBe UNu npax.
IMpodykmume cb3dasam uckpu, koumo mo2am da
8b3MIaMeHsIM npaxa uniu u3napexusima.

8) He nonyckaite geua n ctp nvua,
Aokato paboTtuTe ¢ npoaykTa. PascelisaHusma
mozam Oa eu Hakapam da u3aybume KOHMPOI.

2) Enektpuuecka 6ezonacHoct

a) LLlencenuTe Ha npoaykTa Tpa6Ba aa
CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
MoaudmumpaiiTe Wwencena no KakLBTO U Aa e
HauuH. He n3nonssaiiTe KakbBTO 1 Aa e aganTtep
CbC 3a3eMeHun NpoayKTU. HemodugpuyupaHume
wericenu u cb K we
Hamarsim pucka om ydap om eneKkmpuYecKu mox.
6) U3BArBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CLC 3a3eMEHU
NOBBLPXHOCTH KaTo TPLEGM, paguaTopy,

MEeYKN 1 X Cobujecmeyesa
rosuLIeHa onacHoCMm oM MoKoe ydap, ako maromo
Bu e zasemeHo.

8) He uanaraiTe npoayKkT1Te Ha ALXA UNn
BRaXHu ycroBusi. HaenusaHemo Ha 800a &
npodykma yeenuyaea pucka om mokoe ydap.

r) He 3noynorpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3ssaTe kabena 3a NnpeHacsiHe, U3TernsiHe
MMM N3KNIOYBaHE OT KOHTAKTa Ha NpoAyKTa.
OpxTe kabena ganey oT ToNnnHa, Macno,
OCTpU pBLEOBE NN ABUKELN CE YACTH.
lNospederu unu onnemeru kabenu ysenudaeam
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.

n) Korato paGoTute ¢ NpoayKT Ha OTKPUTO,
m3nonseaiite yabmxuTeneH kaben noaxoasuy 3a
ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynompebama Ha kabern,
nodxodsuy 3a ynompeba Ha omKkpumo, Hamarnsiea
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
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e) Ako pa6oTaTa ¢ npoayKTa Ha BMaXHoO

MACTO e WTe c
AedpekTHOTOKOBA 3awwmTa (RCD). Ynompebama Ha
RCD Hamarnisisa pucka om mokog ydap.

3) lluuHa GezonacHocT

a) BbaeTe Hawpek, cnefeTe AelcTBUATA CU
1 noaxoxpaanTe ¢ pasyMm, Korato paGoTute ¢
npoaykt. He usnonseaiite npoaykTa, korato
CTe YMOpPEeHU 1N Noa Bb3AeCTBUETO Ha
HapKOTMUM, ankoXon Unu nekapcTea. MomeHm
HeeHUMaHue 110 epeme Ha pabomama ¢
npodykmume moxe 0a dogede 00 CepUO3HO STUYHO
HapaHsigaHe.
6) WTe NUYHK Np cpeacTBa.
BuHarv HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHa
eKunuposKa, kamo rpaxo3awumHa macka,
HexTb32awu ce npednasHu obysku, kacka unu
aHmMUGhOHU, U3ron3eaHu 3a nodxodsU ycrosus,
Moxe Oa Hamarnu HapaHsieaHusima.
8) MNpeaoTepaTtsBaiiTe HenpeaHamepeHn
nyckoBe. YBepeTe ce, Ye NPeBKOYBaTeNsT e
B N3KIIOYEHO MONOXeHUe Npeau Aa CBbpXeTe
nu3’ Ha enekTp wivnn
akymynartopHara 6aTepus, koraTo onakosare
vnmn Te npoaykTa. [p 0 Ha
npPodyKMU ¢ NPLCM 8bPXy NPesKITioyeamerns
unu cebp3gaHemo Ha MpodyKMU C 8KIIoYEeH

P KbM Mpexa
800u 90 3110M10MYKU.
r) OTCTpaHeTe BCUYKM PErynupaiy Knoyose
VMK raeyHu KNio4oBe, Npeau Aa BKoUNTe
npoaykra. OcmageH npukpeneH aeqeH KoY unu
Opye KoY KbM 8bpmsAw, ce demalin Ha npodykma
Mmoxke 0a dosede 00 HapaHsisaHe.
n) He ce npecsraiite. Bunarv 6baete ctabunHo

4) Ynotpe6a 1 rpuxa 3a npoaykra

a) He iTe NnpoaykTa. Te
NpaBWIHNA NPOAYKT 3a BaleTO NPUIIOXEHMe.
[IMpasunHusm npodykm we cebpwu pabomama ro-
dobpe u no-6e3omacHo Cbc cKopocmma, 3a Kosimo
e npoekmupat.

6) He usnonsgaiite npoaykra, ako
NPeBKIOYBATENAT He ro BKIOYBA U U3KMIOYBaA.
Bceku npodykm, kolimo He Moxe 0a ce ynpaensiea
¢ npeskiodeamens, e onacer u mpsiéea da ce
pemoHmupa.

B) UsknioyeTe wencena ot
€eneKTPo3axpaHBaHEeTo U/MNK OTCTpaHeTe
aKymynatopHaTa 6aTepus, ako ce CHema, oT
npoayKTa npeau U3BLPLIBAHETO Ha KaKBUTO U
a e HacTPOIik1, NOAMSAHA Ha aKcecoapy Unn
CbXpaHeHne Ha NPoAYKTU. Te3u npeeaHmMueHU
MepKu 3a 6e301acHOCm Hamasseam pucka om
cnyvatiHo cmapmupaHe Ha npodykma.

r) CbxpaHsiBaiTe HeaKTMBHUTE NPOAYKTH

Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a Aela, U He
noseonsBaiiTe Ha NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh
C NPOAYKTA NN C Te3U MHCTPYKUMK, Aa paGoTaT
¢ Hero. [Tpodykmume ca onackHu e prueme Ha
HeobyyeHu nompebumenu.

) NoaabpxanTe NPOAYKTUTE U akcecoapuTe.
MpoBepeTe pa3MecTBaHETO UMM BPBL3KUTE Ha
ABWXewWUTE Ce AeTaiiny, NOBPeAa Ha AeTainu

1 BCAKaKBU APYrM YCIIOBUS, KOWTO MoraT

Aa noenuaAT pa6oTata Ha npoaykTa. AKo
NpoAyKTLT € NoBpeAeH, nonpasere ro npean
ynotpe6a. MHo2o 3/10MonyKu ca npedussukaqu om
371e o0dBPxKaHU MPOOYKMU.

e) MopabpxaiiTe pexewmnTe UHCTPYMEHTH OCTPU
M 4UCTH. [T00X00AU0 NoOdBP)KAHUME pexewu

CTbNUAU U NoaabLPXKainTe AO6po
Tosa nossonssa no-006bup KOHMPOs Ha NPodyKkma
8 HeoyakeaHu cumyayuu.

e) O6neuyete ce noaxoaswo. He HoceTe WHPOKU
Apexu unm 6ukyTa. MaseTe kocaTa u Apexute
CM OT ABMXELLMTE Ce YacTw. Lllupokume dpexu,
6uxymama u Obneama koca mozam Oa ce 3aka4yam
Mexdy dsuxewume ce yacmu.

) AKO yCcTpoMcTBaTa ca npefocTaBeHu 3a
CBLP3BaHe CbC CLOPLXKEHNs 3a U3BNUUYAHE

1 cb6UpaHe Ha npax, yBeperte ce, 4Ye Te ca
CBLP3aHU U Ce N3NON3BAT MO NOAXOAALY HaUMH.
Ynompebama Ha cbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha
npax Moxe MOHLXU 0acHoCMuUme Cebp3aHu ¢
npax.

3) He pony wTe y TTa BU, Np Ta
oT YecTara ynotpe6a Ha NpoayKTH, Aa BU
Hanpasu TBbpAE HeGPeXHN 1 fia UrHopupare
NpUHUMNKTE 3a 6e30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
HeeHumamesnHomo 6opasere 3a yacmu om
cekyHOama Moxe da dosede A0 cepuo3HU
HapaHsigaHusi.
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P ¢ ocmpu pwboee e no-
Mariko eeposimHo 0a 3ayensim u ca ro-necHu 3a
ynpaeneHue.

) U3non3BaiTe npoaykTa, akcecoapute u
HaKpaHULIWTE HAa MHCTPYMEHTA, U T.H. B
CBLOTBETCTBUE C TE3U MHCTPYKLMUM, KaTo B3uMmaTte
noa BHMMaHUe ycrioBuATa Ha paGoTa u
paGorara, kosiTo TpAGBa Aa Ce M3BLPLIN.
Yrnompebama Ha npodykma 3a paboma pasnuyHa
om ma3u, 3a Kosimo e npedHa3HaqeH Moxe da
dosede 0o onacHa cumyayus.

3) MopaabpxaiiTe pbKoXBaTKUTE N
NOBBLPXHOCTUTE 3a 3aXBalyaHe CyXM, YUCTU U
6e3 Macnio 1 rpec. Xnb32asume PbKOXeamKu

U oebPXHOCMU 3a 3axealyaHe He no3eonseam
6esonacHo 6opaseHe U KOHMPOI 8bPXY

UHCMpy npu Heo' uyl

5) Ynorpe6a M rpuxka 3a UHCTPYMEHT C
aKymynatopHa 6atepus

a) Mpe3ap WTe camo cbeC o
yCTpoicTBO onp ot np Tens.
BapsdHo ycmpolicmeo, koemo e nodxodauwo
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3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOxe

Oa cv30ade oracHocm om noxap, koeamo ce
u3rnon3ea ¢ Opyaa akymynamopHa 6amepusi.

6) U3nonsBaitTe NpoAYKTUTE CaMO CbC
cneuvnanHo npeaHasHaueHu 3a uenTa
akymynaTtopHu 6atepuun. Yrnompebama Ha
8CAKaK8U Pa3nuUYHU aKyMynamopHU 6amepuu mMoxe
da cb3dade onacHOCM om HapaHsieaHe unu noxap.
8) Korato akymynatopHarta 6atepusi He ce
M3non3ea, APbXKTE 5 HaCTPaHa oT Apyrv
MeTanHu NnpeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIMioYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYTU

Mariku MeTanHu npeaMeTyH, KOUTo MoraT Aa
OCLLECTBAT Bpb3ka MeXay eaHaTa knema n
Apyrata. Cebp3gaHemo Ha KbCo Mexdy Knemume
Ha aKy pa Moxe 0a j u3saap.

unu noxap.
r) Mpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a, moxe aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6atepusi;
npenoTeparteTe KOHTakTa. AKO MHUMAEHTHO
BbL3HUKHE KOHTaKT, N3nnakHeTe 06UNHO ¢ Boaa.
AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C OuuTe, B

n[on norbpcere nomou.
OmadeneHama meyHOCM OM akyMynamopHama
bamepusi Mmoxe 0a npedussuka pasdpasHeHue unu
u32apsHus.

A) He usnonsgaiite akymynaropHa 6atepusa
MM NPOAYKT, KOUTO Ca NOBPEAEHN Unu
Moaudmumpanu. lospedeHu unu moduguyupaHu
akymynamopHu 6amepuu mMozam da umam
Henpedsudumo rosedeHue koemo da dogede Ao
0Xap, eKCrIo3Ust UL PUCK OM HapaHsieaHe.

e) He uanaraite akymynatopHara 6atepus

MAM NPOAYKTa Ha OFbH WM NpekoMepHa
Temnepartypa. M3nazaHemo Ha 02bH unu
memnepamypa Had 265 °F (130 °C) moxe da
MPUYUHU eKCIMO3US.

) CnepBaiTe BCUYKN MHCTPYKLUMM 3a
3apexaaHe 1 He 3apexaaiiTe 6atepuaTa Unu
NpoAYyKTa M3BLH TeMNepaTypHUs ANanasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKUMUTE. HernpasunHomo
3apexdare unu npu memnepamypu U3ebH
rocoyeHus duanasoH Moxe da noepedu
6amepusima u 0a ysenu4u pucka om roxap.

6) CepBus

a) BbanoxeTe 06CNyKBaHETO Ha NpoaykTa
Ha KBanMGUUMpaH PEMOHTEH NepcoHarn,
KOWMTO M3MON3Ba CaMo MAEGHTUYHYN Pe3epBHU
vacTtu. Toea we 2apaHmupa noddbpxaHemo Ha
6esonacHocmma Ha npodykma.

6) Hukora He o6cnyxBaiTe NnoBpeaeHU
©Garepun. ObcnyxsaHemo Ha 6amepuu mpsibea
da ce u3ebpuIBa camo om rMpou3eodumens unu
omopu3supakxu docmasquyu Ha ycryau.
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23 NPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT

MPU U3NON3BAHE HA KOCAYKA

a) He nsnonsgaiite kocaukarta npu nowu
MeTeopOsoruyHM yCcroBus, 0Co6eHo npu
ONacHOCT OT MbNHUK. Toea Hamasisiea pucka 0a
8u ydapu ceemxasuuya.

6) BHumarenHo npoaepnsaﬁre paioHa, KbaeTo
we , 33 AMBM
KUBOTHM. ﬂueume JKUBOMHU MOxe Oa 6b0am
HapaHeHu om 1iugadHama Kocadka 1o epeme Ha
paboma.

B) MiHCneKTMpaiiTe NeproanyHO 30HaTa, KbAETo
we 6bae an uTte
BCUYKM KaMBHU, NPBYKK, XKNLW, KOCTU 1 APYrY
4yxan np n. Xebp. iy Moxe
0a NMpuYUHSM HapaHsigaHe.

r) Mpeau Aa u3non3seate Kocaykara, BUHaru
npoBepsBaiTe BU3yanHo Aanu HOXbT U
Bb3eMbT Ha HOXA He Ca M3HOCEHN UNu
M3Ho: unu c HU Yacmu

y pucka om Hap
A) PenoBHo npoBepsiBaiiTe Kolwa 3a TpeBa 3a
M3HOCBaHe Unu noepeaa. M3+HoceH U rnospedeH
Kow MOoxe Oa ysenuqu pucka om HaparsieaHe.
€) AipbXTe NpeanasnuTenuTe Ha MACTO.
l'lpec')naaumenume mpsibea da ca 8 usnpagHocm

0 MO P IMpeo kotimo
e pasxnaGsH, noepedeH urnu He ¢hyHKUUOHUpa
npaesusiHo, Moxe da 0ogede Ao NIUYHO HapaHsisaHe.

) MaseTe BCMYKM BXOAHM OTBOPYM 3a OXnaxaaly
BbL3AYX YUCTH OT OTNagbUM. brokupaHume
8X00HU 0MEOopU 3a 8b3yX U OCMambyume Mozam
0dosedam Qo npezpsisaHe UNU PUCK om roxap.
3) BuHaru HoceTe HeXMb3ralu ce 3aLnuTHN
06yBku, koraTo paboTuTe ¢ kocaukara. He
pabomeme ¢ Kocaykama 60CU LU C OMBOPEHU
caHOanu. Toea Hamarnsiea 8eposiMHocMMma om
HapaHsigaHe Ha Kpakama om KoHmakm ¢
dsuxewomo ce ocmpue.
1) [lokaTo paGoTuTe ¢ NnMBagHaTa Kocauka,
BUHAry HoceTe ALY naHTanoHn. Omkpumama
KOXa ysernuyaea eeposimHOCMMa Om HapaHsigaHe
om u3xebpeHu npedmemu.
k) He paGoteTe ¢ kocaukaTa B Mokpa TpeBa. He
muvatime, a xodeme. Toea Hamarsiea pucka om
nodxb3eare u nadare, koemo mMoxe da doeede 9o
HapaHsigaHe.
n) He p c BbpPXY
npekaneHo CTPLMHM CKnoHoBe. Tosa Hamarsea
pucka om 3azy6a Ha KOHMPOT, MOOX/Tb3eaHe U
nadaHe, koemo moxe 0a 0osede 00 HapaHsi8aHe.
™) KoraTo paGoTuTte no cknoHose, BUHaru ce
yBepﬂBaﬁre, 4e cTLMBaTe CTaGUNHO, BUHArU
Ha , HUKora
Harope nnn nanony 1 6beTe N3KNIYUTENHO
BHUMATEINIHK, KOraTo NPOMEHSITE NocoKaTa.




Toea Hamansiea pucka om 3azy6a Ha KOHmMpOor,
nodxb3eaHe u nadake, koemo Moxe da dogede 9o
HapaHsigaHe.
H) BbAeTe U3KMIOUNTENIHO BHUMATENHM, KOraTo
Ce ABWXMTE Ha 3aeH XOA NN AbpnaTte
KocaukaTa kKbM cebe cu. BuHazu 6b0eme HasCHO
cbe 3a0bukansawama eu cpeda. Tosa Hamansea
pucka om npenbeare o epeme Ha paboma.
0) He pokocBaiiTe ocTpuetara U Apyry onacHu
ABMKELM Ce 4acTH, A0KATO ca BCe ole B

Toea pucka om Hap:
om deuxeuyu ce Jacmu.
n) KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3aceHan Matepuan
Mnn noymcTBaTe KOcaukara, yBepsisaire ce,
Ye BCUYKM Tenu ca u:
1 akymynaTopHata 6atepus e paskayeHa.
Heox paboma Ha Ko moxe 0a
0dosede o Cepuo3HO TUYHO HapaHsi8aHe.
p) KoraTo otcTpansiBate 3acegHan matepuan
MM noumcTBaTe Kocaukata, yBepsisaiite ce,
Ye BCUYKM Tenu ca u: "
oTCTpaHeTe (Mnu 3ageiicTBaiTe) yCTPOMCTBOTO
3a fleakTMBUpaHe. HeoyakeaHama pa6oma Ha
Kocadkama moxe da dogede 00 CepUO3HO TUYHO
HapaHsigaHe.

24 CUMBOIX NO NMPOAYKTA

Cumson

0GscHeHne

MPEOYNPEXOEHWE — BHumaBaiite
3a U3XBbPIEHN 06ekT — [IpbxKTe
OKOIHUTE XOpa Ha Pa3cTosHIE.

NPEAYNPEXOEHWE — [pwbxTe
pbleTe 1 KpakaTta aarned oT OCTPUeTo.

Cumeon | O6sacHeHue

TMpeanasHu Mepku, KONTo ce oTHacsT
3a Bawara 6esonacHocT.

3a [ja Hamanu pucka oT HapaHsiBaHe,
notpebutensT Tpsibea Aa npoyeTe
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMA.

BHUMAHWE — He rnepaiite anpekTHo
B paBoTHaTa namna.

Q>

EDANGERE

OnacHocT — [IpbXTe pbLeTe n
Kpakara Ha pa3cTosiHue.
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MPEOYNPEXOEHWE — PaseguHete
BCHuKM GaTepu Npeau noaapLKKa.
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25 PELIMKNUPAWUTE
PaspenHo cvbupare. He 6usa ga
M3XBLPIISITE 38€HO C 0BUKHOBEHUTE
Eﬁ BuToBM OTNaabuUyM. AKO e Heobxoanmo
[1a CMeHuTe NPoayKTa, UK ako Beve

He BW TpsbBa, He 5 3XBbPNsANTe
3ae[HO C GUTOBUTE OTNAABLM.

PaspenHoto cbbupaHe Ha 13nonasaH
NPOAYKT 1 OMakoBKM BX NO3BOMABa Aa
peuvknvpaTte maTtepuanuTe n aa rm
n3nonaearte oTHOBO. YnoTpebara Ha
peuvKnMpaHn maTepuanu nomara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha 3aMbpCsiBaHETO
Ha okonHaTta cpeaa U Hamansea
HeoBXoAMMOCTTa OT CypPOBUHU.

B Kpas Ha TexHus ekcnnoataunoHeH
JKMBOT, U3XBbpIieTe Gatepumte Kato
npeanassare okonHaTa cpeaa.
Batepusita cbabpXa Matepuar, KouTto
€ onaceH 3a Bac 1 okorHaTa cpeaa.
Tpsabsa fa u3saauTe 1 OTAENHO

Aa U3XBbpnuTe Te3n marepuanu

npy CbOpPBLXeHUs 3a CubupaHe Ha
TUTNEBO- OHHU BaTepun.

Batteries

Li-ion

3 CrNOBABAHE

Tosu pa3en onucea kak Aa crnobuTe 1 HacTponTe
npoaykTa.

A PENYNPEXOEHVE

HE U3MON3BAWTE YACTU UNK JA
MPUHALANEXHOCTU, KOUTO HE CA
MPEMOPBYAHU OT NPOU3BOAUTENA.

A PENYNPEXOEHVE

YBEPETE CE, YE BCUYKU YACTU CA
CrNOBEHU MPABUNHO, NPEOW OA BKAPATE
AKYMYINATOPHATA BATEPUA.

A npENYNPEXAEHVE

MNPOYETETE U PASBEPETE UHOOPMALIMATA
B IMABATA 3A BE3OMACHOCT U
WHCTPYKUUWUTE 3A MOHTAX, NPEON OA
CrNOBUTE NPOAOYKTA.

3.1 PA3OMAKOBAHE HA MPOOYKTA

A NPEAYNPEXOEHVE

YBELETE CE, YE CTE NPABUNHO Crnosunu
NPOAOYKTA MPEOU YNOTPEBA.

A PENYNPEXOEHVE

AKO YACTU OT NMPOAYKTA CA NOBPEAEHMU,
HE U3MNON3BANTE NPOAYKTA.

AKO JIMIMCBAT YACTW, HE U3MON3BANTE
NPOOYKTA.

AKO YACTU CA NMOBPEOEHU UNK JIUMNCBAT,
CBBPXETE CE CbC CEPBU3EH LIEHTBP.

1. OTBOpeTe onakoBkarta.

MpoyeTeTe AOKyMeHTaLMsATa, NOCTaBEHa B
KalloHa Ha MpoyKTa.

3. W3Bajete OT OnakoBKaTa BCUYKN YaCTH, KOUTO He
ca crnobeHn.

M3Banete npofykTa OT KalloHa.

M3xebprieTe KallOHa 1 OCTaHansi onakoBbYeH
maTepuan B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
perynauum.

A PENYNPEXAEHVE
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3A BALLATA NIUYHA BE3OMACHOCT, HE
BKIMIOYBAWTE YCTPOUCTBOTO, NPEAN JA E
HAMBIIHO CrTMOBEHO.

3.2 PA3IMbBAHE U PEMYIIUPAHE HA
AONHATA PbKOXBATKA
Queypa 2

1. [pbnHeTe Harope W Ha3aj orHaTa pbkoxeaTka
0 nosuumsTa 3a pabota. Yeeperte ce, Ye
pBKOXBaTKUTE NPUNSAraT C WpakeaHe Ha MACTOTO
cu.

3arTerHere fonHaTa pLKoOXBaTKa C foCToBETE 33
6bp30 ocsobOX/AaBaHe OT ABETE CTPaHW.

YBEPETE CE, YE 1BETE PbKOXBATKU CA HA
EAHAKBU NO3ULINA.

A NPEAYNPEXOEHVE

BHUMABAMTE [IA HE NOBPEAUTE KABEMNWUTE,
KOFATO CI'bBATE WU PASIbBATE
PBKOXBATKATA.

3.3 MOHTUPAHE HA FTOPHATA YACT HA
PBKOXBATKATA
Queypa 3

1. /3paBHeTe OTBOPUTE Ha ropHaTa pbKoxsatka
Te3n Ha ponHarta (136op Mexay ABe HaCTPOKK).
Mocraeete 6onToBeTe Ha rbpbuuara Ha
pbKOXBaTKaTa B OTBOPUTE OTKLM BbHLUHATA
CTpaHa Ha pbKoXBaTKUTE.
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3. BarterHete GyToHUTe BbPXY GonToBeTe Ha 2. TMopgpasHeTe pebpaTa 3a noauraHe Ha
rbpbuLiaTa Ha pbkoxeaTkata. akymynaTopHarta 6atepus ¢ xne6oseTe B
OTAENEHNEeTOo Ha akyMmynaTtopa.
34 MOHTUPAHE HA KOLUA 3A TPEBA 3. HatucHete akymynatopHata 6atepus B
Queypa 4 oT/ieneHne Ha akymynatopa, IoKaTo ce (ukeupa

Ha MSCTOTO.
1. OtBopeTe 3aaHaTa U3nyckatenHa spata u s

3aapbXTe. 4. KoraTo uyeTe LpakKBaHe, akymynaropHara

2. Ceanerte Tanata 3a MyniupaHe. Garepus e MOHTUpaKa.

3. [lpwxTe Kolwa 3a TpeBa 3a pbKoXBaTkata 1
3aKayeTe KykuTe My 3a npopesuTe.

4. 3atBopeTe 3ajHaTa u3nyckartenHa spara.

5. BarBopeTe BparaTa Ha akymyraropa.

3.8 CMAHA HA AKYMYIIATOPHATA BATEPUS

Queypa 7

3.5 MOCTABETE TAMATA 3A MYNYUPAHE. 1. OrtBOpeTe BpaTtara Ha 6atepuu.
Queypa 5 2. HartucHete v 3aapbxTe GyToHa 3a
1. OTBOpeTe 3ajiHaTa U3nyckaTenHa Bpata u s ocsoboxpaaBate Ha Gatepusta.

3aapbXTe. 3. CHewmeTe akymynaTopHaTa 6atepusi ot
2. VaBagete Kolwa 3a Tpesa. matmHara.

XBaHeTe Tanarta 3a MynuupaHe 3a ApbXKara v s 4 PABOTA

nocTaseTe B OTBEXAALMNS yriei.

4. 3artsoperTe 3aaHaTa n3nyckartensa sparta. A MNPEQYNPEXOEHVE

36  HACTPOVMTE BUCOYMHATA HA PSI3AHE Mpu paGora ¢ Taan MawmHa TpGEa Aa ce HOCAT
3aWKMTHU o4una.
MawwmHaTta moxe aa ﬁ'bﬂe HacTpoeHa Ha pasnuyHn

BUCOYMHU Ha psizaHe.

Queypa 6

1. HatucHete GyToHa 3a perynupake Ha Mpw paGoTa ¢ Tasn MalLnHa ce NpenopbYBa
BUCOYMHATA, NpemecTeTe KonenoTo 3a HOCEHEeTO Ha TBbpAW, HaNbIIHO 3aTBOPEHMU,
perynupaHe Ha BUCOuYMHaTa Ha Haii-Bucoka npeanasHu obyskw ¢ xy6asw rpandepu.
nos3vuus 3a ysennyaeaHe Ha BuCo4MHaTa 3a
pAsare. 41 CTAPTUPAHE HA MALLNHATA

2. HatucHete GyToHa 3a perynupaHe Ha

BUCOUMHATA, NPeMecTeTe KomnenoTo 3a ®uzypa 8
perynupaHe Ha BUCO4MHATa Ha Hali-Hu1cKka 1. HatucHeTe u sappbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
nosuLVs 3a HamMansBaHe Ha BUCOUMHATa Ha Crief; ToBa CTUCHETE eAVH OT N10CTOBETE 3a
pszaHe. 3ajjeiicTBaHe Ha HOXOBETE KbM pbKOXBaTKara, 3a
7Aa 3apeiicTBaTe HOXOBeTe.
37 MOHTAX HA AKYMYIATOPHATA 3 3 deeme
BATEPUSA deticmea 3a 5 cekyHOu.
®Guzypa 7 2. Lljom NpoayKTLT 3apaBoTi, MOXeTe Ha OTMyCHeTe

cTapt GyToHa.
A
HREAYIRDKIELVIE 4.2 CMNUPAHE HA MALLUHATA

AKO aKyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu 3apsHOTO

P Queypa 8
YCTPOICTBO Ca NoBpesieHN, NoaMeHeTe
aKymynaTtopHaTa 6aTtepus unu 3apsiaHoTo 1. OcBoGopeTe nocTa(oBeTe) 3a aKTMBUpaHe Ha
YCTpOICTBO. KOCUMHMA anapar, 3a Aa cripeTe MaluHaTa.

CnpeTe mMaluMHaTa 1 ua4akaire, Aokato N
[IBUraTensiT He Crpe Npeau MOHTUpaHe unn NPEAYNPEXAEHWE
CHeMaHe Ha akymynaTopHata Gatepus.

M3yakaiite OKaTO HOXBT Crpe HaMbIIHO Npeau Aa

« Mpoudetete, 3anosHaiTe ce 1 cnassaiite cTapTupaTte OTHOBO MaluMHaTa. He BkniouBaiTe u
WHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO U Ha n3kntoyBarTe 6GbP30 MalLMHaTa.
akymyraTopHaTta 6atepus 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

1. OtBopeTe Bpatata Ha akymynaropa.
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A PENYNPEXOEHVE

BuHaru oTcTpaHsiBaiTe akymynatopHara 6atepus,

cnep kato npuksiouuTe pabota.

4.3 W3MNPA3BAHE HA KOLLUA 3A TPEBA

Quaypa 9

1. Cnpete mawwuHata.

2. MpemaxHeTe akymynaTtopHata 6atepus.

3. OtBopeTe 3aaHaTa U3nyckaTenHa Bpata u s
3apbXTe.

4. [IpbxTe KoWa 3a TpeBa 3a pbKoxBaTkara 1 ro
oTkayeTe OT NpbTa Ha Bpartara.

5. 3arBopeTe 3aAHarta U3nyckatenHa spata.

6. WanpasHeTe kolua 3a Tpesa.

4.4 PABOTA MO CKIOHOBE

A PENYNPEXIEHVE

HE KOCETE MO CKITOHOBE C HAKITOH
HAL 15°. AKO HE CE YYBCTBATE 3[JPABO
CTBMNUNK, HE KOCETE MO CKIIOHOBE.

5 NOOAPBXKA

A PEQYNPEXAEHVE

OtcTpaHeTe akymynatopHara Garepus oT MalumHaTa
npeav U3BbPLIBAHE Ha NOAAPLXKA.

A PENYNPEXAEHVE

He nonyckarite B ABUraTens v akymynaropHara
6GaTepusi ja HaBMese TpeBa, NMCTa N TBbpae
MHOTO rpec.

A BHUMAHVE

M3non3BgaiiTe eAMHCTBEHO 0A0BPEHN pe3epBHU
yacTn.

A BHUMAHVE

He ponyckaiiTe nnacTmacoBuTe YacTu aa Bu3at B
KOHTAaKT CbC CrMpayHa TeYHOCT, BeHanH, maTepuani
Ha HecbTeHa ocHoBa. Xumukanute morat aa

4.5

He koceTe Harope v Hagomy no ckrioxa. Kocete
HanpeyHo. BHuMaBaiiTe, Korato CMeHsiTe rnocokara
110 CKMoHa.

BHuUMaBaliTe 3a Aynki, KOPEHU, KaMbHI 1 APy
CKPUTW NPEAMETH, KOUTO MOXE [1a BY NpernbHaT
v fia nagHete. MpemaxHeTe BCUUKU NPensiTcTeuns,
KaTo KaMBHI 1 KIOHY OT AbpBeTa.

Mopabpxaiite ctabunHa croika. Ako usryburte
paBHOBeCKe, BefjHara nycHeTe Crychbka.

He KkoceTe B 6nn30CT A0 NponagaHms, kaHasku 1
Hacunu.

CbBETU 3A PABOTA

He ce onutBaiiTe aa 3aobukonute paborarta

Ha GyToHa 3a CTapTupaHe Unu Apbxkara
npeBkrlioyBaTen.

He HaknaHsiiTe MalunHara, korato s ctapTupare.
He nocragsiiTe pwLeTe unn kpakara cv B 6rM3oct
VNu nog, BbPTALLNTE Ce YacTu.

MopabpxaiiTe YACT OTBEXAALLNS YNen.

He koceTte mokpa Tpesa.

Heobxoauma e no-Bucoka BUCOUMHA Ha HOXa 3a
HoBa unu pebena Tpeea.

MouuncTteTe ABHOTO Ha NnaTdopmaTta Ha kocadkarta
cnep Besika ynotpeba. OTcTpaHeTe napsisaHata
Tpesa, nucTara, KanTa v Apyrute otnagbLuy.
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np: T NoBpe/ia Ha nnactmacara u ja
HanpaBsiT nnacTmMacara Hensrnonssaema.

A BHUMAHVE

He u3nonasaiiTe cunHu pasTBopUTenn Unu
npenaparti 3a NoYMCTBaHe Mo NNacTMacoBuUs KOpnyc
VNN KOMMOHEHTUTE.

5.1 OBLLUA NOAAPBXKA

Mpeaw Bcsika ynotpeba, nperneaaiTe npoaykTa 3a
noBpesieHy, NUNCBaLLY UMK pas3xnaGeHn YacTy kato
BMHTOBE, raiikii, GoNToBe 1 Kanauku.

BaTerHeTe NpaBUITHO BCUYKM 3aKONUankv 1 kanadki.
MouucTteTte MalwmHaTa Cbe cyxa kbpna. He
uanonseanTe Boaa.

5.2

NOAMAHA HA HOXA
Quaypa 10-11

A PERYMPEXAEHVE

M3MON3BANTE CAMO O[JOGPEHU PE3EPBHMU
OUCKOBE.

A PERYMPEXAEHVE

HOCETE AEBENV PbKABULIM UN HABUNTE
MNAT BbPXY OCTPUETO, KOFATO o
LOKOCBATE.

1. CnpeTte mawmHara.




2. YBepeTe Ce, 4e HOXOBETE W3LANO ca cnpenu n

p B F
pa6orta. npHYMHa
3. Ceanete akymynatopHata 6atepus.
4. 3aBbpTeTe MalLMHaTa Ha CTpaHa. MauwmHara Tnsapara e Mposepere
5. WsnonseaiiTe napye AbpBO 3a Aa NpeaoTspaTnTe pexe Tpesa HepaBHa. soara sa
: e ALp! Aa npepoTep: HepaBHOMEepHO. KoceHe.
[BVKEHNE Ha HOXa.
6. OTcTpaHeTe MOHTaXHWs 6onT v Wwaiibata ¢ 5/8 BucouuHata Ha | Perynupaiite
uona (15 mm) raeyeH unm ryx K. HOXa He e BUCOYMHATa Ha
7. MWaBapeTe Hoxa. HacTpoeHa Hoxa/
8. MoHTupanTe HOB HOX. YBEpeTe ce, 4e CTpernkuTe fpasuriHo. BrcosmHaTa sa
: p: N P! ! P psizaHe Ha no-
Ce 3aLenBar B Ipope3nTe Ha OCTPUETO. BcoKa

9. locTaBeTte MOHTaXHUA BUHT M ANCTaHUMpaLLns noanums.
€NeMEHT 1 3aTerHete.

MawwuHata He Mokpata W3vakaitte,
5.3 CBbXPAHEHUE HA MALLUHATA TOpW NpaBWIHO. | OKOCeHa TpeBa | AokaTo TpesaTta
ce3anensa3a | M3CbXHe, Npean
* Wa3Baperte krioya 3a 6e30MacHOCT.
neka. [fia kocuTe.
+ CMmsHa Ha akymynaTopHata 6atepus.
« TMouvcTBaliTe MalmMHaTa Npean CbxpaHeHue. Brioxkara 3a MotTupaiire
+ YBepeTe ce, Ye ABUraTENsT He € ropelll, korato TopeHe nuncea. | Briokkara sa
npubupate MalumHaTa. Topere.
+ YBeperTe ce, Ye N0 MaluMHaTa HAMa pasxnabenn MatwmHata e Tpesata e Yeenuiete
YN NoBpeseHn AeTannu. Ako e Heobxoanmo, TpyaHa 3a TBbPAE BMCOKA | BUCOYMHATA Ha
U3BBLPLLETE TE3N CTBKN/UHCTPYKLMA: 6GyTaHe. unn Hoxal/

BUCOYMHATA HA | BUCOYMHATa 3a

« [lMoameHeTe noBpeaeHUTe AeTainm.
HOXa e TBbpAe | psidaHe.

« Barernete GonToBeTe.

HucKa.
+ OBbpHeTe ce KbM nuue B 0f06peH cepBuseH
LeHTBbP. KowsT 3a W3npasHete
+ CbxpaHsiBaiiTe MalmMHaTa B Cyxa 30Ha. TpeBa M Hoxa | nspAsaHara
v 5 ce Bnavar B Tpesa OT kola
BepeTe ce, Ye Aella He MoraT aa foGnnkaT Ao rbcra Tpesa. 3a Tpesa.
malmHaTa.
Wwma cunHa HoxwbT e CmeHeTe Hoxa.
6 OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MPABHOCTM BuBpaLMs 8 HeBanaHcHpar
Ta. 1 U3HOCEH.
Mp Bu P
npuUYnHa BanbT Ha 1. TMposeper
moTopa € esa
PbkoxBaTkaTta BonToseTte He Perynupaiite U3KPUBEH. noepeau.
He € B Mo3nLus. | ca NpaBumHo BUCOYMHATA Ha 2. Monpaser
MOHTUPaHU. pbKoxBaTkara u e
ce yBepeTe, Ye -
Konyerara u
npeau
BonToseTte ca OTHOBO A
nozpaBHeHu a
npaBumHo. craptupar
MawmHata He KanauntetsT Bapegere e.
craptvpa. Ha Gatepusta e | akymynatopar MawwuHata BucounHata Ha | YBennyeTe
HuCcEK. a Garepus. cnmpa no HOXa e TBbpAe | BUCOUMHATA Ha
Npbxkara MoameHeTe Bpeme Ha HUcKa. Hoxa/
npekniouBaTen | apwikara KOCeHe. BUCOYMHATA 3a
enospefeHa. | npeskmiousaten pAsaHe.
AxymynatopHat | 3apeaete
KniounT 32 MocTasete a Garepusi e aKGyMynaTopHaT
6e30MacHOCT He | kntoya 3a n3ToueHa. a barepus.
€ nocTaBeH. 6e30nacHoCT.
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np B F
npuunHa
Mokpata CHewmete
OKOCeHa TpeBa | akymynatopHaT
ce sanensasa |abGatepuan
[ieka unu Hoxa. | mpoBepeTe

neka.

Pa6otHata Oxnagete
Temneparypa maluuHara.
Ha MalwuHaTa e
TBbPAE BUCOKA.

* AKo He MOXeTe [la HamMepuTe pellieHne Ha Tesn
npo6nemu, oTuzieTe B CepBU3EH LIGHTLP.

7 TEXHUYECKW OAHHU
Motop 40vDC
CkopocT 6e3 3500 06./MUH
HaToBapBaHe
LnpuHa Ha 410 Mm
KOCeHe
Bucouura Ha 25-80 Mm
psisaHe
BmecTumoct Ha | 50 L

Kowa 3a TpeBa

M3mepeHo H1BO
Ha 3BYKOBO
HansraHe

Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

[apaHTpaHo
HIBO Ha
3ByKOBA
MOLLHOCT

Lwa.g=96dB(A)

Mogen Ha G40B4 v gpyruBAFcepun
akymynaTopHar

a Batepus

Mogen Ha
3apsaHOTO
YCTPOWCTBO

G40C v gpyruCAFcepun

Bubpauus < 2.5 m/c?, K=1.5m/c?

IPX IPX1

8 LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Ume: Greenworks Tools Europe GmbH
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Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmanus

VMe 1 anpec Ha NULETO, YMbITHOMOLLEHO 3a
CbCTaBsiHE Ha TEXHUYECKOTO JocHe:

Uwme:

Appec:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
FepmaHus

C HacTosALOTO feknapupame, Ye NpoayKTbT

Kateropus: Kocauka 3a Tpesa

Mogen: LM4104

BuxTe TexHnyeckara Tabena
Ha npoaykTa

CepvieH Homep:

BuxTe TexHuyeckata Tabena
Ha npoaykTa

loavHa Ha
KOHCTpyMpaHe:

+ OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pasnopenbu Ha
[upektusa 2006/42/EO OTHOCHO MaLUMHUTE.
* e B CbOTBETCTBYE C pasnopeabuTe Ha creaHuTe
APy avpekTuem Ha EO:
« 2014/30/EC
« 2000/14/EO u 2005/88/EO
« 2011/65/EC n 2015/863/EC
J:lDI'\'I:J'IHMTeJ'IHO, HWe geknapupame, 4e ca u3non3saHn
CnegHUTe YacTu,Knaysu Ha cbrnacysaHu eBpDI‘IeﬁCKM
CTaHaapTu:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, I[EC 62321-4, |[EC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

MerTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUIOXEHNE
VI kbm anpekTusa 2000/14/EC.

M3mepeHo HUBO Ha cuna Ha Lwa: 94 dB(A)
3Byka

lapaHTUpaHO HUBO Ha 3BykoBa Lya g: 96 dB(A)
MOLLHOCT

YuacTsall akpeauTUpaH opraH:

Wme: LieHTbp 3a TecTBaHe 1 eBponeiicka
ceptudmkaums OO[ (Hotudmumpat opra 1871)

Appec: yn. ,Matpuapx EBtumnit* Ne23, Ctapa 3aropa
6000, Bbnrapus



Bbnrapcku

MsicTo, aata: Mognuc: Tea Yy (Ted Qu),
Weiterstadt, [AVPEKTOP MO Ka4ecTBOTO
11.11.2025

Ted Qu
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9 FAPAHUMOHEH NEPUOA
MpoaykTn Pe3npeHumnanen Mpodbecuonanen
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero Turn - \./CTp()lfICTED (Bkn. BrpageHa 2+ 3 ropuHM MM 24 3 romuHY UM
Gatepusi) U 3apsgHK YCTpocTBa
makcumym 2000 yaca 2000 yaca makcumym
KapaHe (Bkn. Brpagera 6atepusi) u 3apsigHo " "
o 2 + 3* roguHn 2 + 3* roauku
YCTPOWCTBO
PbyHm kocaukw - MpeHocummn 2 + 3* roguHn 2 + 3* roguhn
BapsigHu ycTpoiictea 2 + 3* roguHn 2 + 3* roguhn
CORE bartepuu - 82V batepuu 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToanHun
Cuctemn Energy Cube 2 + 3* ToguHu unn 2 + 3* TognHu unun
2000 Lyukbna 2000 Linkbna
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Kocauku / Pb4HU UHCTPYMEHTW / 2+ 3* Fopum 2+ 3* Foanu
ENeKTPOMHCTPYMEHTM
BapsigHK ycTpolictea 2 + 3* ToguHun 2 + 3* lopnHu
Batepuu : 24V Be3 pasgenutenu 2 + 3* ToauHn 2 + 3* FoanHu
24V-40V-48V-60V Greenworks
I'Iel:uexom:m / Pb4HM / EnekTponHCTpyMeHTy / 3 ronuHn
Nandcrann
BapsigHu ycTpoiicTea 3 roaunHn
Batepuu : 24V-40V-48V-60V 2 + 1* roguHn
Robotics
AiMowbot 2 + 3* roguHn 2 + 3* roguHn
RM-Mogenu 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToauHun

*YAbMmKeH rapaHLMOHEH NepUoy cnez perncTpaums Ha NpogykTa v nporpama 3a noaapwbxkka B ZTR n AiConics.
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1 MEPIFPA®'H A nPOEINOMOIHEH

11 SKOMOE AluBc’lan: OAeg TIg TrpoE,lEDﬂOlr’]O’El; ao@dAsiag,
TIg 0BNYiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG Kall TIG

H xAookotrTikry unxavn TrpoopiCeTa yia ISIWTIKA Xpron, TPOBIAYPUPES TTOU TIAPEXOVTAI HE TO TIAPOV

1101 yIa Xprion O€ OIKieg Kat TePIBAAAOVTA KATTWY. TPOi6V. EGv eV akoAouBAaETE BAES TIG

To pnxavnpa XpnolpoTIOIETAl KUPIWG yia TN ¢povTiSa 0dnyieg moU avapépovral TapakdTw, UTGPXE!

OIKIOKWY TOPEWY YPaoISIoU HIKPG KAHaKag Kar KivBUVOS nAekTPOTIANEIAS, QWIS Kai/f cofapol

OIKIAKWY KATIWV Kal KATIWY eVaoXO6ANaNG wg XOUTTI. TPQUUATIOLOU.

1.2 EMIZKOMHZH

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG KAl 0BNYiEg

Eikéva 1-11 yia peAAovTIKA avagopd.
1 MoxAdg ypriyopng atmodéoueucng O 6pog «mpPoidv» OTIS TTPOEIGOTTOINTEIS AVAPEPETAl OTO
. < TTPOIOV oag Tou AeIToupyei eite pe oovdeon arnv mpida
2 Kamw xeipoAapn (ue KaA@GI0) eire pe MIATAPIES (xwpic KaAWGIo).
3 Emdvw xeipoAaBry . B B
. 1) AcgdAeia oTo XWwpo epyaciag
4 Kouprri
5 ACQGNON EKKEVTPOU a) AlaTnpeite TNV TEPIOXN Epyaagiag kabapr
| ) Kol KaAd QwTiopévn. Or akardararor Xwpol rj or
6 ZUNEKTNG X6pTOU XWPOI [IE KAKO QWTIONO EVIOXUOUV TV mavornta
7 MNiow kamdki egaywyng aTUXNEATWY.
8 Tama kGAuwng £5GQOUg B) Mn XpNOIUOTIOIEITE TA TTPOIOVTA OE EKPNKTIKO
KouwTi 008IGNe Jwou BaAAov, 6TTwG o€ TTap i E0QAEKTWV
9 H pl Hions oy X 8 uypwv, agpiwv | okévng. Ta mpoidvra
10 Karréki 8rkng prarapiag dnuIoupyoUVv OTTIVBAPES 01 OTTOio!I ITTOPET Va
1 KoupTri ekkivnang mpokaAéoouv avapAeén ae OKOVES i aTpoug.
12 MoxAGg evepyoTroinang AeTridag y) Ta rrmE[d Kai o1 ‘|'|'c(p’£upla’K6|.|£VOI 'rrpé'Trsl
Va TTAPAPEVOUV HOKPIG KATA TN AgiToupyia Tou
2 AZOGAAEIA TPOI6VTOG. AV KATI QITOOTIATE! TNV TTPOTOXN 0QS,
UTTOpET Va XAOETE TOV EAgyX0 TOU gpyaAgiou.
241 OPIZMO1 AZOAAEIAZ 2) HAEKTPIKT aOQAAEIR
O1 TipoeIBoTroIN oS, ol TapATNPACEIS Kl Of a) Ta @Ig Tou TPoIGVTOg TTPETrEl Va TalpIdiouv
ONHEIWOEIG XpNOTHOTIOIOUVTA Yid VA ETTONHAVOUY oTtnv pifa pedpartog. Mnv TpoTroTroIfoETE
€151KA ONUAVTIKA HEPN TOU EYXEIPISIOU. TOTE TO QIG, KATA oTrolovSATroTE TPéTO. MNn
XPNo1poTToIEiTE KAVEVOS EiSOUG TTPOCAPHOYEiG
A npoEIno SH TPIZWV pE yelwpéva TTpoidvTa. Ta un

TPOTTOTTOINUEVA QIS LIE TIS QVTIOTOIXES LIE QUTE TTPICES

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H 6a peiaouv Tov kivouvo nAektporrAnéiag.

©ANATOY A TON XEIPIZTH 'H

MAPEYPIZKOMENOYE EAN AEN THPOYNTAI O B) Mnv ayyiGere yeiwpives emoaveies omwe
OAHFIEZ £TO EFXEIPIAIO. owANVQGEIS, kahopigép, eoTieg Kougivag kai
uyeia. Av yeiwbei To owpa oag, auéaveral o
kivduvog nAektpomAnéiag.
A MPOY’ E y) Mnv ekBéTeTE Ta TTPOIGVTA O€ BpOoXN 1 UYpPEg
» ouvenkeg. Edv sioxwprjoel vepd aTo mpoidv Ba
YMNAPXEI KINAYNOX ZHMIAZ £TO MPOION, Quéndei o Kivauvos nAekTpOTANEids.

ZE AAAA YAIKA 'H ZE MAPAKEIMENOYZ

XQPOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol OAHTIEE £TO 3) Mnv kakoperaxeipigeate 1o kahGiio. Mn

EFXEIPIAIO. XPnOIHOTIOIAOETE TrOTE TO KaA yiam
HETAQOPA, Yia va TPABAEETE A va o 3
B . ) TO POi6V. KpaTAoTE TO KAAWSIO HAKPIA AT

Znpeiwon: Xpnoiporoiiral yia mv mapoxr BeppOTNTA, AGSIA, QIXHNPES OKUPEG KAl KIVOUHEVA

TEPIOTBTEPWY TAPOPOPILIV TTOU Eivar amapaimTeg o £EapTANATA. To POapUEVT R HTTEPBEEVA KAWDIA

OXETIKI] KQTAOTAOT). auéavouv Tov Kivduvo nAekTpomAnéiag.

22  TENIKEE NPOEIAOMOIHEEIE AZOAAEIAS €) DTav XpNoijioTroIEiTe Eva WPOTGV O EfWTEPIKG

NPOIONTQN XWPO, XPNOIHOTIOIEITE vl KAAWSIO ETTEKTAONG

katdAAnAo yia Xxpion o e§WTEPIKS XWPo.

Fevikég TTPOEISOTTIOINOEIG A0QAAEING TTPOIGVTWY H xprion piag emékraons kaAwdiou mou eivar
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EAAnvikda

KaT@AANAn yia e§wTePIKOUS XWPOUS LEILVEI TOV
KivBuvo nAektpomAnéiag.

oT) Edv 8ev PTTOpEiTE Vo aTTOQUYETE TN XPHRON
£VOG TTPOIOVTOG O TTEPIOYI] PE UYpaTia,
XPNOIHOTTOINCTE TTapOX1} pEUPATOG pE SidTagn
TrpoaTaciag pedparog diappors (RCD). H xprion
diaraéng RCD peiiver Tov kivéuvo nAektpormAnéiag.

3) NMpoowTTiki ao@dAeia

a) Na gioTe o€ eypriyopon, va £XeTe TNV
TTPOCOXI| 0AG OE QUTO TTOU KAVETE Kol Va
Xpnolpotrolgite Koivii Aoyikn Katd Tn xprion
£VOG TTPOIGVTOG. Mn XpNOIUOTIOIEITE £val TTPOIOV
6é1av £ioTe KOUpATpEVOl Ay UTTS TV eTTAPEIX

P WV, dAKOOA 1 ¢ . Mia onyun
ampooeéias Karu N diGpKeIa NG Asiroupyiag Twv
TTPOIOVTWY TTOPET VA ETTIPEPEI TOBAPO ATONIKO
TPQUUATIONO.
B) Xpno1uoTtrolcite pECA ATOHIKAG TTPOCTATING.
®DopdrTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUaAld. Ta péoa
arouIkAS mpoaoraaiag, 6w  eivar n uGoka yia mn
oKoOvn, Ta avrioAiobnTika urrodnuara, 1o KPAvog f n
wrorpoaoTaoia, epégov xpnaiuorrolouvial KatdAAnAa
6a LEIOOUY TOUS ATOUIKOUS rpau;mnopou;
Y) ATTOTPETTETE TNV EVEP
BeBaiweeite 6T1 0 SIOKOTITNG Bplux:ml um Béon
OFF 1poToU ouv3£oETE TO TTPOIOV OF TTAPOXK|
PeUHATOG KAI/I} CUCTOIXiOt CUCCWPEUTWY,
TrPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIA OOG I} TO
HETAQEPETE. H peTagopd mpoidviwy ue 1o dGxTUAO
oT0 BIaKOTTTN EVEPYOTTOINONS 1 1 EVEPyoTTOinon
mpoidvTwv ora orroia o SIakOTTING PBpiokeTal oTn
Béan on pmopei va mpéper aruxnuara.
5) Atrop Te i
pUBPICNG n HNXaviké KA£1Si rpoTtou
EVEPYOTTOINOETE TO TTPOIGV. TUXOV epyalsia
PUBIONS 1 UNXaVIKG KAEISIG O€ KaTTOI0 aTTd Tl
TTEPITTPEPOEVA [IEPN TOU TTPOIOVTOS UTTOPOUV val
£XOUV WS ATTOTEAETHA ATOUIKOUS TPAUNATIONOUS.
€) Mnv utrepekTeiveaTe. Matdre TavTa oT00EPG
Kai SlaTnpeite TNV I00ppoTia oag. Eror 6a
HTTOpEITE va diatnpeite KAAUTEPO EAeyxo Tou
TTPOIBVTOS O€ ATTPOOUEVES KATAOTATEIS.
oT1) ®opdre KatdAAnAa pouxa. Mn gopdre
@apdid poUxa 1} KOOPAHATA. AlaTNPEITE TO
HaAAId Kail Ta poUXa 0ag HAKPIA OTTO KIVOUHEVO
egapTApara. Ta gapdid pouxa, Ta Koounuara rf
10 pakpId paAAid eivar duvarév va paykwBoulv ora
KIvoUpeva Uépn.
C) Epooov Ta nAekTpIKG epyaleia SiaBéTouv
oUV3EOT HE ESWTEPIKI CUOKEUI ATTOPAKPUVONG
N avappé®nong okovng, ﬁspulweene WG gival

HEVN KOl XPNOI| owoTtd. H

Xxpron diara§ewv ouAoyn¢ okovng ptopei va
HEIDOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auThv.
n) Mnv emiTpémere n e§oikeiwon Tou KepSileTe
A6 TN CUXVA XPHON TWV TTPOIGVTWY Va gag
KGAVEI VO EQPNOUXGTETE KAl VO OYVOEITE TIG ApXEG
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ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampdéoexn
evépyeia ptropei va mpokaAéael ocofapd Tpauuarnopud
o€ kKAGopara Tou SeuTePOAETTTOU.

4) Xpion kai gpovTida Tou TPoidvVTog

a) Mn JopigeTe To Poidv. XpnolpoToltite To
OWOTO TTPOIGV YIa TNV AVTIOTOIXN £PYATia TOG.
To owaTo mPoidv Ba kavel T douAeid oag kKaAUTepa
Kal a0QaAEaTEpQ, OTNV OVOUACTIKA TIUR Yia TNV
oroia éxel oxedIAOTEI.

) M XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV £GV O SIAKOTITNG
Tou ev To evepyoTToIEi ) aTreveEpyoTTOIEl. Eva
TTPOIBV TTOU Oev eAEyxeTal e Tov DIaKOTTTN Eival
ETTIKIVOUVO Kall TTPETTEI VA ETTIOKEUQOTE.

y) ATTOGUVBECTE TO QIG OTTO TNV TNy PEUPATOG
/KAl aQAIPECTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, EAV
gival aQpaipoUPEV, ATTO TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
oleadnoTe pubpioeig, aAAdGieTe aegoudp 1 To
amolnkeUoeTe. H Afjyn avriotoixwv mpoAnTTikwv
HETPWV LEIVEL TOV KiVEUVO aKoUOIag EVEQYOTTOiNoNg
TOU TTPOIBVTOG.

O) ATroBnKeUETE TA TTPOIOVTA EKTOG EPBEAEIAG
TSIV KAl HNV EMITPETTETE ATOHA [N
EZOIKEIWPEVA PE TO TTPOIOV 1] HE AUTEG TIG
odnyieg va xeipiovral To POidv. Ta mpoidvia
eivar emkivéuva oTa xépia aropwy 1Tou eV EXOuV
EKTTQIGEUTEI

€) ZUVTNPEITE Ta TTPOIGVTA Kal Tal u§:couup
EAéyxeTe yia OMEVN KAKNR

1l EPTTAOKA TWV KIVOUHEVWY £8apTNHATWY, vlu
TUXOV O Héva pépn Kai yia

GAAN KATAOTOOT TTOU UTTOPE VO ETTNPEACE!

Tn AsiToupyia Tou TTPOIGVTOG. Z€ TEPITTWON
@Bopdg/BAGRNG, povTioTe yia TNV emMBI6p8waon
TOU TrPOiGVTOG TIpIV aTré TN XpRon. [ToAd
aruxnuara ogeilovral og mPoIdvTa ToU SeV Exouv
ouvnpnBei owaorad.

oT) AlaTNPEITE TA KOTITIKG £§APTANAT aIXpNpPd
Kal KaBapd. Ta owaTd ouvInpPNUEVA KOTTTIKG
egaprnpara, e aiUNPES akués, eivar Aiyorepo
mlavo va maBouv eUTTAOKD, Vi eival eukoAdTEPa
OT0 XEIPIOHO.

C) Xpnoiyotroigite ro mPOIdV, Ta z§ap'rnpa'm,

Ta TPUTTA KTA. oUuQ ME TIG TTOP: S
odnyieg, AappdvovTtag uTroYn TIg CUVONAKEG
Epyaoiag, OTTWG Kal TNV TTPOG EKTEAETN
epyaaoia. H xprian evég mpoidvrog yia Aeiroupyies
OIQPOPETIKES ATTO EKEIVES YIa TIS OTTOIES TTPOOpPICETAl
Oa utropouoe va odnyroel o€ EMKIVOUVES
KaTaoTAOElS.

n) AlaTNPEITE TIG XEIPOAABES KAl TIG ETTIPAVEIEG
TaoiJaTog oTEYVEG, KaBapég Kal aTraAAayUEVEG
amrd Aadi kan ypdoo. Or yAiotepés Aapég kar

Ol ETMIPAVEIES TIATIUATOS OEV EMITPETOUV QOQAAr
XEIPIOUO Kal EAyX0 ToU pyaAgiou o€ ampOOLEVES
KaTAOTAOEIS.

5) Xprion ka1 @povTida TG pTrartapiog epyaAsiou



a) ETavagoprtilete pévo pe Tov goptiaTh
Trou TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
O @oprioTig mou eivar kardAAnAog yia karmoio
OUYKEKPIEVO TUTTO OUOTOIXIaS GUTOWPEUTWY UTTOPET
va TTPOKAAETE! TTUpKAyId, GV XPNOILOTTOINGET e
Kdrrolov GAAo TUTTO OUOTOIXIaS CUTOWPEUTUV.
B) XpnoipoTtrolgite Ta TPOIGVTA PHOVO HE TIG
QAVTIOTOIXEG CUTTOIXIEG PTTaTAPIWV. H Yprion
orolagdnrore GAAng ouaTolxiag pmarapiwyv UTropei
va TPOoKaAéoel kivduvo TpauuariopoU Kai TTUPKayIds.
y) OTav o1 CUCTOIXiEG CUTOWPEUTWYV BEV
XPNoiy OvTal, va TiIG QUAG TE JAKPIG
atré HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVBETAPEG,
vopiopaTa, KA&1BId, Kap@id, Bideg i GAAa
MIKPG METAAAIKG AVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVOEXETON
va dnpioupyfoouv oUvSeon HETASU TwV

() TWV. To BPaxUKUKAWUQ TwV aKpOSEKTWV
NG ouarolxiag urrarapiiv LETasu Toug eVOEXETal va
TTPOKaAETEl Eykaupua 1 TTUpKayId.
0) Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVOEXETAL
va EKTOZEUTOUV UYpd aTrd Tn ouoToIxia
OUOCWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH HE
TA UYPd TNG CUCTOIXiAG CUCCWPEUTWV. ZE
TEPITITWON AKOUOI0G ETTAPNG, EETTAUVETE UE
VEPO. Z€ TEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€
ETTOQN PE TA PATIA, INTAOTE EMITAEOV 1ATPIKN
BonBeia. Ta uypd mou exkTivéooovrail arré m
ouaTolXia CUTOWPEUTWV EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
£peBIoNO 1j eykavpuara.
€) Mn xpnoipoTrolsiTe pia oucTolxia
CUCCWPEUTWV I EVa TTPOIOV TTou £XEl
Inuigg i éxel TpotrotroInBei. Or pBapuéves
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES OUCTWPEUTWY UTTOPOUV
va apoucIGoouV ammPOBAETITN CUNTTEPIPOPT
e amoréAsoua Tupkayid, ékpnén n Kivouvo
TpQuuariouoy.
oT) MV €KBETETE HIO GUGTOIXIO CUTTWPEUTWV
N éva TTPOIOV O€ QWTIG 1} UTTEPROAIKN
Beppokpacia. H ékBeon oe Qwrid 1 o€ Beppokpacia
avw Twv 130 °C (265 °F) pmopei va mpokaAéoe!
£xpnén.
C) Tnpeite OAEG TIG OBNYieg POPTIONG KAl un
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWY 1 TO
TPOIOV EKTOG Tou £UpOUG BEpPOKPATiag TTOU
opigeTan oTIg 0BnyYieg. AkardAnAn @oprion ry
0€ BePUOKPATIES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
HTTOPOUV va TPoKaAéoouv {nuid otnv utrarapia Kai
auénon Tou KiveUvou TTUPKAYIGS.

6) Zéppi
a) AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICKEVATETAI OTTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETTICKEUWYV Kal HOVO
ME auBevTIKG avTaAAakTIKA. Me autév Tov 1p61T0
diaopali¢erai 611 To TPOIOV Ba TTapapEivel aOParéS
yia xpron.

B) Mot pn ouvTnpEiTE XAAAOPEVEG CUCTOIXIEG
OUOCWPEUTWV. H ouvTipnon oucToixiwv
pmarapiwv mpémel va dieayeral pévo améd
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TOV KATAOKEUaoTn 1) €E0UCI080TNUEVOUS TTaPOXEIS
aépPIS.

23 MPOEIAOMOIHEEIE ASQAAEIAS A
XAOOKOMNTIKA MHXANHMATA
@) Mn xpnaipotroigite T XA Kij unxavr oe

AoXNUES KAIPIKEG TUVONKEG, E1GIKA OTAV UTTAPXE!
KivBuvog Kepauvv. ETol peiiveral o kivduvog va
XTUTTNBEITE QTTé KEPQUVO.
B) EmBswpeiTe OXOAAOTTIKG TOV X(WPO GTOV
oTroio 8a Xpnoipotoindei n XAOOKOTITIKNA pnxavi
OXETIKG pPE TNV UTTApEn Aypiwv Jwwv. Mrmopei
va mPoKUWouv Tpauuariauoi ota dypia {wa amé
TNV XAOOKOTTTIKI unxavn Kard 1n didpkeia ng
Agiroupyiag.
y) EMBewpRoTE TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXT OTTOU
PO Vo XPNOIy 10¢€i TO XA TIKO
HNXAvNHa KOl ATTOUAKPUVETE OAEG TIG TIETPEG,
Ta KAGPAKIQ, Ta CUPHOTA, KOKKOAX Kal AOITTd
&éva avTikeipeva. Mmopei va mpoKUWel aTouIKOS
TPQUUATIONOS QTTO AVTIKEILEVA TTOU TTETAYOVTal.
&) Mpiv atwd Tn Xpron Tou XAooKoTTIKoU
HNXAvVAPOTOG, Va BEBAIVETTE TTAVTA OTITIKA
6T n Aemida kan n Sidragn Tng Aemidag Sev
£xouv @Bopég 1| BAGBES. Adyw Twv pOapuévwy
eéaprnuarwy auéaverai o kivduvog nAektporAnéiag.
€) No eAéyxeTe ouXVd TOV GUAAEKTN YpaoiBiol
yia @Bopég 1 uTToRABUIoN. Evag pBapuévos f
XaAaOuEVog GUANEKTNS ypaaidiol UTTOPET va eTTIQEQE]
alénaon Tou KIvoUVou atopIKoU TpauUUaTioou.
oT) AIQTNPEITE TA TTPOCTATEUTIKG OTN CWOTH
B£an Toug. Ta MPOOTATEUTIKG TTPETTEN Va AsiToupyolv
OwOoTa Kail va gival owaoTd TomoBernuéva. Eva
TTPOCTATEUTIKO TTOU ival xaAapo, pOappévo 1 dev
AgITOUpYEl OWOTA, UTTOPET VA ETTIPEPEI ATOUIKO
TPQUUATIONO.
Q) AlaTnpeite 6Aeg TIg E10650UG aépa Yugng
£AeUBepeg a1rd pUTTOUG. Of UTTAOKAPIOUEVES
gioodor aépa Kai o1 pUTTOI HTTOPOUV VA ETTIPEPOUV
umTEpBEpUavan Kai Kivduvo TTUPKAYIGS.
n) Kard n Asitoupyia Tou xAookomTikoU
HNXAVAPOTOG VO QOPATE TTAVTA avTIoAIgBNTIKG
KOl TTPOOTATEUTIKA UTTOSApaTa. Mn xpnaoiporoleite
T0 XAOOKOTITIKG pnxavnua §UtréAnTol 1j €Gv popare
avoixta oavdaAia. EToil peIveTal n mepimrwaon
TpauuariopoU ora Todla amd EmaQr ue vV
KivoUuevn Asmida.
8) Katd tn Acitoupyia Tou XAOOKOTITIKOU
HNXAVAHOTOG VO QOPATE TTAVTA HAKPIG
TravreAovia. Orav 1o Sépua exTiBeTal auéaverar
n mBavéTnTa TPaUUATIOUOU aTTd AVTIKEUEVA TTOU
meTéGyovral.
1) MnVv gpyadeoTe pe 10 XAOOKOTITIKG pnXavnua
oe Bpeypévo ypacidl. [lepmardre, unv Tpéxere
oré. ‘ETar peiverar o kivduvog oAicBnong kar
TTTONG JE ATTOTEAEOLA ATOUIKO TPAUUATIOUO.
10) Mnv epydadeoTe pe TO XAOOKOTITIKO UnXavnua
o€ oAU a1réTopO ETIKAIVEG £Ba@OG. ET0!
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EIDVETAI O KIVOUVOS aTTWAEIag Tou EAEyxoU,
0AioBnNoNg Kai TTWOoNG JIE ATTOTEAETHIA QTOUIKG
TPQUUATIONO.

1B) Kata tnv epyacia oe KEKAIPEVEG ETTIPAVEIEG
BeBAIWVECTE TTAVTA OTI OTEKEGTE KAAG, VO
£pyadeoTe TavTa Slao)ifovTag eyKapaia TNV
EMQAVEIQ, TTOTE TTPOG TA ETTAVW 1] KATW Kall

Va €i0TE I1AITEPA TTPOCEKTIKOI 6TAV AANGZETE

Z0uBoAo

Emegiynon

B>

[ |
1
=

katevBuvon. ETo1 peiiveral o Kivouvos armwA

10U EAéyxoU, 0AITBNONS Kal TITWONS € arToTéAsoua
aTouIKG TPAUUATIONO.

1Y) Na gioTe 131QITEPO TTPOTEKTIKOI OTAV KAVETE
6mioBev 1} TPABATE TO XAOOKOTITIKO TTPOG £0GS.
TMavra va éxere yvon Twv yopw xwpwv. Eror
HEIDVETAI O KiIVOUVOS TTapammariuaros Kard m
Agiroupyia.

18) Mnv ayyigere Tig Aemrideg kan GAAa emiKiviuva
KIVOUHEVO PEPN EVW aUTE ouveXifouv va
KivoUvTal. ETor peioverarl o Kivduvog Tpauuariopou
arré KIvoUpeva pépn.

1€) OTaV ATTOHAKPUVETE PTTA

N kaBapileTe To XAOOKOTITIKG pnxdavnua,
£§ao@ahileTe 6T oI BIAKOTITEG 10XUOG €ival

oTn B£on off Kal N ouoToIXia PTTATAPILV
amoouvdedepévn. H ampoopevn Asitoupyia Tou
XAOOKOTITIKOU [inxavrijarog Umopei va odnynoel oe
o0Bapd arouIkd TPAUUATIOUO.

107) OTaV OTTOPOKPUVETE HTTAOKAPICHEVA UAIKG

) CUVTNPEITE TO XAOOKOTITIKO HNXavnua
£§ao@aAileTe OTI oI BIGKOTITEG 1GXUOG £ival aTn
B£on off kol amopakpUveTe (1} Evepy iTe)

N didragn amevepyotroinang. H ampéopevn
AgiToupyia Tou XAOOKOTITIKOU [INXaVvAPQaTog TTOPEl va
0dnyroel o€ goBapd ATouIKO TPAUUATIONO.

UAIKG

24 Z'YMBOAA EMANQ XTO NPOION

ZouBoAo | Eme€riynon

MPo@UAGEEIS yia TNV AoPAAEIG 0ag.

A

O XpoTNG YIa va PEILOEI TOV KivOUVO
TPAUPATIOHOU TIPETTEN Va SlaBacel To
EYXEIPIBIO OBNYIWDV.

MPOZOXH — Mnv koitdre aTn Auyvia
EVW AEIToupyEi

Kivbuvog — AlaTnpeite Ta X£pia Kal Tat
TOdIa PaKpId.
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MPOEIAOMNOIHZH — Mpooéxete Ta
QVTIKEIUEVA TTOU TTETAYOVTAl — Of
TTAPEUPITKOPEVOI TIPETTEI VO OTEKOVTAI
HakpId.

MPOEIAOMOIHZH — Alatnpeite Ta
XEPIQKaI T TTOBIA PaKPIG aTTé TIG
AeTrideg.

D - @ | B

MPOEIAOMOIHZH — ATTOOUVEETE TIG
UTTaTapieg TPIV TN ouvTRAPNON.
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25 ANAK'YKAQZH

ZexwpIoTh oUAoyn. Agv TIPETTEN val
ATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi Pe Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpétel va
QVTIKATAOTACETE TO TTPOIOV 1) €AV
Sev oag gival TTAéov Xprioipo, Pnv

TO ATTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aToppippaTa.

hid

Xdpn otnv &exwpioTh auAloyr)
XPNOIHOTIOINUEVWY TTPOIOVTWY Kal
OUOKEUAOIWY YiveETal SuvaTh n
QavaKUKAWON UAIKWV Kal €K VEOU xpron
Toug. H xprion Twv avaKuKAWpEVWY
UANIKWY BonBdel oTnV TTapeUTTédion
TrePIBAANOVTIKAG HOAUVONG KAl PEIWVEL
TIG ATTAITACEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 TéNOG TNG Bidipkelag {wig Twv
TIPOIGVTWYV, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE QIAIKG TTpOG TO TTEPIBAANOV TPOTTO.
H pmrarapia epiéxer UAIKG Ta oTroia
ival emKivduva yia E0Gg Kal 1o
TrepIBAAAOV. MpETel va aTTopakpUVETE
Kal QTTOPPITITETE QUTE Ta UAIKG
EexwPIOTA o€ onueia 18Ikd yia
uTraTapieg AIBiou - 16VTwV.

Mrarapieg

Ioviwy iiou

3 ZYNAPMOAOIHZIH

AuTHA n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
ouvapuoAdynong kai pUBUIONG TOU TTPOIGVTOG.

A nPOEINOMOIHEH

MH XPHZIMOMOIE'ITE EEAPTHMATA 'H
AZEZOYAP TA OMNOIA AEN ZYNIZTQNTAI ANO
TON KATAZKEYAZTH.

EZAZQAAIZTE OTI OAA TA EEAPTHMATA
EXOYN ZYNAPMOAOIHOEI ZQZTA MPIN
EIZAFATETE THN MMATAPIA.

A nPOEINOMOIHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHEITE
TO KE®AAAIO A THN AZQAAEIA KAI

TIZ OAHIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ NPOTOY
ZYNAPMOAOTHZETE TO MPOION.

A nPOEINOMOIHEH
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AMOZYIKEYAZIA TOY MPOIONTOX

A POEIAOMOTHEH

BEBAIQOEITE OTI ZYNAPMOAOTEITE ZQXTA
TO MPOION MPIN TH XPHZH.

A POEIAOMOTHEH
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AN MEPH TOY NPOIONTOX EINAI
KATEZTPAMMENA, MH XPHZIMOMOIEITE TO
MPOION.

AN AEINOYN MEPH, MHN AEITOYPTEITE TO
MPOION.

EAN TA MEPH EXOYN ZHMIA 'H

AEIMOYN, EMIKOINQNHZTE ME TO KENTPO
EZYNHPETHZHEZ.

AvoigTe TN ouokevaoia.

AloBaoTe TV TEKPNPIWO TTOU TTAPEXETAI OTO
KouTi.

AgaipéoTe 6Aa Ta un ouvappoloynuéva pépn atod
NV KoUTa.

AQQIPEDTE TO TIPOIGV ATTO TO KIBWTIO.

H améppiyn TG koUTAG Kal TwV UAIKWY
ouoKeuaoiag TTPETTEN va ViVETaI O CUMHOPQWON
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

A nPOEINOMOIHEH

FIA TH AIKH ZAZ AZQAAEIA, MHN
ENEPIOMOIHZETE THN TPO®OAOZIA MPIN TO
MPOION YNAPMOAOIHOEI MAHPQX.

3.2 ANOIrMA KAI P'YOMIZH THZ KATQ
AABHZ
Eikéva 2
1. TpaPngre Tpog Ta emavw Kail Tiow TNV katw Aapn
oTn Béon Asitoupyiag. BeBaiwBeite 61 o1 AaBég
ao@ahifouv owoTa aTn 6éon Toug.
2. ZuoQiEte TNV KATW XEIPOAAPH WE TOUG poYAoUg

YPYOpPNG aTrOdETHEUONG KAl OTIG SUO TIAEUPES.

EZAZQAAIZTE OTI Ol AYO AABEX BPIZKONTAI
ZTHN IAIA ©OEZH.

A POEINONOTHEH

MHN NMPOKAAEZETE ZHMIEZ ZTA KAAQAIA
OTAN AINAQNETE 'H ZEAINAQNETE TH
XEIPOAABH.
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3.3 EFKATAZTAZH THZ ENANQ XEIPOAAB'HZ

Eikéva 3

1. EuBuypappioTe TIg OTIEG 0Tn Travw AaBr Je auTég
oTn KaTw AaBr (SUo emAoyEg puBUIONG).

2. EioaydayeTe Ta PTTOUAGVIO ao@AAIoNG EKKEVTPOU
OTIG OTTEG, AT TNV EEWTEPIKA TTAEUPE TwV AaBWV.

3. ZQi§TE TA KOUPTTIG ETTAVW OTA UTTOUAGVIAl TV
A0PANITEWY EKKEVTPOU.

3.4 EFKATAZTHZITE TO ZYANEKTH

FPAZIAIOY

Eikéva 4

1. Avoigre v Triow BUpa eaywyng Kal KPATAOTE
mnv.

2. AmropakpUVeTe TNV TATTA KAAUYNG £SAPOUG.
KpatroTte Tov OUAAEKTN x6pTOU aTT6 TN AaBn
TOU Kal TOTTOBETAOTE Tal AYKIOTPA ETTAVW OTIG
UTTOBOXEG.

4. KheioTe TV TTiow BUpa £5aywyng.

3.5 EFKATAZTAZH THZ TANAZ KAAYWHZ

EAA®OYZ
Eikéva 5
1. Avoigre TNV Tiow BUpa e§aywyng Kal KPATAOTE
mv.
2. ATropakpUVETE TOV GUANEKTN XOPTOU.
KpatoTe v 1émma kdAuyng £ddgpoug atré n
AaBr| TNG Kal OTEPEWATE TNV OTN X04vn ££aywyng.
4. KAegiote TV Tiow BUpa egaywyng.

3.6 P'YOMIZH TOY 'YWOYZ KOIMTHZ

To pnxavnua pTropei va pubpIoTel oe Sidipopa Uyn

KOTTAG.

Eikéva 6

1. TéoTe 10 KOUTTi PUBUIONG UYOUG, PETAKIVAOTE TO
ypavadl puBpiong Uyoug o€ pia uwnAdTepn Béon
YIa Vo QUEAOETE TO UYOG KOTTAG.

2. TléoTe TO KOUNTTi PUBHIONG UYOUG, PETOAKIVAOTE TO
ypavadl puBpiong UYWoug o€ Hia XaunAdTepn Béon
YIO VO JEIWOETE TO UYPOG KOTTAG.

3.7 TOMOOETHZH THX ZYZTOIXIAZ

MMATAPIOQN

Eikéva 7
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A nPOEINOMOIHEH

Edv n ouaToiyia UTratapiwy f 0 QOPTIOTAG £XOUV
@BOPEG, AVTIKATAOTACTE TN OUCTOIXIO HTTATAPIWY
TOV QOPTIOTH.

AlakoyTe TN A€ITOUpPYia TOU PNXAVARATOG KOl
TTEPIPEVETE VA OTAPATHOEI TO POTEP YIA Va
EYKATAOTACETE I} VA AQAIPECETE TNV PTTATAPIA.
AlaBdoTe, paBeTe Kal akoAouBaTE TIG 0Bnyieg oTO
EYXEIPIDIO TNG PTTATAPIAg KOl TOU YOPTIOTH.

1. Avoigre T BUpa pTTATAPIag.

2. EuBuypapuioTe TI YPAUUWOEIG OTO apIoTEPD
MEPOG TNG UTTATAPIOG UE TIG EYKOTTEG OTO
Slapépiopua TNG pTraTapiag.

3. ZmpWwETe TNV pTTarapia péoa oTo Slapépiopa
uTTaTapiag Péxpl va acalioel otn Bon Tng.

4. Otav akoUoETE TO KAIK, Ba onuaivel 6T n
pTTaTapia €xel TOTTOOETNOEI.

5. Kheiote T BUpa pmTatapiag.

3.8

Eikéva 7

1. Avoigre Tn BUpa XWPOU PTTaTapiag.

2. TMatAoTe Kal KPATACTE TTATNHEVO TO KOUMTTT
ameAeuBépwong PTratapiag.

3. Agaipeite TNV ptratapia amméd 1o pnxdvnua.

AQATIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ MNATAPION

4 AEITOYPIA

A [POEIAOMOTHEH

Kard 1n Aeitoupyia autol Tou UNXavAHOTOG TIPETTEN
Va QOPATE TIPOOTACHA VIO TA JATIA.

Kard n Aeitoupyia autol Tou UnXaviuaTog
OCUVIOTATAI VO QOPATE AVOEKTIKA, EVTEAWG KAEIOTA
uTroSApaTa acQaAeiag pe KaArf TTPOo@UOT.

4.1 EKKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

Eikéva 8

1. MatioTe Kai KPATAOTE TIATNUEVO TO KOUUTTH
Aerroupyiag. Katétiv, TpaBrgTe oTrolovdRTIoTe
a1ré TOUG HOXAOUG EVEPYOTIOINONG TWV AETTIBWV
TTPOG TNV PTTEPa AABNG YIa va EUTTAEEETE TIG
AeTrideg.

Znpeiwan: OAoKANpwWoTe 1ig U0 CUVEXCUEVES

EVEPYEIES EVTOG 5 SEUTEPOAETTTWV.

2. MONg ekKIVnBEi TO TTPOIGV UTTOPEITE VO
aTTOdETHEUOETE TO KOUUTT] €KKivnang.

4.2 ZTAMATHMA TOY MHXAN'HMATOZ

Eikéva 8
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1. ATTodeopeUOTE TOV HOXAG EVEPYOTIOINGNG TG
Aeidag, yia va OTAPATACETE TO PNXAvNHa..

A POEINOMOTHEH

MepipéveTe PEXPI 01 AETTIBEG VO OTAPATAOOUV
TIAAPWG, TTPOTOU ETTAVEKKIVATETE TO UNXavnua. Mnv
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl EVEQYOTIOIETE TO Pnydvnua
ypriyopa.

A POEINOMOTHEH

MavTa aTTOJOKPUVETE TN CUCTOIXIO HTTATAPIWV PETA
TNV oAoKArpwan NG epyaciag.

4.3 AAEIAZTE TON ZYANEKTH XOPTOY

Eikéva 9

1. AlokoyTe TN AgIToupyia TOU PnXavApaTog.

2. AQaipEOTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

3. Avoigte TV Triow BUpa §aywYNG Kal KpATAOTE
mv.

4. KpatiaTe Tov UAAEKTN xOpToU amrd TN AaBr} Tou
Kal aTTEPTTAEETE TOV aTré TN pdRdo BUpaAg.
KAeioTe Tnv Triow BUpa e§aywyng.

6. AdeioTe TOV CUAEKTN XOPTOU.

4.4 AEITOYPIIA ZE MAATTEZ

A POEINOMOTHEH

MHN NMPArMATOMOIEITE KOIMH ZE EMI®ANEIEZ
ME KAIZH MEFAAYTEPH AMO TIZ 15°.

EAN AEN AIZOANEZTE AZOAAEIA, MHN
MPACMATOMOIEITE KOMEZ ZE KEKAIMENEZ
EMI®ANEIEZ.

Mnv aveBaiveTe kai KateRaiveTe o€ pia TTAayid,

uNV KOBETE eyKAPOIa OTNV TIPOCOWN TNG TIAQYIAG.
Mpooéxete dTav aAAGeTe KaTeUBUVON O pIa
TAQyId.

Mpooéxete oTrég, pileg, TETPEG Kal AOITId KpUPPEva
QVTIKEIJEVA T OTTOI UTTOPOUV VA 0AG KAVOUV va
TIEOETE KATW. ATTOHOKPUVETE OAX T EUTTOBIO OTTWG
TIETPEG Kall KOPHOUG SEVTPWV.

BeBaiiveoTe 611 0TékeaTe 0TaBEPd. EAv XdoeTe TNV
100PPOTTIA, ATTEAEUBEPWOTE APECWG TOV DIAKOTITN
otn AaBA.

Mnv koUpEUETE KOVTA OE TUAKATA TITWONG, XAVTAKIA
1 avaxwuaTa.

4.5 ZYMBOYAEZ AEITOYPIAZ

Mnv TTpooTIaBEiTE VA TIAPAKAUTITETE TN AEIToupyia
TOU KOUMTTIOU EKKIVNONG 1} TOU BIAKOTITN EKKEVWONG.
Mnv yépveTe To Pnxavnua é1av 1o eKKIVEITE.

Mnv ToTroBEeTEITE T XEPIX ) TA TIODIA KOVTA OF 1)
KATW OTTO TTEPIOTPEPOHEVA ECaPTAATA.
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Aiatnpeite Tn xoavn egaywyng kabapn.

Mnv koupeUeTe UYPO YPaTidI.

Atmaiteitar peyaAUTEPO Uog AeTridag yia véo i Taxl
ypagoidi.

KaBapilete 10 KATW PEPOG TG BAONG XAOOKOTITIKOU
HUNXAVAPATOG HETE atTd KABE XPrion. ATTOUAKPUVETE
QATTOKOHPATA XOPTOU, GUAAQ, BPOUES Kal GAAa
UTTOAEippaTa.

5 ZYNTHPHZH

A POEINONOTHEH

AQaipéoTe TN pTTaTapia atré To PNXAvnua TIpIV atré
n ouvtipnon.

A POEINONOTHEH

AloTnpeiTe TOV KIVATAPA Kal TN GUCTOIXiO HTTATApIOY
eAeUBepa atd ypaaoidi, pUAAa 1) TTOAU ypdoo.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPINEVA AVTAAATKTIKA.

A nposE=TE

Mnv emTpéTTeTe O€ UYP& PPEVWY, Bevdivn Kal UNKG
He Baon 1o ETPEAQIO va ayyifouv Ta TTAQOTIKG PépN.
Ta xnuIKd pTTopei va TTpokaAécouy TéTola {nuid oTo
TTAAOTIKG Kal va UV eival SUvVaTh N ETTIOKEUN TOU.

A nposE=TE

Mn xpnoipoTrolgite 10XUpoUG BIGAUTEG 1) KABapIoTIKA
070 TTAAOTIKO TTEPIBANPA A Ta TTAAOTIKG pépn.

5.1 FENIKH ZYNTHPHZH

Mpiv atmé kaBe xprion, e¢ETAOTE TO TTPOIOV yia
@Bappéva, EAITTA i xaAapd egapTApaTa OTTwg
Bideg, TagIuGdia, HTTOUAGVIa Kal KATTaKIa.
ZpiyyeTe WOTA OAOUG TOUG OPIYKTHAPES Kal Tal
TIWHaTa.

KaBapilete 10 pnxdvnua pe éva oteyvo Travi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE VEPO.

52 ANTIKATAZTAZH THZ AEMIAAZ
Eikéva 10-11

A [POEINOMOTHEH

XPHZIMOIMOIEITE MONO EFKEKPIMENEZ
ANTAAANAKTIKEZ AETIIAEZ.




EAAnvikda

A POEINOMOTHSH MpoéBANpa Meavn aitia AvTipeTQOTTION
®OPEZTE XONTPA FANTIA 'H TYAIETE YOAZMA O 8iakommng | AvTikataoThoTe
FYPQ AMO TH AETIAA OTAN ATIZETE TH Aapng eivai T0 BlaKOTITN
AEMIAA. eAaTTWHATIKGG. | AaBrg.

1. AlakOYTE TN AEITOUpYia TOU UNXavApaTog. To KAeidi Eicaydyete T0
2. EgaogaioTe 611 of AeTidEG €XOUV OTapATroE! coakeiac ev | Kheidi
EVIEAGIG. £XEl eloayBEi. ao@aAgiag.
3. AaipéoTe TN cuTTOIIa HTTATAPILV. To pnxavnua To ypaoidi eivai | E¢etdoTe T0
4. TupioTe TO unxavnua ota TAGyIa. KOUpPEUEI TO ayplo. Xwpo Tou Ba
5. XpnoIuoTIoIRaTE £val KOUUAT EUAO yia va VP“U"5" KOUPEWETE.
i i ? QVOHOIGHOPQA.
EUHOBIUETYE Kivnon Trp; )\E'I'[IBG'Q. To dyog PuBjioTe To
6. A]TOHCI'KpUVET'E ™m Bléu'TimoBzm'ung Kal Tov Nemridag Bev éxer | Oyog AeTridac/
f:moc'rmr] He éva KAeIdi 1) kapudaki 15 xIA. (5/8 puBpIoTEl KOTTAG O
ivioag). OWoTa. uwnASTEPN
AgaipéoTe TN AeTrida. Béon.
8.  EykataotioTe TN véa Aemida. E¢aopahioTe 611 Ta . . . i
BEAN epTTAEKOVTaI OTIG OTTEG OTN AETTida. To pr]'xuvnpu Yypd . Ifleplue:vue EU,UQ
. ; | Sev Kdvel ATTOKOUHOTA 10U TO YPaTTdI
9. TomoBerrote T Bida TomoBEMong kai Tov OwOTH KGAUWN | XBpTOU KOANGVE | oTEYVLITE!
amooTATN Kal OPIETE TaL. £56(9OUG. o Baon. TTPOTOU KOYETE.
53 AMNOOHKEYZH MHXAN'HMATOXZ Acitrer n Tama EykataoTrioTe
. Acpulp:icnz TO KA€IBi ucsud)leag. :gg(up"gﬂg :(]1\;\11322
+ AQaipéoTe TV pTTaTapia. £5GgoUC.
» KaBapioTe 10 pnxdvnua mpiv ammé Tnv amobfikeuor.
+ BeBaiwdeite 6T To poTép Sev eival eaT6 KAT TNV To Unx@vnua To ypaoidi eivai | AugioTe 1o
QTTOBFAKEUON TOU PNXAVAUATOG. wezrralrus Tro)\u q,ln)p A 10 uluo'§ Aemidag/
. . . P SuokoAia. Uyog Aetridag KOTTAG.
* BeBaiwBeite 671 TO pnxavnpa Sev £xel xahapd pépn 1 £ival TTOAG
HEpn TTOU va £xouv uTTooTel PBopEG. Edv xpeiddeTal, XAUNAG
akoAouBroTe Ta TTapakaTw Bripara/odnyieg: |
« AVTIKOTAOTHOTE Ta @OAPHEVA HEPN. Ovcru)\/\énn; ABeIdoTE Ta
. " . XOpTOU Kai n aTmokGppaTa
ZgiEre Tig Bideg. Aettida TpaBdve | xdpTou aTré Tov
+ MIAqOTE O€ KATTOIOV EKTTPOCWTTO EYKEKPIPEVOU AU ypaocidi. GUMEKTN
KEVTPOU EGUTINPETONG. XOpTOU.

ATI0BNKEUOTE TO PNXAVNHO OE OTEYVO PEPOG.

BeBaiwBeite 611 Tat TTAISIG eV PTTOPOUV Vit To pnxdvnua H Aerridar dev Avtikaraotfiote

TTANGIGOOUY TO avnua TIAPOUCIAE! ival N AeTmida.
n HAXavAKa. Suvaroug 100pPOTINHEVN
6 ANTIMETQIZH NPOBAHMATON kpadoopiols. | kai éxel @Bopel.
- . B O agovag 1. EmBewpn
MpoBAnpa Méavn arria AvTipeT@ITION KIVTAPQ ExEl ote ™
H Aapn dev eival | Ta utrouAévia PuBpioTe TO Avyioel. Qa. )
oTn oWoTH Bev Exouv Uyog TG Aaprig 2. Emokeudo
6éon. EPTTAGKEI ka1 e€ao@ahioTe Te 10
owaoTd. OTI TA KOUPTTIA Hpnxavnua
Kol Ta TpivTo
pTrouASvIa ETTAVEKKIVI]
éxouv OETE.
;lf(l;¥§upp|mz| To pnxdvnua To Uyog Augnote 10
N oTapatdel katd | AeTridag ival Uyog Aetridag/
To unxdavnua To goprio g PoprioTe ™ ™m 6\(1er£|(1 TOou | TTOAU XapnAd. KOTTAG.
Sev gekivd. pTaTapiag givar | guoToiia KOUPEPATOG.
XOUNAS. HTTATAPIWV.
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MNpo6BAnpa Meavn aitia AvmipeTmon
H pmarapia dev | PoprtioTe T
eival auaTolxia
QOPTICHEVN. HTTOTApIWV.
Ta vypd AgaipéoTe TN
ATTOKOUpaATA ouoTolxia
XOPTOU KOAAGVE | UTTATOPIWV KAl
oTn Baon i o€ eAEYETE TN
Aerida. Baon.

H Beppokpaocia | AprioTe To
AerToupyiag Tou | pnxavnua va
HNXavApaTog KPUWOEL.
eival TToAO

uynAn.

* Edv dev BpiokeTe AUon o€ auTd Ta TTPoBAfpara,
ETTIKOIVWVAOTE UE TO KEVTPO TEPRIG.

7 TEXNIKA AEAOM'ENA
Mortép 40V DC
TaxumTa xwpig | 3500 r/ min
poprtio
MA&TOG KOTIAG 410 xIA.
“Yyog kottig 25-80 xIA.
XwpnTiKOTNTA 50L
OUAAEKTN
XOpTOU
MeTpnuévn Lpa=83dB(A), K=3dB(A)
oTaoun
QAKOUOTIKAG
Tieong
Eyyunuévn Lwa.¢=96dB(A)
oTaeun
QAKOUOTIKAG
1oxUog
MovTtého G40B4 kai dMegBAFoeIpég
uTatapiag
MovTého G40C kal ahMegCAFoeipég
PopTIOTH
Aoévnon < 2.5 m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 A'HAQZH ZYMMOP®QZHE EE

‘Ovopa kai dieUBuVoN KATAOKEUAOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH
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AiebBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: leppavia

‘Ovopa kal S1EUBuvVaN Tou £§OUTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagnG Tou TEXVIKOU apXEiou:

Ovopa: André Douqué
Aig0Buvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: Feppavia

270 TTAPSV SNAWVOUHE 6TI TO TTPOIdV

Katnyopia: XAOOKOTITIKO
MovtéAo: LM4104
ApIBuoS oeIpag: AvarpégTe oTnV ETIKETA

agloAdynong Tou TrpoidvTog
‘ETOG KATOOKEUAG:  AvaTpéETe TNV ETIKETA
agloAdynong Tou TTPoidvTog

SUMHOPPUVETAI HE TIG OXETIKEG DIATALEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EC yia Ta unxavipara.
GUUHOPQWVETAI PE TIG SIOTAEEIS TWV akOAOUBWY
Aoy odnyiwv Tng EK:

« 2014/30/EE

+ 2000/14/EK & 2005/88/EK

« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmmAéov, dnAwvoupe 6Tl £XOUV XpnaipoTToInBei
Ta TTAPAKATW PEPN, PATPEG TWV EVAPHOVIOHEVWY
EUPWTTAIKWYV TTPOTUTTWV:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

MEB0S0g agloAdynong CUPNOPPWONG CUPPWVA HE TO
Mapdaptnua VI Tng Odnyiag 2000/14/EC.

MeTpnpévn oTaBUN akouoTIKAG  Lya: 94 dB(A)
1oX00g

Eyyunpévn o1d8un akouoTiKAg  Lya g: 96 dB(A)
1ox00g

Kolvotroinpévog opyaviopog

‘Ovopa: Kévtpo Aokipwv kal Eupwraikrg
MioTomoinong E.M.E. (Eidotoinuévog Opyavioudg
1871)

AigdBuvon: 0d6¢ "Marpidpxng EuBUuiog" 23, Zrapa
Zaybépa 6000, BouAyapia



TomoBeaia,
nuepopnvia:
Weiterstadt,
11.11.2025

EAAnV

Ymoypaer: Ted Qu, AicuBuvTrig
MoiétnTag

Ted Qu
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9 MNEPIOAOZ EMMTYHZHZ

Mpoiévra

Karoikieg

EmayyeAparika

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Movada (oupTr. Evowpatwpévn
Mratapia) & PoprioTég

2+ 3* Xpovia

2+ 3* Xpovia iy

2000 wpeg péyioTo 2000 wpeg péyioTo
Oxr’]pmq e EmBatn ('crupmpl)\. Evowpatwpévn 2.+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
Mmatapia) & dopTioTrig
Medomrépol - Xeipdg 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
DoprTioTEG 2 + 3* Xpovia 2 + 3* Xpoévia
Mmatapieg CORE - Mmatapieg 82V 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia

Zuotripata Energy Cube

2+ 3* Xpovia

2+ 3" Xpovia iy

2000 KukAol 2000 KukAot
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Medomopieg / Xeipokivnta / HAekTpIkG Epyaleia 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
DoprioTEG 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
Mratapieg : 24V Xwpig TapTTAEG 2 + 3* Xpovia 2 + 3* Xpévia
24V-40V-48V-60V Greenworks
Medotropieg / ®opntég / Epyaeia / TpoTrog {wrig 3 Xpovia
DopTIoTEG 3 Xpovia
Mmratapieg : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Xpovia
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
RM-MovTtéAa 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia

*MapaTeTapévn TEPIOdOG £yyUNONG META TNV EYYPAPI TOU TTPOIGVTOG Kal TO TTPOYPaPUa ouvTipnong oto ZTR kai

AiConics.
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1 ACIKLAMA
1.1 KULLANIM AMACI

Cim bigme makinesi 6rnegin evsel kullanim veya
bahge ortamlarinda ézel kullanim igin tasarlanmistir.
Cim bigme makinesi éncelikle konut alanlarindaki ¢im
ve ev/hobi bahgelerinin bakimini yapmak igin kullanilir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1-11

1 Hizli gikarma kolu

2 Alt tutma kolu

3 Ust tutma yeri

4 Topuz

5 Saft kilidi

6 Gim toplayici

7 Arka bosaltma kapagi

8 Malg aparati

9 Yiikseklik ayari diigmesi

10 Batarya bdlmesi kapag!

1 Calistirma dugmesi

12 Bigak etkinlestirme kolu
2 GUVENLIK

21 GUVENLIK TANIMLARI

Uyarllar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle nemli
kisimlarina isaret etmek igin kullanilmistir.

A yvari

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
iGIN YARALANMA VEYA OLUM RisKi
MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE URUNE, DIGER MALZEMELERE VEYA
YANINDAKI ALANDA ZARAR GORME RISKi
VARDIR.

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek igin kullanilir.

22 GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

Genel Uriin Giivenligi Uyarilar

A UYARI

Bu Uriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "Uriin" terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) iiriiniiniiz veya AKU ile galisan
(kablosuz) (iriintiniiz kastedilmektedir.

1) Galigma alaninin giivenligi

a) Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
b) Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi patlayici or
calistirmayn. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutugturabilir.
c¢) Bir Giriinii galigtinirken gocuklari ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Uriin figleri prize uygun olmalidir. Fisi
asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakh) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi . Modifiye edilr is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.
b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
garpma riski artar.
c) Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girmesi, elektrik carpmasi
riskini arttirir.
d) Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla
driinii tagimak, cekmek veya fisi cikarmak igin

. Kabloyu yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
e) Bir liriinii dig mekanda galistirirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.
f) Uriiniin nemli bir yerde galistirimasi
kaginilmazsa artik akim cihazi (RCD) korumal
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

3) Kisgisel giivenlik

a) Bir trtinii galistinrken dikkatli olun, yaptiginiz
ise yog ve sagduy . Bir tiriinii




yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.
b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan igitme korumast gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.
c) Yanhslikla caligtirmaktan kaginin. Gii¢ kaynagi
velveya akii baglantisini yapmadan, tiriinii
havaya kaldlrmadan veya tagimadan once agma/
inin kapali g emin
olun. Uriinleri, parmaginiz agma kapama diigmesi
lizerinde dururken tasimak veya iriin agikken figi
prize takmak kazalara davetiye gikartir.
d) Uriinii galigtirmadan énce herhangi bir ayar
anahtarini veya ingiliz anahtarini gikarin. Uriiniin
dénen bir pargasina takili birakilan bir Ingiliz
anahtari veya baska bir anahtar yaralanmalara
neden olabilir.
e) Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda driiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.
f) Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Saginizi ve
elbiselerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli
pargalara takilabilir.

g) Toz toplayici cihaz 1ve
tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yapilmis ve

emin olun. Toz toplamanin kullamm/ tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

h) Uriinlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
a§i all n sizin b05 vermenize ve aletin

ini gor

neden olmaslna izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

4) Uriiniin kullanimi ve bakimi

a) Uriinii zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun iiriinii
kullanin. Dogru (rtin, tasarimina uygun degerlerde
kullanildiginda daha Iyl ve daha glivenli ¢alisir.
b) A yorsa iriini
kullanmayin. Agma/kapatma dugmesl ile kontrol
edilemeyen tim drtinler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekir.
c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya Uriinii depolamadan
once figi glic kaynagindan gekin ve/veya
gikarilabiliyorsa akiiyii iiriinden gikarin. Bu
tiir énleyici givenlik dnlemleri, Uriiniin yanlislikla
calistirima riskini azaltir.
d) K driinleri ¢

g1 yerlerde y

228

veya bu agina
kigilerin ni kullanmaslna izin vermeyln
Urtinler, 1n elinde i

e) Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin yanls hi

yapmasi, pargalarin kirilmasi veya uriiniin
calismasini etkileyebilecek bagka bir durum
olup olmadigini kontrol edin. Uriin hasarli ise
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin ¢ogu,
drtin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dgtiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlan ve alet pargalarini bu
talimatlara uygun olarak, ¢aligsma kosullarini ve
yapilacak isi gozeterek kullanin. Uriinii tehlikeli
durumlara neden olabilecek tasarim amacindan
farkli islemler igin kullanmayin.

h) Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

5) Akii ile gahigtirilan aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihaz
ile sarj edin. Bir akii tiirii igin uygun olan bir

sarj cihazi bagka bir akii ile birlikte kullanildiginda
yangin riski olugturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel olarak tanimlanmis akii
takimlan ile kullamin. Baska herhangi bir akii

ile kullaniimas! yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.

c) Akii kullanimda degilken akiiyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

d) Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gézlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

e) Akuyu veya iriinii hasarl veya {izerinde

pilmig sekilde . Hasarll
veya mod/flye ed/lmls akliler yangin, patlama
veyay riski ile sonugl

davraniglar gésterebilirler.

f) Akii veya uriinii atese veya asin sicakliklara

maruz birakmayin. Ates veya 265F (130 °C)‘nin

tizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya

sebep olabilir.

g) Tim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya

drlini tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin
da sarj . Uygunsuz




olarak sarj etmek veya belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.

6) Servis
a) Urii uzman bir tamirciye ve
sadece ayni yedek pargalari kullanilarak yaptirin.
Béylece (irtiniin emniyetinin korunmasini saglar.
b) Asla hasarli akiilerle bakim-onarim yapmayin.
Akiilerin bakimi sadece (retici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

N

.3 GIM BIGME MAKINESI IGIN GUVENLIK
UYARILARI

a) Cim bigme makinesini hava kosullarinda,
ozellikle yildinm garpmasi riski oldugunda
kullanmayin. Bu durum, yildinm ¢arpmasi riskini
azaltir.

b) Gim bigme makinesinin kullanllacagl alanl
yabani hay iyice

Cim bigme makinesinin ¢alismasi sirasinda yabanl
hayvanlar yaralanabilir.

c) Gim bigme makinesinin kullanilacag: alani
iyice inceleyin ve tiim taslari, gubuklari, telleri,

sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.
1) Egimli yerlerde galigirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin
bir yanindan diger yanina galisin, asla yukari
veya agagi inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu énleme uyulmasi, yaralanmayla
sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.
m) Geri giderken veya ¢im bigme makinesini
kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun. Her
zaman etrafiniza dikkat edin. Bu, ¢alisma sirasinda
takilma riskini azaltir.
n) Hareket hali i big: ve diger

i parcalara . Bu, hareketli
pargalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
o) Sikigan malzemeyi temizlerken veya gim
bu;me makinesini temizlerken, tiim giig

inin kapal g ve akiiniin
ayrlldlgmdan emin olun. Cim bigme makinesinin
dik sekilde ciddi y

neden olabilir.

p) Sikisan malzemeyi temizlerken veya gim
hlgme makinesini temlzlerken tim giig

kemikleri ve diger yabanci cisimleri

temizleyin. Firlayan cisimler yaralanmaya sebep

olabilir.

d) Gim bigme makinesini kullanmadan 6nce,

bigagin ve blgak tertibatinin aginmamis veya

hasar g¢ g gormek igin i

her zaman gorsel olarak kontrol edin. Asinmis

veya hasarli pargalar yaralanma riskini artirir.

e) Cim toplayicida asinma veya bozulma olup

olmadigini sik sik kontrol edin. Asinmis veya

hasar gérmiis ¢im toplayici yaralanma riskini

artirabilir.

f) Korumalari yerinde tutun. Korumalar ¢alisir

durumda olmali ve uygun sekilde monte edilmis

olmalidir. Gevsek, hasarli veya diizgtin ¢alismayan

bir koruma yaralanmaya neden olabilir.

g) Tiim sogutma havasi giriglerini temiz tutun.

Tikali hava girisleri ve birikintiler asiri isinmaya veya

yangin riskine neden olabilir.

h) Gim bigme makinesini galistirirken daima

kaymaz ve koruyucu ayakkabi giyin. Cim bigme

makinesini giplak ayakla veya agik sandaletler

giyerek kull yin. Bu, i bigakla

dolayi ayaklarin yaralanma olasiligini azaltir.

i) Cim bigme makinesini galistirirken daima

uzun pantolon giyin. Cildin agikta kalmasi firlayan

cisimler nedeniyle yaralanma olasiligini artirir.

j) Gim bigme makine: slak cimde

gal|§tlrmayln Yiirtiyiin, asla kosmayin. Bu énleme
la sont il kayma ve

dU§me rlskml azaltir.
k) Gim bigme makinesini agin dik egimli yerlerde
gahistirmayin. Bu énleme uyulmasi, yaralanmayla
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inin kapal emin olun ve
devre disi1 birakma aygitini gikarin (etkinlestirin).
Cim bigme makinesinin beklenmedik sekilde
galismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.



24 URUNDEKi SEMBOLLER 25 GERI DONUSUM
Sembol | Agiklama Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
¢ope atmayin. Uriinii degistirmeniz
ﬁ gerekiyorsa veya artik isinize yara-
Guvenliginizle ilgili dnlemler. — miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin.
Kullaniimig triin ve ambalajin ayri
@ Yaralanma riskini azaltmak igin kullani- toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
ci kullanim kilavuzunu okumalidir. Ny tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
to nak tanir. Geri donustirilmis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
DIKKAT — Caligan lambaya bakmayin. madde gereksinimlerini azaltir.

IDANGERE

Ny

Tehlike — Ellerinizi ve ayaklarinizi uzak
tutun.

UYARI - Firlatilan nesnelere dikkat ed-
in — gevredekileri uzak tutun.

UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi iga-
klardan uzak tutun.

UYARI — Bakim 6ncesinde tlim akdilerin
baglantisini kesin.

Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek

Fler bertaraf edin. Akiiler size ve gevreye
Ej zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-lyon zemeleri lityum iyon akdileri kabul eden
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.
3 MONTAJ

Bu bdlimde triinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

URETICI TARAFINDAN TAVSIYE EDILMEYEN
PARCALARI VEYA AKSESUARLARI
KULLANMAYIN.

AKUYU TAKMADAN ONCE TUM PARGALARIN
DUZGUN BiR SEKILDE MONTE EDILDIGINDEN
EMIN OLUN.

URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.

341 URUNU PAKETINDEN GIKARIN

A yvari

URUNU KULLANMADAN ONCE DOGRU
SEKILDE MONTE ETTIGINiZDEN EMIN OLUN.
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3. Cim toplayiciyi tutma kolundan tutun ve kancalar

A uvari yuvalarin (izerine takin.
+ URUNUN PARCALARI HASARLIYSA, URUNU 4. Arka bosaltim kapisini kapatin.
KULLANMAYIN.
. PARGALAR EKSIKSE, URUNU 3.5 MALG APARATINI TAKMA
CALISTIRMAYIN. Sekil 5
+ PARCALAR HASARLI VEYA E_KSiKSE, SERViS 1. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.
MERKEZIYLE ILETISIME GEGCIN. 2. Gim toplayiciyi gikarin.
. 3. Malg aparatini tutma kolundan tutun ve bosaltim
1. Ambalaji agin. oluguna takin.
2. Kutunun iginde verilen belgeleri okuyun. 4. Arka bosaltim kapisini kapatin.
3. Tum demonte pargalari kutudan ¢ikarin.
4. Oriind kutudan gikarin. 3.6 BIGME YUKSEKLIGINI AYARLAMA
5. Kutunun ve ambalaj malzemelerinin yerel Makine farkli bigme yliksekliklerine ayarlanabilir.
diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmesini Kil 6
saglayin. Seki
1. Yikseklik ayar digmesine basin, kesim
A UYARI ylksekligini arttirmak igin ylikseklik ayar dislisini
— - — daha yiiksek bir konuma getirin.
KISISEL GUVENLIGINIZ ICIN, URUN TAMAMEN 2. Yiikseklik ayar diigmesine basin, kesim
MONTE EDILMEDEN GUG VERMEYIN. yliksekligini azaltmak igin yiikseklik ayar dislisini

daha dustik bir konuma getirin.

32 ALT TUTMA KOLUNU AGMA VE o
AYARLAMA 37 AKUYU TAKMA

Sekil 2 Sekil 7

1. Alt tutma kolunu galisma konumuna getirmek igin
kolu yukari ve geri gekin. Tutma kollarinin yerine
dogru sekilde oturdugundan emin olun.

2. Alttutma yerini her iki yandan hizli gikarma kollari
ile sikin.

A yvari

Ak veya sarj cihazi hasarliysa, akiyi veya sarj
cihazini degistirin.

Makineyi durdurun ve akiiyli takmadan veya
cikarmadan énce motorun durmasini bekleyin.
Akl ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
IKI TUTMA KOLUNUN AYNI KONUMDA okuyun, 5grenin ve uygulayin.

OLDUGUNDAN EMIN OLUN. 1. AU kapisini agin.

2. Akideki kaldirma gubuklarini akii béimesindeki TR
oluklarla hizalayin.

3. Aklyl yerine oturana kadar aki bélmesine dogru
TUTMA KOLUNU KATLARKEN VEYA AGARKEN itin.

KABLOLARA ZARAR VERMEYiN.

4. Bir tik sesi duydugunuzda, aki takilidir.
Ak kapisini kapatin.

3.3 UST TUTMA YERINI MONTE EDIN

Sekil 3 3.8 AKUYU GIKARMA
1. Ust sapdaki delikleri alt sapdaki deliklerle Sekil 7
hizalayin (segilebilecek iki ayar vardir). 1 Akii kapagini agin

2. Kam kilidi civatalarini tutma kollarinin digindaki 2
deliklerden gegirin. )
3. Kam kilidi civatalarinin tizerindeki topuzlari sikin.

Akl gikarma digmesini basili tutun.
3. Aki takimini makineden gikarin.

4 GALISTIRMA

3.4 CIM TOPLAYICIYI TAKMA
Sekil 4 A yyari
1. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.
2. Malg aparatini gikarin.

Bu makineyi calistirirken géz korumasi takilmalidir.
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Bu makineyi ¢alistirirken saglam, tamamen kapali,
iyi kavrayan giivenlik ayakkabilari giyilmesi 6nerilir.

4.1 MAKINEYI CALISTIRMA

Sekil 8

1. Glg digmesini basili tutun. Ardindan, bigaklar
devreye sokmak igin bigak etkinlestirme
kollarindan herhangi birini gidona dogru kavrayin.

Not: Iki ardisik eylemi 5 saniye i¢cinde tamamlayin.

2. Uriin baslatildiginda baslatma diigmesini serbest
birakabilirsiniz.

42  MAKINEYI DURDURMA
Sekil 8

1. Makineyi durdurmak igin bigak etkinlestirme
kolunu/kollarini birakin.

Makineyi tekrar galistirmadan 6nce bigaklarin
tamamen durmasini bekleyin. Makineyi hizli bir
sekilde agip kapatmayin.

isi tamamladiktan sonra her zaman akiiyii gikarin.

Ayaklarinizi yere sadlam bastiginizdan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz, tutma kolu anahtarini
derhal serbest birakin.

Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda
¢im bigmeyin.

IS

5 GALISMA IPUGLARI
Baslatma diigmesinin veya askili anahtarin
calismasini gegersiz kilmaya galismayin.

» Makineyi galistirdiginizda egmeyin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi donen pargalarin

yakinina ya da altina koymayin.

Bosaltma olugunu temiz tutun.

Islak ¢imi kesmeyin.

Yeni veya kalin ¢im igin daha yiiksek bigak

yiiksekligi gereklidir.

Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin

tabanini temizleyin. Gim kirpintilarini, yapraklari, kiri

ve diger kalintilari temizleyin.

5 BAKIM

Bakimdan 6nce makineden akiiyl gikarin.

4.3 GIM TOPLAYICIYI BOSALTMA
Sekil 9
1. Makineyi durdurun.

2. Akl paketini gikarin.

3. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

4. Gim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve kapi
cubugundan gikarin.

5. Arka bosaltim kapisini kapatin.

6. Cim toplayiciy bosaltin.

4.4 EGIMLI YERLERDE GALISTIRMA

A yvari

15°DEN FAZLA EGIME SAHIP ALANLARDA
GIM BIGMEYIN. KENDINIZI RAHAT
HISSETMIYORSANIZ EGIMLI YERLERDE GiM
BICMEYIN.

Motoru ve akilyii gim, yaprak veya fazla yagdan
koruyun.

Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin.

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik
maddeyi kullanim disi birakabilir.

Plastik muhafaza veya parcalarda gligli ¢oziiciiler
veya deterjanlar kullanmayin.

Egimli yerlerde yukari ve asagdi dogru gitmeyin,
egimin ylizeyine paralel olarak ¢im bigin. Egimli
yerlerde yon degistirirken dikkatli olun.
Dismenize neden olabilecek deliklere, koklere,
kayalara ve dider gizli nesnelere dikkat edin.
Kayalar ve agag dallari gibi tiim engelleri kaldirin.

5.1 GENEL BAKIM

« Her kullanimdan 6nce, vidalar, somunlar, civatalar
ve kapaklar gibi hasar gérmiis, eksik veya gevsek
pargalar igin Grlin kontrol edin.

« Tum baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru
sekilde sikin.

« Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.



5.2 BIGAGI DEGISTIRME
Sekil 10-11

SADECE ONAYLI YEDEK BIGAKLARI KULLANIN.

BICAKLA TEMAS EDERKEN KALIN ELDIVEN
TAKIN YA DA BIGAGIN ETRAFINA KUMAS
SARIN.

Makineyi durdurun.

Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.

Ak takimini gikarin.

Makineyi yan gevirin.

Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parga tahta

kullanin.

6. Montaj vidasini ve rondelayi 5/8 ing (15mm)
anahtar veya soketle sokiin.

. Bigagi gikarin.

8. Yeni bigagi takin. Oklarin, bigaktaki deliklere
gegtiginden emin olun.

9. Montaj vidasini ve rondelayi takin ve sikin.

ah N =

53 MAKINEY! DEPOLAYIN

Emniyet anahtarini gikarin.

Akl gikarin.

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.

Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

+ Hasarli pargalari degistirin.

« Civatalari sikin.

+ Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.

Makinenizi kuru bir alanda saklayin.

Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin
olun.

6 SORUN GIDERME
Sorun Olasi neden Goziim
Tutma yeri Civatalar dogru | Tutma ylikse-
dogru konumda | sekilde takilma- | Kligi ayarlayin
degil. mistir. ve topuzlarin ve

civatalarin
dogru sekilde
hizalandigindan
emin olun.
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Sorun Olasi neden Cozim
Makine calis- Akl kapasitesi | Akilyl sarj edin.
miyor. dstik.

Kol anahtari ari-
zaldir.

Kol anahtarini
degistirin.

Emniyet anah-

Emniyet anah-

tari takili degil- | tarini takin.
dir.
Makine gimi esit | Gim ylizey en- | Bigme alanini
kesmiyor. gebelidir. inceleyin.
Bigak yiiksekligi | Bicak/kesim
dogru ayarlan- | ylksekligini da-
mamistir. ha yliksek bir
konuma ayar-
layin.
Makine dogru Kesilen 1slak Cim bigme isle-
sekilde malgla- | cimler makine- | minden 6nce
ma yapmiyor. nin lizerine ya- | ¢im kuruyana
pislyor. kadar bekleyin.

Malg fisi eksiktir.

Malg fisini takin.

Makineyi itmesi
cok zor.

Cim gok uzun
veya bigak yiik-
sekligi ok al-
caktir.

Bicak/kesim
yiksekligini ar-
tirn.

Gim toplayici ve
bigak kalin ¢im-
lerde suriikle-
niyor.

Gim toplayicilar-
daki kesilen
cimleri bosaltin.

Makinede yiik-
sek titresim var.

Bigak dengesiz
ve asinmistir.

Bigag: degistir-
in.

Motor mili ba-
kilmustdr.

1. Hasar olup
olmadigini
kontrol ed-
in.

2. Tekrar gal-
istirmadan
once maki-
neyi tamir
edin.

Makine bigme
sirasinda duruy-
or.

Bigak yiiksekligi
cok dustiktir.

Bigak/kesim
yliksekligini ar-
tinn.

Akiiniin sarji bit-
mistir.

Aklyi sarj edin.

Kesilen ¢imler
kesim hazne-
sine veya bi-
caga yapisir.

Akiyl makine-
den gikarin ve
Gstlind kontrol
edin.




Sorun Olasi neden Cozim

Makinenin calis-
ma sicakligi gok
ylksektir.

Makineyi
sogutun.

* Bu sorunlara ¢dziim bulamazsaniz servis merkezine
gidin.

7 TEKNIK VERILER
Motor 40V DC
Yikstiz hiz 3500d/dk
Kesim genisligi | 410 mm
Kesim ylkse- 25-80 mm
Kigi

Cim toplayici 50 L
kapasitesi

Olgiilen ses ba-
sing seviyesi

Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

Garanti edilen
ses glic diizeyi

Lwa.g= 96 dB(A)

Batarya modeli | G40B4 ve digerBAFseriler

Sarj cihazi mod- | G40C ve digerCAFseriler
eli

Titresim < 2.5 m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: LM4104

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

Makine Direktifi 2006/42/EC'nin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

asagidaki diger AT Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2014/30/AB
« 2000/14/AT ve 2005/88/AT
« 2011/65/AB ve (AB)2015/863

Ayrica, uyumlastiriimis standartlarin asagidaki
bolimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan
ederiz:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii seviyesi Lwa: 94 dB(A)

Garanti edilen ses gl dlizeyi  Lyag: 96 dB(A)
lgili onaylanmis kurulus:

Ad: Test ve Avrupa Sertifikasyon Merkezi Ltd.
(Bildirilmis Kurulus 1871)

Adres: "Patriarh Evtimiy" Cad. No: 23, Stara Zagora
6000, Bulgaristan

imza: Ted Qu, Kalite Direktéri

Ted Qu

Yer, tarih: Weiter-
stadt, 11.11.2025



9 GARANTI SURESI
Uriinler Konut Profesyonel
82V OPTIMUS - 82V
Optimys Sifir D8niis -Unite (Dahili Batarya Dahil) ve 243" Yil veya 2+ 3 Vil veya
Sarj Cihazlari
maksimum 2000 saat maksimum 2000 saat
Binilebilir (Dahili Batarya Dahil) ve Sarj Cihazi 2+3*YIl 2+3*YIl
Yiriiyen Arkadan Cekmeli Aletler - Elde Tasinabilirler 2+3*Yll 2+3* Yl
Sarj Cihazlari 2+3*Yll 2+3*Yll
CORE Bataryalar - 82V Bataryalar 2+3*YIl 2+3*YIl
Enerji Kiipl sistemleri 2+ 3" Yil veya 2+ 3" Yilveya
2000 Dongl 2000 Dongl
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Yiriiyen Arkalar / Elde Tasinabilirler / Elektrikli Aletler 2+3* Yl 2+3*YIl
Sarj Cihazlari 2+3*Yll 2+3*YIl
Piller : 24V Tabless 2+3*YIl 2+3*YIl
24V-40V-48V-60V Greenworks
Yiriiyerek Kullanilanlar / El Tipi / Elektrikli Aletler / Ya- 3vil
sam Tarzi
Sarj Cihazlari 3vil
Piller : 24V-40V-48V-60V 2+1°Y1l
Robotics
AiMowbot 2+3*YIl 2+3*Yll
RM-Modelleri 2+3*Yl 2+3*Yll

*Uriin kaydi ve ZTR ile AiConics'te bakim programindan sonra uzatilmis garanti siiresi.
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1 APRASYMAS
14 PASKIRTIS

Si vejapjové skirta asmeniniams poreikiams, t. y.
naudoti atliekant namy Gkio ir sodo prieZitros darbus.
Jrenginys pirmiausia skirtas nedideliy privaciy namy
vejoms prizidreéti ir mégéjiskiems sodo darbams atlikti.
1.2 APZVALGA
lliustracijos 1-11

Greito atkabinimo svirtis

Apatiné rankena

Virsutiné rankena

Rankenélé

1

2

3

4

5 Ekscentrinis uzraktas
6 Zolés rinktuvas

7 Galinio imetimo skydelis

8 Mul€iavimo jtaisas

9 Aukscio reguliavimo mygtukas
10 Baterijos skyriaus skydelis

1 Paleidimo mygtukas

12 Peilio paleidimo svirtis

2 SAUGA

241 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypac svarbias vadovo dalis.

A speyivas

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY
INSTRUKCIJY, NAUDOTOJUI AR PASALINIAMS
ASMENIMS KYLA PAVOJUS SUSIZALOTI.

A spejivas

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos |spej|mus bel instrukcijas, perzmreklte

ir ite su specifikacij:
Neslla/kanl visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY INSTRUKCIJY
KYLA PAVOJUS SUGADINTI GAMIN], KITUS
DAIKTUS AR SALIA ESANCIA VIETA.

A pERSPEJIMAS

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.

22 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

Bendrieji j; i dél gaminio ji saugos

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

Ispéjimuose naudojamas i inys* reiskia

prie maitinimo tinklo jungiama (Ia/dm/) gaminj arba
BATERIJOS energija naudojantj (belaidj) gaminj.

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nela/m/ngam atsitikimui.
b) G
Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba didmus.
c) Dlrbdaml su gammlu neleiskite artintis

ir i Dél démesio
atitraukimo galite nesuvaldyti gaminio.

2) Elektrosauga

a) Gaminio kiStukai turi atitikti elektros
lizdus. Kistuko niekada ir jokiais bdais
nebandyklte perdaryti. Dirbdami su jzemintu

ite jokiy kistukiniy adapteriy.
Naudodami originalius kistukus ir tinkamus elektros
lizdus, sumazinsite elektros smagio pavojy.
b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smagio pavojus.
c) Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés. /
gaminj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.
d) Ti i elkités su itini laidu.
netempkite, netraukite
ir nebandykite atjungti nuo elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros, alyvos, astriy
briauny ir judamy daliy. Dél paZeisty ar
susinarpliojusiy laidy iSauga elektros smagio
pavojus.
e) Kai su gamlnlu dlrbate lauke, naudoklte Iauko

imo laida. Naud

Iauko sglygoms tinkama ilginimo laida, sumazinsite
elektros smagio pavojy.
) Jei gaminj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota maitinimo $altinj. Naudodami RCD
sumazinsite elektros smagio pavojy.

3) Asmeniné sauga



a) Dirbdami su gaminiu bikite budrds,
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite iné pri

Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumaZina traumq pavOjL{

b 0 . inius laikyki ik
nepriei vietoje ir jais

ims, i su

tokiais arba Siomis instr i

Neapmokyty asmeny rankose gaminiai kelia pavojy.

e) Priziarékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir

nekliina, ar néra sultizusiy daliy ir bet

kokiy kity salygy, galinéiy pakenkti gaminio

darbui. Sugedusj gaminj pries jima batina
4D, iming -

Jvyksta dél prastos gaminiy techninés prieZidros.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaras.

Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai astriais

a$menimis turi mazesne tikimybe jstrigti ir yra

le iau valdomi.

c) A nuo
Pries jjt i gaminj j
hnqu ir (ar) prJungdaml sudéting baten]q bei
ar ne$ i jrankj jsitiki kad
is yra isj etyje. Jeigu

gaminj laikote pirstg ant jungiklio arba jungiate prie
maitinimo $altinio gaminj, kurio jungiklis yra jjungimo
padeétyje, galite sukelti nelaiminga atsitikima.
d) Pries$ jjungdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas ar verZliaraktis, pritvirtintas prie
sukamosios gaminio dalies, gali suzaloti.

e) Dirbdami su gaminiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Vlsq laikg tvirtai stovékite ir

yra. Taip geriau Id)

gam/n/ netikétose slluacljuse
f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite Ialqu
drabuziy ir papuos Plaukus ir
laikykite atokiau nuoludamq daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.
g) Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti
prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji baty tinkamai prijungta.

g) Gamln] jo priedus, antgal s ir pan.

i ju instr bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojinga situacijg.

h) Gaminio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris ir neiStepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
slIuacuose gaminio galite nesuvaldyti.

5) A
a) Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant bet kokio kito
tipo sudéting baterijg gali kilti suZalojimo arba gaisro
pavojus.

o jrankio ir priezitra

Naudodami dulkiy surinkimo jrenginj galite Zinti

dulkiy keliama pavojy.

h) Daznai naudodami gaminius nepradékite su
jais elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.
Lengvabidiskai elgdamiesi galite akimirksniu
sunkiai susizaloti.

4) Gaminio naudojimas ir priezitra

a) Neforsuokite gaminio. Konkreciam darbui

naudokite jam tinkama gaminj. Tinkamai

pasirinktas gaminys atliks darbg geriau ir saugiau

dirbdamas numatytu greiciu.

b) jeigu jis ji
isij ir neissij ia. Bet koks gaminys,

kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi

bati suremontuotas.

c) Prie$ vykdydami bet kokius gaminio

reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir

prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite

kiStuka nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite

sudétine baterija. Tokiomis prevencinémis saugos

priemonémis sumazinsite atsitiktinio gaminio

paleidimo pavojy.
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c) ji étine baterija laikyki
atokiau nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
sukelti nudegimus arba galsrq

d) Esant
i$ baterijos gali iStekeéti skystis; nellesklte jO
Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j
gydytoja. I$ baterijos istekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.

o - o

ar

baterijos ar Pazeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.
f) Sudétinés baterijos ar gaminio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Veikiant ugniai arba aukstesnei
nei 130 °C (265 °F) temperatdrai, gali jvykti
sprogimas.
g) Laikykités sudétinés baterijos ar gaminio
ikrovimo instrukcijy ir newrsyklte nurodytq

p aros riby. i i ar virsije




6) Techniné pri

N

.3

Lie

nurodytas temperatdros ribas galite sugadinti
baterijg arba sukelti gaisra.

ra

a) Gammlo techning prieziiirg gali vykdyti

tik i imonés dar j
naudodamas tik identi$kas atsargines dalls Tik
tokiu bidu galima islaikyti gaminio sauguma.

b) Niekada techniskai netvarkykite sudétiniy
baterijy. Sias procediras gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti techninés prieZidros atstovai.

SAUGOS |SPEJIMAI DEL DARBO SU
VEJAPJOVE

a) japj esant

oro
salygoms, ypac kai gali z i. Taip i

u k.

nesuvaldyti vejapjovés, paslysti ir nukristi, dél ko
galite susizaloti.
m) Biikite ypa¢ atsargus, kai judate atbuli
arba traukiate vejapjove j save. Visada stebékite
aplinka. Taip darbo metu sumaZinsite pavojy
Suklupti.
n) Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanciy
daliy, kol jos nesustojo. Taip sumazinsite
suzalojimo dél judanciy daliy pavojy.
o) Kal sallnale lstrlguslas Siuksles ar valote

ite, kad Vi itini

Jap) 0

i i§jungti ir é baterija
Vejapjovei netikétai pajudéjus galite sunkiai
susizaloti.

p) Ka| salmale ;smgusms snuksles ar valote

Zaibo iskrovos gyvybei keliama pavojy.

b) Atidziai patikrinkite vejapjovés darbo zona,
ar joje néra laukiniy gyviiny. Dirbanti vejapjovée
laukinius gyvinus gali suZaloti.

c) At|d2|a| patikrinkite ve]ap]oves darbo zong
ir ite i$ jos visus

vielas, kaulus ir kitus pasalinius daiktus.
I$sviestos Siukslés gali suzaloti.

d) Pries$ vejapjove naudodami, visada
apziarékite ir patikrinkite peilj ir peilio
konstrukcija, ar Sios dalys nesudilg ir

Sudile ar sugadintos dalys didina
suzalojimo pavojy.
e) Daznal tikrinkite, ar Zolés rinktuvas
irar i Sudiles ar

sugadintas zo/ss rinktuvas didina suZalojimo pavojy.
f) Visos apsaugos turi bati savo vietose.
Apsaugos turi bati tlnkama( sumontuotos ir
veikti. Dél i ios, pazeistos ar ti
neveikiancios apsaugos galite susizaloti.
g) Ausmlmo oro |s|urb|mo angos turi bati

Uzsikir Sioms
angoms jrenginys gali perkaisti ir uzsidegti.
h) Dirbdami su vejapjove visada avékite

ly

e. te su
vejap/ove budam/ basi arba avedam/ sandalus atviru
priekiu. Taip sumaZzinsite pédy suzalojimo pavojy,
prisilietus prie sukamojo peilio.

i) Dirbdami su vejapjove visada dévékite ilgas
kelnes. Dél neuzdengtos odos didéja pavojus ja
pazeisti atsitiktinai atskriejusia Siuksle.

j) Nepjaukite su vejapjove drégnos Zolés. Eikite,
niekada nebékite. Taip sumaZinsite pavojy paslysti ir
nukristi, dél ko galite susizaloti.

k) Nedirbkite su vejapjove ant ypa¢ staciy $laity.
Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti vejapjovés,
paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

1) Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite

ir Zole pjaukite skersai $laito, o ne judédami
aukstyn ir Zemyn, ir bukite ypac atsargis
keisdami kryptj. Taip sumaZinsite pavojy
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kad visi

sunkiai susizaloti.




24 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

25 PERDIRBIMAS

Simbolis

Paaiskinimas

Su jisy saugumu susijusios atsargumo
priemonés.

Kad sumazéty pavojus susizaloti, nau-
dotojas privalo perskaityti instrukcijy
vadova.

A
@
/o

DEMESIO — nezidréti jdémiai j degantj
Zibinta.

IDANGERE

Ny

Pavojus — nekisti ranky ir kojy

ISPEJIMAS - saugotis i$sviesty daikty
— Salintis pasaliniy asmeny.

|SPEJIMAS — nekisti ranky ir kojy prie
peiliy.

ISPEJIMAS — prie$ techninés prie-
Zidros darbus atjungti visas baterijas.
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Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti

su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
ﬁ na pakeisti produktg arba jis jums ne-
— bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
némis atliekomis.

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg,
N suteiksite galimybe perdirbamas med-
to Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzter$imo ir mazina
Zaliavy poreikj.

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-
Baterios | doti, ismeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
dalis turite iSimti ir nuveZti j licio jony

Li-ion

3 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.

A spejivas

NENAUDOKITE GAMINTOJO
NEREKOMENDUOJAMUY DALIY AR PRIEDY.

A spejivas

VISOS DALYS TURI BUTI TINKAMAI SURINKTOS
PRIES |STATANT BATERIJA.

A spejivas

PRIES SURINKDAMI GAMIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

341 ISPAKUOKITE GAMIN]

A speyivas

ISITIKINKITE, KAD TINKAMAI SURINKOTE
GAMIN] PRIES NAUDOJANT.




A spEjivAs

JEI PRODUKTO DALYS YRA SUGADINTOS,
NEGALIMA NAUDOTI PRODUKTO.

JEI TRUKSTA DALIY, PRODUKTO NAUDOTI
NEGALIMA.

JEI DALYS YRA SUGADINTOS ARBA
TRUKSTA, KREIPKITES | APTARNAVIMO
CENTRA.

Atidarykite pakuote.

Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
IS dézés iSimkite visas nesurinktas dalis.
I1Simkite gaminj i$ dézés.

Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite
laikydamiesi galiojanciy atlieky tvarkymo
reikalavimy.

o RN =

A spEjivas

DEL JUSY ASMENINIO SAUGUMO, NEJJUNKITE
|RANKIO PRIES TOL, KOL PRODUKTAS NERA
PILNAI SURINKTAS.

APATINES RANKENOS ATLENKIMAS IR

NUSTATYMAS

lliustracija 2

1. Patraukite apating rankeng j virsy ir atgal |
darbine padétj. Patikrinkite, ar rankenos galai
uzsifiksavo tinkamoje padétyje.

2. PriverZkite apatine rankeng greitojo atkabinimo

svirtelémis abiejose pusése.

3.2

.
L pASTABA

ISITIKINKITE, KAD ABU RANKENOS YRA TOJE
PACIOJE POZICIJOJE.

A spegivas

NEPADARYKITE ZALOS LAIDAMS, KAI LENKITE
ARBA TIESIATE RANKENA.

VIRSUTINES RANKENOS TVIRTINIMAS

lliustracija3

1. Sulygiuokite virSutinés rankenos skylutes su
apatinés rankenos skylutémis (galite rinktis i$
dviejy nustatymy).

2. |kiskite ekscentrinio uzrakto varztus pro skyles i§
rankeny i$orinés pusés.

3. Uzverzkite rankenéles ant ekscentrinio uzrakto
varzty.

3.3

3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

lliustracija 4
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Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.
2. |8traukite mulciavimo jtaisg.

3. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir
uzkabinkite jo kabliukus uz angy.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO |TAISO TVIRTINIMAS

lliustracija 5

1. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

2. Nuimkite Zolés rinktuva.

3. Laikydami mul¢iavimo jtaisg uz rankenos,
istatykite j iSmetimo lovelj.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6 PJOVIMO AUKSCIO NUSTATYMAS

Jrenginyje galima nustatyti skirtingg pjovimo aukstj.

lliustracijos 6

1. Jei norite padidinti pjovimo aukstj, paspauskite
aukscio reguliavimo mygtuka ir pakelkite auk$cio
reguliavimo jtaisg j aukStesne padét;.

2. Jei norite sumazinti pjovimo aukstj, paspauskite
auk3cio reguliavimo mygtukg ir nuleiskite aukscio
reguliavimo jtaisg j Zemesne padét].

3.7 SUDETINES BATERIJOS |[STATYMAS

lliustracija 7

A spegivas

Jei sudétine baterija arba jkroviklis sugadintas,
pakeiskite sudéting baterijg arba jkroviklj.

Pries$ jstatydami arba isimdami sudétine baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

2. |taikykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos
skyriaus griovelius.

3. Stumkite sudétine baterija j jos skyriy iki galo, kol
baterija uZsifiksuos.

4. Kaiisgirsite spragteléjima, tai reik$, kad sudétiné
baterija jsistaté.

5. Uzdarykite baterijos skyriaus dangtelj.

3.8 SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS

lliustracijos 7

1. Atidarykite baterijy skyriaus dureles.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.

3. Isimkite sudéting baterijg i$ jrenginio.



4 DARBAS

A spEjivAs

Dirbant su $iuo jrenginiu batina dévéti akiy apsauga.

i

PASTABA

Dirbant su $iuo jrenginiu rekomenduojama avéti
tvirtg ir uzdarg apsaugine avalyne su neslidZiu padu.

4.1 IRENGINIO PALEIDIMAS

lliustracija 8

1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka. Tada
suimkite bet kurig i$ peiliy jjungimo svir¢iy link
rankenos, kad jjungtuméte peilius.

Pastaba: Siuos du vieng po kito einancius

veiksmus atlikite per 5 sekundes.

2. Gaminiui pradéjus veikti, atleiskite paleidimo
mygtuka.

4.2

IRENGINIO SUSTABDYMAS

lliustracija 8
1. Atleiskite peiliy jjungimo svirtj (-is), kad
sustabdytuméte jrenginj.

A speyivas

Pries vél jjungdami jrenginj palaukite, kol peiliai
visiskai sustos. Greitai neisjunkite ir nejjunkite
jrenginio.

A spegivas

Baige darba, visada iStraukite sudétine baterijg.

ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS
lliustracija 9

1. Sustabdyti jrenginj.

2. I18imkite sudétine baterijg.

3.  Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

4.3

4. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir atkabinkite
ji nuo dureliy strypo.
. UZdarykite galinio iSmetimo dureles.
6.  IStustinkite Zolés rinktuva.

4.4 DARBAS SLAITUOSE

A spegivas

NEPIEVAKITE SLAITUOSE SU DIDESNIU NEI
15° NUOLYDZIU. JEI JUMS NEPATOGU,
NEPIEVAKITE SLAITE.
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u k.

Zole $laite pjaukite skersai $laito, o ne aukstyn ir
Zemyn. Bukite atsargs apsisukdami su Zoliapjove
$laite.

Stebékite duobes, Saknis, akmenis ir kitus pasléptus
objektus, kurie gali sukelti jTsy kritimg. PaSalinkite
visas klidtis, pvz., akmenis ir medziy $akas.

Tvirtai stovékite ant Zemés. Prarade pusiausvyrg
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

Nepjaukite Zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

4.5 PATARIMAI DEL DARBO

Nebandykite apeiti paleidimo mygtuko ar svirtinio
jungiklio darbo konttro.

Paleisdami jrenginj jo nepaverskite.

Nekiskite ranky ir kojy prie sukamuyjy daliy.
ISmetimo loveliai turi bati neuzsikimse.

Nepjaukite Slapios Zolés.

Peilj pakelkite auksciau, kai pjaunate naujg ar tankig
Zole.

Kiekviena karta po naudojimo nuvalykite vejapjovés
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purvg ir
kitas Siuksles.

5 TECHNINE PRIEZIORA

A speyivas

Prie$ vykdydami techninés priezZitiros procediras,
iSimkite i jrenginio sudétine baterijg.

A speyivas

Ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zolés,
lapy ar pernelyg didelio tepalo kiekio.

A pERSPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

A pERSPEJIMAS

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty
stabdZiy skys¢io, benzino ir naftos pagrindu
pagaminty medziagy. Cheminés medziagos
plastikines dalis gali paZeisti ir sugadinti.

A pERSPEJIMAS

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovikliais.

5.1 BENDROJI PRIEZIURA

« Prie$ kiekvieng naudojima, patikrinkite gaminj dél
sugadinty, trikstamy arba laisvy daliy, tokiy kaip
varztai, verzlés, sraigtai ir dangteliai.



« Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

+ Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste. Nenaudokite
vandens.

5.2 GELEZTES KEITIMAS
lliustracijos 10-11

A spegivas

NAUDOKITE TIK PATVIRTINTUS ATSARGINIUS
PJOVIKLIUS.

A spegivas

NAUDOKITE STORAS PIRSTINES ARBA
SUVYKITE AUDIN] APLINK ASMENIS, KAI
LIESITE ASMENIS.

Sustabdyti jrenginj.
Palaukite, kol peilis visi$kai sustos.

Paverskite jrenginj ant Sono.
Medine trinkele uZblokuokite peilj, kad jis
nesisukty.

6. Nuimkite tvirtinimo varztg ir tarpiklj naudodami 5/8
colio (15 mm) raktg arba galvute.

7. Nuimkite peilj.

8. Uzdékite naujg peilj. Briaunos turi jsistatyti j peilio
skyles.

9.  |statykite tvirtinimo varztg su poverzle ir
priverzkite.

1
2.
3.  Isimkite akumuliatoriaus blokg.
4
5

53 MASINOS LAIKYMAS
IStraukite apsauginj rakta.
Sudétinés baterijos i$émimas.

Prie$ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

Padedant jrenginj j sandélj jsitikinkite, kad jo variklis
yra atvéses.

Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

+ Pakeiskite sugadintas dalis.

« PriverZkite varZtus.

+ Susisiekite su patvirtintu techninés prieZitros
centru.

Jrenginj laikykite sausoje vietoje.

Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

6 TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima prie- Sprendimas
zastis
Rankena per- Tinkamai Nusistatykite

sikreipusi.

nejstatyti var-
Ztai.

rankenos aukstj
ir patikrinkite, ar
tinkamai jstatyti
varztai ir ranke-
nélés.

Irenginys nejsi-
jungia.

Zemas baterijos

|kraukite sudé-

jkrovos lygis. ting baterijg.
Sugedes svirti- | Pakeiskite svir-
nis jungiklis. tinj jungiklj.
Nejstatytas ap- | |statykite ap-

sauginis raktas.

sauginj rakta.

Jrenginys Zole
pjauna nelygiai.

Vejos pavirsius

Patikrinkite pjo-

nelygus. vimo zong.
Netinkamai nus- | Nustatykite
tatytas peilio peilj / pjovimo
aukstis. aukst] j auk-

Stesne padeét].

Irenginys netin-
kamai mulgiuo-
ja.

Prie vejapjovés
dugno prilipu-
sios drégnos
Zolés nuopjo-
vos.

Prie$ pjaudami
Zole palaukite,
kol ji i8dzius.

Nejstatytas mul-
Ciavimo jtaisas.

|statykite mul-
ciavimo jtaisg.

Jrenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta
arba vejapjovés
peilis nuleistas
per Zzemai.

Padidinkite pjo-
vimo aukstj /
pakelkite peilj.

Zolés rinktuvas
ir peilis kliina
uZ tankios
Zolés.

I8tustinkite
Zolés rinktuva.

|renginys labai
vibruoja.

Peilis nesuba-
lansuotas arba
nudiles.

Pakeiskite peilj.

Sulenktas vari-
klio velenas.

Apziare-
kite, ar
néra pa-
Zeidimy.
2. Suremon-
tuokite jre-
nginj, prie$
vél jj pa-
leisdami.
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Problema Galima prie-

Zastis

Sprendimas

Irenginys susto- | Peilis nuleistas | Padidinkite pjo-
ja pjovimo me- | pernelyg Zemai. | vimo aukstj /
tu. pakelkite peilj.

I8sikrovusi su-
détiné baterija.

Jkraukite sude-
tine baterijg.

ISimkite sude-
tine baterijg ir
patikrinkite ve-
japjoves dugna.

Zolés nuopjo-
vos prilipe prie
irenginio dugno
ar peilio.

Jrenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti, kreipkités
i techninés prieZitros centrg.

7 TECHNINIAI DUOMENYS
Variklis 40V DC
Variklio stkiy 3500 r/ min.
skaicius be apk-
rovos
Pjovimo plotis 410 mm
Pjovimo aukstis | 25 - 80 mm
Zolés rinktuvo | 50 L
talpa
ISmatuotas gar- | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
so slégio lygis
Garantuotas Lwa.¢= 96 dB(A)
garso galios ly-
gis

Baterijos mode-
lis

G40B4 ir kitos BAF serijos

Ikroviklio mode- | G40C ir kitos CAF serijos

lis
Vibracija <2.5m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1

8 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vardas,
pavardé:

Greenworks Tools Europe GmbH
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Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-

Kietija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
technine dokumentacijg:

Vardas,  André Douqué
pavardé:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-

kietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Vejapjove
Modelis: LM4104
Serijos Nr.: 2Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES

« 2000/14/EB ir 2005/88/EB

« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis ~ Lya: 94 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis  Lya g : 96 dB(A)
Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: Bandymy ir Europos sertifikavimo
centras Ltd. (notifikuotoji jstaiga 1871)

Adresas: 23 Patriarh Evtimiy g., Stara Zagora 6000,
Bulgarija




Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés dir-
stadt, 11.11.2025 ektorius

Ted Qu
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9 GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Produktai

Gyvenamasis

Profesionalus

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Jrenginys (jskaitant jmontuotg
baterijg) & |krovikliai

2 + 3* Metai arba

maksimaliai 2000 valandy

2 + 3* Metai arba

maksimaliai 2000 valandy

Vaziuojamasis (jskaitant jmontuotg baterijg) & |krovi-

Wis 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Savaeigis - Rankiniai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Krovikliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
CORE Baterijos - 82V Baterijos 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai

,Energy Cube" sistemos

2 + 3* metai arba

2 + 3* metai arba

2000 cikly 2000 cikly
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Stumdomi / Rankiniai jrankiai / Elektriniai jrankiai 2 + 3" metai 2 + 3" metai
Krovikliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Baterijos : 24V Be skirtuky 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
24V-40V-48V-60V Greenworks
V_aiksci(_:jamieji / Rankiniai / Elektriniai jrankiai / Gyve- 3 Metai
nimo budas
Krovikliai 3 Metai
Baterijos : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Metai
Robotics
AiMowbot 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
RM-Modeliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai

*Pratesta garantijos trukmé po produkto registracijos ir priezidros programos ZTR bei AiConics.
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1 APRAKSTS
11 PAREDZETAIS LIETOJUMS

Zales plavejs ir paredzéts privatai lietosanai, t.i.,
izmanto$anai méajas apstaklos un darzkopibas vidé.
lekartu galvenokart izmanto nelielas platibas zaliena
kopsanai dzivojama zona un piemajas/valasprieka
darzos.
1.2 PARSKATS
Attéls 1-11

Atras atlaisanas svira

Apakseéjais rokturis

Augséjais rokturis

Poga

1

2

3

4

5 Fikséjosais izcilnis
6 Zales savacéjmaiss

7 Aizmuguréjas izplides atveres vacing
8 Muléésanas ieliktnis

9 Augstuma regulé$anas poga

10  Akumulatora nodalijuma vacin$

1 ledarbinasanas poga

12  Asmens aktivé$anas svira

2 DROSIBA

241 AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS
Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

OPERATORAM VAI BLAKUS ESOSAM
PERSONAM PASTAV TRAUMU GUSANAS
VAI NAVES RISKS, JA NETIEK IEVEROTI
ROKASGRAMATA ESOSIE NORADIJUMI.

A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar $o |zstrada]umu
drosibas bridinajumus, nora
specifikacijas un aplakojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu ne/everosana var izraisit

iskas stravas triecienu, S un/vai
nopietnas traumas.

JA NETIEK IEVEROTI ROKASGRAMATA
ESOSIE NORADIJUMI, PASTAV RISKS
RADIT BOJAJUMUS IZSTRADAJUMAM,
CITIEM MATERIALIEM VAI BLAKUS ESOSAI
TERITORIJAL

A pESARDZIBU

Piezime: Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepiecie$ama konkrétaja situacija.

22 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Visparigi izstradajuma drosibas bridinajumi

jiet visus bridinaj un noradij lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Brldmajumos /Ietotals termins lzstradajums attiecas
uz amu izstradajumu, kura barosanu
nodro$ina elektrotikls (ar e/ektrokabsh) vai
akumulators (bez elektrokabela).

1) Dro$iba darba zona

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.

Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var

notikt nelaimes gadijumi.

b) Nedarblmet izstradajumus spradzlenblstama
a, p é viegli uzli

$kidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.

Izstradajumi rada dzirksteles, kas var izraisit puteklu

vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties

izstradajuma tuvuma, kamér tas darbojas.

Apjukuma bridi jis varat zaudét vadibu par iekartu.

2) Elektrodrosiba

a) lzstradajuma kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktligzdu. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmanto;let
p nus kopa ar i
izstradajumiem. Lietojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.
b) Nepieskarieties sazemé&tam virsmam,
pieméram caurulvadiem, radiatoriem, plitim
un ledusskapjiem. Sazeméjoties jds palielinat
elektriskas stravas trieciena risku.
c) Sargajlet izstradajumus no Iletus val
i Mitruma iek]as
paaugstina risku sapemt elektrrskés stravas
triecienu.
d) Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet
barosanas vadu, lai aiz ta nestu, vilktu vai
atvienoto no izstradajuma. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
e) Stradajot ar izstradajumu arpus telpam,
parliecinieties, vai ari izmantotie vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.
f)Ja tomer |zstradajuma darblnasana mitra vidé

ir ar stravas




ierici (RCD ierici) aizsargatu baro$anas avotu.
Nopliides stravas aizsardzibas iericu izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Personiga drosiba

a) Darbinot izstradajumu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jis darat, un rikojieties

ar to sapratigi. Nelietojiet izstradajumu, ja

esat noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai
alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus.
Ja izstradajumu darbinasanas laika kaut uz

mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

b) jiet individua i Il
Vienmér nasajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietots
darba ikai atbilstoss aizsar ojums,

pieméram, maska ar puteklu filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

kura ieslégs slédzis nedarbojas, ir
bistams, un to ir nep/eclesams salabot.
c) Pirms jebka: iks

piederumu nomainas vai izstradajuma

kontaktdak$u no barosanas avota unlval

iet no izstra a bloku,
ja to var |zdar|t Sre dros‘bas pasakumr palidzés
izvairities nej
d) Ja izstradajumi kadu laiku netiek Iletotl,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar izstradajumu darboties personam,
kas izstradajumu neparzina vai nav izlasijusas
$1s instrukcijas. Izstradajumi ir bistami, ja ar tiem
darbojas neapmaciti lietotaji.
e) Veiciet |zstrada]um|em un plederumlem

o - e im e s o
Pirms izstradajuma pievieno$anas stravas
avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot izstradajumus ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms |zstrada]uma |es|egsanas |znem|et
visas vai uzgriezn
Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas palikusi
piestiprinata pie izstradajuma rotéjosas dalas, var
izraisit ievainojumus.

e) Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi
Jjas varésiet labak apvaldit izstradajumu negaiditas
situacijas.

f) Valkajiet atbilsto3u apgérbu. Nevalkajiet valigu
ap@gérbu vai rotaslietas. Mati un apgérba dalas
nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma. Vafigs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas dajas.

g) Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar
puteklu nosik$anas un savaksanas iericém,
nodrosl iet, ka tas tiek pareizi pievienotas

un i Puteklu iekartu
izmanto$ana mazina putek]ju radito kaitéjumu.

h) Nepielaujiet, ka izstradajumu bieza lietoSana
isit neverigu attieksmi darba ar

apko vai ir parei
ras, un vai
|zstrad uma dalam nav bojajumu, kas var
g ii etta darblbu Bojats izstradajums
irja pirms na reizes.

Daudzu negadijumu célonis ir slikta stavokir esosu
izstradajumu izmantosana.
) Griezé&jinstrumentiem jabat asiem un
tiriem. Pareizi kopti griezé&jinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
g) Lietojiet izstradajumu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka arf citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
vera darba a un

a listosana nepar
rad/'t bistamu situgciju.
h) Rokturiem un satver$anas dalam jabat
sausiem, tiriem un uz tiem nedrikst bat ella
vai smérviela. Ja rokturi un satverSanas dalas ir
mitras, tas slidés, un ar instrumentu vairs nebis
dro$i stradat, ka arf apvaldit neparedzétu apstakju
gadijumos.

var

5) Akumulatora lieto$ana un apkope

a) Uzladéjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdeg$anas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.

b) Lletojlet |zstrada]umus kopa tikai ar tiem

p: i Jebkura cita

tiem, un €jiet ar izstradaj
saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

4) Izstradajuma lietosana un apkope
a) Nespiediet izstradajumu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako izstradajumu.
Piemérots izstradajums labak un dro$ak spés izpildit
veicamo darbu, darbojoties tam paredzétaja atruma.
b) Nelietojiet izstrada ja to nav i
ieslégt un izslégt ar slédzi. Jebkurs izstradajums,
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latoru bloka I/elosana var radit traumu

glsanas un aizdeg$anas risku.
c) Kamér akumulatora bloks netiek izmantots,

ajiet to ta, lai tas saskaré
ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém vai citiem maziem objektiem, kas var
radit starp Ak latora
spailu Tsslégums var izraisit aizdeg$anos vai
ugunsgréku.




d) Nep: ricibas no

var iztecét $kidrums; izvairieties no saskares ar
to. Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto
vietu ar Gideni. Ja $kidrums iekluvis acis,

)
No akumulatora izkluvusais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

¢) Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai izstradajumu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku

) Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
izstradajumu uguns liesmu vai parmérigas
temperatiras iedarbibai. Uguns liesmu i

bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargs var
izraisit miesas bojajumus.

g) lai visas gaisa
iepludes butu tiras no gruziem. Nosprostojusas
gaisa ieplides atveres un gruzi var izraisit
parkarsanu vai aizdeg$anas risku.

h) Zales plavéja darbinasanas laika vienmér
valkajiet drosibas apavus ar neslidosu zoli.
Nestradajiet ar zales plavéju basam kajam vai
sandalés. Tas samazina pédu traumésanas risku,
kas var rasties, saskaroties ar kustigo asmeni.

i) Stradajot ar zales plavéju, vienmér valkajiet
garas blkses Nealzsegta ada pallellna traumu

vai temperatira virs 130 °C (265 °F) var izraisit
spradzienu.

g) lzpi t visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai izstradajumu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vértibam. Ja i tiek uzlade:

i vai

no P
J) Neslrada]let ar zales plaveju mitra zale Ejiet,
nekad k . Tas un

nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas

bojajumus.

k) Nestradajiet ar zales plavéju parak liela
Tas ina vadibas &$

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas
temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties
un palielinat aizdeg$anas risku.

6) Apkope

a) lzstradajuma remontdarbus drikst veikt
kvalificéts speciilists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata
izstradajuma ekspluatacijas drosiba.

b) Nekad iciet boja u blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru
bloka remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti servisa darbinieki.

23 ZALES PLAVEJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

a) Nelietojiet zales plavéju sliktos laikapstak|os,
jo 1pasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas
samazina zibens spériena risku.

b) Rupigi parbaudiet, vai zona, kura paredzéts
izmantot zales plavéju, nav savvalas dzivnieku.
Plausanas laika zales pjavéjs var savainot savvalas
dzivniekus.

c) Ripigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet
zales plavéju, un aizvaciet visus akmenus,
zarus, vadus, kaulus un citus sveskermenus.
Izsviestas lauskas var izraisit miesas bojajumus.

d) Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér
apskatiet, vai nav nodilis vai bojats asmens un
griezéjmezgls. NodiluSas vai bojatas dalas palielina
traumu gasanas risku.

e) Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav
nolietojies un vai tam nav radusies bojajumi.
Nolietojies vai bojats zales savacéjs palielina traumu
gasanas risku.

f) Aizsargiem jabut uzstaditiem. Aizsargiem jabat
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskravéjies,
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un nol P
/zrarsrt miesas bojajumus.
1) Stradajot slipuma, vienmér saglabajiet stabilu
staju, plaujiet Skérsam pret slipumu, nekad
neplaujiet iena uz augsu vai leju, un,
mainot virzienu, ievérojiet ] |pasu plesard1|bu
Tas ina vadibas
un nokrisanas iespéjamibu, kas var Izra/sTt miesas
bojajumus.
m) Esiet ipasi piesardzigs(-a), stumjot zales
plavéju atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.
Jums il i vienmeér labi japarzina sava apkartne. Tas

paklups: risku pl: laika.
n) ieties un citam
kustigajam dalam, kamer tas nav parstajusas
kustéties. Tas samazina kustigo daju radito traumu
risku.
0) Iztirot iestréguso materialu vai tirot zales
plavem parliecinieties, vai ir izslégti visi
slédzi un ir atvi

bloks. Negaidita zales pjavéja darbiba var /zrarsrt
nopietnus miesas bojajumus.
p) Iztlrot |estreguso materialu vai tirot zales
ies, vai ir izslégti visi

3 kas var

atspéjosanas ierici. Negaidita zales plavéja
darbiba var izraisit nopietnus miesas bojajumus.




24 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES 25 OTRREIZEJA PARSTRADE
Apzimeé- L Atkritumu atseviska savaksana.
H Skaidrojums s I -
jums Neizmest kopa ar parastajiem sad-

Piesardzibas pasakumi jasu drosibai.

Lai mazinatu traumu gasanas bista-
mibu, lietotajam jaizlasa lietoSanas in-
strukcija.

A
@
/o

UZMANIBU — neskatieties tiesi uz dar-
ba lampu

Bistami — turiet rokas un kajas drosa
attaluma.

BRIDINAJUMS — sargieties no izmes-
tiem priekSmetiem — raugiet, lai blakus
eso$as personas atrastos drosa attalu-
ma.

BRIDINAJUMS — turiet rokas un kajas
dro8a attaluma no asmeniem.

BRIDINAJUMS — pirms apkopes veik-
Sanas atvienojiet visus akumulatorus.

zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

z

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savaksana nodroSina
materialu parstradi un atkartotu izman-
toSanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-

sarnojumu un samazina nepieciesamo
izejvielu apjomu.

&

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu

AT | apkartsjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
Uiajonu | Privojieties no Siem materialiem atse-
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.
3 UZSTADISANA
Saja sadala ir aprakstits, k& uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS

NEIZMANTOJIET DALAS VAI PIEDERUMUS,
KURUS NAV IETEICIS RAZOTAJS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS AKUMULATORA IEVIETOSANAS
PARLIECINIETIES, VAI VISAS DALAS IR PAREIZI
UZSTADITAS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA UZSTADISANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.

341 IESAINOT PRODUKTU

A BRIDINAJUMS

PARLIECINIETIES, KA JUS PAREIZI
SAMONTEJAT PRODUKTU PIRMS LIETOSANAS.
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A BRIDINAJUMS

JA PRODUKTA DALAS IR BOJATAS,

NEIZMANTOJIET PRODUKTU.

JA DALAS TRUKST, NEIZMANTOJIET
PRODUKTU.

JA DALAS IR BOJATAS VAI TRUKST,
SAZINIETIES AR SERVISA CENTRU.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. Nonemiet produktu no kastes.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

SAVAS PERSONISKAS DROSIBAS LABAD
NELIETOJIET, PIRMS PRODUKTS IR PILNIBA
SAMONTETS.

3.2 APAKSEJA ROKTURA NOLOCISANA UN
REGULESANA

Attéls 2

1. Pavelciet uz augSu un atpakal apak$éjo rokturi
darba stavokli. Parliecinieties, vai rokturi pareizi
nofikséjas vieta.

2. Pievelciet apaksgjo rokturi ar atras atlai$anas
sviram abas puseés.

Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades
durtinas.
2. Iznemiet mulééSanas ielikni.
Satveriet zales savacgjgrozu aiz roktura un
aizakeéjiet akus aiz rievam.
4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

35 MULCESANAS IELIKTNA IEVIETOSANA

Attéls 5
1. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades
durtinas.

2. Iznemiet zales savacéjmaisu.
Satveriet mul¢ésanas ieliktni aiz roktura un
ievietojiet izlades tekné.

4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

3.6 GRIESANAS AUGSTUMA UZSTADISANA

Masinas asmeni var noregulét dazados grieSanas

augstumos.

. attéls 6

1. Lai paceltu grieSanas augstumu, piespiediet
augstuma reguléSanas pogu un parvietojiet
augstuma reguléSanas mehanismu augstaka
pozicija.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, piespiediet
augstuma regulé$anas pogu un parvietojiet
augstuma regulé$anas mehanismu zemakaja
pozicija.

3.7 AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA

. attéls 7

A BRIDINAJUMS

ABIEM ROKTURIEM IR JAATRODAS VIENADA
POZICIJA.

A BRIDINAJUMS

NESABOJAJIET KABELUS, UZLOKOT VAI
ATLOKOT ROKTURUS.

3.3 AUGSEJA ROKTURA UZSTADISANA

Attéls 3

1. Salagojiet augséja roktura cauruminus ar
apak$éja rokturT eso$ajiem cauruminiem
(izvéléties vienu no diviem iestatfjumiem).

2. levietojiet fikséjosa izcilna skrives caur
cauruminiem no rokturu arpuses.

3. Pievelciet fiksgjoSo izcilnu skrivju grozampogas.

3.4 ZALES SAVACEJGROZA UZSTADISANA
Attéls 4
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Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai
iznemsanas iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
apstajas motors.

Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulatoru bloks bis pilniba ievietots tad, kad
bs dzirdama klikska skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

3.8 AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA

Attéls 7
1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.




Lat

2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas - -
pogu. 4.4 DARBS SLIPUMA

3. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.

A BRIDINAJUMS

4 EKSPLUATACIJA

NEPLAUJIET UZ NOGAZEM AR SLIPUMU, KAS
LIELAKS PAR 15°. JA JUTATIES NEDROSI,

A BRIDINAJUMS NEPLAUJIET UZ NOGAZES.

Stradajot ar o masinu, valkajiet acu aizsargus.

« Neplaujiet nogazi virziena uz aug$u un uz leju,
plaujiet $kérsam nogazei. Esiet uzmanigi, mainot
virzienu uz nogazes.

Stradajot ar $o masinu, ieteicams valkat izturigus, + Uzmanieties no bedrém, sakném, akmeniem un
pilniba slégtus drogTbas apavus ar labu sakeri. citiem apsléptiem objektiem, kas var izraisit kritienu.
Aizvaciet visus 8kérs|us, pieméram, akmenus un
41 APGRIEZEJMASINAS IESLEGSANA koku zarus. , N _
_ « Parliecinieties, vai stavat stabili. Ja zaudéjat
Attéls 8 lidzsvaru, nekavéjoties atlaidiet roktura slédzi.
1. Nospiediet un pieturiet barodanas pogu. P&c tam + Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
satveriet kadu no asmens aktivizé$anas sviram aizsprostiem.
roktura virziena, lai nofiksétu asmenus.
Piezime. Pabeidziet abas secigas darbibas 5 4.5 IETEIKUMI MASINAS LIETOSANA

sekunzu laika. + Nekada gadijuma neméginiet izmainit ieslégsanas
2. Kad zales plaveéjs ir iedarbinats, varat atlaist pogas un dro$ibas slédza darbibu.

ledarbinasanas pogu. » Nesagaziet masinu iedarbinasanas laika.

4.2 APGRIEZEJMASINAS APTURESANA  Neturiet plaukstas vai pédas rotéjosu dalu tuvuma

Attéls 8
1. Lai apturétu masinu, atlaidiet asmens
aktivizacijas sviru(-as).

vai zem tam.
« Uzturiet izlades tekni tiru.
« Neplaujiet mitru zali.
« Jaunas vai biezas zales plausanai asmens ir
jauzstada augstak.
* Notiriet plausanas bloku péc katras lietosanas
Pirms vélreiz iedarbinat zales plavéju pagaidiet, reizes. lznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un
kamér asmeni ir pilniba apstajusies. Neizslédziet un citus gruzus.
neieslédziet zales plavéju atri.

A BRIDINAJUMS

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmer iznemiet akumulatoru Pirms apkopes veik8anas no iekartas ir jaiznem
bloku. akumulatora bloks.

A BRIDINAJUMS

43 ZALES SAVACEJGROZA IZTUKSOSANA

Attéls 9

1. Apturiet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru bloku.

3. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades
durtinas. A pEsARDZIBU

4.  Pieturiet zales savaceéjgrozu aiz roktura un

atakejiet no durtinu stiena.

Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

IztukSojiet zales savacéjgrozu.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos
zale, lapas vai parlieku daudz smérvielas.

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.
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A pEsARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A piEsARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

5.1 VISPAREJA APKOPE

Pirms katras lietoSanas parbaudiet produktu, vai
nav bojatu, triksto$u vai valigu detalu, pieméram,
skravju, uzgrieznu, bultu un vacinu.

Kartigi pieskravéjiet visus stiprinajumus un vacinus.
Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
adeni.

5.2 ASMENS NOMAINISANA
Attéls 10-11

A BRIDINAJUMS

LIETOJIET TIKAI APSTIPRINATUS NOMAINAS
ASMENUS.

A BRIDINAJUMS

NESAJIET SMIAGUS CIMDUS VAI APTINIET
AUDUMU APLINK ASMENI, PIRMS TO
PIESKARIET.

1. Apturiet apgriezéjmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi
griezties.

3. lznemiet akumulatoru bloku.

4. Apgrieziet iekartu uz saniem.

5. Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim
griezties.

6. Nonemiet montazas skrivi un distanci, izmantojot
5/8 collu (15 mm) uzgrieznu atslégu vai uzgrieznu
atslégu.

7. Nonemiet asmeni.

8.  Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai
bultinas ir vérstas iepretim asmens cauruminiem.

9. lelieciet atpakal montaZas skravi un paplaksni un
pievelciet.

5.3 DARBMASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet drosibas atslégu.

« Akumulatoru bloka iznemsana.

» Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.
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Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana,
parliecinieties, vai tas motors nav sakarsis.
Parbaudiet, vai masinai nav atskravéjusies

vai sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas
gadijuma rikojieties $adi:

+ Nomainiet bojatas detalas.

« Pieskriivéjiet skrives.

+ Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.
Glabajiet darbmasinu sausa telpa.

Raugiet, lai bérni nevarétu piek|at darbmasinai.




6 PROBLEMU NOVERSANA Probléma Ie_spéj_amais Risindjums
célonis
Probléma lespéjamais Risinajums Saliekta motora | 1.  Parbau-
célonis varpsta. diet, vai
Rokturis neatro- | Bultskrives nav | Pielagojiet rok- nmauv bojaju
das pareiza sta- | pareizi ieskra- tura augstumu .
VokIT. vétas. un parlieciniet- 2. Maslna_
ies, vai pogas ir p|rm§ n{i-
pareizi salago- ka‘mas lie-
tas ar bultskrd- t0§ana§ B
vem. reizes ir ja-
salabo.

lekartu nevar ie- | Zems akumula- | Uzladéjiet aku-

darbinat. tora uzlades mulatoru bloku. Plau$anas laika | Parak zems as- | Uzstadiet aug-

[imenis. masina péksni | mens aug- stak asmeni/
apstajas. stums. grieSanas aug-
Bojats roktura Nomainiet rok- stumu.
slédzis. tura slédzi.
Akumulatoru Uzladéjiet aku-
Nav ievietota lelieciet drosi- bloks ir izladéj- | mulatoru bloku.
dro$ibas atslé- | bas atslégu. ies.
9% Plausanas blo- | Iznemiet no ma-
Masina plauj Zaliens ir Izvértéjiet, kada kam vai asme- | 8inas akumula-
zali nelidzeni. raupjs. stavokli ir plau- nim pielipusi toru un apska-
Sanas zona. slapja zale. tiet bloku.
Nav pareizi uz- | Noregulgjiet Parak augsta Laujiet masinai
stadits asmens | augstak asme- masinas darba | atdzist.
augstums. ni/grieSanas temperatira.
augstumu.
Masina neveic | PlauSanas blo- | Pagaidiet, kam- _ n o
mulgésanu par- | kam pielipusi &r nozst zale, *Ja nevarat novérst problému, nogadajiet iekartu uz
eizi. slapja zale. un tikai tad sa- servisa centru.
ciet plaut.

Trakst mulcésa- | lelieciet mulce-

nas ieliktna. Sanas ieliktni.
Masinu ir grati Zale ir parak Uzstadiet aug-
pastumt. gara, vai as- stak asmeni/

mens augstums | grieSanas aug-
ir parak zems. stumu.

Zales savacgj- | Iznemiet no
grozs un as- zéles savacgj-
mens ierauj bie- | groza noplauto
z0 zali. zali.

Masinai paradi- | Asmens nav sa- | Nomainiet as-
jusies liela vi- balanséts unir | meni.
bracija. nodilis.
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7 TEHNISKIE DATI
Motors 40V DC
No load speed | 3500 r/min.
Plau$anas pla- | 410 mm
tums
Plau$anas aug- | 25 - 80 mm
stums
Zales savacéj- | 50L

maisa ietilpiba

Izmeéritais ska-
nas spiediena
limenis

Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)

Garantétais
skanas intensi-
tates limenis

Lwa.¢= 96 dB(A)

Battery model G40B4 and other BAF series

Ladéetaja mode- | G40C and other CAF series

lis
Vibracija <2.5m/s? K=1.5 m/s?
IPX IPX1

8 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau-  Greenworks Tools Europe GmbH
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vaci-

ja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentéciju, vards, uzvards un adrese:

Vards, André Douqué
uzvards:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vaci-

ja

Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:

Modelis:

Zales plavejs
LM4104

Sérijas numurs: Skatiet produkta datu etiketi
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Izgatavosanas
gads:

Skatiet produkta datu etiketi

atbilst attiecigajiem Direktivas Nr. 2006/42/EK par
masinam noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

« 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates
limenis

Lwa: 94 dB(A)

Garantétais skanas intensi-
tates limenis

Lwa.g: 96 dB(A)

lesaistita pazinota institdcija:

Vards, uzvards: TestéSanas un Eiropas Sertifikacijas
Centrs SIA (Pazinotais instittts 1871)

Adrese: Patriarha Evtimija iela 23, Stara Zagora 6000,
Bulgarija

Vieta, datums:
Weiterstadt,
11.11.2025

Paraksts: Kvalitates dalas dir-
ektors Ted Qu

Ted Qu




9 GARANTIJAS PERIODS
Produkti Dzivojamais Profesionals
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Nesagriezama Vieniba (iesk. lebvéto Aku- 2 + 3* Gadi vai 2 + 3* Gadi vai

mulatoru) & Ladétaji

maksimali 2000 stundas

maksimali 2000 stundas

Braucamais (iesk. leblvéto Akumulatoru) & Ladétajs 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi

Pastaigu aizmugures - Rokturis 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi

Ladétaji 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi

CORE Akumulatori - 82V Akumulatori 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi

Energy Cube sistémas 2 + 3* Gadi vai 2 + 3* Gadi vai
2000 cikli 2000 cikli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

aniees{iami modeli / Rokas darbariki / Elektriskie instru- 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi

Ladetaji 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi

Baterijas : 24V Bez cilném 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi

24V-40V-48V-60V Greenworks

Plaujmasinas / Rokas instrumenti / Elektriskie instru- 3 Gadi

menti / DZivesstils

Ladétaji 3 Gadi

Baterijas : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Gadi

Robotics

AiMowbot 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi

RM-Modeli 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi

*Pagarinats garantijas periods péc produkta registracijas un apkopes programma ZTR un AiConics.
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1 KIRJELDUS
1.1 OTSTARVE

Muruniiduk on méeldud isiklikuks kasutuseks,

st kasutamiseks kodus ja aianduses. Masinat
kasutatakse peamiselt vaikesemahuliste kodumurude
Vv&i hobiaedade hooldamiseks.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1-11

Kiirvabastuskang
Alumine kaepide
Ulemine kéepide

Nupp

Nukklukk

Murukoguja

Tagumise véljalaske luuk

© N g s WN =

MultSimise sulgur
Kérguse reguleerimise nupp

©

10 Akupesa luuk
1 Kaivitusnupp
12 Tera aktiveerimise hoob

2 OHUTUS
2.1 OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

A Hoix

JUHENDIS TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA OHT.

A ETTEVAATU

KUI JUHENDIS TOODUD JUHISEID El JARGITA,
ON OHT KAHJUSTADA TOODET, MUID
MATERJALE VOI KULGNEVAT ALA.

Mérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.

22 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED

Uldised sead

A HoiaTus

Lugege Iabl koik selle tootega kaasas olevad

d, juhised, j; ised ja andmed. Alltoodud
Juhiste eiramine voib pohjustada elektriléoki,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

Siilitage d ja juhised

kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin ,toode"” viitab voolu joul
(juhtmega) toétavale tootele voi AKU joul téétavale
(juhtmeta) tootele.

1) Téopiirkonna ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Toapurkonnas valitsev segadus Jja tébkoha

P v6ib pohj da onnetusi.
b) Arge toodet p 1s
keskkonnas, niiteks sellises, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Tooted
tekitavad sademeid, mis véivad tolmu voi aurusid
stididata.
c) Tootega tootamisel hoidke Iapsed ja
kor isjad eemal. T& véib
pbhjustada seadme (ile kontml// kaotamise.

2) Elektriohutus

a) Toote pistil tuleb ithendad. bi
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage maandatud toodete
puhul adapterpistikuid. Modifi pistikud
Jja vastavad pistikupesad véhendavad elektril66gi
ohtu.
b) Viltige kehalist kontakti maandatud
(nt torud, i id, piirded,

kiilmikud). Kui teie keha on maandatud, suureneb
elektrilé6gi oht.
c) Arge jatke toodet vihma kitte voi niisketesse
oludesse. Tootesse sattunud vesi suurendab
elektriléégi ohtu.
d) Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet toote

i Vvoi to i ega pisti

g
eemaldamiseks. Viltige juhtme kokkupuudet
kuumade objektide, oli, teravate aarte ja liikuvate
osadega. Kahjustatud véi puntras juhe suurendab
elektriléégiohtu.

e) Tootega valitingimustes to6tamiseks
kasutage vallstlnglmustesse sobivat

t sobiva juhtme
kasutamine vahendab elektril66giohtu.
) Kui toote kasutamine mérjas kohas
on v
(RCD) toiteallikat. RCD kasutamme vahendab
elektriléégiohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge ta tootage i ja
rakendage toote kisitsemisel tervet moistust.




Arge kasutage toodet, kul ole\e vésinud voi
, li voi nark ide mé&ju aII

Vaid ine téh toote k

tutvunud. Koolitamata isikute kées on tooted
ohtlikud.

v6ib pohjustada raskeld kehavigastusi.
b) Ki i Kandke
alati kaitseprille. T66tingimustele vastava

ustuse, nt

e)k nii tooteid kui ka tarvikuid.
Kontrollige, et lilkuvad osad oleks korrektselt
ega oleks pail et likski osa
el oleks purunenud, ning jélgige ka muid
aspekte mis véiksid toote t66d méjutada.

turvajalanéude, Kiivri voi k
Vé) kehavi te ohtu.
c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
toltealllka jalvoi akuplokl lGihendamist, toote liles
ist voi et liliti oleks
véljaliilitatud asendis. Toote kandmine sérme
liilitil hoides voi aktiivses olekus liilitiga pohjustab
onnetusi.
d) Enne toote sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest koik reguleerimis- ja mutrivétmed. Toote
péérieva osa kiilge jéetud reguleerimis- voi mutrivoti
voib pohjustada vigastusi.
e) Arge ki age liiga kaugele. Hoidke diget
asendit ja siilitage alati tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades toote (ile parema kontrolli.
f) Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
r0|va|d ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja
liikuvate Avarad
réivad, ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate
osade vahele kinni jaéda.
g) Kui tootega on kaasas vahendid

ja véljavt
et need
oleks korralikult iihendatud ja korrektses
Tolmukogumi:

vahendab tolmuga seotud ohtusid.

h) Kui toode on sagedase kasutamisega
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast

laske toodet enne
kasutamlst remontida. Halvasti hooldatud tooted
pbhjustavad palju énnetusi.

f) Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
Ibikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on
lintsamini kontrollitavad.

g) Kasutage toodet selle tarwkuld tooriistaosi
jm ile, vottes
arvesse tootlnglmusl ja teostatavat to66d. Toote
teg ks voib

pbhjustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad
ja puhtad ning valtige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kaepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja késitsemist
ootamatutes olukordades.

5) Juhtmeta elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja
poolt heaks kiidetud laadimisseadet. Uhte tiiipi
akuplokile sobiva laaduri kasutamine teist tilipi
akuploki laadimiseks voib tekitada tulekahjuohtu.
b) Kasutage toodet ainult konkreetsetelt selle
jaoks ette nahtud akuplokkidega. Mistahes
muude akuplokkide kasutamine voib tekitada
vigastus- ja tulekahjuohtu.

c) Kui akuplokki ei kasutata, holdke see eemal

I6dvaks ega ignoreerige t: ista
ohutusreegleid. Ka sekundi murdosa jooksul voite
hooletusest saada tosiseid vigastusi.

4) Toote kasutamine ja hooldus

a) Arge rakendage toote kasutamisel joudu.
Kasutage oma t66 jaoks sobivat toodet.

Sobiva tootega t66tate ettenahtud joudluspiirides
téhusamalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage toodet, mida ei ole véimalik
lilitist sisse ja valja lilitada. Toode, mille toiteliiliti
ei téota, on ohtlik ja vajab remonti.

c) Enne toote mistahes viisil reguleerimist,

(nagu kirj; id,
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud
vaikesed metallesemed), mis voivad klemmide
vahel lihenduse luua. Akuklemmide Iihiihendus

véib pohjustada poletushaavu ja tulekahjuohtu.
d) Vaar korral voib
véltige K

korral loputage rohke veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge viivitamatult ka arsti
poole. Akuvedelik v6ib pbhjustada arritust véi
péletushaavu.

e) Arge kasutage kahjustunud véi
modifitseeritud akuplokki voi toodet.
Kahjustunud voi kohandatud akuplokid véivad

tarvikute vat VoI
pistik vooluallikast ja/voi akuplokk seadme
kiiljest (ku| see on eemaldatav) Sellised

v ad toote

Juhusliku kéivitumise ohtu.
d) Tooteid, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kadttesaamatus kohas ning &drge lubage
nendega tootada |s|kute| kes pole toote

) voi
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toimida ettearvamatult, tekitades tulekahju,
plahvatuse voi vigastuste ohu.

) Véltige i voi toote p tule voi
liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C (265 °F) véib
pbhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi toodet vale temperatuuri juures (vt




juhiseid). Valesti véi valel temperatuuril laadimine
V6ib kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

6) Hooldus
a) Laske toote hooldusega tegeleda ainult
k

ja mltte kuna i liles ega alla nmg olge suuna

mlselt . See védhend:
kontrolli ise ja kukk ohtu,
mis véib pohjustada vigastusi.
m) Eriline on vajalik tag isel voi
enda poole t6 isel. Jélgige alati oma

itud es
identseid varuosi. Nii tagate, et toote kasutamine
on jatkuvalt ohutu.

b) Arge kunagi hooldage kahjustunud
akuplokke. Akuplokkide hooldust véib teostada
ainult tootja voi volitatud teeninduskeskus.

23 MURUNIIDUKI OHUTUSNOUDED

a) Valtige muruniiduki kasutamist halva ilmag;
eriti aik korral. Niiviisi véi piksel
saamise ohtu.

b) Olge piirkonnas, kus muruniidukit

timbrust. See véhendab t66 ajal komistamise ohtu.
n) Arge puudutage I5iketerasid ja muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See
véhendab liikuvate osade péhjustatud vigastuste
ohtu.

o) K|nn|]aanud mater]all eemaldamisel voi

mur et kdik
toiteliilitid oleksid valja liilitatud ja voti valja
témmatud. Muruniiduki ootamatu kéivitumine véib
pbhjustada tosiseid vigastusi.

nud materjall eemaldamisel voi

lik eluslood
suhtes. Muruniidukiga téétamine véib elusloodust
kahjustada.

c) Kontrollige

ala, kus m

ja koik kivid,
pulgad, juhtmed, luud ja muud véérkehad. Ohku
paiskuvad objektid véivad pbhjustada vigastusi.

d) Enne muruniiduki kasutamist kontrolllge alatl

It ega 16il voi loiketer
kulunud v6i kahjustatud pole Ku/unud VoI
kahjustunud osad d ohtu.

e) Kontrollige regulaarselt, et murukoguja
poleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud
VOi kahjustt véib
vigastuste ohtu.
f) Hoidke kaitsmed omal kohal. Kaitsmed peavad
olema t66korras ja korralikult paigaldatud. Lahtine,
kahjustunud voi valesti té6tav kaitse voib pohjustada
vigastusi.
g) Hoidke jahutusavad prahist puhtana.
Ummistunud ohusisselaskeavad ja praht voivad
pbhjustada tilekuumenemist voi tulekahju ohtu.
h) Murunuduklga tootades kandke alati

id. Arge
muruniidukit paljajalu véi /aht/ste Jalanéudega. See
véhendab jalgade vigastamise véimalust likuva
Ibiketeraga kokkupuutel.
i) Muruniidukiga to6tades kandke alati pikki
pukse Katmata nahk suurendab éhku paiskunud
c idest pohj d vigastuste téenaosust.
j) Arge kasutage muruniidukit marjal murul.
Kondige, drge jookske. See vdhendab libisemise
Ja kukkumise ohtu, mille tulemusel voivad tekkida
kehavigastused.
k) Arge it vdga ja
nélvadel. See vahendab kontrolli kaotamise,
libisemise ja kukkumise ohtu, mis voib pohjustada
vigastusi.
1) Kallakutel to6tades jélgige alati, et teil oleks
kindel jalgealune, tootage alati kallakuga risti

et koik
toiteliilitid oleksid vilja liilitatud ja eemaldage
(voi aktiveerige) blokeerimisseade. Muruniiduki
ootamatu kéivitumine véib pohjustada tésiseid
vigastusi.



24 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID 25 UTILISEERIMINE
Siimbol | Selgitus Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
A Tee tunalisusega seotud etevaatusa: (2 [ Sitamise opotamisel o toh sed or
bindud. valdada koos olmejaatmetega.
Kasutatud toote ja pakendite eraldi
Vigastusohu vahendamiseks peab ka- kogumine véimaldab materjalide uti-
sutaja kasutusjuhendit lugema. Y liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
ta liseeritud materjalide kasutamine aitab
valtida keskkonnasaastet ja vahendab
ETTEVAATUST! Arge vaadake otse vajadust toorainete jdrele.
toolampi Kasuliku té6ea I6pus vabanege akud-

IDANGERE

Ny

Oht! Hoidke kaed ja jalad eemal.

HOIATUS! Hoiduge valjapaiskuvatest
esemetest. Hoidke korvalised isikud
eemal.

HOIATUS! Hoidke kéed ja jalad terad-
est eemal.

HOIATUS! Enne hooldust eemaldage
koik akud.
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Akud est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-

likke materjale. Need materjalid tu-

Litiumioon 1 |eb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu votvas asukohas.
3 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A HoiaTus

ARGE KASUTAGE 0SI VOI TARVIKUID, MIS EI
OLE TOOTJA POOLT SOOVITATUD.

A oiatus

ENNE AKU SISESTAMIST VEENDUGE, ET KOIK
OSAD ON NOUETEKOHASELT PAIGALDATUD.

A oiatus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED
ENDALE SELGEKS.

341 PAKKU TOODE LAHTI

A HoiaTus

VEENDUGE, ET KOOSTATE TOOTE ENNE
KASUTAMIST KORREKTSELT.




A HoiaTus

KUI TOOTE OSAD ON KAHJUSTATUD, ARGE
TOODET KASUTAGE.

KUI PUUDUVAD OSAD, ARGE TOODET
KAITAGE.

KUI OSAD ON KAHJUSTATUD

VOI PUUDUVAD, VOTKE UHENDUST
HOOLDUSKESKUSEGA.

Avage pakend.

Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
Votke kdik osad kastist valja.
Eemaldage toode karbist.

Visake kast ja pakkematerjal &ra vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

o RN =

A HoiaTus

TEIE ISIKLIKU OHUTUSE HUVIDES, ARGE
UHENDAKE TOODET ELEKTRIVORKU ENNE,
KUI SEE ON TAIELIKULT KOKKU PANDUD.

3.2 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE LAHTI JA
REGULEERIGE SEDA
Joonis 2
1. Tommake alumine kaepide Ules ja tagasi
tédasendisse. Veenduge, et kéepidemed

klopsatavad Gigesti oma kohale.
2. Keerake alumine kaepide kinni, kasutades selleks
kahel pool asuvaid kiirvabastamise kange.

VEENDUGE, ET MOLEMAD KAEPIDEMED ON
SAMAS ASENDIS.

2. Eemaldage multSimise sulgur.

3. Hoidke murukoguijat selle kdepidemest ja
kinnitage selle konksud avade kiilge.

4.  Sulgege tagumise véljalaske luuk.

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE SULGUR

Joonis 5
1. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.
2. Eemaldage murukoguja.

3. Hoidke multSimise sulgurit selle kdepidemest ja
paigaldage see valjalaske suunajasse.

4.  Sulgege tagumise véljalaske luuk.

3.6 SEADISTAGE LOIKEKORGUS

Seadme I6ikekdrgust saab seadistada erinevatele

kérgustele.

Joonis 6

1. Vajutage kdrguse reguleerimise nuppu,
I6ikekorguse tostmiseks ligutage kdrguse
reguleerimise seadis kérgemasse asendisse.

2. Vajutage kérguse reguleerimise nuppu,
I6ikekorguse langetamiseks ligutage kdrguse
reguleerimise seadis madalamasse asendisse.

3.7 AKUPLOKI PAIGALDAMINE
Joonis 7

A HoiaTus

Kui akuplokk v6i laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

Enne akuploki paigaldamist v6i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

A HoiaTus

KAEPIDEME KOKKU- VOI LAHTIVOLTIMISEL
VALTIGE JUHTMETE KAHJUSTAMIST.

3.3 ULEMISE KAEPIDEME PAIGALDAMINE

Joonis 3

1. Joonda llemise kdepideme avad alumise
kaepideme omadega (vali kahe seadistuse
vahel).

2. Sisestage nukkluku poldid kdepidemete
valiskiljelt I&bi avade.

3. Kruvi nupud kamlukukruvidele.
3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 4
1. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

1. Avage akupesa kate.
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

3. Liikake akuplokki akupesasse, kuni akuplokk
lukustub oma kohale.

4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kidpsatust.
5. Sulgege akupesa kate.

3.8 EEMALDAGE AKUPLOKK

Joonis 7

1. Avage akupesa kate.

2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
3. Eemaldage akuplokk seadmest.

4 KASUTAMINE

A HoiaTus

Seadme kasutamisel tuleb kanda
silmakaitsevahendeid.
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Seadme kasutamisel soovitame kanda tugevaid,
taielikult kinniseid turvajalatseid, millel on hea
haardevdime.

4.1 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 8

1. Vajutage ja hoidke toitenuppu all. Seejarel
haarake terade lukustamiseks (ikskdik kummast
tera aktiveerimishoovast kaepideme poole.

drkus! Tehke kaks jérjestik imil 5

sekundi jooksul.

2. Kui seade on kaivitunud, voite toitenupu
vabastada.

4.2 SEISAKE SEADE

Joonis 8

1. Toote peatamiseks vabastage tera aktiveerimise
hoob (hoovad).

A HoiaTus

Enne seadme uuesti kéivitamist oodake, kuni terad
taielikult seiskuvad.

A HoiaTus

Parast t66 16petamist eemaldage alati akuplokk.

4.3 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 9

1. Peatage seade.

2 Eemaldage akuplokk.

3. Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.
4

Hoidke murukoguijat selle kdepidemest ja
eemaldage selle konksud luugi varda kiiljest.

5. Sulgege tagumise véljalaske luuk.
6. Tuhjendage murukoguja.

4.4 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HoiaTus

ARGE NITKE KALLAKUTEL, MILLE KALDE
NURK ON ULE 15°. KUI TE EI TUNNE END
KINDLALT, ARGE NIITKE KALLAKUL.

« Arge liikuge kallakul iiles-alla, vaid niitke piki
kallakut. Olge kallakul suunda muutes ettevaatlik.
Jalgige auke, juuri, kive ja muid varjatud objekte,
mis vbivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage kdik
takistused, nagu kivid ja puuoksad.

Veenduge, et teie jalgealune on kindel. Kui kaotate
tasakaalu, vabastage viivitamatult kaepideme liliti.
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« Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
lahedal.

PRAKTILISED NOUANDED

Arge Uritage muuta toitenupu véi turvaliliti
funktsiooni.

Seadme kaivitamisel &rge kallutage seda.

Arge pange kasi ega jalgu pdérievate osade
lahedusse vai alla.

Hoidke valjalaske suunaja puhtana.

Arge Iigake niisket muru.

Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tosta tera korgust.

Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
ja muu praht.

4.5

5 HOOLDUS

A HoiaTus

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk
seadme kiiljest.

A HoiaTus

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja
liigsest maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid véivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse véi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

5.1 ULDHOOLDUS

Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustatud,
puuduvate vGi lahtiste osade, nagu kruvid, mutrid,
poldid ja korgid, suhtes.

Keerake kéik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.

Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

52 TERA VAHETAMINE
Joonis 10-11



A oiatus

KASUTAGE AINULT KINNITATUD
ASENDUSTERASID.

Probleem

Véimalik poh-
jus

Lahendus

A poiatus

KANDKE RASKEID KINDLAID VOI MASSIGE
TERASSE LAPPI, KUl PUUDUTATE TERAST.

Turvavéti ei ole
seadmesse
pandud.

Pange turvavéti
seadmesse.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage akuplokk.

Keerake seade Kkillili.

Tera liikumise ennetamiseks kasutage puutiikki.

oo H LN

Eemaldage paigalduskruvi ja vaheosa 5/8-tollise
(15 mm) mutrivétme voi padruniga.

Eemaldage IGiketera.

8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jaavad
tera avadesse.

9. Paigaldage paigalduskruvi ning vaheréngas ja

keerake need kinni.

~

53 SEADME HOIUSTAMINE

Eemaldage turvavéti.

Akuploki eemaldamine.

Enne hoiustamist puhastage seade.

Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid.

+ Vahetage kahjustunud osad valja.
+ Keerake poldid kinni.

Seade I6ikab
muru ebaiihtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niideta-
vat ala.

Tera korgus ei Reguleerige
ole dige. tera/l6ikekdrgus
kérgemasse
asendisse.
Seade ei multsi | Niisked muru- Enne niitmist
odigesti. 16iked jaavad oodake, kuni
korpuse kiilge muru kuivab.
kinni.
Multsimise sul- | Paigaldage

gur on puudu.

multimise sul-
gur.

Seadet on
raske likata.

Muru on liiga
korge voi tera
korgus on liiga
madal.

Tostke tera/
16ikekdrgust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage
muruliked mur-
ukogujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
valja.

Mootori voll on

1. Kontrollige

« Vétke Uhendust volitatud teeninduse tootajaga. paindunud. 2 l;ahjustUSL
+ Hoiustage seadet kuivas kohas. " omme
« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus taaskaivi-
kohas. tamist re-
~ montige
6 TORKEOTSING seda.
Probleem Vaéimalik poh- | Lahendus Seade peatub Tera kérgus on | Tostke tera/
jus niitmise ajal. liga madal. 16ikekdrgust.
Kéepide ei ole | Poldid ei ole Reguleerige Akuplokk on ti- | Laadige aku-
Giges asendis. | korralikult kinni. | kdepideme kor- hi. plokki.
gust ja veend- -
uge, et nupud ja l\_l|_|skel?lnrpuru- Eemaldage
poldid on kor- 16iked jaavad akuplokk ja kon-
rektselt joonda- korpuse vdi tera | trollige korpust.
tud. kiilge kinni.
Seade ei kaivi- | Aku taituvus on | Laadige aku- Seadme t36- Jahutage sea-
tu. madal. plokki. temperatuur on | det.
liiga kérge.

Kéepideme liliti | Vahetage kéepi-
on defektne. deme liiliti valja.




* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
pboérduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED

Mootor 40V DC

Tuhjakoormuse
kiirus

3500 p / min

Loikelaius 410 mm

Loikekdrgus 25-80 mm

Murukoguja ma- | 50 L

hutavus

Mabdetud heli- | Lpa=83dB(A), K=3dB(A)

rohu tase

Garanteeritud Lwa.¢= 96 dB(A)
helivéimsuse

tase

Aku mudel G40B4 ja teisedBAFseeriad

Laaduri mudel G40C ja teisedCAFseeriad

Vibratsioonitase | < 2.5 m/s?, K=1.5m/s?

IPX IPX1

8 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

samaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Aadress:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

samaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk
Mudel: LM4104
Seerianumber: Vt toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt toote andmesilti

- vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele
nduetele;
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« vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
« 2014/30/EL
+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC
62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Moodetud helivdimsuse tase Lwa: 94 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse
tase

Lwa.a: 96 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:
Nimi: Katsetamise ja Euroopa Sertifitseerimise Keskus
OU (Teavitatud Asutus 1871)

Aadress: Patriarh Evtimii tn 23, Stara Zagora 6000,
Bulgaaria

Koht, kuupaev:
Weiterstadt,
11.11.2025

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu



9 GARANTIIPERIOOD

Tooted Elamu Professionaalne

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Seade (sh sisseehitatud aku) ja

laadijad 2 + 3* aastat voi 2 + 3* aastat voi
maksimaalselt 2000 tundi maksimaalselt 2000 tundi

Pealeistutavad (sh sisseehitatud akuga) ja laadija 2 + 3" aastat 2 + 3* aastat

Taganttéugatavad - Kasiseadmed 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat

Laadijad 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat

CORE akud - 82V akud 2 + 3* Aastat 2 + 3* Aastat

Energy Cube siisteemid 2 + 3* Aastat voi 2 + 3* Aastat voi
2000 Tstiklit 2000 Tsiiklit

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Jalutavad / Késiseadmed / Elektritodriistad 2 + 3* Aastat 2 + 3* aastat
Laadijad 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat
Aku : 24V lehesteta 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat

24V-40V-48V-60V Greenworks

Jargikaidavad / Kasiseadmed / Elektritooriistad / Elus-

il 3 Aastat

Laadijad 3 Aastat

Akud : 24V-40V-48V-60V 2 + 1* Aastat

Robootika

AiMowbot 2 + 3* Aastat 2 + 3* Aastat
RM-mudelid 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat

*Laiendatud garantiiperiood pérast toote registreerimist ja hooldusprogrammi ZTR-is ja AiConicsis.
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1 onuc

11 uEN

Kocunkara 3a TpeBa € HaMeHeTa 3a NpUBaTHM Lienu
OJHOCHO 3@ KOPUCTEH-E BO OMOBU 1 FPaAMHU.
MalumHaTa NPBEHCTBEHO CE KOPUCT 33 OAPXKYBaH-e
Manu peanaeHUMjanHin TPEBHULM W rPaaVHM.
1.2 NPEMMEQ
Cnuxka 1-11

Pauka 3a 6p3o ocno6ogysare

[onHa padka

lopHa pauka

Konue

1

2

3

4

5  Motnupau 3a padkute
6  3a;pxysad Ha TpeBa

7 Kanak Ha 3aaHWOT fen 3a npasHere
8  Yen 3acnama u ocraToun

9 Konye 3a npucnocobysake Ha BUCMHaTa

10 Kanak Ha opgaenor 3a 6atepujata

11  Konue 3a ctaptyBame

12 Payka 3a aKTUBUPaH€ Ha CevynnoTo
2 BE3BEQHOCT
241 AEOUHULNN 3A BE3BEOHOCT

Mpenynpeaysatsara, onomMeHuTe 1 3abenewkute ce
KOPWCTAT 3a A1a Ce MocoyaT AeNoBUTE Of MPUPAYHUIKOT,
KoM ce 0coBeHO 3HayajHu.

A MNPEAYNPELYBAHKE

MOCTOU PU3UK OO NOBPEAON UNN CMPT 3A
PAKYBAYOT UIN CNYYAJHUTE MUHYBAYM,
[OKOJKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
Ol NPUPAYHUKOT.

m MakenoHCKuU

A nPEQYNPENYBAHE

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHN
npeaynpeayBaksa, ynaTcTea, UpTexu 1
cneumdurKkaummn gageHn co oBoj npoussoa. AKo
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHu nodory,
moxxe 0a dojde 0o enekmpuyeH ydap, noxap u/unu
Cepuo3HU 108pedu.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBaksa M ynatcTea 3a
naHa KoHcynTaumja.

IMoumom ,npou3eo0d” 8o npedynpedysarbama ce
odHecysa Ha eawuom fpou3eoo wmo pabomu Ha
enekmpuyHa eHepauja (co kabes) unu npoussod wmo
pabomu Ha BATEPUJA (6e3xuyeH).

1) Be36eaHocT Ha paboTHaTa NoBpLWMHA

a) OppxyBajTe ja pa6oTHaTa NOBPLIMHA YuCTa

1 Bo6po ocseTneHa. JJoKomKy rospuiuHUme ce

npeHampynaHu unu memHu, Moxe da 0ojoe 9o

HecpeKu.

6) He pakyBajTe co Npon3BoAmn BO €KCMIO3UBHU

ar KaKo Ha npuMep BO NpUcy

Ha 3ananuBmM TEYHOCTH, rACOBM UMK NPALLIMHA.

[IMpoussodume cozdasaam uckpu kou moxam 0a ja
unu ucnap,

B) [lpxeTe rn Aeuara u cny4ajHuTe MUHYBaum

noaaneky aogeka pakysarte CO MPOM3BOAOT.

Odenexysarbemo Ha 6HUMaHUemo Moxe da

npedussuka da uszy6ume KOHmMpona.

BO

2) EnektpuuHa 6e36eaHocT

a) MpuknyvouuTe Ha NPoU3BOAOT MOpa Aa
oproeapaart Ha wrekepoT. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKITYHOKOT Ha KOj 610 HauuH.
He KopucTeTe HUKaKBM NPUKAYyYOLUM 33 aganTep
co j aun. Herpo

IPUKITy4OUU U COO Ke 20

pusukom o0 yoap.

6) N3GerHyBajTe KOHTaKT Ha TENoTo co
j KaKo LUTO ce LieBKH,

A BHUMAHVE

MOCTOU PU3UK O OLUTETYBAHE HA
NPOU3BOAOT, APYIUTE MATEPUJANU UNK
HEMOAPEOHATA OKONWUHA, IOKONKY HE CE
MOYUTYBAAT YMATCTBATA Of NPUPAYHUKOT.

3a6enewka: Ce kopucmu 3a 0asar-e rnosexe
UHGbopmayuu Kou ce HeornxodHuU eo dadeHa
cumyauuja.

22 OnuwTU NPEAYNPEAYBAHKA 3A
BE3BEQHOCT HA NPOU3BOAOT

3a

Onw npeaynpeay
npoussopoT

T Ha
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pagwnjaTopu, neuku n cpuxmnaepu. llocmou
32011emeH pu3uk 00 cmpyeH ydap ako eawemo
mero e 3a3emjeHo.

B) He n3noxyBajte rm npoussoauTe Ha A0XA
MR BnaxHw ycnoeu. Bodama wmo enezysa

80 rpou3eodom Ke 20 320/1eMu pu3ukom o0
enexmpuyeH yoap.

r) He ynotpe6yBajte ro kabenot HenpaBuIHO.
Hukoraw He KopucTeTe ro kabenoT 3a Hocetbse,
BrieyeH:e UMK UCKNYYyBake Ha NPOU3BOAOT.
YyBajte ro on T

Macno, ocTpu paboBM UNN NOABWKHYU AENOBH.
) unu Kabnu 2o
320M1eMy8aam pu3ukom o0 efiekmpuyeH yoap.

n) Kora pakyBaTe co Npon3Boj Ha OTBOPEHO,
KopuCTeTe NpoAoKeH KaGen norogeH 3a
HapaBopelHa ynotpe6a. Ynompe6ama Ha kaben




MakenoHCKHU m

nozodeH 3a HadeopewHa ynompeba 20 Hamaryea
pu3ukom 00 enekmpuyer yoap.
f) AKo paKyBak-eTo CO NPOU3BOA Ha BaXHa

e KopucTeTe jy
€O 3aWTUTeH ypeAa Ha AudepeHumnjanHa cTpyja
(3YAC). Ynompebama Ha 3Y/[C 2o Hamanyea
pu3ukom 00 enekmpuyeH yoap.

3) NnunHa 6e36eaHocT

a) OcTaHeTe GyaHuM, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe n
KOpUCTeTe 34paB pa3yMm kora pakyBaTe CO Hekoj
npoussoa. He kopucTeTe npoussoa AoAeka cTe
YMOPHM UNK NoA AejCTBO Ha APOra, ankoxon
vnu nekosu. MomeHm Ha HeeHumaHue dodeka
pakysame co npou3godume moxe da pesynmupa co
cepuosHa menecHa nospeda.

6) KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3alTnTa 3a O4M. 3aWmumHa onpema Kako
wmo ce macka 3a rpas, 3aWmumHU Yeenu Wwmo

He ce nu3zaam, mepda Kana unu 3awmuma 3a
CIlyX WMo ce Kopucmu 3a Co008eMHU yCriosu Ke
2u Hamaru nuYHUMe noepedu.

8) CnipeyeTe HEHaMepHO BKNyYyBake.

il Te Aanu np y OT € BO V%
nonox6a npea Aa ro NoBp3eTe CO M3BOPOT Ha
eneKTPUYHa eHepruja u/unm co 6arepuckuor
moayn, npea Aa ro 3eMeTe UMK [ia ro HocuTe
npou3BoAoT. Hoceremo npou3sodu co cmaseH
npem Ha np om unu np

Ha rpou3eodom Ha Harojyearbe Co 8KIy4eH
NpeKuHyeay 0803MOXy8a HECPEKU.

r) OTcTpaHeTe rU cuUTe KNy4eBu 3a
npunarogyBake Unn oABPTYBakse Npea Aa ro
BKNy4MTe NPOU3BOAOT. Kiiyy 3a npunazodysarse
unu 0dsp o 3aKayeH Ha pomup

den 00 npoussodom moxe da pesynmupa co
menecHa nospeda.

1) Hemojte npetep: Aace Te
HaHanpea. OApXyBajTe NpaBUHa ocHoBa

1 pamMHoTexa Bo cekoe Bpeme. Osa

0803MOXxy8a nodobpa KoHmpona Ha npou3sodom
80 HEOYEKy8aHU cumyayuu.

) O ce He HoceTe

oBneKa W Haku. YyBajTe ja kocaTta u obnekara
nopaneky oA NoABWXHUTE AenoBw. Ll/upoka
obrieka, Hakum unu doniea Koca Moxe da ce
3aghamam 60 Mod8UXHUMe 0esosu.

€) AKo ypeauTe UMaat NpUKNy4oK 3a ypeam

3a n

da npedu3ssuka cepuosHa rospeda 8o des 00
cekyHOama.

4) YnoTtpe6a 1 ogpXyBake Ha Npou3BoaoT

a) He ro ¢ jTe 7. Kop!
o NPaBUMAHNOT NPOU3BOA 3a BallaTa HaMeHa.
[lNpasun+Huom rpou3ssod Ke ja 3aepwiu pabomama
nodobpo u nobesbedHo co 6p3uHama 3a Koja e
dQu3ajHupaH.
6) He kopucTeTe ro npon3BoAoT ako
NPeKNHYBaYoT He ro BKNy4yBa U UCKNyuyBa.
Cekoj npou3sod wmo He Moxe 0a ce KoHmponupa
CO peKuHysa4om € onaceH u Mopa 0a ce nonpasu.
8) VicknyueTe ro NpuKIy4oKoT oA N3BOpoT
Ha eHepruja u/unu nssagete ro 6atepucknoT
MogAyn, AOKONKY MOXe Aa Ce OTKauu, of
T npea Aa Te KakBy 6uUno
npunaro,qysan,a Aa MexyBate ofatoun un Aa
Te

6e36e0HOCHU MepKu 20 Hamarnyeaam pu3ukom 00
cry4ajHo cmapmysarse Ha [Tpouzsodom.
r) YyBajTe ru HeaKTUBHUTE NPOU3BOAM Nojaneky
op Aodat Ha Aeua W He A03BONYBajTe NUUA
KOM He Ce 3ano3HaeHu Co NPON3BOAOT UMN CO
OBMe ynaTcTBa ja paKyBaaT co Npou3BOAOT.
IMpoussodume ce onacHu 60 paueme Ha Heoby4YeHu
KOPUCHUUU.
n) OppxyBajTe ru Npon3BoAuTe M AodaTouuTe.
! e Aanv uma Heycor wnu

p3y e Ha Te Aenosy, Ha
AenoBu 1 kakea 6uno apyra cocToj6a WTo Moxe
Aa Bnujae Ha paGoTaTa Ha NPOM3BOAOT. [loKonKy
€ owTeTeH, NonpaseTe ro NPOM3BOAOT Npes
ynotpe6a. MHoay HecpeKu ce npedussuxkaHu 00
710WO 00pPXKy8aHU NPoU360dU.
f) YyBajTe ru anatkuTte 3a ceuete oCTpU
1 umucTw. [pasusnHo odpxysaHume anamu 3a
cederbe co ocmpu pabosu 3a ceverbe umaam
rnomana eepojamHocm Oa ce 6p3am U Mo/1ecHO ce
KoHmponupaam.
e) KopucTete ro nponseoaort, goaarouute u
[AernoBuTe 3a anart UTH. BO COrNacHoCT Co
oBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaBua paGoTHuTe
ycnoBu n paGortata wTo TpeGa Aa ce U3BPLIM.
Yrnompebama Ha rpou3eod0om 3a onepayuu
pasnuyHu 00 nnaHupaHume moxe 0a dogede 00
onacHa cumyauuja.
)K) YyBajTe rv paukuTe U NOBPLINHNTE 3a

[[anu The ce NOBP3aHN U NPaBUIHO Ce KOPUCTaT.
Ynompebama Ha yped 3a cobupar-e Ha npawuHa
Moxe 0a au Hamasnu ofacHoCMUMe Moep3axu co
npae.

x) He jTe

op yectata ynotpe6a Ha npoussoauTe Aa

Bu .Fla

[aruur Te
Ha anaror. HeeHumamenHa aKmueHocm Moxe

eNnHUA U
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CYBM, 4MCTU U 6e3 MACIIO U MACHOTUM.
Ju payKu U o 3a ¢ He
dozeonysaam 6e36e0HO pakKysar-e U KoHmpona Ha
anamom 80 HeoYeKysaHU cumyauuu.

5) YnoTpeGa v ogpxyBakse Ha anaTtoT Ha 6aTepumn

a) MonHeTe caMo CO NONHAYoT HaBeaeH of
npou3BoAUTENoT. [ToslHay Koj e coodsemeH 3a
edeH mun 6amepucku Modyn moxe da cozdade
pu3uK 00 roxap Koza ce Kopucmu ¢o dpya
6amepucku Modys.



6) Kop Te AV camo co
Ha: Garep! Ynon Ha
dpya 6amepucku mModyn moxe da cosdade pusuk 00
rnospeda u rnoxap.
B) Kora 6aTepuckmoT MoZyn He Ce KOpUcTy,
JyBajTe ro noAaneky og ApYru MeTanHu
npeaMeTH, Kako LUTO Ce CMOjHULM, MOHETH,
KnyyYeBu, KNUHLM, 3aBPTKU UM APYTY Manu
MeTanHu NpeaMeTH, KoM MOXaT Aa HanpasaT
oneneH T A0 Aapyr.

Kpamko criojysatse Ha KOHmakmume Ha
bamepujama moxe 0a npedussuka U320pPeHUYU Uu
noxap.
r) Bo cnyyaj Ha norpeluHa ynorpe6a,
TeyHocTa Moxe Aa ce ucpnu o 6atepujara;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO cryyajHo Aojae
[0 KOHTAaKT, UCTINTaKHEeTe CO BOAa. [JoKonky
Te4HOCTa f0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe,

TenHo pajte nomou.

p. meyHocm 00 6 moxe 0a
npedu3suka upumayuja unu u32opeHuyy.
) He kopucTeTe 6aTepuckn Mmoayn unu
NpPOU3BOA LITO € OLWITETEH UNKU U3MEHET.
Oi me urnu moouc Moxe
Oa rnokaxam Hernpedsudnueo oOHecysarbe Wmo
pesynmupa co noxap, eKcrao3uja unu pu3uxk 0d
nospeda.

f) He nanoxysajre ro 6atepucku mogyn

MM NPOM3BOAOT Ha OraH UMK NpekyMepHa
Temnepartypa. M310xeHocma Ha o2aH unu
memnepamypa Had 265 °F (130 °C) moxe da
npedussuka ekcrnosuja.

e) CnepeTe ru cuTe ynaTcTea 3a nofiHeHe

1 He nosnHeTe ro 6aTepucKMOT MOAYN UK
NpoU3BOAOT HAABOP OA TeMNepaTypPHUOT oncer
HaBeZeH BO ynaTcTBaTa. HenpasusHo nonHeme
unu rnonHere Ha memnepamypu Hadeop 0d
HagedeHuom oricez Moxe 0a ja owmemu
bamepujama u 0a 20 32011eMu pu3ukom 00 roxap.

6) Ycnyra
a) Bawwuot Heka Guae
[ nvue 3a Koe

KOPUCTN CaMO MAEHTUYHYN Pe3epPBHYN AEMNOBU.
Osa Ke ocueypu deka ce 00pxyea 6e3bedHocma Ha
npousgodom.
6) Hukoraw He rv cepBUCHpajTe OlITETEHUTE
6atepucku mogynu. Cepsucupar-emo Ha
6amepuckume modynu mpeba da 20 8pwu camMo
npou3goduMenom usu oeracmeHume cepeucepu.
23 BE3BEQHOCHU NPEOYNPEQYBAIA 3A
KOCUNKA

a) He kopucTeTe ja Kocunkara BoO nowu
BPEMEHCKM YCTOBM, 0COGEHO KOra MocTon pu3nk
of rpom. Osa 20 Hamartysa pudukom o0 ydap Ha
2poM.
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6) TemenHo npoBepeTe ja obnacra 3a
XKVUBOTUHCKU CBET Kage WTo Tpeﬁa Aace
KOPUCTKU KOoCUInKaTa. JKusomuHckuom ceem moxe
Oa 6ude nospedeH 00 Kocurikama 3a epeme Ha
pabomama.
B) Te p peTe ja Kage wto
TpeGa Aa ce KOPUCTM KOCUIIKaTa U OTCTpaHeTe
M CUTe Kamekba, CTanoBu, XUUKW, KOCKU U Apyrv
Tyfu npeameTu. @preHume npedmemu moxe 0a
npedussukaam menecHa nospeda.
r) Mpea pa ja kopucTuTe MalwMHaTa 3a
TpeBa, cekorawl BU3yernHo NpoBepyBajTe aanu
n Ha He ce
WCTPOLUEHU UNKN OLITETEeHU. McmpoweHums unu
desnosu 20 320, pusukom

o
00 rnospeda.
A) YecTo npoBepyBajTe ro co6upayoT Ha TpeBa
3a abekse UNM pacunyBakse. MICmpoLweHuom unu
owmemeH ¢hakady 3a mpesa Moxe da 20 320/1eMu
pu3sukom o0 mesnecHa nospeda.

f) YyBajTe rv UTUTHULMUTE Ha MeCTO.
Wmum+uyume mopa da 6udam eo pabomHa
cocmoj6a u da 6udam npasuIHO MOHMUPaHU.
BawmumHukom wmo e nabas, owmemeH unu He
PYHKYUOHUPa MPpasusiHo Moxe da pesynmupa co
menecHa nospeda.

e) YyBajTe rv cute foBOAN 3a BO3AYX 3a Napetse
YMCTH of ocTaTouu. brIoKUpaHUMe 6/1e308U 3a
8030yx U ocmamoyu Moxe Oa pedynmupaam co
npezpesarbe unu pusuk 0d noxap.

x) floAeka pakyBaTe CO KOCMNKaTa, ceKorat
HOCeTe HeNu3raBy U 3alWTUTHU 0ByBKu. He
pakyeajme co Kocusikama koga cme 60CU unu Koza
Hocume omeopeHu caHoanu. Osa ja Hamarnysa
MoxHocma 3a noepeda Ha cmanarnama 00
KOHMaKm CO Ce4usIomo wmo ce A8uxXu.

3) lloAeka pakyBaTe CO KOCUMKaTa, CeKoratl
HOCeTe 40N NaHTanoHw. M3afoxeHama Koxa ja
320nemysa eepojamHocma 3a rnospeda 0d gpreHu
npedmemu.

s) He pakyBajTe co kocunkata Ha BnaxHa TpeBsa.
Odeme, Hukozaw He mpyajme. Osa 20 Hamaryea
pu3ukom 00 fusaarse U narare Wmo Moxe da
pesynmupa co menecHa nospeda.

1) He pakyBajTe co kocunkata Ha npeTepaHo
CcTpMHUM naaunu. Osa 20 Hamarysa pu3uKom o0
2yberbe KOHMpOna, fu3eatbe U narare Wmo Moxe
da pesynmupa co menecHa rnogpeda.

j) Kora paGotute Ha nagvHu, cekoraiu
BHMMaBajTe Ha BallaTa NoAnora, cekoraw
paboTeTe NpeKy CTPMHUHUTE, HUKOraW Harope
M1 Hagony v 6uaeTe UCKNYYNTENHO
BHUMaTeNHN kora ro MeHyBate npaseuort. Osa
20 Hamaryea pusukom o0 2y6erbe KOHmpona,
nu3zarbe U nararse wmo mMoxe 0a pesynmupa co
menecHa noepeda.

k) BuaeTte BHUMATENHM KOra BO3nTe HaHa3az
MnK ja BneyeTe kocunkara KoH cebe. Cekozalw



MakenoHCKHU m

6udeme ceecHu 3a éawama okonuHa. Osa 20
HaMmarnyea pu3ukom 00 CorHysarbe 3a epeme Ha
pabomama.

n) He gonupajTte ru ceumnara v Apyrute onacHu
NOABWKHM [eNoBM AoAeKa Ce ylTe ce BO
ABwxerse. Osa 20 Hamarlysa pusukom o0 nospeda
00 rodsuxHume desosu.

Jb) Kora uuctuTe 3arnaBeH matepujan unu

ja yucTuTe KOCHNKaTa, NpoBepeTe Aanu cute
NPeKNHYBaYy 3a HanojyBake Ce UCKNyYeHU

¥ Aanu 6aTepucKUOT MOAYN € UCKNYUEH.
HeoyekyeaHomo eKriy4ysarbe Ha Kocurkama Moxe
Oa pesynmupa co cepuo3Ha mesnecHa noepeda.

™M) Kora uucTtuTe 3arnaBeH matepujan unu

ja uucTuTe KOCHNKaTa, NpoBepeTe Aanu cute
NpPeKUHYBaYM 3a HanojyBake ce UCKNYyYeHU 1
OTCTpaHeTe ro (UNu aKTMBUpPajTe) ypeaoT 3a
MCKny4yBakse. HeodekysaHomo 6Kilydyearbe Ha
Ko Moxe da p co cepuo3Ha
menecHa noepeda.

24 CUMBONN HA NPOU3BOAOT

CumGon | O6jacHyBate

Mepku Ha NpeTnasnuBocCT Kou ja
BKNydyyBaaT Bawwarta 6e3begHocT.

3a f1a ce Hamanu puaNKoOT of Nnoepeza,
KOPUCHMKOT MOpa Aia ro NpoynTa
ynaTcTeoTo 3a ynotpeba.

BHUMAHWE - He rmepajTe Bo
CBETUNKa Koja e BKIlyYeHa

OnacHocT - [ipxeTe rv pauete u
HO3eTe nojaneky.

MPEOYMNPEQYBAHSE - Masete ce
ofl (hpreHu NpeaMeTH - [pXkeTe
CryyajH1Te MUHYBaYM noaaneky.
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Cumbon | O6jacHyBawe

MPEAYNPEQYBAHSE - ipxeTe rn
paueTe 1 HoseTe nofaneky oa
ceunnara.

NPEOYNPEAYBAHSE - UcknyyeTte rm
cute GaTepun Npes oapXyBakse.

® | @

2.

2

PELMKITUPAKE

OppenHo cobupatbe. He cmee ga

ce pna co BoOGMYAEHNOT oTnag,

0/} AOMaKkMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
MPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHU U ako
Beke He BU e noTpebeH, He dpnajte ro
CO OTNajoT Off AOMaKUHCTBOTO.

>4

OppenHoTo cobuparse Ha
VCKOPUCTEHNOT NPON3BOA U NaKyBaka
B/ OBO3MOXYBA PELMKINpake Ha
MaTepujanu1Te 1 HUBHO MOBTOPHO
KopucTete. KopuctereTo Ha
peuuKnupaHn Matepujanu novara

[1a Ce Cnpeyu 3araflyBareTo Ha
oKonuHaTa u i Hamanysa norpeéute
3a HeoGpaboTeHn maTtepujanu.

Ha KkpajoT o7 HUBHUOT KopUCeH
paboTeH Bek, ppnete r1 batepunte
BHUMaBajku Ha okonuHata. Batepujata
coapXu MaTepujan KojLITo e onaceH
3a Bac 1 3a okonmHata. Mopa fa

1 OTCTpaHuTe U hpnnTe BakBuTE
maTtepujanu oAAenHo, Ha nokauuja
Kkafe LWTo ce npucakaat nMTuym-
joHcku BaTepun.

Batepuy

Airjon

3 COBPAHUE

OBoj Aen onuwyBa kako Aa ro coctasuTe n
npunaroanTe NPoN3BoaoT.

A npEnYNPENYBAHE

HE KOPUCTETE OENOBU UNX OOOATOLIU KOU
HE CE NPEMOPAYAHU Ol NPOU3BOAUTENOT.




A nPEOYNPENYBAHE

BUOETE CUTYPHU OIEKA CATE AENOBU
CE COOABETHM CKINOMEHU NPEQ OA JA
BMETHETE BATEPUJATA.

A nPEQYNPENYBAHE

MPOYUTAJTE U PASBEPETE 'O MOIMABJETO
3A BE3BE[HOCT U YMATCTBATA 3A
CKINONYBAHKSE MPEQ A FO MOHTUPATE
nPOU3BOAOT.

3.1

OTMAKYBAJTE 'O NPOU3BOAOT

A NPEAYNPENYBAHE

BHUMABAJTE OA 'O COBEPETE NPOU3BOAOT
MPABUITHO NPEA YNOTPEBA.

A NPEAYNPELYBAHKE

[OKONKY AENOBUTE HA MPOU3BOAOT

CE OLUTETEHW, HE rO KOPUCTETE
NPOU3BOAOT.

[OKONKY AENOBUTE HEAOCTACYBAAT, HE
rO AKTUBUPAJTE NPOMU3BOAOT.

AOKONKY AENOBUTE CE OWUTETEHU UNA
HEOOCTACYBAAT, KOHTAKTUPAJTE CO
CEPBUCHUOT LIEHTAP.

1. OTBOpETe ro NakyeaHeTo.

2. MpouuTajTe ja AOKyMeHTauMjaTa AafeHa BO
KyTujaTa.

3. W3Bagete 1 cuTe HECKIONEHN AEnoBi of
KyTujaTa.

4. W3BapeTe ro npousBOAOT OA KyTujaTta.

5. OtcTpaHeTe ru KyTujata u maTtepuwjanot oa

naKyBaHeTO BO COIMTaCHOCT CO JloKamnHuTe
nponucy.

A NPEAYNPELNYBAHKE

3A BALLA NIUYHA BE3BEQHOCT, HE MO
BKNYYYBAJTE NPOU3BOAOT NPEA OA CE
COBEPE LIENIOCHO.

3.2 OOBWUTKAJTE JA U MPUCMOCOBETE JA

AONHATA PAYKA
Cnuxka 2
1. ToBnedeTe ja gonHaTa padyka Harope 1 HaHasag
no paGoTHata nonoxGa. MorpuxeTe ce padkute
i@ KNUKHaT BO CoofiBeTHaTa nonox6a.
CTerHeTe ja jonHaTa payka co oCToBuUTE 33
6p30 OTNYLITAKE Ha [1BETE CTPaHN.
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MNOrPUXETE CE ABETE PAYKW A BUOAT BO
WUCTA NMONOXBA.

A nPEYNPENYBARE

HE OLUTETYBAJTE ' KABJTUTE KOTA JA
BUTKATE UITU OABUTKYBATE PAYKATA.

33 WHCTATNIUPAJTE JA FOPHATA PAYKA

Cnuka 3

1. TopamHeTe r1 gynkuTe Ha ropHaTa padka co
OHWe Ha ponHata padyka (Moxe Aa nsbepete
nomery fBe NocTaBku).

2. BwmeTHeTe v 3aBpTKUTE Ha NOTNMPAYOT 3@ pauku
HI3 [lyNK1TE OfJHAZBOP O/ pauKuTe.
3. CTerHeTe v ApWKUTE Ha 3aBPTKUTE Ha
NOTANPAYOT 33 pauku.
34 WHCTATMUPAJTE 'O 3AAPXXYBAYOT HA
TPEBA
Cnuka 4

1. OTBOpETe ro 3a[HNOT Kanak 3a npasHewe 1
3aapxere ro.

2. OtcTpaHeTe ja 3aTkaTa 3a npekpuBka o crnama u
ocTarouu.

3. ®areTe ro 3a4pXyBaqoT Ha TpeBa 3a paykata 1
3aKavere rv Kykute Ha oTBOpUTE.

4. 3aTBopeTe ro 3aJHMOT Kanak 3a npasHeHse.

3.5 MOCTABETE JA 3ATKATA 3A

MNPEKPUBKA O[] CTAMA U OCTATOLN
Cnuxa 5

1. OTBOpETe ro 3a[HNOT Kanak 3a npasHere 1
3appxeTe ro.

2. OTcTpaHeTe ro 3aAp)yBajoT Ha Tpeea.

3. [pxeTe ja 3aTkaTa 3a NpekpvBka of cnama v
ocTaTouy 3a paykaTta 1 CTaBeTe ja BO OABOAOT 3a
npasHerse.

4. 3aTBOpeTe ro 3a/JHMOT kanak 3a npasHerse.

3.6 MOCTABETE JA BACUHATA HA CEYEHE

MawmHaTa Moxe [ja ce NoCTaBu Ha PasfnyHN BUCUHN
Ha ceveme.

Cnuka 6

1. TpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a npucnocobysarse
Ha BUCMHaTa, MOMECTETE r0 3an4eHNKoT 3a
npucrocobyBare Ha BUCUHATa Ha NOBUCOKa
nonox6a 3a Aa ro NocTaBuTe CEYNIOTO
MOBUCOKO.
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2. TpuTucHeTe ro KonyeTo 3a npucnocobysare
Ha BUCMHaTa, MOMECTETE F0 3an4eHNKoT 3a
npucnocobyBare Ha BUCUHATA Ha NOHUCKa
nonox6a 3a fja ro NoCTaBUTE CEYNNOTO NOHMCKO.

3.7 MOCTABETE JA BATEPUJATA

Cnuka 7

A NPEANYNPENYBAHKE

Ako BaTepwujata Unu NonHa4oT Ce OLUTETEHH,
3ameHeTe .

3anpeTe ja MaluMHaTa 1 novekajte gogeka
MOTOPOT He 3acTaHe NpeA Aa ja cTasuTe unu
nssapute Gatepujata.

MpouuTajTe rn, Hay4eTe r 1 cneaeTe
ynatcTeaTa BO NpupayYHuKoT 3a GaTtepujata u
NONHa4oT.

1. OrtBoperTe ja noknonkara 3a 6arepujarta.

2. TopamHete rv peGpeHLaTa Ha nesata cTpaHa
Ha GaTtepujata co BanabHaTuHNTE Ha AenoT 3a
Gartepuja.

3. [MputucHere ja GaTepujata Bo AenoT 3a Gatepuja
noneka G6aTepujaTta He ce NOCTaBN UBPCTO Ha
COOABETHOTO MECTO.

4. Kora ke yyete knuk, GaTepujaTa e nocTaseHa.
5. 3artsopere ja noknonkara 3a 6atepujata.

3.8 OTCTPAHETE 'O BATEPUCKUOT MAKET

Cruka 7

1. OrtBoperte ja BpaTata 3a Gatepujata.

2. TpuTuCHETE 1 3aapXeTe Ha KON4eTo 3a BafeHe
Ha GaTepujaTa.

3. Wassapete ja 6atepujaTa oa MalwmHaTa.

4 PABOTEHE

A nPEQYNPENYBAHE

Kora pa6otuTe co oBaa maluvHa Mopa Aa ce Hocu
3awTnTa 3a oun.

Ce npenopayysa Aa ce HocaT LBPCTH, LEeNOCHO
3aTBOPEHMU, 3aLUTUTHM 0BYBKW KOU He ce nuaraat
kora paboTuTe co oBaa MaluuHa.

4.1 BKINYYYBAHE HA MALLUHATA

Cruka 8

1. TpuTUCHETE rO 1 3aapXeTe ro KOoN4eTo 3a
BKIyyyBarbe/ucknydysarse. Motoa, datete eaHa
Of} pauK1TE 3a aKTUBMPAHLE Ha CEYNIIOTO KOH
paukarta 3a ynpasyBae 3a [a v BKIy4uTe
ceyunara.
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B 3. 3

: 2u deeme
dejcmea eo pok 00 5 cekyHOU.
2. OTKako Npou3BOAOT Ke Ce BKITy4un, MOXe Aa ro

OTMYLITATE KOMYETO 3a BKIy4yBatbe.

4.2 SAMUPAHE HA MALLIMHATA

Cnuka 8

1. OTnywTeTe r1 paykuTe 3a akTUBMPaH-e Ha
CEeuMnoTo 3a Aia ja 3anpeTe MalunHaTa.

A PEOYMNPENYBAHKE

MoyekajTe foaeka ceunnara LIENOCHO He 3acTaHaT
3a NOBTOPHO /1a ja BKNy4uTe MalmHata. He ja
ncknyyyBajTe 1 BKy4yBajTe MaluuHaTa HabpauHa.

A PEOYMNPENYBAHKE

Cekoralu BageTe ja 6atepujata oTKako ke 3aBpLunTe
co pa6orta.

4.3 WCMPA3HETE IO 3AAPXYBAYOT HA

TPEBA
Cnuka 9
1. 3Banperte ja malwmHata.
2. WasBapete ja Gatepujata.

3. OtBoperTe ro 3aHMOT Kanak 3a npasHewe n
3agpxere ro.

4.  dateTe ro 3aApXyBayoT Ha TPeBa 3a padkara 1
oTKayeTe I KyKUTe Off LUMMKATa Ha Kanakor.

5. 3arBOpETE 10 33JHMOT KanaK 3a NPasHeHe.
6. WcnpasHeTe ro 3aapxyBaqoT Ha TpeBsa.

PABOTEHE HA KOCUHU

A n PEOYMNPENYBAHKE

HE KOCETE HA KOCWUHM LUTO CE CO HAKNOH
MOrONEM Ofi 15°. AKO HE BU E YOOEHO, HE
KOCETE HA KOCUHMW.

He nBuxeTe ce Harope Unu Hazony no KOCUHMTE,
KoceTe HanpeyHo. BH1maBajTe Kora ja MeHyBaTe
Hacokata fjofieka CTe Ha Hekoja KocuHa.
BHuMaBajTe Ha Aaynku, Kopera, kamersa 1 apyrv
CKPUEHM NPeMETH Nopaau Kou MOXeE fa NaaHeTe.
OTCTpaHeTe M1 ciTe NPeYkM Kako LWTO Ce kamerbaTa
1 rpaHkuTe of Apsja.

Buaete curypHu n cTabunim kora rasute. Ako
VIBI'ysI/ITe pamHoTexa, BegHalw oTnywTeTe ro
NPEeKVNHYBaYOT 3a paykara.

He koceTe BO GnM3nHa Ha Harmu CTPMHUHIN, POBOBN
VN Hacunun.
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4.5 COBETU 3A PABOTA 52 3AMEHETE O CEYUIIOTO
* He obuaysajTe ce aa ja noHuwTUTE pabotara Ha Cnuka 10-11
KON4YeTo 3a BKNy4yBake UNN Ha NPEeKMHYBa4oT 3a

peseTo. A PELYMPENYBAHE

He HaBeaHyBajTe ja MalLMHaTa Kora ja BKIyuyBaTe.

AHYBATE ) a By KOPUCTETE CAMO OFAOEPEHU 3AMEHCKM
He craBajTe rv paueTe 1 Ho3eTe BO GnU3vHa Ha Unu CEYMNA
1o/} POTMPAYKUTE AEMOBH. .

OpnpxyBajTe ro 0BOLOT 3a NPA3HEHE YNCT.

* He ceuete BoaeHa Tpesa. A NPEOYMNPEOQYBAHE
+ 3aHoBa UM rycta Tpeea, noTpeGHO e CeumnnoTo aa HOCETE AEBENV PAKABULIM UMK

Guae nosmcoko. 3ABUTKAJTE TKAEHUHA OKONY CEYMBOTO
* YucTere ro 4HOTO Ha KOCKIKaTa no cekoja KOrA O NOMNUPATE CEYUBOTO.

ynotpe6a. OTCTpaHeTe v ucceyeHarta Tpesa,

nucjara, HeYCTOTUITE U APYruTe OCTaTOLIN. 1. 3anpete ja MawuHara.
2. TpoBepeTe Aanu ceuunara LIEMOCHO 3anperne.
5 ONIPXKYBAHE 3. Wasapete ja 6aTepujaTa.
A 4. CepTeTe ja MawwmHaTta Ha cTpaHara.
NPEOYMNPEOQYBAHE
5. KopucTeTe napye /1pBO 3a Aa CrIpe4mTe [BINKEHE
W3BapeTe ja GaTepujata of malumHaTa npeq Ha ceynnara.
OfpXyBat-e. 6.  OTcTpaHeTe v 3aBpTKaTa 3a MOHTUpPaHE 1
Pa3aenHuKoT co oaBpTyBaY N kaHuja oa 15 mm
A (5/8 nhy).
PR MIPE I 7. V3BageTe ro ceunnoro.
OppxysajTe rv MoTopoT n GatepujaTa Ges Tpesa, 8. TocTaBeTe ro HOBOTO ceunno. MorpuxeTe ce
NUCja UNN NPEMHOTY MacHOTUN. CTpenkuTe Aa ce BKonaT Bo AynkuTe Ha

CevmMnoTo.
9. CraBerte rv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpate 1

A BrHymAHVE Pa3nenHuKoT 1 cTerHeTe .

KopucTeTe camo ogo6peHn 3ameHcku fenosm.
5.3 CKNAOUPAKE HA MALLUHATA

OtcTpaHeTe ro 6e36eAHOCHNOT Kiyu.
WsBsapere ja/rn 6aTepujata/ute.
YucTeTe ja MmalwwmHaTa npeq Aa ja cknaguvpare.

A BHUMAHVE

He nossonysajTe A0 NNacTU4HUTE €NoBy Aa Aojaat
TEYHOCTY 33 KOYHMLM, GEH3NH 1 MaTepujank Ha MpOBEpETe AaNK MOTOPOT € XKEKOK Kora ja
6a3a Ha HachTa. Xemmukanuute Moxe fia ja owTetar cKnaaupaTe MaLMHaTa.

nnacTukara v UcTaTa fja He MOXe Aia Ce cepeuchpa.

MpoBepeTe panu Ha MawwHaTa uma nabaem Unu
OLUTETeHM [1eNnoBN. AKO € HEONXoAHO, creaeTe

A BHUMAHVE OBME UHCTPYKLUM:
+ 3ameHeTe M OLITETEHUTE 1eN0BM.

He kopucTeTe cunHu pacTsopyBsaqu Unn AeTepreHTu

Ha NNacTMYHOTO KyKULITE W Ha ienoBuTe. + Crertete rv 3aBpTKMTE.
+ PasroeapajTe co Hekoro Bo ofjobpeH cepauceH
5.1 OnMLUTO OAPXYBAHE LieHTap.

. YyBajTe ja MalnHaTa Ha CyBO MeCTO.
+ Mpen cekoja ynotpe6a, NpoBepeTe ro NPOnU3BOAOT

3a OLUTETEHM, HE[OCTacyBaYky Unn nabasu Aenosu
KaKo LTO Ce WpacdoBM, OPEBY, 3aBPTKN 1
Kanauukba.

MorpuxeTe ce feuara aa He MoxXar Aa i ce
npuBNUXKaT Ha MaLMHaTa.

CTerHeTe rv cuTe NpUUBPCTYBaYM W Kanaunka
COOABETHO.

Yucrete ja malmHaTa co cyBa kpna. He kopuctete
Boaa.
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6 PELIABAHE NPOBNEMU MpoGnem MoxHa PeweHune
npuynHa
Npo6nem Moxwa Pewenne Vma cuntn Ceuunoto e BameHeTe ro
npuynHa BuUGpaLmMM BO HeypamHOTEXe | CeynnoTo.
MalumHaTa. HO 1 n3abeHo.
Paukara He e Basptkute He | MpucniocoGete
B0 no6pa ce npaBumHo ja BucuHaTa Ha OcosuHataHa | 1. TMposeper
nonox6a. nocTaBeHu. padkaTa n MOTOpOT & e jarm
norpwxere ce CBUTKaHa. uma
ApwkuTe 1 HeKakso
3aBpTKUTE Aa owTeTyBa
Gunar the.
NpasmiHo 2. TMonpaser
nopamHeTu. eja
MawuHata He | Kanauutetor Ha | Hanonwerte ja mawuHara
ce BKny4yBa. Gatepujata e Garepujata. npeA
van, NOBTOPHO
Aaja
MpekuHysayoT | 3ameHete ro BKny4nTe.
Ha paykaTta He | MpekuHyBauoT -
paboTy Kako Ha paukaTa. MawuHata Bucunara Ha Sronewvere ja
wTo Tpeba. 3anupa npu ceunnoTo e BUCMHATa Ha
KOCEH:€. npemHory ceumnoro/aa
BesbegHocHuot | CtaeeTe ro mana. ceverbe.
KIyY He e BesbegHoOCHUOT N )
CTABEH. Knyu. Batepwvjata e HanonﬂeTe ja
npasHa. Gatepujata.
MawuHata TpeBHUKOT e MpoBeperte ro N
HepamHo ja py6. MeCTOTO Kafie Viceueriata Vssapere ja
ceve Tpesara. wro Tpeba Aa Bopera Tpesa | Gatepujata u
KocuTe. ce nenu Ha nposepeTe ja
ceumnnoTo. MatumHara.
BucuHata Ha Mpucnocobete -
ceuynnoTo He e | ja BUCMHaTa Ha Temneparypara | snanere ja
cooageTHa. ceumnoro 3a sapabotana | MalmHaTa.
ceverbe maluvHara e
MOBUCOKO. npesucoka.
MawwuHata He Wcevenata Moyekajte
u cobvpa BoaenaTpesa | Tpesara Aa ce * AKO He MOXETE [1a HajfieTe pelUeHue 3a oBM1e
cnamara u ce nenm Ha vcyum npea Aa npo6nemu, oGpaTeTe e BO CEPBUCHNOT LigHTap.
ocrarouure maluvHara. KocuTe.
MPaBMIHO.
Bartkara 3a MocTtaeeTe ja
cnama u 3aTkara 3a
ocrarouy ja cnama u
Hema. ocrarouu.
MawuHata Tpesata e 3ronemerte ja
Tewko ce npemHory BUCMHATa Ha
TypKa. BMCOKa UNM ceumnoto/aa
BUCMHATa Ha ceverbe.
Ce4mnoTo He e
[10BOMNHa.
BappxysadoT WcnpasHete ja
Ha Tpesa u 1ccedeHata
ceumnoto ce Tpesa o
BieYaT BO rycTa | 3aapyBajor
TpeBa. Ha TpeBa.
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7 TEXHWUYKU NOOATOLM
Motop 40V DC
Bpaunva 6e3 3500 r/ MuH
onToBapyBate
WupwnHa Ha 410 mm
ceverbe
BucuHa Ha 25-80 Mm
cevetbe

Kanauuntet Ha 50J
3a7pXyBaqoT
Ha TpeBa

M3amepeHo HuBO | Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
Ha

3BYKOMPUTMCOK
lapaHTupaHo Lwa.¢= 96 dB(A)
HUBO Ha jaunHa
Ha 3ByKOT
Mogen Ha G40B4 v apyruBAFcepun
Gatepuja
Mopen Ha G40C v ppyrnCAFcepumn
nonHay
Bubpauumn < 2.5 m/c?, K=1.5m/c?
IPX IPX1
8 WU3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO

EBPOMNCKUTE 3AEAHMLUM
Wwve 1 anpeca Ha Npon3BoaANTENoT:
wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmaHuja

Wme v agpeca Ha NWLETO OBNACTEHO 3a COCTaByBatbe
Ha TeXHU4YKOTO Jocue:

Wwme: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmanuja

Co oBa usjaByBame Jeka npou3BoAoT

Kareropuja:
Mopgen: LM4104

Kocurnka 3a Tpesa

Cepwcku 6poj: BupeTe ja o3Hakata 3a

eHepreTcka epuKacHoCT Ha

npon3soaoT
FoavHa Ha BupeTe ja o3HakaTta 3a
CKronyBakbe: eHepreTcka ehmKacHoCT Ha

npou3BoAoT

* € BO COMacHOCT CO COOABETHUTE oapeatu
Ha [lnpekTusata 3a 6e36eHOCT Ha MalLNHUTE
2006/42/E3.
* € BO COMMacHOCT Co oApeABuTe OA CrieaHuUTe Apyri
[AvpekTneun Ha E3:
« 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
« 2011/65/EY 1 2015/863/EY
Mokpaj Toa, usjaByBame Aeka 6ea UCKOPUCTEHU
creaHuUTe AenoBu, Knay3ynu ofl YCornaceHmn
cTaHfapav:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, |EC 62321-7-2. IEC
62321-8
MeTop 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI og
[Ovpektusata 2000/14/E3.

M3amepeHo HMBO Ha MOKHOCT
Ha 3BYK

Lwa: 94 dB(A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha cuna Ha  Lyya g1 96 dB(A)
3BYKOT

OBNacTeHo Tero Koe € BKIy4YEeHO:
Wme: LenTap 3a Tectuparse n EBponcka
Ceptucbukaumja OO (Hotudunumparo Teno 1871)

Anpeca: 23 ,Matpujapx EBTumuj" yn., Ctapa 3aropa
6000, byrapwuja

MecrTo, patym:
Weiterstadt,
11.11.2025

Motnuc: Ten Kjy, Oupektop 3a
KBanuTet

Ted Qu
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9 NEPUOA HA TAPAHUUJA
MpouszBoau P ji n
82V OPTIMUS - 82V
g::g;:;fj?;i?q;f’q”wua (BKn. Brpanetia 2 + 3* ToanHun unun 2 + 3* TognHu unun
2000 yaca Makcumym 2000 yaca mMakcumym
Bosetbe (BknydyBa BrpageHa 6atepuja) u nonHay 2+ 3* ToaunHn 2 + 3* lognHu
PayHu ypeau - Co payHa ynotpeba 2+ 3* ToguHn 2 + 3* loguhn
MonHaun 2 + 3* TognHn 2 + 3* lognHn
CORE bartepuu - 82V batepuu 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToanHun
Cuctemn Enepynm Ky6 2 + 3* ToguHu unn 2 + 3* TognHu unun
2000 Luknycu 2000 Linknycu
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
g::.rg;:qu:;oaizsgkaaﬂ Paynu anatku / 2+ 3* Fopum 2+ 3* Foanu
MonHauun 2 + 3* ToguHun 2 + 3* lopnHu
Batepuu : 24V BeaxuyHn 2 + 3* ToauHn 2 + 3* FoanHu
24V-40V-48V-60V Greenworks
Kocauku / Paunn anatu / Enektpuinu anatv / 3
Najcperajn roAuH
MonHaun 3 roguHn
Batepuu : 24V-40V-48V-60V 2 + 1* roguHn
Po6oTuka
AiMowbot 2 + 3* roguHn 2 + 3* FoanHu
RM-Mogenu 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToauHun

*MpopomKeH rapaHTeH nepuog, No pervcTpaumja Ha NPOU3BOAOT U Nporpama 3a oapxysare 8o ZTR u AiConics.
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1 PERSHKRIM

1.1 QELLIMI

Kositési i barit &shté i destinuar pér pérdorim

privat, pra pér pérdorim né ambiente shtépiake dhe
kopshtarie. Makina pérdoret kryesisht pér mirémbaijtjen
e léndinave té vogla, rezidenciale dhe kopshteve
shtépiake/hobi.

PERMBLEDHJE
Figura 1-11

1.2

Leva me glirim té shpejté
Doreza e poshtme

Doreza e sipérme

Dorezé

Bllokimi me levé

Kapési i barit

Kapaku i shkarkimit t& pasém

© N g s WN =

Prizé mulgimi
Butoni pér rregullimin e lartésisé

©

Llastiku i ndarjes sé baterisé
Butoni i ndezjes
Leva pér aktivizimin e tehut

1
12

2 SIGURIA

2.1 PERCAKTIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té evidentuar pjesé veganérisht té réndésishme té
manualit.

A pagr M

EKZISTON RREZIK PER LENDIME OSE VDEKJE
PER OPERUESIN OSE PERSONAT PRANE, NESE
UDHEZIMET NE MANUAL NUK ZBATOHEN.

A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
bashké me produktin. Mospérmbushja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
qé punon me korrent (me kordon) ose produktit qé
punon me BATERI (pa kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e rrémujshme ose té
erréta jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.
¢) Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e
pérdorni produktin. Shpérgendrimet mund tju
béjné té& humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén. Mos
pérdorni asnjé spiné pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e
pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.
b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara ose té lidhura me tokén, si p.sh. tuba,
radiatoré, stufa dhe frigoriferé. Ekziston njé rrezik
i shtuar i godities elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar.
c) Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose

me éshti. Uji gé futet né njé produkt

A kuJipes

EKZISTON RREZIK PER DEMTIMIN E
PRODUKTIT, MATERIALEVE TE TJERA, APO
ZONES PERKRAHESE, NESE UDHEZIMET NE
MANUAL NUK ZBATOHEN.

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

22

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé
produktit
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rrit rrezikun e goditieve elektrike.
d) Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr ose

é p! in nga priza. jeni kordonin
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose
pjeséve té lévizshme. Fijet e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.
e) Kur pérdorni njé produkt jashté, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim
né natyré. Pérdorimi i njé kablli té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té hapur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.
f) Nése pérdorimi i njé produkti né njé vend
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni
njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD (pajisje mbronése té energjisé)
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.




3) Siguria personale

a) Qéndroni té vémendshém, shikoni gfaré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérqendrimi gjaté pérdorimit té produkteve mund
té shkaktojé démtime fizike té rénda.

b) Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.

produktit para se té béni rregullime, para se té
ndérroni aksesorét ose para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé
produkti té ndizet padashur.
d) Kur produktet jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat gé nuk e njohin produktin ose kéto
udhézime ta pérdorin até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.
e) Mirémbaijtja e produkteve dhe aksesoréve
Kontrolloni nése ka mospérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té lévizshme, nése ka pjesé
té thyera ose ndonjé problem tjetér gé mund
te ndlko]e te punimi i produktit. Nése éshté
riparojeni pi in me energji para

¢) Parandaloni ndezjen e

qé gelési té jeté né pozicionin e fikur para se

ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose me
batering, si edhe kur e ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i produkteve duke e
mbajtur gishtin te gelési ose lidhja e energjisé né
produkte ndérkohé qé e kané gelésin té ndezur
éshté burim aksidentesh.

d) Higni gdo gelés rregullues para se ta ndizni
produktin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.

e) Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét
dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll produktin né
situata té papritura.

f) Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.

g) Nése pajisjet ofrohen pér lidhjen e

se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji g& nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
f) Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té
pastra. Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

g) Pérdorini produktin, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér puné té ndryshme nga
ato pér té cilat jané projektuar, mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné
ta kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin
né situata té& papritura.

5) Pérdorimi dhe kujdesi pér bateriné

a) Karikojeni vetém me karikues té specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i

pér nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té jené té lidhura dhe té
pérdoren sig duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té
ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni qé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé
veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé démtime
té rénda né té qindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe kujdesi pér té

a) Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér qéllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta b&jé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

b) Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe
fiket me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té
kontrollohet me gelés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

c) Shképuteni spinén nga buri
dhe/ose higeni bateringé, nése mund té higet, nga
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Ppér njé lloj baterie mund té pérbéjé

Irezik zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.

b) Pérdorini produktet vetém me baterité e

posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té

krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

c) Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga

objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,

celésat, ét, vidat ose obj

e tjera metalike, té cilat mund té krijojné njé

lidhje nga njé terminal te njé tjetér. Bashkimi

i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té

shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Né kushte abuzive, mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktln Nese ndodh
ndonjé i jeni me ujé.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni

ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del

nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.

e) Mos e pérdorni njé bateri ose produkt

qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e

démtuara ose té modifikuara mund té paragesin




rreziqe té cilat gojné né zjarr, shpérthim ose
démtime fizike.

f) Mos e ekspozoni bateriné ose produktin
ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 265
°F (130 °C) mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin
dhe mos e karikoni bateriné ose produktin
jashté temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i pap ém ose né Jol

Jashté rrezes sé specifikuar mund ta demtoje
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimet

a) Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta
riparojé produktin me korrent vetém duke
pérdorur pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té
garantojé qé té ruhet siguria e produktit.

b) Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

23 PARALAJMERIME PER SIGURINE E
KOSES SE BARIT

a) Mos e pérdorni kosen e barit kur moti eshte i

imit t& kémbéve nga kontakti me thikén né

i) Gjaté pérdorimit té kosés sé barit, vishni
gjithmoné pantallona té gjata. Lékura e ekspozuar m
rrit rrezikun e léndimit nga objektet e hedhura.

j) Shmangni pérdorimin e kosés né bar té lagur.
Asnjéheré mos vraponi, por ecni. Kjo ul rrezikun

e rréshqitjes dhe rrézimit gé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.

k) Mos e pérdorni kosén e barit né vende tepér
té pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshgities dhe rénies qé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.

1) Kur punoni né pjerrési, pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményré té sigurt, punoni gjithmoné
né drejtim horizontal té shpateve, kurré pérpjeté
ose tatépjeté dhe béni shumé kujdes kur
ndryshoni drejtimin. Kjo ul rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé
né léndime fizike.

m) Ushtroni kujdes ekstrem kur ktheni mbrapsht
ose e térhigni kosén drejt jush. Jini gjithmoné té
vetédijshém pér ¢faré ju rrethon. Kjo ul rrezikun e
rrézimit gjaté punés.

n) Mos prekni thikat dhe pjesét e tjera lévizése

keq, sid kur rreziku i
Kjo ul rrezikun nga goditja e vetétimave.
b) K i me imtési hapésirén nése ka

ndonjé kafshé né vendin ku do té pérdoret kosa
e barit. Kafshét e egra mund té léndohen nga kosa
e barit gjaté punés.
c) Kontrolloni plotésisht zonén ku do té pérdoret
pajisja dhe hiqni té gjitha gurét, degét, telat,
eshtrat dhe objektet gé¢ mund té hidhen nga
pajisja. Objektet e hedhura mund té shkaktojné
léndime fizike.
d) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithmoné
me sy pér t'u siguruar gé thika dhe koka e
thikés nuk jané konsumuar ose démtuar. Pjesét
e konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e
léndimit.
e) Kontrolloni shpesh grumbulluesin e barit
nése éshté konsumuar ose prishur. Pjesét e
konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e
Iéndimit.
) Mbajini kapakét té montuar. Kapakét duhet té
Jené funksionalé dhe té montuar si¢ duhet. Njé
kapak i liruar, i démtuar ose qé nuk funksionon si¢
duhet mund té shkaktojé Iéndime fizike.
g) Mbajini té gjitha vrimat e hyrjes sé ajrit té
ftohjes té pastra nga papastértité. Hyrja e ajrit
dhe mbeturinat e bllokuara mund té shkaktojné
mbinxehje ose rrezik zjarri.
h) Gjaté perdorlmlt té kosés sé barit, vishni
képucé jtése qé nuk rré
Mos e pérdorni kosén e barit kur jeni zbathur ose
kur mbani sandale té hapura. Kjo ul rrezikun e

té rrezil ndérsa jané ende né lévizje. Kjo ul
rrezikun e Iéndimit nga pjesét lévizése.
0) Kur pastroni materialin e bllokuar ose kur
pastroni kosén, sigurohuni qé té gjithé celésat
e energjisé té jené té fikur dhe bateria té jeté
shképutur. Aktivizimi i papritur i kosés mund té
rezultojé né léndime fizike té rénda.
p) Kur pastroni materialet e bllokuara ose kur
pastroni kosén e barit, sigurohuni qé té gjitha
gelésat e energ 8 jané flkur dhe Iargom (ose
i Akt

papritur i koses mund té rezultojé né Iéndime ﬂz:ke
té rénda.



24 SIMBOLET NE PRODUKT

25 RICIKLIMI

Ny

Simboli | Shpjegimi

Masat paraprake qé pérfshijné siguriné
tuaj.
Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimeve,
pérdoruesi duhet té lexojé manualin e
udhézimeve.
KUJDES — Mos e véshtroni llambén
gjaté funksionimit

EDANGERE

Rrezik — Mbani duart dhe kémbét larg.

KUJDES — Kini kujdes nga objektet qé
hidhen — mbani personat e tjeré larg.

KUJDES — Mbani duart dhe kémbét
larg tehéve.

KUJDES — Shképutni té gjitha baterité
pérpara mirémbaijtjes.

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

z

Grumbullimi mé vete i produktit t& pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
% jep mundésiné qé t'i ricikloni materia-
to let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi
i materialeve té ricikluara ndihmon né
parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér Iéndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
ti higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend qé pranon baterité
me jone litiumi.

Bateritg

Li-ion

3 MONTIMI

Kjo seksion pérshkruan ményrén e montimit dhe
rregullimit t& produktit.

A pARALAIMERIM

MOS PERDORNI PJESE OSE AKSESORE QE
NUK REKOMANDOHEN NGA PRODHUESI.

A pARALAIMERIM

SIGUROHUNI QE TE GJITHA PJESET TE JENE
MONTUAR SIG DUHET PERPARA FUTJES SE
BATERISE.

A pARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI KAPITULLIN E SIGURISE
DHE UDHEZIMET E MONTIMIT PERPARA SE TE
MONTONI PRODUKTIN.

341 ZBERTHENI PRODUKTIN

A PARALAIMERIM

SIGUROHUNI QE TA MONTONI SIG DUHET
PRODUKTIN PARA PERDORIMIT.




A pARALAIMERIM

NESE PJESET E PRODUKTIT JANE TE

DEMTUARA, MOS E PERDORNI PRODUKTIN.

NESE PJESET MUNGOJNE, MOS E VENI
PRODUKTIN NE PUNE.

NESE PJESET JANE TE DEMTUARA OSE
MUNGOJNE, KONTAKTONI QENDREN E
SHERBIMIT.

Hapeni paketimin.

Lexoni dokumentacionin e pérfshiré né kuti.
Higini té gjitha pjesét e gmontuara nga kutia.
Higeni produktin nga kutia.

Hidheni kutiné dhe materialin e paketimit né
pérputhje me rregullat vendése.

o RN =

A pARALAIMERIM

PER SIGURINE TUAJ PERSONALE, MOS E
FIKSONI ENERGJINE PARA SE PRODUKTI TE
JETE MONTUAR PLOTESISHT.

HAPNI DHE RREGULLONI DOREZEN E
POSHTME

3.2

Figura 2

1. Ngrijeni lart dhe gojeni mbrapa dorezén e
poshtme pér ta guar dorezén né pozicionin e
punés. Sigurohuni gé dorezat té vendosen né
pozicionin e duhur.

2. Shtréngoni dorezén e poshtme me levén e
Iéshimit té shpejté né té dyja anét.

SIGUROHUNI QE TE DYJA DOREZAT TE JENE
NE TE NJEJTIN POZICION.

A PARALAIMERIM

MOS | DEMTONI KABLLOT KUR PALOSNI OSE
SHPALOSNI DOREZEN.

3.3 INSTALONI DOREZEN E SIPERME

Figura 3

1. Pérshtatni vrimat né dorezén e sipérme me
ato né dorezén e poshtme (dy opsione né
dispozicion).

2. Futni bulonat e bllokimit me levé pérmes vrimave

nga jashté dorezave.
3.  Shtréngoni dorezat mbi bulonat e bllokimit me
levé.

3.4 INSTALONI KAPESIN E BARIT

Figura 4
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Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

2. Higni prizén e mulgimit.

3. Mbajeni kapésin e barit nga doreza e tij dhe
vendosni grepat mbi foleté.

4. Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

3.5 INSTALONI PRIZEN E MULGIMIT

Figura 5

1. Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

2. Higni kapésin e barit.

3. Mbajeni prizén e mulgimit nga doreza e saj dhe
vendoseni né kanalin e shkarkimit.

4. Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

3.6 VENDOSNI LARTESINE E PRERJES.

Mjeti mund té vendoset né lartési t& ndryshme té

prerjes.

Figura 6

1.

3.7

Shtypni butonin e rregullimit té lartésisé, lévizni
mekanizmin rregullues té lartésisé né njé pozicion
mé té larté pér té rritur lartésiné e prerjes.

Shtypni butonin e rregullimit té lartésisé, lévizni
mekanizmin rregullues té lartésisé né njé pozicion
mé té ulét pér té ulur lartésiné e prerjes.

MONTONI BATERINE

Figura 7

A PARALAIMERIM

Nése bateria ose karikuesi démtohen, ndérrojeni
batering ose karikuesin.

Ndalojeni pajisjen dhe prisni derisa motori té
ndalojé para se té montoni ose té higni bateriné.
Lexojini, mésojini dhe ndiqini udhézimet né
manualin e baterisé dhe té karikuesit.

Hapni derén e baterisé.

2. Poziciononi veshét e ngritjes né bateri me kanalet
né vendin e baterisé.

3. Shtyjeni bateriné né vendin e baterisé derisa
bateria té fiksohet né vendin e saj.

4. Kur dégjoni njé zhurmé klikimi, bateria éshté
instaluar.

5. Mbylini derén e baterisé.

3.8 HIQENI BATERINE

Figura 7

1. Hapni derén e baterisé.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e |éshimit t&
baterisé.

3. Higeni bateriné nga pajisja.



4 FUNKSIONIMI

A pARALAIMERIM

KUR PERDORNI KETE MAKINE DUHET TE
MBANI PAJISJE PER MBROJTJEN E SYVE.

REKOMANDOHET TE VISHNI KEPUCE TE
FORTA, PLOTESISHT TE MBYLLURA, TE
SIGURTA QE MBESHTETEN MIRE NE TOKE.

4.1 NDIZENI PAJISJEN

Figura 8

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes.
Pastaj, kapni njérin nga levat e aktivizimit té tehut
drejt dorezés pér té angazhuar tehet.

Shénim: Pérfundoni dy veprimet e njépasnjéshme

brenda 5 sekondave.

2. Pasi produkti té keté filluar, mund té léshoni
butonin e fillimit.

NDALO MAKINERINE

4.2

Figura 8
1. Léshoni levén/levat e aktivizimit t& tehut pér té
ndaluar makineringé.

A pARALAIMERIM

Prisni derisa tehet té ndalojné plotésisht para se
ta filloni pérséri makineriné. Mos e fikni dhe ndizni
shpejt makinén.

A pARALAIMERIM

Gjithmoné higni paketén e baterisé pasi té keni
pérfunduar punén.

4.3 ZBRAZNI KAPESIN E BARIT

Figura 9

1. Ndalojeni pajisjen.

2. Higeni bateriné.

3. Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

4. Mbaijeni kapésin e barit nga doreza e tij dhe
shképuteni até nga shufra e derés.
Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

6.  Zbrazni kapésin e barit.

4.4 PERDORIMI NE PJERRESI

A PARALAIMERIM
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MOS KOSIT NE SIPERFAQE ME PJERRESI
ME SHUME SE 15°. NESE NUK NDJEHENI TE
REHATSHEM, MOS KOSITNI NE NJE VEND TE
PJERRET.

Mos shkoni lart e poshté né pjerrési, kositeni
pérgjaté anés sé pjerrésisé. Kini kujdes kur
ndryshoni drejtimin kur jeni né pjerrési.

Kujdes nga vrimat, rrénjét, gurét dhe objektet e tjera
té fshehura g& mund té shkaktojné rénien tuaj. Higni
té gjitha pengesat si guré dhe degét e peméve.
Sigurohuni gé pozicioni i kémbéve tuaja té jeté i
géndrueshém. Nése nuk jeni né ekuilibér, léshoni
menjéheré gelésin e dorezés.

Mos kositni prané tatépjetave, gropave ose
argjinaturave.

45 KESHILLA PER PERDORIMIN

Mos u pérpigni té anashkaloni funksionimin e butonit
té ndezjes ose gelésit té sigurisé.

Mos e anoni makinén kur e ndizni.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané ose poshté
pjeséve kthyese.

Mbani kanalin e shkarkimit t& pastér.

Mos e prisni barin e lagur.

Njé lartési mé e larté e tehut &shté e nevojshme pér
barin e ri ose té trashé.

Pastroni pjesén e poshtme té kuvertés sé kositésit
pas ¢do pérdorimi. Higni copat e barit, gjethet,
papastértité dhe mbeturinat e tjera.

5 MIREMBAJTJA

A pARALAIMERIM

HIQNI PAKETEN E BATERISE NGA MAKINA
PERPARA MIREMBAJTJES.

A PARALAIMERIM

MBANI MOTORIN DHE PAKETEN E BATERISE TE
LIRE NGA BARI, GJETHE APO SHUME YNDYRE.

PERDORNI VETEM PJESE ZEVENDESUESE TE
MIRATUARA.




A kuJipEs

MOS LEJONI QE LENGJET E FRENAVE,
BENZINA, MATERIALET ME BAZE NAFTE TE
PREKIN PJESET PLASTIKE. KIMIKAT MUND TE
SHKAKTOJNE DEMTIME NE PLASTIKEN DHE TA
BEJNE PLASTIKEN TE PAPERDORSHE.

A kuJjpEs

MOS PERDORNI TRETSIRA TE FORTA
OSE DETERGJENTE NE STREHEN APO
KOMPONENTET PLASTIKE.

5.1 MIREMBAJTJA E PERGJITHSHME

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni produktin pér pjesé
té démtuara, t& munguar ose té lirshme, si vidhat,
arrat, bulonat dhe kapakét.

Shtréngoni sakté té gjitha kapéset dhe kapakét.
Pastroni makinén me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ujé.

52  ZEVENDESONI TEHUN PRERES
Figura 10-11

A PARALAIMERIM

PERDORNI VETEM TEHE ZEVENDESUESE TE
APROVUARA.

A PARALAIMERIM

VISHNI DOREZA TE TRASHA OSE MBESHTJELLI
ME COPE HUNDER KUR PREKNI HUNDEREN.

Ndalojeni pajisjen.

Sigurohuni gé tehét té ndalen plotésisht.
Higeni bateriné.

Kthejeni makinén né anén e saj.

Pérdorni njé copé druri pér té parandaluar
|évizjen e tehut.

6. Higni vidén e montimit dhe distancuesin me njé
celés 5/8 ing (15mm) ose soketé.

7. Higni tehun.

8.  Instaloni tehun e ri. Sigurohuni gé shigjetat té
pérfshijné vrimat né teh.

9. Vendosni vidén e montimit dhe distancuesin dhe
shtréngoni ato.

o s N =

53 RUAJENI PAJISJEN

Higni gelésin e sigurisé.

Higni paketén (at) e baterisé.

Pastrojeni pajisjen para se ta lini.

Sigurohuni gé motori t& mos jeté i nxehté kur
magazinoni makinén.

« Sigurohuni gé pajisja nuk ka pjesé té liruara ose
té démtuara. Nése éshté e nevojshme, ndigni kéto
udhézime:

Ndérrojini pjesét e démtuara.
Shtréngoni bulonat.

Flisni me njé person né njé gendér shérbimi té&
miratuar.

» Mbajeni pajisjen né njé vend té thaté.
« Sigurohuni gé fémijét t& mos afrohen te pajisja.



6 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE Problemi Shkaku i Zgiidhja
mundshém
Problemi Shkaku i Zgjidhja Boshti i motorit [ 1. Kontrolloni
mundshém éshté i pérkulur. nése ka
A démtime.
Doreza nuk Bulonat nuk Rregulloni larté- 2 R loni
éshté né pozi- | jané fiksuar si siné e dorezés . rel?u"onl
cion. duhet. dhe sigurohuni makinen
qé gelésat dhe perpgra.se
bulonat té jené a ndizni
pérséri.

té vendosur né

mi{\yré kor- Makina ndalon | Lartésia e tehut | Rritni lartésing e
rexte. gjaté kositjes. éshté shumé e | tehut/prerjes.
Pajisja nuk ndi- Karikoni bater- ulét.
et ne: Bateria nuk Karikoni bater-
éshté e kari- iné.
Celési i dorezés | Zévendésoni kuar.
Gorté me do- | gelésin e dore- Prerjet e barit | Hiqeni paketén
e s ngjiten né ku- | e baterisé dhe
Celési i sigurisé | Vendoseni gel- verté ose teh. ko;t:ollom ku-
vertén.

nuk éshté futur. | ésin e sigurisé.

Temperatura e | Ftohni makinén.
funksionimit té
makinés éshté
Lartésia e tehut | Rregulloni larté- shumé e larté.
nuk éshté ven- | siné e tehut/

dosur si duhet. | prerjes né njé
pozicion mé té

Makina e pret Léndina éshté e | Shqyrtoni zo-
barin né ményré | ashpér. nén e kositjes.
té pabarabarté.

* Nése nuk mund té gjeni zgjidhjen pér kéto probleme,

lart. shkoni né gendrén e shérbimit.
Makina nuk Prerjet e barit t& | Prisni derisa
mulgohet si du- | lagur ngjiten né | bari té thahet
het. kuverté. para kositjes.

Priza e mulgimit | Instaloni prizén

mungon. e mulgimit.
Makina éshté e | Bari éshté Rritni lartésiné e
véshtiré té shty- | shumé i gjaté, tehut/prerjes.
het. ose lartésia e

tehut éshté

shumé e ulét.

Grumbulluesii | Zbrazni copézat
barit dhe tehu e barit nga ka-
zvarriten né bar | pési i barit.

té trashé.

Ka njé dridhje Tehu éshté i pa- | Zévendésoni te-
té larté né ma- | balancuar dhe i | hun prerés.
kiné. konsumuar.
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7 TE DHENA TEKNIKE
Motori 40V DC
Pa shpejtési 3500 r/ min
ngarkese
Gjerésia e pre- | 410 mm
rjies
Lartésia e pre- | 25-80 mm

ries

Kapaciteti i ka- | 50 L
pésit té barit

Niveli i matur i Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
presionit t&
zhurmés
Niveli i garan- Lwa.¢= 96 dB(A)
tuar i fugisé sé
zhurmés
Modeli i bater- | G40B4 dhe té tjeraBAFseri
isé
Modeli i kari- G40C dhe té tieraCAFseri
kuesit
Dridhja <2.5m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE

Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-

mani

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té hartuar
dosjen teknike:
Emri: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-

mani

Me kété deklarojmé se produkti

Kategoria: Kosités Léndine
Modeli: LM4104
Numri serik: Shiko etiketén e vlerésimit t&

produktit

Viti i Ndértimit: Shikoni etiketén e vierésimit t&

produktit

&shté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés s& Makinerive 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e Direktivave t&
méposhtme té tjera té BE-sé:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EC, 2005/88/EC
« 2011/65/BE dhe (BE)2015/863
Pér mé tepér, deklarojmé se pjesét, klauzulat e

méposhtme té standardeve té harmonizuara jané
pérdorur:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé sipas Aneksit
VI té Direktivés 2000/14/EC.

Niveli i matur i fuqisé sé
zhurmés

Lwa: 94 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé sé
zhurmés

Lwa.a: 96 dB(A)

Organizmi i njoftuar i pérfshiré:

Emri: Qendra pér Testim dhe Certifikim Evropian
Sh.p.k. (Organi i Njoftuar 1871)

Adresa: Rr. "Patriarh Evtimiy" nr. 23, Stara Zagora
6000, Bullgari

Vendi, data: Nénshkrimi: Ted Qu, Drejtor i
Weiterstadt, Cilésisé
11.11.2025

Ted Qu



9 PERIUDHA E GARANCISE
Produkte Rezidenciale Profesionale
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zerg Turp - Njésia (pérfshiré bateriné e inte- 2 + 3* Vite ose 2+ 3* Vite ose
gruar) & Karikuesit
2000 oré maksimum 2000 oré maksimum

Me kalérim (pérfshiré bateriné e integruar) & Karikues 2 + 3* Vite 2 + 3" Vite
Me ecje pas - Dorémbajtése 2+ 3* Vite 2+ 3* Vite
Karikues 2+ 3* Vite 2 +3*Vite
Baterité CORE - Baterité 82V 2+ 3* Vite 2+ 3* Vite
Sistemet Energy Cube 2 + 3" Vite ose 2 + 3" Vite ose

2000 Cikle 2000 Cikle
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
:regj;i)erdorshmet me doré / Vegla dore / Vegla me en- 2+ 3* Vet 2+ 3% Vjet
Karikues 2+ 3* Vjet 2+ 3* Vjet
Baterité : 24V Pa skaj 2 +3* Vjet 2+ 3* Vjet
24V-40V-48V-60V Greenworks
Ecje me doré / Mbaijté né doré / Vegla elektrike / Stil -
. 3 Vite
jete
Karikues 3 Vite
Bateri : 24V-40V-48V-60V 2 +1* Vite
Robotiké
AiMowbot 2+ 3* Vite 2 +3* Vite
RM-Modelet 2 + 3" Vite 2 + 3" Vite

*Periudha e zgjatur e garancisé pas regjistrimit t& produktit dhe programit t& mirémbaitjes né ZTR dhe AiConics.
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1 OPIS

1.1 NAMJENA

Kosilica je namijenjena za privatnu upotrebu, odnosno
za koristenje u domacim i vrtlarijskim okruzenjima.
Stroj se prvenstveno koristi za odrzavanje manjih

E stambenih travnjaka i domacih/vrtlarijskih basti.

1.2 PREGLED
Slika 1-11
Rucica za brzo otpustanje
Donja rucka
Gornja ru¢ka
Rucka

Posuda za travu

1

2

3

4

5 Cam zaklju¢avanje
6

7 Zadniji poklopac za ispustanje
8

Umetak za mal¢

9 Dugme za podeSavanje visine
10 Poklopac odjeljka za baterije
1 Dugme za pokretanje
12 Rugica za aktivaciju noza

2 SIGURNOST

241 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se kako
bi se istaknuli posebno vazni dijelovi priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI
ZA OPERATERA ILI POSMATRACE, AKO SE
UPUTSTVA U PRIRUCNIKU NE POSTUJU.

A oprez

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI SUSJEDNOG
PODRUCJA AKO SE UPUTSTVA IZ PRIRUCNIKA
NE POSTUJU.

Napomena: Koristi se za pruzanje dodatnih
informacija koje su potrebne u odredenoj situaciji.

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI PROIZVODA

22

Opsta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda
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A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dolje moZe rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
ozbiljnom povredom.

radi buduce

sva up
upotrebe.

ja i up

Izraz "proizvod" u upozorenjima se odnosi na proizvod
koji je kabelom priklju¢en na elektri¢nu mrezu ili
beZzicni uredaj - BATERIJU koja radi na akumulatorske
baterije.

1) Bezbjednost radnog okruzenja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
OSVJethenlm Mjesta koja su u neredu ili lose
pov se de 3ju nezgode.
b) raditi sa proi i u
okruzenjima, kao $to su ona u kojima postoje
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili
isparenja.
c) Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u
toku rada sa proizvodom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici.
Niu kom sluéaju nemojte prepravljati
utikac. N jte koristiti nikak
sa proizvodima koji trebaju biti uzemljem
Neizmjenjeni prikljucci i odgovarajuce uticnice ¢e da
smanje rizik od strujnog udara.
b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemijeno.
c) Nemojte da izlazete proizvode kisi ili viaznim
uslovima. Ako u proizvod dopre voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.
d) Cuvaijte kabel od osteé¢enja. Kabel nemojte
nlkada korlst iza nosenje povlacenje ili

iz uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.
e) Pri up bi proi dana , koristite
produzni kabel koji je pogodan za koristenje
na otvorenom. Koristenje kabela koji je prikladan
za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.
f) Ako je rad sa proizvodom na vlaznom
mjestu nei zan, upotrijebite janje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.
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3) Li€na sigurnost

a) Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju Proizvoda
moZe imati za posljedicu tesku tielesnu povredu.
b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja
se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.
c) Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Pazite da
prekidaé bude u polozaju iskljuéeno prije
prikljuéenja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili nosenja
proizvoda. NoSenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili stavijanje elektricnog alata pod napon
koji ima prekidac na poziciji ukljuceno izaziva
nezgode.
d) Prije ukljué sve
kljuceve i alatke za podesavanje Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio Proizvoda
moze da dovede do povrede.
e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu prulzvoda u neoc&ekivanim sltuacqama
f) Budite odg jte nositi
Siroku odjecu ili nakl! Drzne kosu i odjecu sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.
g) Ukollko su uredajl namenjeni za povezivanje

iz janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koridtene na ispravan nacin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu
h) jte dopustiti da zbog p i

& Eestom up

postanete previ$e sigurni i ignoriete
sigurnosne principe njegove upotrebe. NepaZljiv
potez moZe izazvati teSku povredu u djelicu
sekunde.

4) Upotreba i odrzavanje proizvoda

a) Nemoﬁe forswatl proizvod. Koristite

za svoju up

Odgovarajua e/ektncm alat ¢e posao obaviti bolje

i bezbjednije brzinom za koju je predviden.

b) Nemojte upotrebljavati proizvod ako se
ida¢em ne moze Citi i i i. Svaki

prolzvod koji se ne moze kontrolisati pomocu

prekidaca je opasan i mora se popraviti.

c) Iskopcajte utikac iz izvora napajanja ifili

uklonite bateriju, ako se moze ukloniti iz

proizvoda prije obavljanja bilo kakvih postavki,

zamjene dodatnog pribora, ili skladiStenja
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Proizvoda. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik da se Proizvod slu¢ajno ukljuci.
d) Odlozite proizvode kole ne korlstlte van

Saja djece i da
koje nisu upoznate s proizvodom ili ovim
uputstvima da ga koriste. Proizvodi su opasni u
rukama neobucenih Korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite
da pokretni ili vezivni dijelovi nisu pogresno
poravnati, da nije doslo do pucanja dijelova
ili bilo kojeg drugog stanja koje moze uticati
na rad proizvoda. Ako se osteti, popravite
proizvod prije kori$tenja. Mnogi nesrecni sluc¢ajevi
su prouzrokovani losim odrzavanjem proizvoda.
f) Odrzavajte rezne alate o$trim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.
9) Koristite proizvod, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba proizvoda za poslove za koje oni nisu
predvideni, moze dovesti do opasne situacije.
h) Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje baterije

a) Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem
koji odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara
Jjednom baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od
pozara kod drugog.

b) Koristite proi
baterijskim pakovanjlma Upotreba b/lo kakvih
drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od
povrede | poZara.

c) Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
¢uvajte ga podalje od drugih metalnih dijelova
kao Sto spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.

d) U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
iza¢i te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako teénost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
liekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
proizvod ako su osteceni ili izmjenjeni.

Ostecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidijivo ponasanje $to moze izazvati pozar,
eksploziju ili rizik od povrede.

f) Baterijsko pakovanje ili proizvod nemojte
izlagati vatri ili prekomjernoj temperaturi.




osansk

Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 265 °F(130 °C )

moze izazvati eksploziju.

g) Postujte sva up za punjenje i

ga punitikada su baterijsko pakovanje ili alat

izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
P . Nepravilno punjenje ili punje pri

izvan naznac opsega moze
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

6) Servis

a) Neka Va3 proizvod servisira samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
proizvod bude siguran.

b) Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

23 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KOsILICU
a) Izb]egavajte upo(rebu kosilice u loSim
vr ako postoji rizik

od pojave munja Ovo povecava opasnost od
udara groma.

b) Temeljno pregledajte podrucje da nema divljih
Zivotinja u blizini upotrebe kosilice. Zivotinje
mogu biti povrijedene kosilicom tokom rada.

c) Detaljno provjerite prostor u kojem ce se
kosilica koristiti i uklonite svo kamenje, Stapice,
Zice, kosti i druge strane predmete. Bacite
predmete koji mogu izazvati licnu povredu.

d) Prije upotrebe kosilice, uvijek vizuelno
pregledajte da li su noz, zavrtanj noza i sklop
noza istroSeni ili osteceni. Istroseni ili osteceni
dijelovi povecavaju opasnost od povrijede.

e) Cesto pregledajte sakupljaé trave radi
ishabanosti i propadanja. IstroSeni ili oSteceni
dijelovi sakuplja¢a povecavaju opasnost od
povrijede.

f) Neka $titnici budu na svom mijestu. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i pravilno postavijeni.
Stitnik koji je labav, ostecen, ili neispravan moze
izazvati licnu povredu.

g) Sve ulaze vazduha za hladenje ¢uvajte od
otpadaka. Blokirani ulazi za vazduh i otpaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.

h) Tokom rada kosilice, uvijek nosite neklizaju¢u
i za: u obuéu. Nemojte koristiti kosilicu kada
ste bosi ili nosite otvorene sandale. Ovo smanjuje
mogucnost povrijede stopala od dodira sa pokretnim
sjecivom.

i) Tokom upotrebe kosilice, uvijek nosite duge
pantalone. /zloZena koZa se moze povrijediti od
predmeta koji ispadaju.

j) Izbjegavajte upotrebu masine u vlaznoj travi.
Hodajte, nemojte tréati. Ovo smanjuje opasnost od
klizanja i pada koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.

k) jte koristiti k na velikim
Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.
1) Prilikom rada na nagibima, uvijek pazite da
Vasa stopala budu naspram nagiba, nikad iznad
ili ispod i budite izuzetno oprezni kada mjenjate
pravac. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada
koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.
m) Budite posebno oprezni kada se krecete
unazad ili povlacite kosilicu prema sebi. Uvijek
pazite na svoje okruzenje. Ovo smanjuje opasnost
od prevrtanja tokom rada.
n) Nemojte dodirivati sjeciva ili druge opasne
pokretne dijelove dok su u pokretu. Ovo smanjuje
opasnost od povrijede od pokretnih dijelova.

o) Prilikom sklanjanja zaglavljenog materijala ili
clscen]a kosnllce, provjerite jesu li svi prekldacl

ceni i je li pak je baterije isk
Neuceklvam rad kosilice moze dovesti do ozbiljne
povrede.
p) Pri ¢iSéenju zaglavljenog materijala ili
<:|scen]u kosnlce provjerite da su svi prekidaci
i ite (ili aktivirajte) uredaj za

onemogucavanje. Neocekivani rad kosilice moze
dovesti do ozbiljne povrede.
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24 SIMBOLI NA PROIZVODU

25 RECIKLAZA

Simbol | Objasnjenje
Mijere opreza koje se ticu vase bezb-
jednosti.
Kako biste smanijili rizik od povrede,
korisnik mora procitati uputstvo za up-
orabu.

A OPREZ — Ne gledajte u radnu lampu.

IDANGERE

Ny

Opasnost — Drzite ruke i noge podalje.

UPOZORENJE — Pazite na odbacene
predmete — drZzite osobe podalje.

UPOZORENJE — DrZite ruke i noge
podalje od noZeva.

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa kuénim otpadom.

)4

Odvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
spre¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

&

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-

Baterile | za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
rion morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-

kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

3 SKLAPANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi

proizvod.

A UPOZORENJE

NE KORISTITE DIJELOVE ILI DODATKE
KOJI NISU PREPORUCENI OD STRANE
PROIZVODACA.

A UPOZORENJE

OSIGURAJTE DA SU SVI DIJELOVI ISPRAVNO
SASTAVLJENI PRIJE UBACIVANJA BATERIJE.

UPOZORENJE — Iskljucite sve bater-
ije prije odrzavanja.

A UPOZORENJE

PROCITAJTE | RAZUMITE POGLAVLJE O
SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA MONTAZU PRIJE
NEGO $TO SASTAVITE PROIZVOD.

341 RASPAKUJTE PROIZVOD

A UPOZORENJE

POBLIZNO PROVJERITE DA PRAVILNO
SASTAVITE PROIZVOD PRIJE UPOTREBE.




A UPOZORENJE

AKO SU DIJELOVI PROIZVODA OSTECENI,
NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD.

AKO NEDOSTAJU DIJELOVI, NEMOJTE
POKRETATI PROIZVOD.

AKO SU DIJELOVI OSTECENI ILI NEDOSTAJU,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTAR.

Otvorite pakovanje.

Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve dijelove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite proizvod iz kutije.

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa
lokalnim propisima.

o RN =

A UPOZORENJE

ZA VASU LICNU SIGURNOST, NE UKLJUCUJTE
NAPAJANJE PRIJE NEGO $TO JE PROIZVOD
POTPUNO SASTAVLJEN.

3.2 OTVARANJE | PODESAVANJE DONJE

RUCKE
Slika 2

1. Donju ru¢ku povucite gore i nazad u radni
poloZaj. Vodite ratuna da rucke pravilno legnu u
svoj poloZaj.

2. Donju rugku s obje strane pritegnite ru¢icama za
brzo otpustanje.

VODITE RACUNA DA DVIJE RUCKE BUDU U
ISTOM POLOZAJU.

A UPOZORENJE

NEMOJTE OSTETITI KABLOVE KADA SKLAPATE
ILI OTVARATE RUCKU.

3.3 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE

Slika 3

1. Poravnajte rupe na gornjoj ru¢ki s onima na
donjoj rucki (dvije postavke za izbor).

2. Ubacite vijak za cam zaklju¢avanje kroz rupe
izvana rucki.

3. Zategnite rucke na vijak za cam zaklju¢avanje.

3.4

Slika 4
1. Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drzite ih.
2. Uklonite umetak za mal¢.

POSTAVLJANJE POSUDE ZA TRAVU
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3. Drzite posudu za travu za njenu rucku i postavite
kuke u proreze.

4.  Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

3.5 POSTAVLJANJE UMETKA ZA MALC

Slika 5
1. Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drZite ih.
2. Skinite posudu za travu.

3. Drzite umetak za mal¢ za njegovu rucku i
postavite ga u usmjerivac za izbacivanje.

4.  Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

PODESITE VISINU REZANJA.
Masina se moZe podesiti na razlicite visine rezanja.

Slika 6

1. Pritisnite dugme za podesavanje visine, pomerite
zupcanik za podesavanje visine na viSu poziciju
kako biste povecali visinu rezanja.

2. Pritisnite dugme za podesavanje visine, pomerite
zupcanik za pode$avanje visine na nizu poziciju
kako biste smanjili visinu rezanja.

3.6

3.7 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA
Slika 7

A UPOZORENJE

Ako su baterijsko pakovanije ili punja¢ odteceni,
zamijenite ih.

Iskljucite masinu i sacekajte dok se motor ne
zaustavi prije nego postavite ili uklonite baterijsko
pakovanje.

Procitajte, zapamtite i postujte upute u priru¢niku
za bateriju i punjac.

1. Otvorite vrata za bateriju.

2. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa
utorima u odjeljku baterije.

3. Gurnite baterijsko pakovanje u odjeljak baterije
sve dok se baterijsko pakovanje ne zabravi na
mjesto.

4. Kada ¢ujete kliktanje, baterijsko pakovanje je
postavljeno.

5. Zatvorite vrata za bateriju.

3.8 UKLANJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA
Slika 7
1. Otvorite vrata za bateriju.
2. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.
3. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.



A UPOZORENJE

A UPOZORENJE

PRILIKOM RADA S OVOM MASINOM MORA SE
NOSITI ZASTITA ZA OCI.

PRILIKOM RADA S OVOM MASINOM
PREPORUCUJE SE NOSENJE CVRSTE,
POTPUNO ZATVORENE, ZASTITNE OBUCE S
DOBRIM PRIJANJANJEM.

4.1 POKRETANJE MASINE

Slika 8

1. Pritisnite i drZite dugme za ukljucivanje. Zatim,
povucite bilo koju od rucica za aktivaciju nozeva
prema rucici kako biste aktivirali nozeve.

Napomena: Zavrsite dvije uzastopne radnje u roku

od 5 sekundi.

2. Kada proizvod poc¢ne s radom, mozete otpustiti
dugme za pokretanje.

4.2 ZAUSTAVLJANJE MASINE

Slika 8
1. Otpustite rucicu(e) za aktivaciju nozeva kako
biste zaustavili masinu.

A UPOZORENJE

Sacekajte da se noZevi potpuno zaustave prije nego
ponovo pokrenete masinu. Nemojte brzo iskljucivati i
ukljucivati masinu.

NEMOJTE KOSITI NA NAGIBU VECEM OD 15°.
AKO SE NE OSJECATE UGODNO, NEMOJTE
KOSITI NA NAGIBU.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite baterijski paket nakon $to zavrsite s
radom.

4.3 PRAZNJENJE POSUDE ZA TRAVU

Slika 9

1. Iskljucite masinu.

2 Uklonite baterijsko pakovanje.

3.  Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drzite ih.

4 Drzite posudu za travu za njenu rucku i otkacite je
sa Sipke vrata.

Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

6.  Ispraznite posudu za travu.

o

Nemojte i¢i gore-dolje po nagibu, kosite prateci
povrsinu nagiba. Budite paZljivi kada mijenjate smjer
na nagibu.

Pratite rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
objekte zbog kojih biste mogli pasti. Uklonite sve
prepreke kao $to su kamenje i grane.

Vodite racuna da ¢vrsto stojite. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite prekida¢ na rucki.
Nemojte kositi u blizini pada terena, kanala ili
nasipa.

4.5 SAVJETI ZA RAD

Nemojte pokusati da premostite rad dugmeta za
pokretanje ili prekidaca rucke.

Kada je pokrecete, nemojte naginati masinu.
Nemojte stavljati Sake ili stopala blizu ili ispod
rotirajucih dijelova.

Odrzavajte ¢istocu usmjerivaca za izbacivanje.

Nemojte kositi mokru travu.
Za novu ili gustu travu potrebna je veca visina noza.

Nakon svake upotrebe ocistite tijelo kosilice.
Uklonite odsjecke trave, lis¢e, zemlju i druge
otpatke.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

UKLONITE BATERIJSKI PAKET IZ MASINE PRIJE
ODRZAVANJA.

A UPOZORENJE

ODRZAVAJTE MOTOR | BATERIJSKI PAKET BEZ
TRAVE, LISCA ILI PREVISE MASTI.

KORISTITE SAMO ODOBRENE REZERVNE
DIJELOVE.
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A * Vodite ratuna da masina nema labave ili ostecene
OPREZ dijelove. Ako je potrebno, pratite ova uputstva:

NE DOZVOLITE DA KOCIONA TEKUCINA, « Zamijenite otecene dijelove.

BENZIN ILI MATERIJALI NA BAZI NAFTE
DOBU U DODIR S PLASTICNIM DIJELOVIMA.

« Zategnite zavrtnje.

HEMIKALIJE MOGU OSTETITI PLASTIKU | « Obratite se osobi u odobrenom servisu.
UCINITI JE NEUPOTREBLJIVOM. * Uskladistite masinu u suvom podrucju.
E + Vodite raduna da djeca ne mogu prié¢i masini.

NE KORISTITE JAKE RASTVARACE ILI
DETERDZENTE NA PLASTIENOM KUCISTU ILI
KOMPONENTAMA.

5.1 OPSTE ODRZAVANJE

Prije svake upotrebe provjerite da li proizvod ima
ostecene, nedostajuce ili labave dijelove poput
vijaka, matica, Srafova i cepova.

Sve stezace i kapice ispravno dotegnite.

Uredaj cistite suvom krpom. Ne koristite vodu.

5.2 ZAMJENA NOZA
Slika 10-11

A UPOZORENJE

KORISTITE ISKLJUCIVO ODOBRENE
ZAMJENSKE NOZEVE.

A UPOZORENJE

NOSITE TESKE RUKAVICE ILI OMOTAJTE
TKANINU OKO OSTRICE KADA DODIRUJETE
OSTRICU.

Iskljucite masinu.

Uvjerite se da su oStrice potpuno zaustavljene.

Uklonite baterijsko pakovanje.

Okrenite masinu na stranu.

Koristite komad drveta kako biste sprijecili

kretanje ostrice.

6.  Uklonite vijak za montazu i distancer pomoc¢u
klju¢a ili nasadnika od 5/8 in¢a (15 mm).

7. Skinite noz.

8.  Postavite novi noz. Vodite ratuna da strelice
zahvate otvore u noZu.

9. Postavite vijak za montazu i distancer te ih

zategnite.

o s N =

5.3 CUVANJE MASINE

Izvadite sigurnosni kljuc.

Uklonite baterijska pakovanja.

Prije skladistenja ocistite maSinu.

Kada skladistite masinu, vodite racuna da motor ne
bude vrué.
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6 RJESAVANJE PROBLEMA Problem Moguéi uzrok | Rjesenje
Masina se Visina noza su- | Povecajte visinu
Problem Moguéi uzrok | Rjesenje zaustavlja to- vige je mala. nozalsje¢enja.
< - . P kom ko$enja.
Rucka nije na Zavrtnji nisu Podesite visinu Baterijsko pako- | Napunite bater-
poziciji. pravilno zahva- | rucke i osigur- vanje je bez ijsko pakovanje.
tili. ajte da dugmad snage.
i zavrtnji budu
ispravno porav- Odsje¢ena Uklonite baterij-
nati. trava se hvata sko pakovanije i
za tijelo kosilice | provjerite tijelo
Masina se ne Kapacitet bater- | Napunite bater- ili noz. kosilice.
pokrece. ije je nizak. ijsko pakovanje.
Radna tempera- | Ohladite masi-
Prekidac na Zamijenite pre- tura masine su- | nu.
rucki je neispra- | kida¢ na rucki. vie je visoka.
van.

Nije ubacen si- | Ubacite sigur-
gurnosni kljug. | nosni kljué. * Ako ne moZete pronadi rieSenje za ove probleme,
idite u servisni centar.

Masina nejed- Trava je gruba. | Ispitajte prostor

nako sijece kosenja. 7 TEHNICKI PODACI
travu.
Visina noza nije | Podesite visinu Motor 40V DC
pravilno post- noza/sjecenja
avijiena. na vecu vrijed- Brzina bez op- | 3500 r / min
nost. terecenja
Masina ne mal- | Odsje¢ena Sacekajte da se Sirina sjecenja | 410 mm
Cira ispravno. mokra trava trava osusi prije
hvata se za tije- | kosenja. Visina sje¢enja | 25 - 80 mm
lo kosilice. »
Kapacitet pos- | 50 L
Nedostaje ume- | Postavite ume- ude za travu
tak za mal¢. tak za malé. " —
Izmjereni nivo Lpa= 83 dB(A), K= 3 dB(A)
Masinu je teSko | Trava je suviSe | Povecajte visinu zvuénog pritiska
gurati. visoka ili je noz | noZa/sjecenja. N
postavljen su- Zggaransovanl Lwa.g= 96 dB(A)
vige nisko. nivo zvuéne
snage
Posuda za Izbacite odsje- - - -
travu i noz &enu travu iz Model baterije G40B4 i drugeBAFserije
sporo se kre¢u | posude za Model punjaca | G40C i drugeCAFserije
kroz gustu travu.
travu. Vibracije <2.5m/s?, K=1.5m/s?
Postoji visok ni- | NoZ je nebalan- | Zamijenite noz. IPX IPX1
vo vibracija u siran i istroSen.
masini.
Vratilo motora 1. Ispitajte 8 EC IZJAVA O USKLADENOSTI
je iskrivljeno. ostecenje. X X .
2. Popravite Ime i adresa proizvodaca:
masinu
prije nego Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Sto je po- Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
novo pok- macka
renete.

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnickog dosijea:
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Ime: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da proizvod

E Kategorija: Kosilica

Model: LM4104
Serijski broj: Pogledajte oznaku ocjene
proizvoda

Godina izgradnje:  Pogledajte oznaku ocjene
proizvoda

* je u skladu sa relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.

* je u skladu sa odredbama sljedecih drugih EC-
Direktiva:
« 2014/30/EU
« 2000/14/EC, 2005/88/EC
« 2011/65/EU i (EU)2015/863
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi dijelovi,
klauzule harmoniziranih standarda:
« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,

IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC

62321-8
Metoda ocjene uskladenosti prema Aneksu VI
Direktive 2000/14/EC.
Izmjereni nivo jacine zvuka Lwa: 94 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne Lwa.g: 96 dB(A)
snage

Ukljuéeno prijavljeno tijelo:

Ime: Centar za testiranje i evropsku certifikaciju d.o.o.
(Prijavljeno tijelo 1871)

Adresa: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,

Bugarska

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor kvalite-
Weiterstadt, ta

11.11.2025

Ted Qu
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9 PERIOD GARANCIJE

Proizvodi Rezidencijalni Profesionalni
82V OPTIMUS - 82V

Qpﬁm“_s, Zero Turn - Jedinica (uklj. ugradenu bateriju) 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine i
i punjadi

maksimalno 2000 sati maksimalno 2000 sati
Voznja (uklj. ugradenu bateriju) i punja¢ 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine
Samohodni - Ruéni uredaji 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
CORE Baterije - 82V Baterije 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Sistemi Energetske Kocke 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine ili
2000 Ciklusa 2000 Ciklusa

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Hodajuce kosilice / Rucni alati / Elektricni alati 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine
Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Baterije : 24V Bez tabova 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
24V-40V-48V-60V Greenworks

Is-itt;fi:juéi-Odriaé / Ruéni alati / Elektricni alati / Life- 3 Godine

Punjaci 3 Godine

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Godine

Robotika

AiMowbot 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
RM-Modeli 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

*Produzeni garantni rok nakon registracije proizvoda i programa odrzavanja u ZTR i AiConics.
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1 onuc
1.1 CBPXA

Kocunuua je HamerbeHa 3a npusaTtHy ynotpeby

Tj. 3a ynotpe6y y kyhama 1 GawTama. MawnHa

Ce NPBEHCTBEHO KOPUCTY 33 OAPXKaBaH-E MakshX,
peauaeHumjantnx TpaBksaka 1 kyhHux/xobu Gawtm.

1.2 NPEMMEQ
Cnuxka 1-11
1 Monyra 3a 6p30 ocnoGahatse
2 [oka pyyka
3 loptba pyyka
4 Ayrme
5 Briokasia ekcleHTpa
6 Mocyna 3a TpaBy
7 Moknonal, 3agmer n3baumsara
8 Ymetak 3a many

9 IZlere 3a nogewasawe BUCUHE
10 Moknonaty oferska 3a 6atepuje
1 [yrme 3a nokpetare
12 Monyra 3a aKkTMBMparbe HoxXa

2 BE3BEQHOCT

241 CUrYPHOCHE OE®UHULIMJE

Ynosopeha, Mepe onpesa v HanomeHe ce kopucte aa
MCTakHy HapOYMTO BaXKHE AenoBe NpUpyYHUKa.

A yno30PEHE

NOCTOJU PU3UK Ol NOBPEQA UITU CMPTU
PYKOBAOLIA UIU NOCMATPAYA AKO CE
YNYTCTBA Y NPUPYYHUKY HE MOLUTYJY.

A onpes

MOCTOJU PU3UK Of OLUTEREHA
MPOU3BOMA, APYITUX MATEPUJANA Unn
HEMOCPEQHOI OKPYXXEHA AKO CE
YNYTCTBA Y NPUPYYHUKY HE MOLUTYJY.

Hanomena: Kopucmu ce 3a 0asare 000amHux
uHghopmayuja Koje cy HeornxodHe y damoj cumyayuju.

OnMLUTA CUrYPHOCHA YMNO30PEHA 3A
nPou3BOA

v a 3anp

22

OnwrTa curyp

31

A yno30PELE

TMpounTajTe CBa CUrypHOCHa yno3opeksa,
ynyTCTBa, unycrpauuje u cneundmkaumvje

y3 oBaj
ceux yrnymcmasa HagedeHux ucrod moxe 0a
pesynmyje cmpyjHuM ydapom, noxapom u/unu
036UrbLHOM 108pPedoM.

Her

CauyBajTe cBa yno3sopeta u ynyTtcTsa 3a 6yayhe
kopuwhetkse.

Mojam ,npou3eod” y yrno3operuma ce 0OHOCU Ha
npou3sod Koju padu Ha CMpPYjy (KU4HU) U Mpou3eod
Koju padu Ha BATEPUJE (6exuyHu).

1) CurypHocT pagHor nogpyyja

a) OppxaBajTe pagHo noapyyje YNCTUM U Ao6po
oCBeTIbeHUM. HeypedHa unu MpadyHa noopyyja
omozyhasajy He3zo0e.

6) He papgute y
ar nonyT npucy
TEYHOCTH, racoBa MnM npawmnHe. pou3eodu
cmeapajy eapHuue Koje moz2y 0a 3anarne rnpawuHy
unu ucnaperba.

8) pXxuTe Aely U nocmaTpaye nogare 4oK
paauTe npoussogom. Omemarbe naxre mMoxe 0a
usasose Oa uszybume KOHMPOy.

Ba

2) EneKkTpuyHa curypHoct

a) YTukaum nponssoaa Mopajy Aa oaroBapajy
yTuuHMUM. Hukag He MoaudmkyjTe yTukad Hu Ha
Koju HaumH. He KopucTuTte agantepcke yTukaue
ca y3eMsbLeHUM npoussoauMa. HemooucpukosaHu
ymuka4u u odzo8apajyhe ymuyHuue he cmarumu
pu3uk 0d cmpyjHoe ydapa.

6) U3GeraBajTe KOHTAKT AenoBa Tena

Ca y3eMsbeHVUM MOBPLUIMHAMa NONyT LeBH,
pagwjaTopa, wnopeTa u pwxuaepa. [locmoju
rnogehaH pusuk 00 cmpyjHoe ydapa ako je eawe
mero y3emrbeHo.

8) He u3naxure nponssoae KUK UK MOKPUM
ycnoBuma. Yasak 8ode y npouseod he nosehamu
pu3suk 00 cmpyjHoz ydapa.

r) He 3noynorpe6rbaBajre kabn. Hukan He
KOPUCTUTE Kabn 3a Holeke, ByYeHse Unu
“cKonvaBakse nponssoaa. ipkuTe Kkabn aarse
of TonnoTe, yrba, OWTPUX NBNLA MU NOKPETHNX
naenosa. Owmeheru unu 3anemsbaHu Kabnosu
rnosehasajy pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.

1) Kap pagute npoM3BoAOM Hanosby, KOPUCTUTE
npoayxHu kabn norogaH 3a ynotpeGy Hanosby.
Kopuwherse kabna no2odHoe 3a ynompeby Harnorsy
cMmarbyje pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.

1) Ako je paa NPOM3BOAOM Ha BRAaXHOM

MecTy KopucTute ji ca
3awTuTHUM ypehajem andepeHumnjante cTpyje
(®WA cknonkom). Kopuwhere @M/ cknonke
CcMarbyje pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.




3) llnuna curypHoct

a) OcTtaHuTe Ha onpesy, rmegajte y OHO WTO
paguTe 1 KOPUCTUTE 3APAB pa3yM kaa paguTe
npoussoaom. He KopucTuTe Npou3Bos kag cte
YMOPHM Unu nog yTuuajem Apora, ankoxona
WnKn nekoBa. TpeHymak Henaxre 0ok padume
npousgoduma moxe 0a pesynmyje 036urbHOM
menecHom 108pedom.

6) KopucTute nUyHy 3alUTUTHY onpemy. YBek
HOCUTE 3alWTUTY 3a o4M. 3aWwmumHa onpema
nonym macke 3a npauwuHy, cu2ypHOCHUX yunena
Koje ce He KIUXy, Wwiema uiu 3awmume criyxa,
kad ce kopucmu y odzoeapajyhum ycrosuma, he
CMarumu merecte nospede.

B8) CnpeynTe HEXOTUYHO CTapTOBakse.
OcwurypajTe aa 6yney y
nonoxajy npe cnajaka Ha U3BOp cTpyje

wvnu TOp, a unu
npousBopaa. Howetbe npoussoda ca npcmom

Ha npekudady unu rnosesusarse Ha Hanajarbe
npou3soda yuju npexudad je y yKIby4eHoM
rnonoxajy omoayhasa Hesaode.

r) YKnoHuTe cBe KibyueBe 3a nogelasatse npe
YKiby4uBaksa npoussoaa. Kibyy koju ocmare
npuyspwheH Ha pomayuoHu deo npou3soda Moxe
da pesynmyje menecHom nospedom.

A) He Te. O,

jTe

y y CBakom
TpeHyTKy To uMcayhaea 6orby KOHmMpony
npou3soda y HeoyeKusaHuM cumyayujama.

f) OByuuTe ce npaBunHo. He Hocute naGaBy
opehy unu Hakut. [ipxuTte Kkocy u oaehy nogarne
o/l NOKpeTHUX Aenosa. /labasa odeha, Hakum unu
Qdyaa Koca moay Oa ce yxeame y rnokpemHe Oerose.
e) Ako cy cpeacTBa 3a noBe3uBakse ypehaja

3a eKCTpaKumjy 1 NpUKynbake npawuHe
npunoxeHa, ocurypajte aa oHa 6yay

npousBsoaa npe 6UNo KakBoOr nofelaBaksa,
Metbatba [joAaTaka Unu cKnaguwTera

Takee cuzypHocHe
Mepe cMarbyjy pU3UK 00 HEXOmu4HoO2 cmapmosarba
npoussoda.
r) ApXuTe Npou3BOAe KOjU Ce He KopucTe
BaH ja Aeue n He Te
KOje HUCY yno3HaTe Ca NPOM3BOAOM MMM OBUM
ynyTCTBOM Aa paae NPon3BoAoM. [Tpou3eodu cy
onacHU y pyKkama HeKeanuguKoeaHUX KOPUCHUKA.
A) OppxaBajTe nponsBoae n goaartke.
MpoBepuTe Aa N1 MMa NOTPELIHOT NOpaBHaka
WnK 3arnaBrbnBakba NOKPETHUX AENOoBa, Nyuaka
[AenoBa 1 61ro Kor Apyror CTaka koje Moxe
yTMUaTK Ha paf Npou3BsoAa. AKo je Npon3soa
owreheH, oaHecuTe ra Ha nonpaeky npe
ynotpeGe. MHoze He3200e Cy u3a3eare owum
o0pxasar-em npoussoda.
1) OnpxaBajTe anare Koju ceKy OoLITPUM U
4ncTUM. [IpasunHo odpxasaH anam 3a ceyerbe
ca owmpum pe3Hum usuyama he ce pehe
3aznaesbueamu U nakuie ce KOHmponuuwie.
e) KopucTtute npoussoa, aoaatke n 6utose UTA.
y CKnagy ca oBUM ynyTcTBOM, y3umajyhun y
063up pagHe ycnose 1 nocao koju Tpe6a aa
o6aBute. Kopuwhere npoussoda 3a onepauuje
Apy lje 0 npedsul Mmoxe 0a
onacHuM cumyauyujama.
x) OppxasajTe ApLUKe U XBaTHe NOBPLUMHE
CYBUM, YACTUM U Ge3 yrba u MacHohe. Knusase
dpuwike u xeamHe nospuiuHe He omozyhasajy
6e3bedHo pyKosatrse U KOHmMpony anama y
HeoyeKusaHUM cumyauyujama.

5) Kopuwhete u oapxaBawe anara Ha 6atepuje

a) MyHute camo nyHayvem Koju Hasoaun
npowussohavy. [Tyray Koju je nozodaH 3a jedaH mun

u pace kopwucTe. Kopuwh
caKyrn/barba rnpawuHe Moxe da cmaru onacHocmu
rnoeesaHe ca npawuHoMm.

*) He Te Aa Bam o,
CTeueHa 4ecTom ynorpeﬁom npoussona
omoryhu Aa nocTaHeTe CaMO3aA0BOSLHM 1
MrHOpULIETe CUTYPHOCHE NpUHUMMe anarta.
Hemapar nocmynak moxe Oa u3a3oee mewky
rnogpedy y denuhy cekyHde.

4) Ynotpe6a n oapxxaBare npoussoaa

a) He cunute np Kopuctute np

KOju oarosapa oHoMe wWTo paauTte. Odzosapajyhu
npou3eod he ypadumu nocao 6orbe u 6e3bedHuje
OHOM 6pP3UHOM 3a Kojy je du3ajHupaH.

6) He KopucTUTe Npon3BoA ako npekuaay He
MOXe Aa ra YKIby'n U UCKIbyun. Ceaku npou3eod
Koju He MOXe 0a ce KoHmponuwe npekudadem je
onacaH u Mopa ce rnonpasumu.

B) M3ByuuTe yTUKay U3 U3BOpa cTpyje n/mnu
M3BaauTe akyMynaTop, ako je oaBojuB, U3
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pa Moxe da cmeopu pu3suk 00 noxapa
Kad ce kopucmu ca dpyaum aKymynamopom.
6) Mpou3BoAe KOPUCTUTE CAMO Ca KOHKPETHO
HaBeAeHWM akymynaTtopuma. Kopuwhere 6uno
KaKeux dpyaux akymynamopa moxe 0a cmeopu
pu3suk 00 nospeda u rnoxapa.
8) Kag ce akymynarop He KOPUCTH, ApPXKUTE ra
Aarbe 0A ApYrVX METaNHUX npeameTa, nonyt

3 , eKkcepa, Bujaka

WM APYruX Manux MeTanHux npeameTa Koju
Mory ga cnoj jeaHor
ca apyrum. Kpamak croj jeOHo2 mepmuHana
bamepuje ca dpyaum moxe 0a u3a3ose oreKomuHe
unu noxap.
r) Y ycnosuma 3noynotpe6e, Te4HOCT MOXe GUTH
n3bayeHa u3 6atepuje; nsberaBajTe KOHTAKT.
Axko fofje A0 HEXOTUYHOT KOHTaKTa, UcnepuTe
BOAOM. AKO TEYHOCT Aofje y KOHTaKT ca ounuma,
[[0[aTHO NOTPaXxuTe U MeANULMHCKY nomoh.
TeyHocm usbayeHa u3 Gamepuje moxe da uzaszose
upumauujy unu oneKkomuHe.




n) He kopuctute akymynatop unum A

moey da jy

Koju cy owTeheHu unu moaudukosanm.
Owmehere unu modughukosare Gamepuje moay Ga
ucrnosbe H 18u60 1o Koje

0XapOM, eKCI03ujoM Uniu pu3ukom 0d nospeda.
1) He usnaxure akymynaTtop unu nponsson
BaTpy UM NPEKOMEPHOj TemnepaTypu.
Wanazare eampu unu memnepamypu usHad 130 °C
MOXe usazgamu eKcrnosujy.

e) MpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nykeke
1 He MyH1Te aKyMynaTop Unu Nponu3Bsoa

BaH TeMNepaTypHOr oncera HaBeAeHor y
ynyTcTBy. Herp 0 ny unu ny Ha
memriepamypama eaH HagedeHoz onceza Moxe 0a
owmemu 6amepujy u noseha pusuk 00 noxapa.

6) CepBuc

a) CepBucupajTe npou3BoA koa ocobe
KBanuduKoBaHe 3a nonpaske Koja he KOpUCTUTU
caMo uAEHTUYHe pe3epBHe Aenose. To fie
ocuzypamu da 6e3bedHocm npou3soda byde
oo0pxaHa.
6) Hukap He cepBucupajTe owTeheHe
akymynarope. Cepsucuparse akyMmynamopa 6u
mpebaro 0a pade camo npousgohay unu
oeniawheHu npyxaoyu ycryea.
23 CUrYPHOCHA YMO30OPEHA 3A
KOocunuuy 3A TPABY

a) He KopucTUTe KOCUNULY 3a TpaBy y Nnowmm
BPEMEHCKUM YCMOBMMA, HAPOUNTO Kajl NOCTojU
PU3UK off rpMIbaBuHe. To cmakbyje pusuk 0d
ydapa zpoma.

6) TemerbHoO nNperneaajte Aa Ny Ha noapyYjy

rae heTe KOPUCTUTH KOCUNMLY 3a TPaBY UMa
AVBILUX XUBOTUKeA. Kocuniuya 3a mpasy Moxe
rogpedumu Ouesbe Xusomurbe MoKom pada.

B) TemerbHo npernegajte Aa nu Ha noapyYjy

rae heTe KOPUCTUTM KOCUNIULY 3a TPaBy UMa
Kamerba, rpaHa, XuLa, KoCTHjy U APYrUX CTpaHnX
npeaMeTa M yKnonuTe ux. M3bayeHu npedmemu
Moey uzassamu mesecHe rospede.

r) Mpe kopuwhera kocunuue 3a Tpasy, yBek

je BusyenHo npernepajte Aa 6ucte nposepunun
[a N¥ Cy CEYMBO U CKINOM ceumnBa noxabaHn

vnu owTtehenu. loxabaHu unu owmeheHu denosu
rnosehasajy pusuk 00 nospeoa.

A) YecTto npoBepaBajTe Aa nu je xearay

TpaBe noxabaH unu ocnabrseH. [loxabaH unu
ocnabrbeH xeamay mpase Moxe 0a rnoseha puauk
00 menecHux rnospeda.

1) OpXuTe WTUTHUKE HA CBOM MecTy. LmumHuyu
mopajy aa ﬁydy y padHOM cmaH:y u da 6ydy

p: Koju je nabas,
owmeheH unu He zpyHKuuowwe NpasusHo Moxe
da pesynmyje menecHom nospedom.

e) O jTe cBe ynase yxa 3a xnaf)

6e3 NpreaBlWTMHe. b/10KUpaHU ynasu easdyxa u

313

unu pu3sukom 0d noxapa.

X) [lok paauTe KOCMNMLOM 3a TpaBy, yBek
HocuTe 3aWTUTHY o6yhy Koja ce He knwxe. He
padume Kocunuyom 3a mpasy kad cme 6ocu unu
Hocume nanyye unu caxdane. To cmarbyje waHce
3a nospede cmonasna 00 dodupa ca Ce4UsoM y
rnokpemy.

3) [lok paauTe KOCUNMLOM 3a TPaBy, yBek HocuTe
Ayre naHTanoHe. M3noxeHxa koxa noeehasa
8eposamHohy nospeda 00 usbayeHux npedmema.
1) He pagute KocMnuuom 3a TpaBy Ha MOKPOj
TpaBu. Xodajme, Hukad He mp4yume. To cmaryje
pu3uk 00 oknusHyha u nadosa koju mozy da
pesynmyjy menecHum nospedama.

j) He papuTe kocunuuom 3a TpaBy Ha
NPeKOMepPHO CTPMUM Harmbuma. To cmambyje
pu3uk 00 2ybumka KkoHmpone, oknusHyha u nadosa
Koju mozy da y nc

K) Kap pagute Ha Harn6uma, ysek umajre
CUrypHO ynopuLwTe Hory, yBeK paguTe nonpeko
Ha Haru6, HUKag y3 Unn HU3 HaruG u Gyaute
Kpajise naxrbyuem kag Mewate cMmep. To cMaryje
pusuk 00 eybumka KoHmpone, oknuaHyha u nadosa
Koju mMoay da pe3synmyjy menecHum nogpedama.

n) ByauTe kpajie onpe3Hu Kaa naete yHasan
Mnn ByyeTe KOCUNMLY 3a Tpasy npema ce6u.
Yeek 6youme ceecHU cg02 OKpyxerba. To cmatbyje
pu3suk 00 cannumarba mokom pada.

1) He noaupyjte ceumBa u apyre onacHe
nokpeTHe AenoBe A0K Cy jow yBeK y nokpety. To
cMatbyje pusuk 00 nogpeda 00 nokpemHux desnosa.
™) Kag yknawate 3arnaBreHu MaTepujan unu
YUCTUTE KOCMNULY 3a TPaBy, BOAUTE payyHa
Aaceu j 6yny y

1 pa akymynatop 6yae Heo o
noKpemarse Kocunuye 3a mpasy moxe da
pe3ynmyje 036UrbHOM MenecHOM 1o8pedom.

H) Kap yknawate 3arnasreeHu mMatepujan unu
YUCTUTE KOCMNULY 3a TpaBy, BOAUTE payyHa

nacen 6yny Yy
W YKNOHUTe (Mnu akTUBMpajTe) ypehaj 3a
oHeMory Heot /0 MOKP

Kocunuye 3a mpasy moxe 0a pesynmyje 036urbHoM
menecHom nogpedom.



24 CUMBONN HA nMPOU3BOOY 25 PEUUKITUPAKE
Cumbon | O6jawbetse OpngojeHo oanaratke. He cmete

opnaratut ca yobuyajeHum kyhHum

Mepe onpesa Koje ce OBHOCe Ha BalLy Ei 0TNajoM. AKO je HEONXORHO 3aMeHNTH

6e366aHOCT. NPOM3BOA UMM aKO Huje BULIE O
KOPWUCTU 3a BAC, HEMOjTe je oanaratn
ca kyhHUM oTnagom.

HAa 61 cmarbyo pusuk oA noepena, OpngojeHo oanarate kopulihexe

KOPUCHIK MOPa 43 POHMTa MPYPYHIK npon3Boaa 1 nakoeatsa omoryhasa

caynyrereuma. n peuuKnaxy mMatepujana v huxoBy

to MoHOBHy ynoTpeby. Ynotpeba

peunknupaHnx mMatepujana cnpeyasa

OlPES - He rnepajTe y pagHy namny 3arafere XUBOTHe cpenHe n
yMatbyje 3axTeBe 3a CUPOBMHAMA.

IDANGERE

Ny

OnacHocT — [IpxuTe Lwake u ctonana
noparse.

YMNO3OPEHE — YysajTe ce usbaveHnx
npegmeTa — ApxuTe nocmarpade
noparse.

Barepiie

Li-ion

Ha kpajy H1X0BOr KOPUCHOT Beka,
oanoxwute 6atepuje y3 ekonoLuke
Mepe NpeaocTpoxHocTu. batepuje
capapxe matepuje Koje Cy onacHe

3a Bac W XNBOTHY cpeauHy. Ose
maTepuje MopaTe YKIoHUTU 1 noce6Ho
OAMNOXNTW Ha Nokaumju koja npuxsata
nuTHjym-joHcke Gatepuje.

3 CKNANAHE

OBo nornaerbe onucyje kako Aa CKNonuTe 1 nogecute
npousson.

A yno30PEE

HEMOJTE KOPUCTUTW OENOBE U OOOATKE
KOJW HACY NPEMOPYYEHU Of CTPAHE
NPOU3BOBAYA.

YMNO30OPEHE — [ipxuTe Wwake n
cTonana fjarke oA ceunsa.

YMNO3OPEHE — Wckonuajte cee
GaTtepuje npe ogpxasaka.
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A yno30PELE

YBEPUTE CE [1A CY CBM IENNOBU UCTMPABHO
CACTABJbEHU NPE YMETAHA BATEPUJE.

A yno30PEE

NPE CKNAMNAHKA NPOU3BOAA MAXI/BUBO CA
PA3YMEBAHEM NPOYUTAJTE NOMMABILE O
BE3BEJHOCTU U YNYTCTBO O CKNAMNAHY.
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OTNAKYJTE NPON3BOA

A yno30PEE

YBEPUTE CE [1A CTE NPOU3BO[ NPABUITHO
CACTABWUIU NPE YNOTPEBE.




A yno3oPEHE

AKO CY OENOBU MPOU3BOJA OLUTEREHW,
HE KOPUCTUTE NPOU3BOA.

AKO HEQOCTAJY [IENOBU, HE KOPUCTUTE
nPOU3BOA.

AKO CY OENOBU OWTEREHU N
HEOOCTAJY, OBPATUTE CE CEPBUCHOM
LEHTPY.

1. OTBOpWTE NakoBame.

2. TpouwnTajTe AOKyMeHTaUujy AaTy y KyTuju.
V13BajinTe CBe AEN0Be KOji HICY CKIOMIbEHM 13
KyTuje.

4. W3BaguTe Nponssop U3 KyTuje.

OpnnoxuTe KyTujy 1 MaTepujan nakoBarwa y
cKnafly ca NoKasnHuM nponucuma.

A yno3oPEHE

PAOU BALLE NNUYHE BE3BEOHOCTHU, HE
YKIbYUYJTE MPOU3BOA NPE HEFO LUTO CE
NOTNYHO CKINAMW.

3.2 OTBAPAHKE U MOOELWABAHKE IOKE
PYYKE

Cruka 2

1. TMosyuuTe 1 NoaynpuTe AOKY PYHKY Y papHu
nonoxaj. Boaute padyHa aa pyuke npasunHo
nerHy y cBoj nonoxaj.

2. YuBpCTWTe AOkY pyuKy nomohy pyuuua 3a 6p3o
oTnywTake ca obe cTpaHe.

BOAUTE PAYYHA 1A CY OBE PYYKE Y UCTOM
MOJOXAJY.

A yno30PEE

HEMOJTE OWUTETUTU KABJIOBE KAA
CKIAMATE UINU OTBAPATE PYUYKY.

3.3 MOCTAB/bAHE MOPHE PYYKE

Cnuka 3

1. TopaBHajTe OTBOpE Y ropk0j Py4ku ca OHUMA y
AOH0j pyyku (Mory ce BupaTtu ABa noaellaBata).

2. YBauute 3aBpThe Griokaae ekcLeHTpa kpo3
OTBOPE Ca CMOSbHE CTPaHe Pyyku.

3. MMpuyBpcTute pyrmMan 3a 3aBpThe Brokage
€eKCLEeHTpa.

3.4 MOCTAB/bAHE MOCYAE 3A TPABY

Cnuka 4

1. OtBopuTe noknonay 3aarer nsbaumsarsa
apxuTe ra.

2. YKnoHuTe ymeTak 3a mMan.

3. [lpxuTe nocyay 3a TpaBy 3a HeHy PyuKy 1
nocTaBsuTe KykuLie U3Haj oTBopa.

4. 3atBopuTe nokronal 3a 3aawe usbauusatse.

3.5 MOCTAB/bAHE YMETKA 3A MANY

Cnuka 5
1. OTBOpWTE NoKMonaL 3aawer usbauusarsa
ApxuTe ra.

2. CkvHuTe nocyay 3a Tpasy.

3. [pxuTe ymeTak 3a Many 3a Heroy pyuky 1
nocTaBuTe ra y ycMepusay 3a nbauvsarse.

4. 3aTeopuTe nokronal 3a 3aate n3baLmsarse.

3.6 MOAELIABAHE BUCUHE KOLLEHA

MalmnHa ce Moxe NoaecuT Ha pasnnynTe BUCUHE
KOLLeHa.

Cnuka 6

1. TpuTuCHUTE Ayrve 3a NnoaeLlaBakse BUCUHE,
roMepuTe 3ynyaHnk 3a NoAellaBake BUCUHE Ha
BULLY NO3NLKMjy kako Bucte nosehanu BucuHy
ceverba.

2. TlpUTuCHUTE AyrMe 3a NOAellaBake BUCUHE,
romepuTe 3ynyaHnk 3a nofeLaBare BUCUHE Ha
HIDKY NO3ULK]Y Kako BUCTE CMaksUN BUCKHY
ceverba.

3.7 MOCTAB/bAHE BATEPUJCKOI
NAKOBAHA

Cnuka 7

A yno30PEE

Ako cy GaTepujcko NakoBake N nytksay
owTeheHu, 3ameHnTe ux.

Wckrbyunte MalLuHy 1 cavekajTe 10K ce MOTOp He
3aycTaBu Npe Hero WTO NOCTaBUTE WK YKIOHUTE
GaTepujcko nakosatse.

MpouuTajTe, cxBaTUTE W MOLLITYjTE yNyTCTBA Y
NpUpYYHIKy 3a 6aTepujy n nyray.

1. OtBOpwTe nokronatl, 3a 6arepujy.

2. TopaeHajte pebpa Ha 6aTepujckom nakosatby ca
xrbeboBuma y opersky 6atepuje.

3. TypHute Gatepujcko nakoBate y oferbak
6Gatepuje cee Aok ce GaTepujcko nakoBare He
3abpaBun Ha MecTo.

4. Kapa uyjete knukTare, 6aTepujcko nakoeare je
NOCTaBIbLEHO.

5. 3atsopwuTe noknonau 3a Gatepujy.

3.8 YKNAHKAHKE BATEPUJCKOT MAKOBAHKA
Cnuka 7



1. OtBopwTe BpaTta GaTepuje.

2. TIpUTUCHUTE 1 [pXKuTE AyrMe 3a OTNyLITarbe
Gatepuje.

3. YknoHute GaTepujcko nakoBake 13 MaLLnHe.

4 PAL

A yno30PEE

Mpunukom o6aBrbakea paja MaLLMHOM Mopa ce
HOCMTY 3aLLTUTa 33 O4M.

MpunnKkom pajia OBOM MaLLVHOM Mpenopyuyje ce
HOLLete YBPCTe, NOTMNYHO 3aTBOPEHE 3alUTUTHE
obyhe koja cripeyaBa knusate.

4.1 MOKPETAHE MALUVHE

Cruka 8

1. MNputucHute n apxute the pyrme 3a
YKIbyumsare. 3aTm, CTUCHUTE 61no Kojy oa
ronyra 3a akTMBMPak-e ceunBa ka pyuku Aa
6uCTe aKTUBMPanH ceunsa.

H [ dee

padme y

PoKy 00 5 cekyHOU.

2. Kapa ce Npon3Bof NOKPEHe, MOXETE OTMyCTUTUA
[yrme 3a nokpeTakse.

4.2 3AYCTABUTE MALLUUHY

Cnuka 8

1. MycTute nonyre 3a akTvBMpare ceuvsa aa bucre
3ayCTaBUMN MaLLMHY.

A yno30PEHE

lNpe Hero LITO MalunHY NOHOBO MOKPEeHeTe cavekajTe
0K Ce HOXEeBU NoTnyHo 3aycTase. HemojTe 6p3o
WCKIbYHMBATW U YKIbYHMBATW MaLLMHY.

A yno30PEHE

HakoH 3aBpLueTka nocna, yBek u3sagute 6atepujcko
nakosawe.
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Cnuka 9

NPAXHEHE MNOCYAE 3A TPABY

1. 3aycraBuTte MalLMHy.

2. YknonuTe GaTepujcko nakoBame.

3. OTBopuTe noknonal| 3ajrer 3caLnBarba 1
npxuTe ra.

4. [IpxwuTe nocyay 3a Tpasy 3a HeHY PyuKy n
oTKauuTe je ca Wwunke Noknonua.

5. BaTBopuTe noknonat 3a 3agte ubauusare.
6.  WcnpasuuTe nocyay 3a Tpasy.
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4.4 PAL HA HATUBY

A yno3oPEHE

HEMOJTE KOCUTWU HA HATUBY BEREM O
15°. AKO CE HE OCERATE YrOJHO HEMOJTE
KOCWUTU HA HATUBY.

Hewmojte nhu rope-fone no Haruby, kocute npatehun
noBpLINHY Harnba. byanTte naxrbueK kapa Merate
cmep Ha Harnby.

MpatuTe pyne, koperse, kamerse 1 Apyre CKpuBeHe
objekTe koju Mory la n3a3oBy fa nagHeTe.
YKMOHUTe CBE NPenpeke Kao LTO CY Kameke 1
rpaHe.

Bopute padyHa fa uBpcTo cTojute. Ako n3rybute
paBHOTEXY, 0AMaXx OTAYCTUTE Npekugaq pyyuLe.
Hemojte kocuTu y 6nimsnum naga Tepexa, kaHana
VN Hacuna.

4.5 CABETWU 3A PAQ

HemojTe nokyluatv Aa npemMocTuTe paa ayrveta sa
NOKpeTake UN Npekuaada pysmLe.

Kapa je nokpehete HemojTe HarHyT\ MaLUuHy.
HewmojTe cTarbatit Wwake unv ctonana 6nusy unm
vecnoa potupajyhux aenosa.

OpnpxaBajTe yuctohy ycmeprBaya 3a usbauusatbe.
HemojTe kocuT Mokpy Tpasy.

B3a HoBy Unu rycTy Tpasy notpe6Ha je Beha BUCUHA
HoXa.

HakoH cBake ynotpebe ouMcTuTe Teno kocunuue.
YKroHuTe oficedke Tpase, nuwwhe, 3emrby 1 ipyre
oTnarke.

5 OOPXABAHE

A yno30PEE

YknoHuTe GaTepujcko nakosare 13 MallMHe npe
ofpxaBara.

A yno30PEE

Yuctute moTop v GaTepujcko nakosare of Tpase,
nuwha unu npesuwe mMactu.

A onpes

KopucTuTe nckrby4nBo ofobpeHe 3ameHcke aenose.




Cpncku
A + BoauTe pauyHa Aa MalwnHa Hema nabase unu
OMPE3 owTeheHe aenose. Ako je noTpe6Ho, NpatuTe oBa

HemojTe [03BONUTH @ KOYMOHA TEYHOCT, BEH3MH, ynyrcrea:
matepuje Ha 6a3u neTponeja Aohy y AoAUp
ca NNacTU4HUM [enosuma. Xemukanuje Mory

u3a3gaTit owTeherwe NMacTuke 1 y4uHUTH je
HeynoTpe6rLUBOM.

HeMojTe KOPUCTUTY CHaXHe pacTeapade unm
[leTepLIEHTE Ha NNAacTUYHOM KyRMLITY Unu

[fAenosuva. m

5.1 OrMLUTE OAPXABAHE

Mpe cBake ynotpebe, nperneaajte nponasoa 36or
owTeheHnx, HegocTajyhux unu nabasux Aenosa
Kao WTo cy Wwpad oK, HAaBPTKe, BUjLW 1 Kanuue.
CBe CcTesaue 1 kanuue CrpaBHO A0TErHNUTe.
Ypehaj unctute cysom kpnom. He kopuctuTe Bogy.

3ameHnTe owTeheHe genose.

3aterHuTe 3aBpThoe.

PasroBapajTe ca oco6om y oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

YeknaauwtuTe MallnHy y CyBoM NOAPYYY.
BoauTe payyHa aa Aeta He Mory npuhu MatLmnHi.

52 3AMEHA HOXA
Cruka 10-11

A yno30PEE

KOPUCTUTE UCKIbYYUBO OOOBPEHE
3AMEHCKE HOXEBE.

A yno30PEE

HOCWTE AEBEJNE PYKABULIE UNTU OBMOTAJTE
KPMY OKO CEKUPE KAOA IOOUPYJETE
CEKUPY.

BaycTaBuTe MaLUMHy.

BoauTe pauyHa ja Ce HOXEBMW NOTNYHO 3aycTase.
Yknonute 6atepujcko nakoBarbe.

OKpeHuTe MalLWHY Ha CTpaHy.

o s N =

Ynotpe6ute napye ApseTa Aa Gucte cnpeunnn

KpeTare Hoxa.

6. YKNOHWTE MOHTaXHW BUjak N OACTOJHUK ca
Krbyyem og 5/8 nhya (15 mm).

7. CKuHUTe Ceumso.

8. MMocrtaBute HoBM HOX. BoauTe padyHa ga
CTpenuue 3axsaTe OTBOPE Y HOXY.

9.  CraBuTe MOHTaXHW 3aBpTaks M OfICTOJHN NPCTEH

1 3aTerHnTe ux.

53 YYBAHE MALLUVHE

MaBagnTe CUrypHOCHM Kibyd.

YknonuTe 6aTepujcka nakosarba.

Mpe cknaguLTeHa O4MCTATE MaLLIMHY.

Kapa cknaauwitute MalumHy, BOaUTe padyHa aa
moTop He 6yae Bpyh.

317



6 PELLABAHE MPOBNEMA MpoGnem Moryhu y3pok | Pewete
Bpatuno 1. Wcnurajte
Mpo6nem Moryhu y3pok | Pewere MoTopa je owTehere
N VICKPUBIBEHO. .
Pyuka Huje Ha | 3aBpThon Hucy | Mopecute
no3numju. npaBniHo BUCUMHY pyke 1 2. Tonpasut
3axsaTnnm. ocurypajte aa € MalmHy
Ayrvaa v npe Hero
3aBpTHK Byay wro je
1cnpasHoO MOHOBO
nopasHaTu. nokperere
Malura ce He | Kanauutet 3ameHute - -
nokpehe. 6Gatepuje je 6aTepuicko MatuuHa ce BuicuHa Hoxa je | Mosehajte
HU3aK. nakoBatbe. 3aycTaBrba cyBuwe Mana. | BUCUH Hoxa/
TOKOM KOLLEHsa. ceverba.
Mpeknaay Ha 3ameHuTe N
pyuKn je npekuaay Ha BaTepvucKo_ 3ﬁMeHVFTe
HevcnpaBaH. pyuiku. nakosarse je 6Gatepujcko
6e3 cHare. nakoBarbe.
Huje ybayeH Y6auute
CUrypHOCHM CUrypHOCHM Opcedena Yknowure
Kbyy. Kby, Tpasa ce xgata | Gatepujcko
3a Teno nakoBare 1
MawuHa Tpaea je rpy6a. | Ucnutajre Kocunvue unm nposepute
HejeaHako ceve npoctop HOX. Teno kocunuue.
Tpasy. KOLLeHsa.
Pagra Oxnapute
BucuHa Hoxa Monecute Temnepatypa MaLLVHy.
HUje NPaBUMHO | BUCUHY HOXa/ MallnHe je
nocTasrbeHa. ceverba Ha CcyBMLLe BUCOKA.

sehy BpeaHOCT.

MawwuHa He OpceveHa Cauekajte ga
pajv McnpaBHoO | Mokpa Tpasa ce | ce Tpasa ocylm * Ako He MoxeTe npoHahu pellere 3a oBe npobneme,
Manuuparse. xBaTa 3aTeno | npe Kowera. NOCeTUTEe CepBMCHM LieHTap.
Kocunuue.
Hepocrtaje Mocraeute
ymeTak 3a ymeTak 3a
man. man.
Mauumry je Tpasa je Mosehajte
TeWkKo rypaTy. | CyBulUe BUCOKA | BUCHHY HOXa/
Vnm je HoX ceverba.
nocTaBrbeH

CYBULLE HICKO.

Mocypa 3a WN3Gauute
TpaBy M HOX Ce | OAceueHy Tpasy
cnopo kpehy 13 nocyae 3a
KpO3 rycty Tpasy.
Tpasy.
MocTojun Bucok | Hox je 3ameHnTe HOX.
HWBO Bubpauvja | HebanaHcupaH
Y MaLumHu. Y UCTPOLLIEH.
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7 TEXHWUYKU NOOALM
Motop 40V DC
Bpaunva 6e3 3500 o / min
onTepeherwa
WupnHa 410 mm
ceverba
BucuHa cedersa | 25 - 80 mm
Kanauuntet 50 L
nocyze 3a
Tpasy

WM3mepeHu H1BO
3BYYHOT
npuTucka

Nna=83dB(A), K=3dB(A)

FapaHTOBaHM
HUBO jaunHe
3ByKa

Lwa = 96 dB(A)

Mogen
Gatepuje

G40B4 v apyreBAFcepuje

Mopen nywaya | G40C u apyreCAFcepuje

BuGpauuje < 2.5 m/s?, K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 E3 OEKMAPALMJA O YCAMMALLEHOCTH

Haswne 1 agpeca nponssohava:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Anpeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hemauka

Wwve 1 anpeca ocoGe osnaluheHe 3a Npukynibake
TEXHU4Ke AoKyMeHTaLmje:

wme: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hemauka

OBUM M3jaBrbyjemMo Ja Npous3Bos

Kateropuja: Kocunuua

Mogen: LM4104

Cepuijcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace

npouseoga

319

loavHa
npon3BoarLe:

Mornepajte o3Haky knace
nponsona

+ jecTe y carnacjy ca peneBaHTHUM ofpesbama
[vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.

« jecTey carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
[vpekTusa-E3:
« 2014/30/EU
« 2000/14/E3 & 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mopep Tora, usjaBreyjemo Aa cy kopuwhenu cneaehn
AEenoBn, Ta4yke XapMOHM30BaHUX CTaHaapaa:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Mertop npouere carnacja npema Axekcy VI/dupektusa
2000/14/E3.

M3mepeHn HUBO jaunHe 3Byka  Lya: 94 dB(A)

[apaHTOBaH HUBO jaunHe Lwa.g: 96 dB(A)

3ByKa

YKrby4eHu opraH 3a HoTudmkaLujy:

Wwe: LienTap 3a TecTuparse 1 €Bporncky
cepTudmkaumjy A.0.0. (OenawheHo Teno 1871)

Apnpeca: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Mecrto, patym:
Weiterstadt,
11.11.2025

Motnuc: Ted Qu, ivpekTop
nposepe Keanuteta

Ted Qu



pncku

9 NEPUOQM FTAPAHUWJE

MpouszBoau

82V OPTIMUS - 82V

W nykaun

Optimus Zero Turn - Ypehaj (ykrb. yrpaheHy Gatepujy)

2 + 3* roguHe unun

2000 caTh Makcumym

2 + 3* TognHe unun

2000 caTh Makcumym

Bosehu (ykrb. yrpahera 6atepuja) u nywad

2 + 3* TognHe

2 + 3* ToguHe

Mewayke - pyyHe

2+ 3* ToguHe

2 + 3* loanHe

Myraun

2 + 3* TognHe

2 + 3* loanHe

CORE Bartepuje - 82V batepuje

2 + 3* TognHe

2 + 3* ToauHe

EHepru Ky6 cuctemmn

2 + 3* ToguHe unn

2000 Luknyca

2 + 3* TognHe unun

2000 Linknyca

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Maluvte 3a rypatwse / Pyunu anat / EnekTpuyHm
anatn

2+ 3* ToauHe

2 + 3* loanHe

Myraun

2+ 3* ToguHe
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